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http://www.europarl.europa.eu/plenary/sk/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006410/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Collective Redundancies Directive (98/59/EC)

In its answer of 24 September 2010 to Written Question E-6500/2010 on the Collective Redundancies Directive
(98/59/EC), the Commission stated that it would, later in 2010, launch an evaluation of EU legislation on collective
dismissals, including the problems linked to implementation. What was the outcome of that evaluation, and what
action has the Commission taken, or is it considering taking, as regards this legislation and its implementation at
national level?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 August 2012)

The Commission is currently carrying out a fitness check to assess whether three directives on worker information
and consultation at national level, including Directive 98/59/EC, are ‘fit for purpose’ ('), and will publish the results as
soon as they are available.

More specifically, the Commission would add, with regard to its answer to Written Question E-6500/2010, that the
Irish Protection of Employment Act 1977, as amended in 2007, seems to be compatible with Directive 98/59/EC (%),
and in particular Article 2(1) thereof.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=707&langld=en
()  Council Directive 98/59/EC of 20 July 1998 on the approximation of the laws of the Member States relating to collective redundancies, O] L 225,
12.8.1998, p. 16.
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Question for written answer E-006411/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Commission cooperation with associations representing deaf children

Further to its answer of 19 January 2012 to Written Question E-010193/2011, what was the outcome of and follow-
up to the meeting with representative associations working on behalf of deaf and hard-of-hearing children the
Commission said would take place in early 2012 ‘to explore how to cooperate more closely in the future”?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(13 August 2012)

Further to the referred parliamentary question, a meeting was indeed organised at the end of January between the
European Commission services and representatives of associations working on behalf of the deaf and hard of hearing
to discuss the difficulties they encounter when taking part in European projects and the options for granting
additional support.

Following the meeting, the Commission provided full information on funding granted in recent years to
organisations and projects in the field of education, training, culture and youth concerning the deaf and hard of
hearing community.

In 2012, the Lifelong Learning Programme will fund, among others, the project ‘Signs2Cross: Linguistic mobility for
Deaf people in Europe,’ presented by Hochschule Magdeburg-Stendal, for an amount of approximately EUR 325 000.

The Multilateral network ‘Spread the sign,” for the dissemination in Europe of vocational sign language, was also
selected for funding in June. The contract has not yet been signed, but the grant requested is close to EUR 600 000.

Finally, the European Forum of Sign Languages Interpreters (EFSLI) will receive the second annual operating grant for
approximately EUR 122 000.
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Question for written answer E-006412/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Data protection and smart metering

Further to the opinion adopted by the European Data Protection Supervisor (EDPS) on 11 June 2012 (EDPS/12/10)
on the Commission Recommendation of 9 March 2012 on preparations for the roll-out of smart metering systems,
will the Commission be assessing, as suggested by the EDPS, the need for additional legislative proposals to better
protect personal data in the roll-out of smart metering systems?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission welcomed the European Data Protection Supervisor (EDPS) opinion on the Commission
Recommendation on preparations for the roll-out of smart metering systems of 9 March 2012 and shares the interest
of EDPS in providing further guidance to the energy sector in order to guarantee the protection of personal data for
individuals throughout the EU.

Accordingly, the Commission has reactivated the Smart Grids Task Force, which now includes an expert group
working specifically on developing a proposal for a Data Protection Impact Assessment (DPIA) template for Smart
Grids by the end of 2012. EDPS is actively participating in this Expert Group. The Commission acts as a facilitator in
this process and gives stakeholders the opportunity to develop their own recommendations, guidance and
obligations. The Commission cannot prejudge the final outcome of the group’s work. In any event the current data
protection legislation and the recently adopted proposal for a General Data Protection Regulation (') will be of
relevance to the abovementioned proposal.

Once the deliverables of the Expert Group have been issued and submitted to the article 29 Working Party (), the
Commission will consider if there is a need for additional measures to ensure the compliance with data protection
rules in the context of the roll-out of smart meters.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data, COM(2012) 0011.

()  The article 29 Data Protection Working Party was set up under Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of
24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data. It has
advisory status and acts independently. It is composed of a representative of the supervisory authority designated by each EU country,
arepresentative of the authority established for the EU institutions and bodies and a representative of the European Commission. The
recommendation on preparations for the roll-out of smart metering systems foresees formal consultation of WP29 on the DPIA template.
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Question for written answer E-006413/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Deforestation

What is the current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings against
Ireland in relation to deforestation (Commission infringement procedure 2000/5196)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 September 2012)

On 20 November 2008, infringement 2000/5196 resulted in a judgment of the Court of Justice against Ireland in
Case C-66/06. The Court found that Ireland had failed to correctly transpose Directive 85/337/EEC on the assessment
of the effects of certain public and private projects on the environment ('), as amended by Council
Directive 97/11/EC (*). On 16 February 2011, the Commission decided to refer Ireland back to the Court because of
its failure to comply with the judgment. It also decided to propose a lump sum and daily penalty. Subsequent Irish
legislation led to a Commission decision on 21 June 2012 to withdraw the proposed daily penalty. Proceedings
continue under case reference C-279/11 in relation to the proposed lump sum.

() OJL175,5.7.1985.
®  OJL73,143.1997.
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Question for written answer E-006414/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Depression and the European strategy on health and safety

In its resolution of 24 February 2005 on health and safety at the workplace ('), Parliament called on the Commission
to pay particular attention to work-related risks and long-term psychological illnesses such as depression.

In its answer of 19 September 2011 to Written Question E-007727/2011, the Commission referred to the Council
conclusions on mental health adopted in June 2011 which highlighted the need for further action on depression
under the Mental Health Pact, stating that in cooperation with the Member States it was reflecting on how best to take
this work forward.

What is the current situation with regard to this Commission/Member State reflection on depression under the
Mental Health Pact? Is the Commission considering making depression a priority under the draft European strategy
on health and safety at work (2013-2020) it is scheduled to launch by the end of 2012?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 August 2012)

Addressing depression remains a key priority under the European Pact on Mental Health and Wellbeing, and is a
recurrent subject in meetings with Member State experts on mental health. Under the 2012 work plan of the Health
Programme, a Joint Action on mental health is being launched which will also take forward work on depression in
one of its work packages.

The EU Strategy on Health and Safety at Work 2007-12 addresses, among other issues, the promotion of mental
health at the workplace. In particular, the Commission encourages Member States to incorporate into their national
strategies specific initiatives aimed at preventing mental health problems and promoting mental health more
effectively, in combination with Union initiatives on the subject.

The strategy is currently being evaluated; this should help identify the priorities for future policy action in this field.
The Commission intends to present the results of the final evaluation by the end of 2012. On the basis of those results
and after a wide consultation of the stakeholders, it will put forward priorities for health and safety at work for the

forthcoming period. In this process, the Commission intends to pay particular attention to mental health and the
prevention of psycho-social risks at the workplace.

() OJ C304E, 1.12.2005, p. 400.
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Question for written answer E-006415/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Directive 2009/38/EC on European Works Councils

What is the nature of, and the current situation with regard to, the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to Directive 2009/38/EC concerning the establishment of a European Works Council or a
procedure in Community-scale undertakings and Community-scale groups of undertakings for the purposes of
informing and consulting employees (Commission infringement procedure 2011/0835)?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 August 2012)

The Commission sent a letter of formal notice to Ireland on 18 July 2011 for the non-communication of national
measures transposing Directive 2009/38/EC within the transposition deadline (5 June 2011). On 19 July 2011
Ireland responded by notifying Statutory Instrument No 380.

In the light of this information, the Commission decided on 27 October 2011 to close the infringement procedure.
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Question for written answer E-006416/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Directive 2009/31/EC on the geological storage of carbon dioxide
What is the current state of play with regard to the Commission’s infringement proceedings against Ireland in relation

to Directive 2009/31/EC on the geological storage of carbon dioxide (Commission infringement procedure
2011/0834)?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(13 August 2012)

Under infringement procedure 2011/0834 in relation to Directive 2009/31/EC on the geological storage of carbon
dioxide, the Commission services are currently assessing Ireland’s reply to the letter of formal notice.
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Question for written answer E-006417/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Directive 2009/30/EC on reducing greenhouse gas emissions

What is the current state of play with regard to the Commission’s infringement proceedings against Ireland in relation
to Directive 2009/30/EC on the specification of petrol, diesel and gas oil and introducing a mechanism to monitor to
reduce greenhouse gas emissions (Commission infringement procedure 2011/0471)?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The Commission is currently assessing the transposing measures notified by Ireland in relation to
Directive 2009/30/EC on the specification of petrol, diesel and gas oil and introducing a mechanism to monitor to
reduce greenhouse gas emissions. The Commission will take its decision once the assessment is complete.
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Question for written answer E-006418/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Energy taxation

What is the current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings against
Ireland in relation to energy taxation and the expiry of derogations for road passenger services, motor services for
disabled people and private pleasure craft and private pleasure flying (Commission infringement procedure
2008/2023)?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(31 July 2012)

On 27 November 2011, the Commission has decided to refer the infringement procedure 2008/2023 to the Court of
Justice, since Ireland has not adopted all the necessary measures to end the infringement in question. The procedure is
currently following its course before the Court of Justice.
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Question for written answer E-006419/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Exit taxation for companies

What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to exit taxation for companies (Commission infringement procedure 2009/2117)?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The infringement procedure 2009/2117 against Ireland concerns discriminatory exit tax provisions for companies.
For a more detailed explanation the Commission would like to refer the Honourable Member to its press release
IP/11/78 available on the Europa website: http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP[11/78.

The Commission took its last procedural step on 27 January 2011 when it issued a reasoned opinion, which is the
second stage of the infringement procedure. The Irish authorities replied on 5 April 2011. The Commission will
decide in the coming months whether to refer Ireland to the Court of Justice of the EU.
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Question for written answer E-006420/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Ireland and Directive 2010/78/EU

What is the nature of and the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against
Ireland in relation to Directive 2010/78/EU regarding the powers of the European Supervisory Authority (European
Banking Authority), the European Supervisory Authority (European Insurance and Occupational Pensions Authority)
and the European Supervisory Authority (European Securities and Markets Authority) (Commission infringement
procedure 2012/0075)?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(6 August 2012)

On the 25 of January 2012 the Commission sent a letter of formal notice to Ireland for failure to communicate
complete national measures transposing Directive 2010/78/EU within the transposition deadline (31/12/2011).
Ireland has subsequently submitted its observations and communicated some additional transposition measures.
Further national measures are necessary to fully transpose Directive 2010/78/EU. The Commission will continue to
monitor the situation and take further action, as appropriate.
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Question for written answer E-006421/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Junior doctors’ working time

What is the current situation with regard to the Commission’s long-standing infringement proceedings against
Ireland in relation to the working time of junior doctors (Commission infringement procedure 2009/2039)?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2012)

With regard to the infringement procedure to which the Honourable Member refers, the Commission sent a letter of
formal notice to Ireland on 23 November 2009, and a reasoned opinion on 30 November 2011, to which the

national authorities have replied within the deadline agreed.

The Commission continues to scrutinise the situation carefully and will take whatever action it considers necessary.
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Question for written answer E-006422/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Mandatory retirement age and Directive 2000/78/EC

What was the justification for the Commission’s decision to close its infringement proceedings against Ireland in
relation to Directive 2000/78/EC and the mandatory retirement age of 60 imposed on chief superintendents of the
Garda Siochana (Irish police force) (Commission infringement 2008/4555)?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 August 2012)

The Commission’s decision to close infringement proceedings against a Member State is based on its assessment of
the national legislation, further to the clarifications brought about by the Member State concerned in the course of the
procedure. The Commission’s assessment takes account of the relevant case-law of the Court of Justice of the
European Union which in the procedure referred to by the Honourable Member concerned age discrimination in the
field of employment and the setting of age limits for certain professions.
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Question for written answer E-006423/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Marine Strategy Framework Directive

What is the current situation with regard to the Commission’s infringement proceedings against Ireland in relation to
the Marine Strategy Framework Directive (Directive 2008/56/EC) (Commission infringement 2010/0672)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 August 2012)

This infringement procedure was opened because Ireland did not notify national transposing measures for
Directive 2008/56/EC establishing a framework for community action in the field of marine environmental policy (')
by the required deadline of 15 July 2010. Ireland transposed this directive through ‘S.I. No 249/2011 — European
Communities (Marine Strategy Framework) Regulations’ and provided the necessary notification to the Commission
inJune 2011 (}). The Commission therefore decided to close the procedure in September 2011.

() OJL164,25.6.2008.
()  Statutory Instrument No 249 of 2011.
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Question for written answer E-006424/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Nitrogen oxides (NO,) emissions in Dublin

According to the European Environment Agency, emissions of nitrogen oxide (NO,) air pollutants in 2010 in Dublin
were above the binding targets set by Directive 2001/81/EC on national emissions ceilings.

What action has the Commission taken, or is it taking, to ensure that the existing emission ceilings for nitrogen oxides
are respected in Dublin?

Is the Commission considering a revision of Directive 2001/81/EC?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 July 2012)

The National Emission Ceilings Directive (2001/81/EC) () sets the maximum amount of certain atmospheric
pollutants, including nitrogen oxides (NO,), that Member States are allowed to emit from 2010 onwards. It must be
noted that the national emission ceilings do not apply at the level of a region or a city, but rather at the scale of each
Member State taken as a whole. At this stage, the emission data for 2010 is still preliminary.

If final emission data confirms that Ireland, as a whole, has not fulfilled its obligation to comply from 2010 onwards
with its NO, national emission ceiling, the Commission will investigate what measures could be undertaken vis-a-vis
Ireland as well as other non-compliant Member States, to ensure that applicable national emissions ceilings are met
with the shortest delays.

The Commission is currently reviewing the National Emission Ceilings Directive as part of the overall review of the
Thematic Strategy on Air Pollution, scheduled for 2013. The review will consider any updates needed, including any
updates needed to comply with the recent revision of the Gothenburg Protocol to the 1979 Convention on Long-
range Transboundary Air Pollution.

() OJL309,2.11.2001.
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Question for written answer E-006425/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Pension funds and Directive 2003/41/EC

What was the justification for the Commission’s decision to close its infringement proceedings against Ireland in
relation to Directive 2003/41/EC on the activities and supervision of institutions for occupational retirement
provision (Commission infringement procedure 2010/2153)?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The Commission sent a letter of formal notice to Ireland in May 2011. The Irish authorities replied on 27 July and
13 September 2011. The Commission examined the replies and concluded that Ireland had correctly implemented in
its national legislation Articles 17(1) and (2) and 18(1)(f) of Directive 2003/41/EC of the European Parliament and of
the Council of 3 June 2003 on the activities and supervision of institutions for occupational retirement provision, as
requested by the Commission. Therefore, the Commission closed the infringement proceedings 2010/2153 in
November 2011.
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Question for written answer E-006426/12
to the Commission
Emer Costello (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Permits under the IPPC Directive

What is the nature of, and the current situation with regard to, the Commission’s long-standing infringement
proceedings against Ireland in relation to air permits under the IPPC Directive (Commission infringement procedure
2008/0137)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 August 2012)

The Commission has referred Ireland to the Court of Justice under Article 258 of the Treaty on the Functioning of
the EU for failure to comply with the IPPC Directive () (infringement 20082070 rather than 2008/0137 as cited by
the Honourable Member). Ireland has failed to ensure that all installations in Ireland covered by the IPPC Directive are
the subject of a valid permit. The reference of the case is C-158/12.

() Directive 2008/1/EC, OJ L 24, 29.1.2008, p. 8.
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-006441/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 27 . junijs)

Temats: ES lauksaimniecibas politikas uzlabosana

ES lauksaimniecibas politikas mérkis ir nodroinat uzticamu apgadi ar augstas kvalitates partikas produktiem,
saglabat vides drosibu un veicinat atjaunojamo resursu izmantosanu.

Kad Komisija naks klaja ar tiesibu akta priekslikumu par ES lauksaimniecibas politikas uzlabosanu un jo Ipasi
godigaku finanséjuma sadali?

Atbildi Komisijas varda sniedza Dacans Coloss
(2012. gada 7. augusts)

Komisija vélétos godajamajam Parlamenta deputatam noradit uz tiesibu aktu priekslikumiem saistiba ar KLP laika
posmam péc 2013. gada, ar kuriem ta naca klaja 2011. gada 12. oktobri. Priekslikumu meérkis ir palielinat nozares
konkurétspéju, vienlaikus uzlabojot dabas resursu ilgtspéjigu apsaimnieko$anu. Turklat 2014.-2020. gada finansu
perioda atbalstam vajadzétu bt mérktiecigakam, efektivakam un taisnigak sadalitam.

Tas nozimétu ari labak lidzsvarotu lidzeklu pardali. Tapéc Komisija ierosina ar tieSajiem maksajumiem garantét
maksajumu meérenu palielingjumu tam dalibvalstim, kuru tieSo maksdjumu par atbalsttiesigas platibas hektaru
vidgjais raditajs paslaik ir zem 90 % no ES vidéja raditaja. To hektarmaksajumi palielinasies par vienu tresdalu no
starpibas starp pasreizéjo maksajumu un 90 % slieksni. Vajadzigas summas tiek nemtas no dalibvalstim, kuru raditajs
parsniedz vidéjo ES raditaju, proporciondli to dalai no kopéjas summas, kas parsniedz vidéjo raditaju. Ir paredzéts
veikt iek$€jo pardali, regionali saskanojot platibatkarigos maksajumus un degresivi samazinot maksimumu lieliem
maksajumiem, kas veikti individualiem sanéméjiem.

Attieciba uz lauku attistibu Komisija ierosina pardalit lidzeklus starp dalibvalstim nakamaja finansu shéma atbilstigi
virknei ekonomisko un teritorialo kritériju, vienlaikus nemot véra ari ieprieksgjos rezultatus.
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Question for written answer E-006441/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Enhancement of EU agricultural policy

The aims of the EU’s agricultural policy are to ensure a reliable supply of high-quality products, maintain
environmental safety and promote the use of renewable resources.

When will the Commission introduce a legislative proposal for the enhancement of EU agricultural policy and, in
particular, the fairer allocation of funding?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its legal proposals on the CAP after 2013, which were
presented on 12 October 2011. The proposals aim at increasing the competitiveness of the sector, whilst improving
the sustainable management of natural resources. Additionally, in the financial period 2014-2020, the support
should be more targeted, effective and fairer distributed.

This entails a more balanced redistribution of funds. Therefore, the Commission proposes for direct payments to
grant a moderate increase of payments to the Member States currently below 90 % of the EU average direct payment
per hectare of eligible area. They will see their payments per hectare increased by one third of the difference between
their current payment and the 90 %-threshold. The required amounts are taken from the Member States above the EU
average, proportionally to their share in the total amount above the average. An internal redistribution is foreseen
through regionally harmonised area payments and through a degressive capping of large payments to individual
beneficiaries.

As for rural development, the Commission suggests to redistribute funds between Member States in the coming
financial framework according to a range of economic and territorial criteria, whilst taking into account past
performance, too.
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-006442/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 27 . junijs)

Temats: Nepilsonu balsstiesibas ES

Komisija 2011. gada jalija pienéma Eiropas programmu treso valstu pilsonu integracijai, kura paredz paplasinat
jaunpienacéju politiskas tiestbas. ST programma jo Tpasi paredz — lai stiprinatu migrantu demokratisko lidzdalibu,
viniem bitu japieskir balsstiesibas pasvaldibu vélésanas.

Ka Komisija plano Istenot $o programmu, ja katra dalibvalsts pienem savus lémumus par balsstiesibu pasvaldibu
vélesanas pieskirsanu vai nepieskirsanu nepilsoniem?

Atbildi Komisijas varda sniedza Sesilija Malmstréma
(2012. gada 14. septembris)

Eiropas programma treSo valstu pilsonu integracijai ir Komisijas ieguldijums debatés par integraciju. Ta sniedz
ieteikumus dalibvalstim, kuras ir pirmam kartam atbildigas par integracijas politiku.

Komisija apzinas, ka balsstiesibu pieskirsana ES nepilsoniem ir dalibvalstu kompetencé. Velésanu jautajumos Eiropas
Savienibas Pamattiesibu hartas 40. punkts un LESD 22. panta 1. punkts pieskir ES pilsoniem balsstiesibas un tiesibas
kandidét pasvaldibu velésanas taja dalibvalsti, kura vini dzivo, ari tad, ja vini nav attiecigas valsts pilsoni. Direktiva
94/80/EK noteikti siki izstradati noteikumi minéto tiesibu istenoSanai. 2012.gada zinojuma par pasvaldibu
vélesanam Komisija uzsvéra, cik svarigi ir iedrosinat lidzdalibu politiskaja dzivé vietéja liment ().

Dalibvalstis var dalities pieredzé par balsstiesibam, un Komisija var atbalstit $adu pieredzes apmainu un analizét
sekas, ko rada balsstiesibu pieskirSana. Dalibvalstis vienojas Kopgjos integracijas pamatprincipos (?) ietvert politisko
lidzdalibu, apgalvojot, ka imigrantu lidzdaliba demokratijas procesa un integracijas politikas un pasakumu
formulésana veicina to integraciju, ipasi vietéja limeni.

To arT uzsvéra pilsoniskas sabiedribas organizacijas Eiropas Integracijas foruma, kura balsstiesibu pieskirsanu vietéja
limeni uzskatija par svarigu instrumentu, lai uzlabotu treso valstu pilsonu sabiedrisko lidzdalibu. Eiropas modulu
projekti migrantu integracijai (*) sniedz dalibvalstim idejas par iesp&jamajiem veidiem, ka paplasinat to migrantu loku,
kuriem pieskir balsstiesibas, un ka stiprinat padomdevéju struktiiru nozimi politiskaja procesa, ja tas to vélas.

() http://ec.europa.eufjustice/citizen/files[com_2012_99_municipal_elections_en.pdf
() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/82745.pdf
()  Eiropas modulu projekti migrantu integracijai, 66. Ipp. http://ec.europa.eu/ewsi/UDRW [images/items/docl_25494_793453556.pdf
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Question for written answer E-006442/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Voting rights in the EU for non-citizens

InJuly 2011 the Commission approved the European programme for the integration of third-country citizens, which
envisages widening the political rights of newcomers. This programme stipulates in particular that in order to widen
the democratic participation of migrants they should be granted the right to vote in local elections.

How is the Commission planning to implement this programme if each Member State makes its own decision
regarding whether or not to grant non-citizens the right to vote in local elections?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 September 2012)

The European Agenda for the Integration of Third-Country Nationals is the Commission’s contribution to the debate
on integration. It provides recommendations to Member States, primarily responsible for integration policies.

The Commission is aware that granting voting rights to a non-EU citizen is a national competence. On electoral
matter, Article 40 of the Charter of fundamental rights of the European Union and Article 22(1) of the TFEU grant the
right to EU citizens to vote and to stand as a candidate in local elections in whichever Member State they reside, even
without holding the nationality of that State. Directive 94/80/EC lays down the detailed arrangements for the exercise
of these rights. In 2012 Report on local elections, the Commission stressed the importance of encouraging the
participation in political life at local level (').

Member States can exchange experiences of voting rights and the Commission can support the exchange and analyse
the effect of granting voting rights. The Member States agreed to include political participation in the Common Basic
Principles on Integration (%), stating that the participation of immigrants in the democratic process and in the
formulation of integration policies and measures, especially at the local level, supports integration.

This has also been reinforced by civil society organisations in the European Integration Forum, where granting voting
rights at local level was considered an important tool to enhance civic participation of third-country nationals. The
Draft European Modules on Migrant Integration (*) provide Member States with ideas on possible ways to extend
voting rights to migrants and how to strengthen the role of consultative bodies in the political processes if they wish
to do so.

() http://ec.europa.eufjustice/citizen/files[com_2012_99_municipal_elections_en.pdf
() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/82745.pdf
()  Draft European Modules on Migrant Integration, pg. 66 http://ec.europa.eu/ewsi/UDRW [images/items/docl_25494_793453556.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006451/12
alla Commissione
Sergio Gaetano Cofferati (S&D)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Casi di pubblicita ingannevole ai danni di alcune aziende europee

Considerando che, nonostante si tratti di un fenomeno ampiamente denunciato, numerose aziende europee
subiscono tuttora pratiche commerciali sleali, poste in essere da societa che realizzano annuari e riviste commerciali.
La condotta fraudolenta consiste nell'inviare a diverse aziende europee una comunicazione pubblicitaria per proporre
l'inserimento di un'inserzione apparentemente gratuita in cataloghi e riviste in vista della partecipazione ad eventi
fieristici. In allegato viene inoltre inviato un formulario, dove si invitano le aziende a correggere i propri dati societari
eventualmente riportati in modo errato. I contenuto di tale modulo ed il testo della comunicazione non lasciano
presumere alcun dubbio circa la totale gratuita del servizio offerto. Tuttavia il formulario allegato contiene una
clausola scritta con caratteri minuti, di difficile lettura, dove si prevedono l'onerosita del servizio e la sua durata
triennale. I firmatari concludono pertanto inconsapevolmente un contratto in base al quale verranno inseriti in un
annuario commerciale al costo di circa 1 200 EUR 'anno. Dopo pochi mesi, le vittime di tali pratiche vengono
sollecitate a saldare i loro debiti dalle stesse societa che le hanno ingannate oppure da agenzie di recupero crediti;

Considerando che le direttive 2006/114/CE e 84/450/CEE definiscono pubblicita ingannevole «qualsiasi pubblicita
che in qualsiasi modo, compresa la sua presentazione, induca in errore o possa indurre in errore le persone alle quali &
rivolta [...] e possa pregiudicare il comportamento economico di dette persone [...]»

Considerando che in data 16.12.2008 il Parlamento europeo ha adottato una risoluzione sulle «Pratiche sleali delle
societd di compilazione degli annuari», nella quale si denunciavano gli eventi summenzionati e si invitava la
Commissione ad intervenire per garantire la piena ed efficace attuazione da parte degli Stati membri delle direttive
2006/114/CE e 2005/29CE;

Si chiede alla Commissione:

1. quali misure ha adottato o intende adottare nel prossimo futuro al fine di contrastare in modo concreto le
pratiche sleali piti sopra riportate e garantire una maggior tutela ad imprese e professionisti?

2. in che modo ha garantito o intende garantire la corretta ed efficace attuazione da parte degli Stati membri della
direttiva 2006/114/CE e dell'articolo 14 della direttiva 2005/29/CE?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(1° agosto 2012)

La Commissione ¢ al corrente del problema riferito dall'onorevole parlamentare delle pratiche ingannevoli delle
societa di compilazione degli annuari nelle relazioni tra imprese. [ sistemi utilizzati fanno parte di una pitt ampia serie
di pratiche commerciali ingannevoli che colpiscono diverse imprese in Europa.

Tali pratiche sono gia vietate dalla direttiva 2006/114/CE, tuttavia, i risultati della consultazione pubblica e le
informazioni fornite dagli Stati membri sottolineano diverse mancanze per quanto riguarda l'osservanza dell'attuale
quadro legislativo dell'Unione europea e alcune sue norme sostanziali.

La Commissione sta preparando una comunicazione, da adottarsi dopo l'estate del 2012, che si concentrera sui
problemi incontrati dalle imprese quando subiscono pratiche commerciali ingannevoli e che presentera proposte
concrete per farvi fronte a livello nazionale e transfrontaliero.

Al contempo la Commissione aumentera il controllo dell’'osservanza dell'acquis esistente coordinando le azioni degli
Stati membri nei casi di pratiche ingannevoli nelle relazioni tra imprese a livello transfrontaliero e promuovendo uno
scambio d'informazioni pit efficace.
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Question for written answer E-006451/12
to the Commission
Sergio Gaetano Cofferati (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Misleading advertising detrimental to some European companies

Despite widespread reports of the problem, many European companies still suffer unfair trade practices perpetrated
by companies producing business directories and trade magazines. This fraudulent conduct involves sending various
European companies letters proposing the inclusion of an apparently free advert in directories and magazines with a
view to participating in exhibitions. A form is also attached which invites companies to correct any corporate details
that may be wrong. The contents of this form and the text of the communication leave no doubt as to the fact that the
service offered is completely free. However, the attached form contains a clause written in lettering that is hard to
read. This clause outlines the cost of the service and its duration over three years. Signatories therefore unwittingly
sign a contract on the basis of which they will be included in a trade directory at the cost of around EUR 1 200 per
year. After a few months, the victims of these practices are requested to settle their debts by the same companies that
misled them or by credit recovery agencies.

Directives 2006/114/EC and 84/450/EEC define misleading advertising as ‘any advertising which in any way,
including its presentation, deceives or is likely to deceive the persons to whom it is addressed [...] and which [...] is
likely to affect their economic behaviour [...]".

On 16 December 2008, the European Parliament adopted a resolution on ‘Misleading business directories’, in which
the aforementioned facts were denounced and the Commission was invited to intervene to guarantee full and effective
implementation by the Member States of Directives 2006/114/EC and 2005/29/EC.

1. What measures has the Commission adopted or does it intend to adopt in the near future to combat the
aforementioned unfair practices in concrete terms and to guarantee greater protection of companies and
professionals?

2. In what way has it guaranteed or has it intended to guarantee the correct and effective implementation by Member
States of Directive 2006/114/EC and Article 14 of Directive 2005/29/EC?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(1 August 2012)

The Commission is aware of the problem of misleading directory companies in business-to-business relations as
referred by the Honourable Member. These schemes constitute part of a wider issue of misleading marketing practices
affecting several businesses in Europe.

Directive 2006/114/EC already prohibits these kinds of practices. However, the results of the public consultation and
information from the Member States point to several deficiencies both as regards the enforcement and some of the
substantive rules of the current EU legislative framework.

The Commission is preparing a communication, scheduled to be adopted after summer 2012. It will focus on the
problems which European businesses face when confronted with such misleading marketing practices and present
concrete proposals to address them, both at national and cross-border level.

At the same time, the Commission will step up the enforcement of the existing acquis by coordinating Member States’
actions in cross-border cases of business-to-business misleading schemes and by promoting a more effective
exchange of information.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006452/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(27 juni 2012)

Betreft: Witboek pensioenen

1. Isde Commissie bekend met ,Witboek — Een agenda voor adequate, veilige en duurzame pensioenen” (') en het
standpunt van de Nederlandse Tweede Kamer in dezen (%)?

2. Uit genoemd standpunt blijkt dat de Tweede Kamer van mening is dat het Witboek van de Commissie in strijd is
met het subsidiariteits- en proportionaliteitsprincipe (art. 5 VEU); de Tweede Kamer vindt dat de Commissie niet
bevoegd is om zich met pensioenen te bemoeien. Deelt de Commissie deze opvattingen? Zo neen, waarom niet? Kan
de Commissie haar bevoegdheid in dezen (juridisch) onderbouwen?

3. Het Nederlandse parlement stelt zich de vraag of er in dezen sprake is van een Europees belang en een Europese
bevoegdheid. Is de Commissie van mening dat er een Europees belang en een Europese bevoegdheid is? Zo ja, welk(e)?
Kan de Commissie dit toelichten?

4. Kan de Commissie aangeven welke mogelijkheden Nederland, naast de gele- en oranjekaartprocedure, heeft om
zich tegen het Witboek te verzetten?

5. Is de Commissie ertoe bereid het Witboek in te trekken? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(14 augustus 2012)

1. Ja

2 en 3. De lidstaten dragen de hoofdverantwoordelijkheid voor het opzetten van hun pensioenstelsels naargelang hun
omstandigheden, zoals de Commissie zowel in haar groenboek (’) als in haar witboek (*) over dit onderwerp duidelijk
heeft gesteld. In het werkdocument van de diensten van de Commissie (°) wordt uitvoerig ingegaan op de EU-
wetgeving, de dekking en aanverwante initiatieven die samen het pensioenkader van de EU vormen.

4. De Commissie heeft nota genomen van de bedenkingen van de Nederlandse Tweede Kamer ten aanzien van de
subsidiariteit en evenredigheid van sommige van de in het witboek aangekondigde initiatieven. Bij de uitwerking van
de in het witboek vermelde wetgevingsinitiatieven zal een effectbeoordeling worden opgesteld en zullen de
gebruikelijke wetgevingsprocedures worden gevolgd (%). Dat betekent dat deze initiatieven ook onder de
subsidiariteits- en evenredigheidscontrole van de nationale parlementen zullen vallen. De Raad en het Parlement
zullen als medewetgevers bij de vaststelling het laatste woord hebben.

Andere maatregelen in het witboek zijn niet-bindend. In die gevallen zal Nederland uiteindelijk moeten beslissen of en
in welke mate het wil samenwerken en beste praktijken wil uitwisselen om zijn eigen pensioenstelsel en dat van
andere lidstaten te verbeteren.

5. Nee. Pensioenen zijn van cruciaal belang voor het bestrijden van armoede onder ouderen en voor de
houdbaarheid van de overheidsfinancién en maken deel uit van de Europa 2020-strategie. Daarom moet de
Commissie steun blijven geven aan de lidstaten, die ervoor verantwoordelijk zijn hun burgers een adequaat, veilig en
duurzaam pensioen te garanderen. De antwoorden op het groenboek geven duidelijk aan dat hiervoor brede steun
bestaat en het witboek, dat hierop voortbouwt, heeft over het geheel genomen een gunstig onthaal gevonden.

COM(2012)0055.

http://www.tweedekamer.nl/images/Standpuntnotitie_pensioenen_118-228196.pdf

,Groenboek: naar adequate, houdbare en zekere Europese pensioenstelsels”, Brussel, 7.7.2010, COM(2010)365 definitief.

Witboek ,Een agenda voor adequate, veilige en duurzame pensioenen”, Brussel, 16.2.2012, COM(2012)55 final.

’)  Werkdocument van de diensten van de Commissie ,EU legislation, coverage and related initiatives — Accompanying document to the Green
Paper towards adequate, sustainable and safe European pension systems (COM(2010)365 final”, Brussel, 7.7.2010, SEC(2010)830 final.

(9  Afhankelijk van de rechtsgrondslag.

>
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Question for written answer E-006452/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(27 June 2012)

Subject: White paper on pensions

1. Is the Commission familiar with the White Paper ‘An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions’ (')
and the position of the Netherlands House of Representatives concerning it (%)?

2. That position indicates that the House of Representatives considers the Commission’s White Paper to be
contrary to the subsidiarity and proportionality principles (Article 5 TEU); the House of Representatives does not
consider that the Commission has the power to concern itself with pensions. Does the Commission agree? If not, why
not? Can the Commission adduce legal arguments to show that it does have the power?

3. The Netherlands Parliament wonders whether there is any European interest at stake and whether powers
relating to the matter are vested in the EU. Does the Commission consider there to be a European interest at stake and
believe that powers relating to the matter are vested in the EU? If so, what? Can the Commission explain its position?

4. Can the Commission indicate how the Netherlands can oppose the White Paper, other than by means of the
yellow and orange card procedures?

5. Will the Commission withdraw the White Paper? If not, why not?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 August 2012)

1.  Yes.

2 and 3. Member States have the primary responsibility for designing their pension systems according to their
circumstances, as the Commission made clear, both in the Green Paper () consultation and in the White Paper (*). The
Commission Staff Working Document (°) sets out in detail the European Union legislation, coverage and related
initiatives that make up the pensions framework at Union level.

4. The Commission has taken note of the concerns expressed by the Dutch House of representatives with regard to
the subsidiarity and proportionality of some of the initiatives announced in the White Paper. Legislative initiatives
foreseen in the White Paper will be prepared by means of an impact assessment and are subject to the usual legislative
procedures (°). This means that they will also be subject to the subsidiarity and proportionality control of national
parliaments. Council and Parliament as co-legislators will have the last word for their adoption.

Other measures foreseen by the White paper have a non-binding character and it will therefore ultimately be for the
Netherlands to decide if and to what extent it wants to cooperate and share best practice in order to improve its own
and other Member States’ pension systems.

5. No. Given the vital importance of pensions both for avoiding poverty in old age and for the sustainability of
public finances recognised as part of the Europe 2020 strategy, the Commission must continue to support Member
States in meeting their responsibility to provide adequate, sustainable and safe pensions for their citizens. The
responses to the Green Paper consultation show there is broad support for this and the White Paper, which takes this
forward, has, in general, been welcomed.

COM(2012)0055.

http://www.tweedekamer.nl/images/Standpuntnotitie_pensioenen_118-228196.pdf

‘Green Paper: towards adequate, sustainable and safe European pension systems’ Brussels, 7.7.2010 COM(2010)365 final.

White Paper ‘An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions’ Brussels, 16.2.2012 COM(2012) 55 final.

°)  SEC(2010) 830 final Commission staff working document ‘EU legislation, coverage and related initiatives’ Accompanying document to the Green
Paper towards adequate, sustainable and safe European pension systems {COM(2010)365 final} Brussels, 7.7.2010.

()  Depending on their legal base.

>
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-006466/12
a Bizottsidg szamara
Tabajdi Csaba Sindor (S&D)
(2012. junius 27.)

Tdrgy: A viz-keretirdnyelv elGirdsainak betartisa Magyarorszdgon

A magyar Vidékfejlesztési Minisztérium 2012 janiusdtdl felfiiggesztette a VITUKI Kornyezetvédelmi és
Vizgazddlkoddsi Kutaté Intézet koltségvetési tdmogatdsit. A dontés kovetkezményeként a 120 éves muilttal
rendelkezd intézet kénytelen volt felfiiggeszteni az dltala végzett kozérdekd tevékenységeket. Az intézet kezelte az
orszagos vizallasi jelentéseket, szolgdltatta a hajozdsi adatokat a Duna magyarorszagi szakaszdra vonatkozdan, és
vizminGségi vizsgdlatokat végzett: tobbek kozott olyan anyagok koncentricidjat mérte, amelyek elsSbbségi
anyagnak, vagy els6bbségi veszélyes anyagnak mindsiilnek a vizpolitika teriiletén a kornyezetmingségi elGirdsokrol
52016 2008/105/EK irdnyelv, illetve a viz-keretirdnyelv szerint.

A VITUKI hatdskorét részben dtvéllalo, a kozelmdltban feldllitott Nemzeti Kornyezetiigyi Intézet nem lesz képes
ellatni el6dje feladatait. Koltségvetési tdmogatasa, infrastrukturdlis és humdn kapacitdsa ugyanis nem éri el a
sziikséges szinvonalat.

1. Megvizsgilja-e az Eurdpai Bizottsdg, hogy az (ij magyar intézményrendszer megfelel-e a viz-keretirdnyelv
el6irdsainak?

2. Figyelemmel koveti-e a Bizottsdg, hogy Magyarorszdg teljesiti-e a viz-keretirdnyelv altal el8irt jelentéstételi
kotelezettségeit?

3. A Bizottsdg értékelése szerint a kozelmdultban tortént intézményi vdltozdsok hogyan befolyasoljak
Magyarorszdg lehetGségeit a Duna régidra vonatkozo uni6s stratégia megvaldsitdsaban vald részvételre?

Janez Potocnik vilasza a Bizottsig nevében
(2012. augusztus 16.)

A Bizottsig jelenleg azt vizsgilja, hogyan teljesitik a tagdllamok a 2000/60/EK irdnyelv (a viz-keretirdnyelv) (')
el6irsait, és értékeli vizgytjt6-gazdlkodasi terveiket. A Bizottsdg e vizsgdlat eredményeit az eurdpai vizkincs
megGrzésére irdnyuld, varhatéan 2012 novemberére elkésziilg tervben fogja kozzétenni.

A Bizottsdg reményei szerint a magyar hatdsagok biztositani fogjdk a megkezdett és a tervezett munkdk folytatasat.

A Duna régiéra vonatkoz6 unids stratégidt a magyarorszagi intézményi valtozdsok csak kozvetetten érintik. A belvizi
hajéutakért és a hdrom kornyezetvédelmi prioritdsért felelds intézetek megfelel§ intézményi tdimogatdsanak hidnya
hitranyosan érintheti Magyarorszdg abbéli kapacitdsit, hogy aktiv szerepet toltson be ezen prioritdsok
megvalositdsdban, kovetkezésképpen hétranyosan befolyasolhatja a Duna régidra vonatkozd kozos fellépések és
projektek megvalositasat.

() HLL327.2000.12.22.
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Question for written answer E-006466/12
to the Commission
Csaba Sindor Tabajdi (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Compliance with the provisions of the Water Framework Directive in Hungary

Starting from June 2012, Hungary’s Ministry of Regional Development suspended budget support to the
Environmental Protection and Water Management Research Institute (VITUKI). As a result, the 120-year-old institute
was forced to suspend its public interest activities. The institute dealt with the country’s water status reports, provided
information on navigation for the Hungarian stretch of the Danube and carried out water quality tests, measuring,
among other things, the concentration of substances categorised in water policy terms as priority substances or
priority hazardous substances, in accordance with Directive 2008/105/EC on environmental quality standards and
the Water Framework Directive.

Although the institute’s tasks are to some extent transferable, the recently-established National Environment Institute
will not be able to undertake them all owing to insufficient budget support, infrastructure and human resources.

1. Is the Commission investigating whether the new Hungarian institutional system complies with the provisions of
the Water Framework Directive?

2. Is the Commission keeping track of whether Hungary is fulfilling its reporting obligations set out in the Water
Framework Directive?

3. How, in the Commission’s assessment, will the recent institutional changes influence Hungary’s potential for
implementing the EU strategy on the Danube region?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission is currently investigating how Member States fulfil the requirements of Directive 2000/60/EC on
the Water Framework Directive (") while conducting an assesment of their River Basin Management Plans. The
Commission will publish its findings in the framework of the Blueprint to Safeguard Europe’s Water Resources
planned for November 2012.

The Commission expects the Hungarian authorities to ensure the continuation of ongoing and planned work.

The implementation of the the EU strategy on the Danube region itself is only indirectly affected by the institutional
changes in Hungary. The lack of appropriate institutional support in the institutions covering the inland waterways
and the 3 environmental priorities may affect the capacity of Hungary to play an active role in the implementation of
those priorities and, subsequently affect the successful implementation of joint actions and projects in the Danube
Region.

() OJL327,22.12.2000.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006467/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(27 giugno 2012)

Oggetto: Corruzione: maglia nera per I'Italia. Il futuro della Convezione di Strasburgo del 1999

II fenomeno della corruzione in Italia non ¢ qualcosa di nuovo, circoscritto agli ultimi scandali concernenti il
finanziamento dei partiti politici. Questi rappresentano solo la punta dell'iceberg di un fenomeno sociale che opprime
la parte «sana» della societa e grava sulle casse dello Stato. La Corte dei Conti ha stimato in 60 miliardi all'anno il costo
della corruzione in Italia. Ovvero mediamente 1 000 euro a cittadino. Secondo il recente rapporto sulla corruzione
internazionale stilato da Transparency International, I'Ttalia & scesa dal 29°posto nel 2001, al 67°posto nel 2010,
insieme a Georgia, Brasile, Guatemala ed Egitto. A cio, va aggiunto il costo dei mancati investimenti esteri, proprio a
causa degli elevati indici di corruzione.

Uno studio del 2007 sul fenomeno della corruzione in Italia, compiuto dall'Alto commissario anticorruzione,
evidenzia che fra i diversi settori usati per valutare lintegrita italiana — il parlamento, I'esecutivo, il sistema
giudiziario, il settore pubblico, le forze dell'ordine, la direzione centrale dei servizi elettorali, il difensore civico, la
Corte dei conti, l'autorita anticorruzione, i partiti, i media, la societa civile e il settore privato — la maglia nera spetta
proprio a questi ultimi. I dati e le risultanze che emergono dall'ultimo rapporto del Gruppo degli Stati del Consiglio
d’Europa contro la corruzione (GRECO) non sono migliori.

L'ltalia ¢ stata valutata alla plenaria del GRECO in Strasburgo il 20-23 marzo 2012 e, nella politica di lotta alla
corruzione del paese, sono emerse lacune profonde nel sistema legislativo nazionale, a cominciare dal fatto che ad
oggi non ha ancora ratificato la Convenzione penale sulla corruzione del 27 gennaio 1999, né il Protocollo
aggiuntivo del 15 maggio 2003, pur aderendovi e avendo partecipato alla sua elaborazione (sono trascorsi oltre 13
anni). Nelle raccomandazioni finali del GRECO le autorita italiane sono invitate ad autorizzare il pili presto possibile
la pubblicazione del Report, possibilmente tradotto in lingua italiana. Nel sito internet del GRECO tutti i Report della
terza valutazione sono pubblici, con 'eccezione di quelli relativi a Italia e Russia. La via d’uscita da corruzione,
evasione fiscale e riciclaggio di denaro, potrebbe essere quella di ascoltare la voce degli imprenditori che lamentano la
concorrenza fatta da chi puo disporre di soldi provenienti dalla criminalita organizzata, introducendo fattispecie
penali ad hoc e riformando quelle attuali previste dal Codice Rocco. Inoltre, si dovrebbe valutare la reintroduzione del
reato di «falso in bilancio», che anche 'OCSE considera strumento efficace di contrasto all’evasione fiscale. Infine, si
dovrebbe riesaminare la fattispecie penale di concussione.

u0 la Commissione riferire su come intende intervenire per combattere il fenomeno della corruzione in Italia e
Puo la C f tende int battere il f dell Ital
garantire la ratifica della summenzionata Convenzione?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

La Commissione segue con attenzione le politiche di lotta alla corruzione attuate dagli Stati membri, Italia inclusa, e si
avvale per questo del meccanismo di relazione dell'UE sulla lotta alla corruzione («relazione dell'UE sulla lotta alla
corruzione») istituito nell'ambito del pacchetto anticorruzione nel giugno del 2011. La relazione dell'UE sulla lotta
alla corruzione € uno strumento in grado di stimolare la volonta politica laddove la lotta alla corruzione langue,
promuovere le buone pratiche e incoraggiare gli Stati membri a rispettare gli standard concordati a livello
internazionale. La relazione ¢ gestita dalla Commissione e sara pubblicata ogni due anni a partire dalla seconda meta
del 2013.

La Commissione conosce bene le particolari difficolta che pone la corruzione in Italia e proprio per questo la
incoraggia a adottare una nuova legislazione anticorruzione, ad accelerare il processo di riforma generale delle sue
politiche in materia, a eliminare gli eventuali ostacoli che favoriscono un regime di impunita e a dar seguito alle piu
recenti raccomandazioni del GRECO in tema di finanziamento dei partiti e di incriminazione dei reati di corruzione.
Si fa notare che i rapporti sull'ltalia per il terzo ciclo di valutazione del GRECO sono disponibili sul sito web del
gruppo dall’aprile di quest’anno.

Per quanto concerne la Convenzione penale del Consiglio d’Europa sulla corruzione e il suo Protocollo, la
Commissione ha segnalato gia nella comunicazione sulla lotta contro la corruzione nell'UE, del 6 giugno 2011, gli
Stati membri che non hanno ancora ratificato questi strumenti, sollecitandoli a compiere i passi necessari per portare
a termine l'iter di ratifica. La relazione dell'UE sulla lotta alla corruzione includera anche analisi per paese e terra conto
delle raccomandazioni in attesa di attuazione di altri meccanismi di monitoraggio, come il GRECO e 'OCSE.
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Question for written answer E-006467/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(27 June 2012)

Subject: Corruption: booby prize for Italy. The future for the 1999 Strasbourg Convention

Corruption in Italy is not something new, limited to the latest scandals concerning the financing of political parties.
These represent just the tip of the iceberg of a social phenomenon which afflicts the ‘healthy’ part of society and
weighs upon the coffers of the state. The Corte dei Conti [state audit court] has estimated the cost of corruption in
Italy at 60 billion euros per year. That is an average of 1 000 euros per citizen. According to the recent report on
international corruption drawn up by Transparency International, Italy fell from 29th position in 2001 to
67th position in 2010, together with Georgia, Brazil, Guatemala and Egypt. To this must be added the cost of missed
foreign investments, precisely because of the high level of corruption.

A 2007 study into corruption in Italy, carried out by the Anti-corruption High Commissioner, shows that among the
various sectors used to evaluate Italian integrity — i.e. Parliament, the executive, the judicial system, the public sector,
the security forces, the central directorate of electoral services, the ombudsman, the state audit court, the anti-
corruption body, the parties, the media, civil society and the private sector — the booby prize goes to the latter ones.
The data and the results which emerge from the latest report of the Council of Europe Group of States against
Corruption (GRECO) are not any better.

Italy was evaluated at the plenary session of GRECO in Strasbourg from 20 to 23 March 2012 and some serious
defects in the legislative system emerged in the country’s fight against corruption, starting with the fact that up to now
it has not ratified the Criminal Law Convention on Corruption of 27 January 1999 or the additional Protocol of
15 May 2003, despite having signed it and previously taken part in its preparation (which took over 13 years). In
GRECO's final recommendations the Italian authorities were called upon to authorise the publication of the report as
soon as possible, possibly translated into Italian. On GRECO’s Internet site all the reports of the third evaluation are
published, with the exception of those for Italy and Russia. The way out of the corruption, tax evasion and money
laundering could be to listen to the voices of the businessmen who complain of the competition from those who have
access to money coming from organised crime, to lay down additional definitions of criminal offences on an ad hoc
basis and to reform those embodied in the Rocco Code. In addition, one should consider the reintroduction of the
offence of ‘false accounting’, which the OECD also considers an effective instrument for fighting tax evasion. Finally
the definition of extortion under the criminal law should be re-examined.

In this regard, can the Commission state how it intends to intervene to combat the phenomenon of corruption in Italy
and ensure ratification of the abovementioned Convention?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission is closely following the implementation of the anti-corruption policies in all Member States,
including Italy, in the framework of the EU anti-corruption reporting mechanism (EU Anti-Corruption Report’) set
up through the anti-corruption package adopted in June 2011. The EU Anti-Corruption Report is an instrument
which can boost political will where the fight against corruption is lagging behind, promote good practices and
encourage Member States to maintain the internationally-agreed standards. The report is managed by the
Commission and will be published every two years, beginning the second half of 2013.

The Commission is fully aware of the particular challenges that the fight against corruption raises in Italy. In this
context, the Commission encourages the adoption of new anti-corruption legislation, the speeding up of the overall
anti-corruption reform process, the removal of any obstacles that favour an impunity regime for corruption and the
follow-up of the most recent GRECO recommendations on party funding and incrimination of corruption offences. It
must be noted that the reports on Italy for the third round of the GRECO evaluation have been available on GRECO’s
website since April this year.

As regards the Council of Europe Criminal Law Convention on Corruption and its Protocol, in the communication on
Fighting Corruption in the EU of 6 June 2011 the Commission already pointed to the Member States that have not
ratified these instruments and called for immediate steps towards ratification. The EU Anti-Corruption Report will
also comprise individual country assessments and will take account of the outstanding recommendations issued by
other relevant monitoring mechanisms, such as GRECO and OECD.
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Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-006479/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 27 . junijs)

Temats: Gaisa kvalitates novértésana Latvija

Komisija 2010. gada 30. septembri atgadinaja Latvijai, ka ta nav izpildijusi savas saistibas, un aicinaja Latviju izstradat
programmu gaisa kvalitates uzlabosanai, kura bija jaisteno lidz 2011. gada 11. jinijam.

1. Vailatvija ir izstradajusi $adu programmu, un, ja ta ir izstradata, vai to ir izdevies istenot?
2. Cik biezi Komisija novérté gaisa kvalitati Latvija?

3. Kadus kritérijus un normativus pieméro, vértéjot gaisa kvalitati Latvija?

Atbildi Komisijas varda sniedza Janess Poto¢niks
(2012. gada 16. augusts)

1.  Komisijai 3ada sarakste ar Latviju par to, ka ir izpilditas saistibas attieciba uz gaisa kvalitati, 2010. gada
30. septembri nav registréta. Latvija ir izpildijusi Direktivas 2008/50/EK (') 27. panta 2. punkta noteikto pienakumu
darit pieejamu informaciju par gaisa kvalitati, to par 2009. gadu iesniedzot noteiktaja termina — pirms 2010. gada
30. septembra. Latvija ir ievérojusi terminu arl 2011. gada, iesniedzot informaciju par gaisa kvalitati attieciba uz
2010. gadu.

lidz 2011.gada 11.janijam. Sis datums — 2011.gada 11.jdinijs — ir minéts Direktivas 2008/50/EK 22. panta
2. punkta ka termins, lidz kuram tiek pagarinats atbrivojums no PM;, robeZzlielumu pieméroSanas. Latvija iesniedza
pazinojumu par $adu termina pagarindjumu 2009. gada, pret kuru Komisija céla iebildumus sava 2009. gada
28. septembra lemuma. Kops ta laika norit parkapuma procediira pret Latviju par PM;, robezlielumu neievérosanu.

Tomeér saistiba ar pazinojumu par termina pagarinajumu attieciba uz slapekla dioksida (NO,) robezlielumiem Latvija
2012.gada 12. oktobri iesniedza ricibas programmu gaisa kvalitites uzlabosanai Rigas pilséta. Saji programma
izvirzits mérkis samazinat PM;, un NO, piesarpojumu.

2. un 3. Komisija novérté rezultatus, kas sasniegti dalibvalstis, istenojot ricibas planus un programmas gaisa
kvalitates uzlabo$anai, izmantodama ikgadéjos datus, kas atspoguloti dalibvalstu iesniegtajos gada zinojumos par
gaisa kvalitati. Komisija analizé, vai gaisa kvalitates zonas ir konstatéta robezlielumu parsniegSana, un apzina
vispargjas gaisa kvalitates tendences. Kritériji, ko izmanto $aja novértéjuma, ir noteikti Direktiva 2008/50/EK un jo
ipasi tas XI pielikuma B dala.

() Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 21. maija Direktiva 2008/50/EK par gaisa kvalitati un tiraku gaisu Eiropai (OV L 152, 11.6.2008.,
1.1pp.).
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Question for written answer E-006479/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(27 June 2012)

Subject: Air quality assessment in Latvia

On 30 September 2010 the Commission reminded Latvia that it had not fulfilled its commitments and called upon
Latvia to draft an air quality improvement programme which had to be implemented by 11 June 2011.

1. Has Latvia drafted such a programme, and, if so, has it managed to implement it?
2. How often the does Commission assess air quality in Latvia?

3. What criteria and regulations are applied in the assessment of air quality in Latvia?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 August 2012)

1. The Commission had no correspondence with Latvia on 30 September 2010 regarding the fulfilment of its air
quality commitments. Latvia fulfilled its obligation to submit the information on ambient air quality required by
Article 27(2) of Directive 2008/50/EC (") for 2009 before the deadline of 30 September 2010. Latvia also met the
deadline in 2011 for provision of air quality information for 2010.

Nor has the Commission called on Latvia to draft an air quality improvement programme by 11 June 2011. That date
is mentioned in Article 22 (2) of Directive 2008/50/EC as the deadline for a Time Extension Notification for PMj,.
Latvia submitted a notification of such a time extension in 2009 but the Commission raised objections against it in
Commission decision of 28 September 2009. Since then an infringement procedure is ongoing against Latvia for
breach of the PM;, limit value.

However, in the context of the notification for time extension for NO,, Latvia submitted an air quality improvement
action programme for Riga City on 12 October 2011. This programme aims to reduce pollution of PM;, and NO,.

2 and 3. The Commission assesses the effects of air quality action plans and programmes in Member States by using
the annual data from the annual report on ambient air quality provided by the Member States. The Commission
analyses if there are any exceedances in the air quality zones and looks for trends in ambient air quality.
Directive 2008/50/EC, in particular its Annex XI.B provides the criteria for this assessment.

() Directive 2008/50/EC of the Parliament and of the Council of 21 May 2008 on ambient air quality and cleaner air for Europe, OJ L 152,
11.6.2008.
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Question for written answer E-006489/12
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(28 June 2012)

Subject: Freshwater objectives

The Commission claims that a ‘substantial proportion of Europe’s freshwaters are at risk of not achieving the
objectives of the EU Water Framework Directive by 2015 (*). The most up-to-date figures are from 2009 (%) and set
out those freshwaters most at risk. Does the Commission have a more up-to-date assessment of which freshwaters, in
each Member State, will not achieve the objectives of the framework directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(31 July 2012)

The Commission has so far published two reports to the Parliament and the Council on the implementation of the
Water Framework Directive (WFD) (*), in 2007 and 2009. They cover important preparatory steps for the adoption of
the River Basin Management Plans (RBMPs), themselves key to the directive’s implementation ().

In accordance with Article 18 of the WFD, the Commission is currently preparing a third report based on the
assessment of the RBMPs reported by Member States. The Commission intends to publish this report in
November 2012, as part of the Blueprint to Safeguard Europe’s Water Resources. The report should highlight the
main achievements, but also the gaps and deficiencies in the implementation of the directive. It should also contain
suggestions for a better implementation of the directive in the WFD’s second planning cycle.

The report will be accompanied by individual Member States assessments presenting an up-to-date picture of the
status of EU waters with regard to the WFD’s objective of achieving good ecological status.

() http://ec.europa.eufenvironment/water/innovationpartnership/pdf/com_2012_216.pdf

() Note for Water Directors, ‘Preliminary analysis of the River Basin Management Plans in 2009. Water; Directors meeting, Warsaw,
8-9 December 2011.

()  Directive 2000/60/EC of the Parliament and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of
water policy, OJ L 327, 22.12.2000.

()  The implementation reports are available at http:|/ec.europa.eu/environment/water/water-framework /implrep2007 [index_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006493/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 Iouwviov 2012)

Oépa: Avnouymuikés Snhdoeis tou mpony npedumoupyol e ITAM, AtoUntoo Tkeopykiépokt

0 mpanv mpedunoupyos s [panv Fovykoohafiknc Anpokpatiag e Makedoviag, Atountoo [keopykiéokt, o€ drhwoeig
TOU AVEQPEPE YAPAKTIPLOTIKA OTL «aTiv KoppouvioTikr) [touykoohafia eixe nepiocotepn dnpokpatia and autiy mou undpyel
onpepa ota Tkoma pe emkepaknc tov Nikoha [kpolegoki. Emnpdoleta eine, «eivar viponn) va diamiotavel kaveig ot ta
TENEUTALOL TEGOEPQ XPOVIOL 0TI XGOPQ QUTH UTIApYeL AtyOTePOG Xmpog yia T dnpokpartic, yia v eENetdepn oulrmon kat v
e\eudepn evnueépwon am’ o, oty mpony koppouviotikr [touykoohafiar. Ot dnlwcelg autég enionpou moltikol eiva
Waitepa avouynTikés Kat mpénel va egetactolv oe fadog.

Aappavovtag unoyn ot n IITAM opapartietar va yiver dnpokpatiko pehog e Eupenaikng Eveong,

Epotaror 1) Emrtpor):

1. 'Exa Mafer ooPapa autés tig Snhaoeis evog mpory mpedunoupyol g TTAM yia éNheupr dnpokpartiag, ekewpn
eheudepiag Aoyou kat evipgpwor;

2. Memnotw tpono okomevet va eEacpalioet Tov ekdnpokpatiopo g [IIAM ot pia nopeia npog v Euponaikr) Eveon;

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006494/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 Iouwviov 2012)

Oépa: TpokAnikéc dnhwoeig Tkpovepokt mept moArtikng yevoktoviag and v EAMada kata e [ITAM

TpoxAnuikéc dnhwoeig kave ytes o Ipadunoupyog e IITAM «. [kpolegokt, wyupildpevos ot «i) EN\ada aokel molitikr)
yevoktovia kata e [TTAM».

O «. Tkpovegokt avégepe mwg «) EN\ada aokel molrtiki yevoktovia evavtiov pag. Autd mou kavet 1) ENAada agopd ) poipa
v avdponev, napepnodier mv évatr pag oe NATO kat EE kat 0Aa ta 0@éln mou pmopoUpe va gxoupter.

Eivar gavepo moc yu akopa pa @opd 1) TITAM npokakel avevoyht kpatog-pghog e EE, pe otoyo va unmovopevoel Tig
dupepeic oytoeig kat va Tpo@odotroel TV ouoTpatiki apvitikr mponayavda e kufépvnong tev Ikomiwv ot Papog e

EN\adag.

Epotdtar n) Emtpon:

1. Tipérpa npotidetar va Mafet GOTE va AVTIHETOMOTEL SPAOTIKA 1] TIPOKAITIKT] TOALTIKT TGV KOMIGY AMEVAVTL GE XOPa-
péNog e EE, v ibia otypr) mou i [IATM dnlaver ot enidupel va eviaydel oty eUpeMAikr OKOYEveLd;

2. Tipétpa mpotidetar va Mafet OOTe va KaTaoToeL 6aQés OTL TETOLOU E00UG TONITIKEG TAKTIKES OeV elval anodekTeg ano
T Kpatn-pehn e EE;

Kow anavion tou k. Fiile &€ ovopatog ¢ Enrtponig
(21 Avyovotov 2012)

H Emtpory yvepiler tic Snhdoeig otig onoieg avagépetar to Afiomipo Méhog kar mapakohoudel oteva g ekehifeis. H
dnpokpatia kar ekevdepia TG ékgpaong anotelolv ouolddec otoryelo g dwadikaciac pe Ty omoia 1 mpoy
Touykoohafikn Anpokpatia e Makedoviag kwvettat mpog v katetduvor e Eupwnaikng Eveong.

H Emitporn) eykaviaoe tov eviagiako duihoyo vyndol emmedou pe v npany Movykoohafukr Anpokpatia g Makedoviag
ue okomo va Swatnpndel 1 duvapkn tev petappudpicewy. O Sihoyog eonaletar ot mévie PaotkoUs TopEls: mpooTaoia TG
eheudepiag TG £kQPAcTG OTOL PEGA EVITHEPWOTIG, EVIOXUOT] TOU KPATOUG dikaiou, petappudpon g dnuootag dotknong,
Peltivon g exhoyikrg dadikasiag kar avamtuén g owovopiag e ayopdc. [Ipdcgata, 1 kupepvion evékpive xapm
nopelag o onolog mepthapfaver xpovodiaypappa yia kdde pétpo. H aiohoynon me ekmAnpoong Twv moMTKGY kprinpiey
amd Ty Xepa Ja napoustactel oty emkeipevn ékdeor) npoodou tou Oxtwfpiov 2012,

H Emrtponr| unevdupiCer ouveya oe OAes Tig umoyngies yia mpooydprion oty EE xopes ™ onpacia tov oxtoewy kahng
Yertoviag kat g diartiprong enotkodopntikou dlaldyou e Ta YErTovika Kpa).
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Question for written answer E-006493/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 June 2012)

Subject: Worrying statements by former FYROM Prime Minister, Ljupco Georgievski

The former Prime Minister of the former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM), Ljupco Georgievski, has made a
statement claiming that ‘there was more democracy in Communist Yugoslavia than today in Skopje under Nikola
Gruevski'. He added ‘it is a disgrace to see that, over the last four years in this country, there has been less room for
democracy, freedom of discussion and freedom of information than there was in the former Communist Yugoslavia'.
These statements made by a leading politician are particularly worrying and must be investigated in depth.

Given that FYROM aspires to become a democratic member of the European Union:

1. Has the Commission taken these statements made by the former Prime Minister of the FYROM on the lack of
democracy, freedom of speech and freedom of information seriously?

2. Inwhat way does it intend to ensure the democratisation of FYROM in its course towards EU membership?

Question for written answer E-006494/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 June 2012)

Subject: Provocative statements by Prime Minister Gruevski referring to Greece’s ‘political genocide’ against FYROM

Yesterday, the Prime Minister of FYROM made a number of provocative statements claiming that ‘Greece is
committing political genocide against FYROM'.

Mr Gruevski said that ‘Greece is committing political genocide against us. Its actions are affecting people’s destinies,
impeding our entry into NATO and the EU and depriving us of all the benefits we could have’.

It is evident that, once again, FYROM is unjustifiably provoking an EU Member State in a bid to undermine bilateral
relations and fuel the systematic hostile propaganda being directed against Greece by the Skopje Government.

In view of this:

1. What measures does the Commission propose to take to deal effectively with the systematic provocation of an
EU Member State by Skopje, in view of FYROM’s avowed desire to be accepted as part of the European family?

2. What measures does it intend to take to make it clear that such political tactics are unacceptable to EU Member
States?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission is aware of the statements to which the Honourable Member refers and has been following
developments closely. Democracy and freedom of expression form an essential part of the process of the former
Yugoslav Republic of Macedonia in moving towards the European Union.

The Commission launched the High Level Accession Dialogue with the former Yugoslav Republic of Macedonia to
maintain the momentum of the reform process. The Dialogue focuses on five key areas: protecting freedom of
expression in the media, strengthening the rule of law, reforming public administration, improving the election
process and developing the market economy. A roadmap, including the definition of the timeframe for each measure,
was recently adopted by the government. The assessment of the country’s fulfilment of the political criteria will be
delivered in the upcoming Progress Report in October in 2012.

The Commission continuously reminds all EU candidate countries of the importance of good neighbourly relations
and of maintaining a constructive dialogue with neighbouring states.
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(Latviesu valodas versija)

Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-006495/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 28. jinijs)

Temats: Vienota maksajuma shéma

Lai atvieglotu Eiropas Savienibas iedzivotdjiem starptautisko bankas parskaitljumu veikSanu, Komisija
2010. gada ierosinaja, sakot ar 2012. gadu, Eiropas Savieniba ieviest vienota maksajuma shému. Tika planots, ka
starptautiskie parskaitfjumi biis bez maksas un ka adresats parskaitfjumu sanems ne vélak ka dienu péc ta
veikSanas.

Kas ir izdarits un kas vél tiks darits, lai So priekslikumu istenotu?

Atbildi Komisijas varda sniedza MiSels Barnje
(2012. gada 14. augusts)

Komisija 2010. gada decembri iesniedza priekSlikumu jaunam tiesibu aktam, ar kuru izveido ES méroga
noteikumus kredita parvedumiem un tie$a debeta maksajumiem euro valita, — Eiropas vienoto maksajumu
shému. Sis priekslikums tika pienemts 2012. gada marta ka Regula (ES) Nr. 260/2012, ar ko nosaka tehniskas un
darbibas prasibas kredita parvedumiem un tie$a debeta maksajumiem euro un groza Regulu (EK)
Nr. 924/2009. Ar regulu dalibvalstim ir uzlikts pienakums parcelt visus euro valiita veiktos maksajumus uz jauno
sistému Iidz 2014. gada 1. februarim (lidz 2016. gada 31. oktobrim tam valstim, kas nav eurozonas valstis).

Tomér Regula Nr. 260/2012 nav reglamentgti Eiropas Savieniba veikto parrobeZu maksajumu izpildes termini
un maksas. Sie jautdjumi jau ir aptverti ES tiesibu aktos, attiecigi Direktiva 2007/64/EK par maksajumu
pakalpojumiem ieksgja tirgti un Regula (EK) Nr. 924/2009 par parrobezu maksajumiem euro valata.

Maksajumu pakalpojumu direktivas 68. panta noradits, ka maksajumiem, kuriem nav nepiecieSama valiitas
konversija, vai maksajumu darfjumiem, kuros notiek tikai viena konversija no euro tadas valsts valata, kura nav
eurozona, lidzeklu ieskaitiSana sanémé&jam parasti notiek ne vélak ka lidz nakamas darbdienas beigam. Regulas
Nr. 924/2009 3. panta noteikts, ka maksa par parrobezu maksajumiem euro valfita ir tada pati ka maksa, ko
ickas€ par tadas pasas vertibas iek§zemes maksajumiem euro valiita.
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Question for written answer E-006495/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(28 June 2012)

Subject: Single payment system

In 2010, the Commission proposed introducing a single payment system in the EU from 2012 to make it easier for
citizens and companies to carry out international bank transfers. The plan was that international payments should be
free of charge and that amounts should reach their recipients no later than the day after the transfers are made.

What has been and will be done to implement this proposal?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

In December 2010 the Commission presented a proposal for the law that sets up EU-wide rules for execution of
credit transfers and direct debits in euro through a new, common European payment system. This proposal has been
adopted in March 2012 as Regulation (EU) No 260/2012 establishing technical and business requirements for credit
transfers and direct debits in euro and amending Regulation (EC) No 924/2009. The regulation obliges Member States
to migrate their euro payments to the new system by 1 February 2014 (31 October 2016 for non-euro area
countries).

Regulation (EC) No 260/2012 does not, however, address execution times and charges for cross-border payments
within the EU. These issues are already covered in the EC law, respectively by Directive 2007/64/EC on payment
services in the internal market (PSD) and by Regulation (EC) No 924/2009 on cross-border payments in euro.

Article 68 (and following) of the PSD indicates that, in general, for payments that do not require currency conversion
or for payment transactions involving only one currency conversion between the euro and the currency of a Member
State outside the euro area the funds should be credited to the recipient no later than by the end of the next business
day. Article 3 of Regulation (EC) No 924/2009 stipulates that charges for cross-border payments in euro should be
the same as charges for corresponding national payments in euro of the same value.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006504/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Is-Serbja

Ftit wara li s-Serbja nghatat l-istatus ta’ kandidat nhar 1-1 ta’ Marzu 2012, in-nazzjonalist Tomislav Nikolic dan
l-ahhar rebah kontra I-liberali Boris Tadic (li kien fis-setgha) fl-elezzjoni presidenzjali tas-Serbja. Minkejja li wieghed li
s-Serbja se tibqa’ impenjata favur l-ambizzjonijiet taghha ghal shubija fl-UE, tqanqal xi thassib dwar l-imghoddi ta’
Nikolic u I-pozizzjoni tieghu dwar il-Kosovo.

B'liema mod tistenna [-Kummissjoni li dan l-ezitu elettorali se jolqot il-process ta’ tishib tas-Serbja?

Twegiba moghtija mis-Sur Fiile fisem il-Kummissjoni
(7 ta’ Awwissu 2012)

Tomislav Nikoli¢ kien elett bhala I-President il-gdid fl-20 ta’ Mejju 2012 u gvern ¢did li johrog mill-elezzjonijiet
generali fMejju li ghadda ghandu jidhol fil-kariga fl-ahhar ta’ Lulju 2012.

L-intenzjonijiet tal-President u tal-gvern futur huma cari. Dawn gew irregistrati fil-ftehim ta’ koalizzjoni
fl-10 ta’ Lulju 2012, li jinkludi l-impenn gawwi li jissahhah il-process tal-integrazzjoni Ewropea u biex jissahhah
l-istat tad-dritt u l-glieda kontra l-korruzzjoni u l-kriminalitd organizzata. Hemm impenn sabiex tkun imfittxija
il-kooperazzjoni tajba u r-rikonciljazzjoni fir-regjun. Fir-rigward tal-Kosovo ('), hemm accettazzjoni tar-rizultati
miksuba sa issa mid-djalogu bejn Belgrad u Pristina u impenn ghall-kontinwazzjoni ta’ dak id-djalogu, li jibda
bl-implimentazzjoni tal-ftehim milhuq sal-lum. Dawn l-impenji huma wkoll konformi mal-fatt li s-Serbja issa hi
pajjiz kandidat.

Minn issa 'l quddiem dak li se jkun tal-akbar importanza huwa sa liema punt dawn l-intenzjonijiet tajba jkunu tradotti
fazzjoni konsistenti. [I-Kummissjoni se tivvaluta I-progress tas-Serbja skont dan. Billi s-Serbja ghandha I-ambizzjoni li
timxi ghall-pass li jmiss — li jinfethu n-negozjati dwar l-adezjoni — hemm xoghol xi jsir ghall-gvern il-gdid.

()  Din id-dezinjazzjoni hija minghajr pregudizzju ghall-pozizzjonijiet dwar l-istatus, u hija konformi mal-UNSCR 1244/99 u l— Opinjoni tal-QIG
dwar id-dikjarazzjoni ta’ Indipendenza tal-Kosovo.
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Question for written answer E-006504/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Serbia

Shortly after Serbia was granted candidate status on 1 March 2012, nationalist Tomislav Nikolic defeated liberal
incumbent Boris Tadic in Serbia’s presidential election. Despite promising that Serbia will remain committed to its
ambitions for EU membership, concerns have been raised over Nikolic’s past and over his stance on Kosovo.

In what way does the Commission expect this electoral outcome to affect the accession process with Serbia?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(7 August 2012)

Tomislav Nikoli¢ was elected as new President on 20 May 2012 and a new government stemming from the general
elections last May should take up office end of July 2012.

The intentions of the president and of the future government are clear. They have been recorded in the coalition
agreement sealed on 10 July 2012, which includes a strong pledge to step up the process of European integration and
to strengthen the rule of law and fight against corruption and organised crime. There is commitment to pursue the
good cooperation and reconciliation in the region. Regarding Kosovo ('), there is acceptance of the results of the
Belgrade-Pristina dialogue reached so far and commitment to the continuation of that dialogue starting with the
implementation of the agreements reached to date. These commitments are well in line with the fact that Serbia is
now a candidate country.

What will from now on matter most is to what extent these good intentions are translated into consistent action. The
Commission will be assessing Serbia’s progress accordingly. As Serbia has the ambition to move to the next step —
opening of accession negotiations — there is work ahead for the incoming government.

() This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSCR 1244/99 and the ICJ] Opinion on the Kosovo declaration of
independence.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006506/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Is-Sahha u s-Sigurta fuq il-Post tax-Xoghol

Fil-Komunikazzjoni taghha “Intejbu l-kwalita u l-produttivita fuq ix-xoghol: Intejbu l-kwalita u l-produttivita fuq
ix-xoghol: strategija Komunitarja 2007-2012 ghas-sahha u s-sigurta fuq il-post tax-xoghol” (COM(2007)0062),
il-Kummissjoni Ewropea ghandha l-mira li tnaqqas l-inc¢idenza totali ta’ incidenti fuq il-post tax-xoghol b'25%
sal-2012.

Meta wiehed iqis li t-terminu ghal din l-istrategija qed joqrob, tista’ l-Kummissjoni tirrapporta fuq il-progress li sar
fdan is-sens u jekk din I-istrategija hix miexja mal-pjan ghall-ksib tal-objettiv prefissi taghha?

Meta titgies l-importanza tal-garanzija tal-kwalitd u I-produttivita fuq il-post tax-xoghol ghat-tkabbir ekonomiku u
l-impjiegi, il-Kummissjoni qieghda timmira li tniedi strategiji ta’ segwitu ghal din li ged tithaddem bhalissa?

Twegiba moghtija fisem il-Kummissjoni
(9 ta’ Awwissu 2012)

Sa fejn l-Istrategija tal-UE dwar is-Sahha u s-Sigurta fuq ix-Xoghol 2007-2012 lahget I-ghan taghha tat-tnaqgis
tal-in¢idenza totali tal-ac¢identi fuq ix-xoghol b’25% tista’ tigi vvalutata biss ladarba d-dejta tal-Eurostat ghall-2012
migbura skont ir-Regolament (KE) Nru 1338/2008 (') tkun disponibbli. I¢-¢ifri disponibbli ghall-2007, 1-2008 u
1-2009 jindikaw li r-rata tal-ac¢identi qieghda tkompli tonqos.

[I-Kummissjoni behsiebha tipprezenta r-rizultati tal-evalwazzjoni finali tal-Istrategija sa tmiem 1-2012, billi tgis
il-progress fl-oqsma li jiffokaw fughom l-istrategiji nazzjonali. Fuq il-bazi ta’ dawk ir-rizultati u wara konsultazzjoni
estensiva tal-partijiet interessati, hija ser tressaq prijoritajiet strategici ghas-sahha u s-sigurta fuq il-post tax-xoghol
ghall-perjodu li jmiss.

() Ir-Regolament (KE) Nru 1338/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Dicembru 2008 dwar l-istatistika Komunitarja dwar is-sahha
pubblika u s-sahha u s-sigurta fuq ix-xoghol (GU L 354, 31.12.2008, p. 70).
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Question for written answer E-006506/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Health and safety at work

In its communication ‘Improving quality and productivity at work: Community strategy 2007-2012 on health and
safety at work’ (COM(2007)0062), the Commission aims to reduce the total incidence rate of accidents at work by
25 %by 2012.

Given that the deadline for this strategy is approaching, can the Commission report on any progress made in this
regard, and confirm whether this strategy is on track to achieve its set objectives?

Given the importance for economic growth and employment of guaranteeing quality and productivity at work, is it
the Commission’s aim to launch any follow-up strategies to the one currently in place?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 August 2012)

The extent to which the EU Strategy on Health and Safety at Work 2007-2012 has achieved its objective of reducing
the total incidence of accidents at work by 25 % can only be assessed once Eurostat data for 2012 collected pursuant
to Regulation (EC) 1338/2008 (') are available. The figures available for 2007, 2008 and 2009 suggest that the
accident rate continues to decline.

The Commission intends to present the results of the final evaluation of the strategy by the end of 2012, taking
account of progress in the areas on which national strategies focus. On the basis of those results and following a wide
consultation of the stakeholders, it will put forward strategic priorities for health and safety at work for the
forthcoming period.

()  Regulation (EC) 1338/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on Community statistics on public health and
health and safety at work, OJ L 354, 31.12.2008, p. 70.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006513/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(28 ta’ Gunju 2012)

Suggett: [-hzin tal-merkurju

Fi sforz halli titnaqqas l-espozizzjoni ghall-periklu potenzjali tal-merkurju, 1-UE hadet ghadd ta’ mizuri, inkluz
ir-Regolament Nru 1102/2008 li jipprojbixxi l-esportazzjoni tal-merkurju metalliku u varji komposti tal-merkurju u
jirrikjedi li I-Istati Membri jizguraw rimi “sigur” tal-merkurju utilizzat minn Certi attivitajiet industrijali jew prodott
minnhom. Dan ifisser il-hzin temporanju fuq l-art, jew tahtha, ta’ dan il-materjal. Id-Direttia 2011/97UE tippreskrivi
li dan ir-Regolament sar obsolet, u li jehtieg li ssir valutazzjoni addizjonali tal-htigiet ta’ hzin fit-tul. B'dana kollu,
id-Direttiva nnifisha taccentwa regolazzjoni gdida ghall-hzin temporanju biss.

Tista’ l-Kummissjoni tikkonferma li kien hemm studji li jaccertaw li ma hemm I-ebda impatt ambjentali serju ta’ dawn
il-facilitajiet ta’ hzin “temporanju”? Liema ricerka ghaddejja bhalissa halli jinstabu mezzi aktar sostenibbli ta’ rimi?

Twegiba moghtija mis-Sur Poto¢nik fisem il-Kummissjoni
(1 ta’ Awwissu 2012)

Skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) 1102/2008 (%), ir-rimi ahhari tal-merkurju metalliku huwa tabilhaqqg mhux
permess gabel ma l-kriterji specifici ta’ accettazzjoni ghall-merkurju metalliku fil-mizbliet jkunu definiti billi jigu
emendati l-Annessi [, Il u Il tad-Direttiva 1999/31/KE (id-Direttiva dwar il-Mizbliet).

Id-Direttiva tal-Kunsill 2011/97/UE ddefinixxiet tali rekwiziti ghall-hzin temporanju tal-merkurju metalliku fuq
il-bazi ta’ studju (*) kkummissjonat mill-Kummissjoni.

[I-Kummissjoni tkompli timmonitorja l-izviluppi rilevanti u l-attivitajiet ta’ ricerka fdan il-qasam, b’attenzjoni
partikolari lill-alternattivi ghal rimi ahhari aktar sostenibbli tal-merkurju metalliku.

()  Ir-Regolament (KE)1102/2008, GU L 304, 14.11.2008.
() Direttiva tal-Kunsill 2011/97/UE, GUL 328, 10.12.2011.
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Question for written answer E-006513/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(28 June 2012)

Subject: Mercury storage

In an effort to lessen exposure to the potential dangers of mercury, the EU has taken a number of measures, including
the adoption of Regulation No 1102/2008, which bans the export of metallic mercury and various mercury
compounds and requires Member States to ensure the ‘safe’ disposal of mercury used in or produced by certain
industrial activities. This involves the temporary above— and under-ground storage of the material.
Directive 2011/97/EU decrees that this regulation has become obsolete and that additional assessments of long-term
storage are needed. However, the directive itself lays down new provisions for temporary storage only.

Can the Commission confirm that studies have been made to ascertain that such ‘temporary’ storage facilities have no
serious environmental impact? What research is currently being conducted to find more sustainable means of
disposal?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 August 2012)

According to Article 4 of Regulation (EC)1102/2008 ('), final disposal of metallic mercury is indeed not permitted
before specific requirements for the acceptance of metallic mercury in landfills are defined by amending Annexes [, II,
11l of Directive 1999/31/EC (Landfill Directive) (*).

Council Directive 2011/97/EU (°) defined such requirements for the temporary storage of metallic mercury on the
basis of a study (*) contracted by the Commission.

The Commission continues monitoring relevant developments and research activities in this field, giving particular
attention to options for a more sustainable final disposal of metallic mercury.

Regulation (EC)1102/2008, Of L 304, 14.11.2008.

Directive 1999/31/EC, OJ L 182, 16.7.1999.

Council Directive 2011/97/EU, OJ L 328, 10.12.2011.

‘) Requirements for facilities and acceptance criteria for the disposal of metallic mercury, prepared for DG ENV by BiPRO GmbH, April 2010.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-006514/12
an die Kommission
Jo Leinen (S&D)
(28. Juni 2012)

Betrifft: Zahlung der Umweltabgabe in der Region Briissel-Hauptstadt durch die EU-Organe — Rechtsstreit zwischen
der Kommission und Belgien

Seit der Liberalisierung des Gas- und Elektrizititsmarktes in Belgien wird in der Region Briissel-Hauptstadt bei den
Gas- und Elektrizititsversorgern eine Umweltabgabe erhoben. Die Mittel fliefen in einen Fonds, mit dem
Mafnahmen zur CO,-Einsparung finanziert werden, z. B. Maffnahmen zur Energieeinsparung bei Gebauden, bei der
Strafenbeleuchtung (auch im ,EU-Viertel“) usw.

Die Elektrizitits- und Gasversorger stellen den EU-Organen diese Abgaben fiir den Elektrizitits- und Gasverbrauch
der von ihnen belegten Gebaude in der Region Briissel-Hauptstadt in Rechnung. Die Kommission hat unter Verweis
auf Artikel 3 des Protokolls Nr.7 (Befreiung der EU-Organe von indirekten Steuern und Verkaufsabgaben) ein
Vertragsverletzungsverfahren nach Artikel 258 AEUV gegen Belgien eingeleitet und parallel Klage nach belgischem
Recht eingereicht. Ziel ist es, eine Befreiung von den Abgaben durchzusetzen und die bisher gezahlten Abgaben
erstattet zu bekommen.

1. Die Abgabe wird bei den Elektrizitits- und Gasversorgern erhoben, nicht bei den Endverbrauchern (den EU-
Organen). Warum ist die Kommission der Ansicht, dass die Abgabe eine Angelegenheit im Sinne des Artikels 3 des
Protokolls Nr. 7 darstellt?

2. In der Pressemitteilung [P/12/183 ist von einem Betrag in Hohe von vier Millionen Euro die Rede, der im Zeitraum
2004-2008 von den EU-Organen gezahlt wurde. Zahlen die EU-Organe die Abgabe weiterhin oder wurde die
Zahlung nach der Neuverhandlung der Vertrage mit den Gas- und Elektrizititsversorgern eingestellt?

3. Zum Erreichen der 20/20/20-Ziele fordert die EU von den Mitgliedstaaten konkrete Maffnahmen, um die CO,-
Emmissionen zu verringern und die Energieeffizienz zu erhchen. Selbst wenn keine rechtliche Pflicht zur Zahlung der
Abgabe bestiinde — wire es nicht angebracht, diese zweckgebundene Abgabe zu zahlen, um einen Beitrag zum
Erreichen der EU-Ziele zu leisten und der Vorbildfunktion der EU gerecht zu werden?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(23. August 2012)

1. Nach Artikel 3 Absatz 2 des Protokolls iiber die Vorrechte und Befreiungen der Europdischen Union (PVB) ist die
EU in den Mitgliedstaaten von indirekten Steuern und Verkaufsabgaben, die in den Preisen fiir bewegliche oder
unbewegliche Giiter inbegriffen sind, befreit, wenn sie fir ihren Dienstbedarf grofere Einkidufe tatigt, bei denen
derartige Steuern und Abgaben im Preis enthalten sind. Nach Auffassung der Kommission ist die mit den
Rechtsverordnungen zur Organisation des Marktes fiir Elektrizitdt und Erdgas in der Region Briissel-Hauptstadt
eingefithrte Abgabe als eine indirekte Steuer im Sinne dieser Bestimmung anzusehen. Es trifft zu, dass indirekte
Steuern in der Regel bei den Unternehmen erhoben werden, die sie dann bei der Abrechnung der Giiter und
Dienstleistungen auf den Endkunden abwilzen. Die Kommission ist der Ansicht, dass diese Abgabe gemifl der
Rechtsprechung des Gerichtshofs (Rs. C-191/94 und C-199/05) nicht als Vergiitung fiir Leistungen gemeinniitziger
Versorgungsbetriebe im Sinne von Artikel 3 Absatz 3 des genannten Protokolls betrachtet werden kann und dass sie
demzufolge unter die Steuerbefreiung gemifs Absatz 2 fillt.

2. Die Organe der Union zahlen die Abgabe weiterhin, soweit deren Abwilzung auf den Kunden in den
Liefervertragen vorgesehen ist.

3. Die im Primarrecht vorgesehene Befreiung findet Anwendung, wenn die Bedingungen des Artikels 3 des Protokolls
erfullt sind, unabhingig davon, in welchem Bereich und zu welchem Zweck die Abgaben erhoben werden.
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Question for written answer P-006514/12
to the Commission
Jo Leinen (S&D)
(28 June 2012)

Subject: Payment of the environmental levy in the Brussels Capital Region by the EU institutions — legal proceedings
between the Commission and Belgium

Since the liberalisation of the gas and electricity market in Belgium, gas and electricity suppliers in the Brussels Capital
Region have been required to pay an environmental levy. The revenue is transferred to a fund which is used to finance
measures to reduce carbon dioxide emissions, for example energy-saving measures in buildings and street lighting
(including in the ‘European Quarter), etc.

The gas and electricity suppliers pass these levies on to the EU institutions as part of their charges for the electricity
and gas consumed in their buildings in the Brussels Capital Region. The Commission, invoking Article 3 of Protocol
No 7 (exemption of the EU institutions from indirect taxes and sales taxes), has brought infringement proceedings
against Belgium under Article 258 TFEU and, in parallel, brought an action under Belgian law. The aim is to obtain an
exemption from the levies and a refund of the levies paid to date.

1. The levy is charged to electricity and gas suppliers, not final consumers (the European institutions). Why does
the Commission consider the levy to be a matter to which Article 3 of Protocol No 7 applies?

2. Press Release IP[12/183 refers to a sum of EUR 4 million which is said to have been paid by the European
institutions between 2004 and 2008. Are the European institutions continuing to pay the levy, or has payment
ceased, following the renegotiation of the contracts with the gas and electricity suppliers?

3. In order to attain the 20/20/20 targets, the EU is demanding that Member States take practical measures to
reduce CO, emissions and increase energy efficiency. Even if no legal obligation to pay the levy existed, would it not
be appropriate to pay this assigned-revenue levy in order to help attain the EU’s targets and to enable the EU to set an
example?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(23 aotit 2012)

1. Larticle 3, deuxiéme alinéa, du Protocole sur les privileges et immunités de I'Union européenne (PPI) dispose
que les Etats membres exonérent 'Union du montant des droits indirects et de taxes a la vente entrant dans le prix de
biens immobiliers ou mobiliers lorsque 'Union effectue pour son usage officiel des achats importants dont le prix
comprend des droits et taxes de cette nature. La Commission estime que les droits établis par les ordonnances relatives
a l'organisation du marché de I'électricité et du gaz en Région de Bruxelles-Capitale sont a qualifier d'impots indirects
au sens de cette disposition. En effet, dans le cadre des impots indirects, le redevable est normalement l'opérateur
économique qui, par la suite, répercute le montant des impots au client final lors de la facturation de la fourniture des
biens et services concernés. La Commission est d’avis qu'en application de la jurisprudence de la Cour de Justice
(affaires C-191/94 et C-199/05) ces droits ne remplissent pas les critéres pour qualifier de simple rémunération de
services d'utilité générale au sens de l'article 3, troisieme alinéa, du PPI et que, dés lors, ils tombent sous I'immunité
fiscale prévue par le deuxiéme alinéa de cet article.

2. Lesinstitutions de 'Union continuent a payer ces droits lorsque les contrats avec leurs fournisseurs prévoient la
répercussion précitée.

3. Les exonérations établies par le droit primaire s’appliquent lorsque les conditions prévues a l'article 3 du PPI
sont remplies, indépendamment du domaine couvert par les impots en question et des actions que ceux-ci financent.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006516/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 Iouwviov 2012)

Oépa: Mapafiaon oxeoewv karg yertoviag e [TTAM anévavtt otr) Boulyapia

0 Bouleutrg e Bouhyapiag Nupnap Ztoyiavo anaitroe va xapaktnpiote 0 Ekomavog mpéafng oty Zogia o « persona
non grata» otr] Boukyapia.

H anaitrjon aut) tou fouleutr) tou foulyapikol kowvofouliou fpde petd Ty andgaor Tou AvaTtatou AKaoTpiou Tev
Tkomiwv, To onoio anoPAVITKE Yl TNV GTEPOT] TV YOVIKGOV dikatwpdtev g Indpoka Mitpopa, i onoia dilwce ot £xet
TNV Aeyopevr «pakedovikr» unnkootyta, akka, edvika, Silwoe ot frav Boukydpa kot yia o dépa autd Sextke mohrtikeg
Kkat S1AQOPES KOWWVIKEG TIECELS amO TiG DeOHIKEG OpE TV TKomiwv.

«To Boukyapikd kpatog ogeilel va napepfel eneryoviwg, Oyt povo oty mepintwor e Tndpoka Mitpofa al\a kat oe dA\eg
napopoles, oPeilel va avridpioer akopn kat 0 mpoedpog e xdpag mpokepevou va dodel doulo ot Mitpofar, Swoe o
Bouheutnc g Boukyapiag.

Eav akndetouv ot katayyehieg Tou fouleutr| yia napafiioeis Ty avipemivev Sikatopdtoy,
Epotaron 1) Emrtpor):

1. Tupétpa mpotidetar va Mafet mpokeipgvou va kataotioet cagr oty [TTAM v unoxpéwor] e va o¢fetar kat va trpel
TIG KONEG OYEOEIG VEITOVIOG KL KAT' EMEKTAOT] VAL [TV UTIOVOREVEL TG SIPEPELG OYECELS TG HE T YEITOVIKA TNG KPaT)
onwg, eivar 1 EN\Gda kat, ev mpoketpiéve, n Boukyapia

2. Tipétpa npénet va Aafe 1) Emtponn dote va evijpepwdel kat va utodetioel Tig ouotdoelg g 1 [ITAM, 1 onoia givat
xopa uno évtatn oty EE, yia tov oefacpo tev yovikev Sikatopdtev, idlaitepa péoa oto mAaiolo Tav oxéoewy Kakg
yettoviag;

Andvtnon Tovu k. Fiile £ ovopatog ¢ Emrtpornic
(4 Zemtepfpiov 2012)

H mohvtikr| g Emitponr|g eivar va pnv Statunaver oxoAia yia atopikég unovéoeis. Aedopevou o ) mponv Touykoohafikr
Anpokpartia g Makedoviag anotelel pehog tou Zupfouliou e Eupanng, ta Siadika pépn Ja propoloav va egetdoouy o
evOEOHEVO Mapamopn|s e unoveot| Toug oto Eupenaikd Akactipio Avipenivov Aikaiopdtey, oto Xtpacfoupyo, agol
eEavtAoouv OMa ta eyyopta £vdika pEoa.

Y10 mhaioto Tou evtagiakol Stahdyou uynhov emmedou, 1 Enttpornr| enéhege v evioyuon tou kpatoug dikaiou wg évav and
ToUG Pactkoug petappudpoTikols oTdXous TG xvpag. [Ipog v katevduvon auth, 1 xGpa Exel vtodeTroel XapTr nopeiag
mou mpoodlopilel ouykekplpgva pétpa yia T petappudpion Ttou dikaotikol cuctiuatog, Wing T Pektivon g
anoteheopatikoTTag, e avefaptoiag kat Tou enayyekpatiopol tev dikactikev Aertoupyev. H EE eppéver eniong otov
oefacpo Kat TNy mPOCTAsia TV HELOVOTIKGOV KAl TONTIOHIKGY SIKAOPATeV, 6To TAaioto ¢ Siadikasiag mpooympnong ot
EE. H npooeync £kdeon mpooddou, mou mpokertar va drjpooteudel tov OxtaPpio, Ja afioloyroet autols kat GANAOUG cuvageig
TOHEIG.

H Emtponi) unevdupilel ouotpatikd oe OAEC TIG UTOWN@IEG XOPES OTL 1) diatrpnon oxéoewv kakig yertoviag eivat
Yepehodoug onpaotac. Oa ta ekkpepr| Cmpata Ja npenet va eEetalovial oe dipepéc eninedo petall Twv OIKelOV YOpov.
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Question for written answer E-006516/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(28 June 2012)

Subject: Violation of good neighbourly relations with Bulgaria by FYROM

The Bulgarian politician Dimitar Stoyanov has called for the Skopje Ambassador in Sofia, Blagoj Handziski, to be
declared persona non-grata in Bulgaria.

This request by a member of the Bulgarian Parliament came after the Skopje High Court’s decision to withdraw the
parental rights of Spaska Mitrova, who stated that she has Macedonian nationality but is ethnically Bulgarian and was
therefore subjected to political and various social pressures by the Skopje institutions.

The politician stated that Bulgaria must intervene as a matter of urgency, not only in the case of Spaska Mitrova but in
other similar cases. He also called for the Bulgarian President to act so that Mitrova can be given asylum.

If these allegations of human rights violations prove to be true, will the Commission state:

1. What measures will it take to make it clear to FYROM that it must respect and uphold good neighbourly
relations and that it must not undermine bilateral relations with its neighbours such as Greece and, in this case,
Bulgaria?

2. What measures will it take to ensure FYROM, as an accession country, is made aware of and adopts its
recommendations on respecting parental rights, particularly in the context of good neighbourly relations?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The Commission has a policy not to comment on individual cases. Given that the former Yugoslav Republic of
Macedonia is a member of Council of Europe, parties in court proceedings might consider referring their case to the
European Court of Human Rights in Strasbourg once all domestic legal remedies have been exhausted.

As part of the High Level Accession Dialogue, the Commission chose the strengthening of the rule of law as one of the
key reform targets for the country. In this context the country has adopted a Roadmap which identifies concrete
measures for the reform of the judiciary, in particular to improve the effectiveness, independence and professionalism
of the judiciary. The EU also insists on the respect for and protection of minorities and cultural rights, as a part of
the EU accession process. The forthcoming Progress report, to be published in October, will assess these and other
related areas.

The Commission has been consistently reminding all candidate countries that maintaining good neighbourly
relations is essential. All outstanding issues should be discussed at a bilateral level between the countries.
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(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006913/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(11.juli 2012)

Om: Dyrevelfeerd ved slagtning i Tyrkiet og Egypten

En ny film fra Compassion in World Farming afslerer, at dyr udsattes for yderst sveere lidelser under slagtning i
Tyrkiet og Egypten. Endvidere beretter en detaljeret uathaengig undersogelse om alvorlige dyrevelfeerdsproblemer i
mange tyrkiske slagterier.

— Har Kommissionen i forbindelse med forhandlinger om Tyrkiets ansegning om tiltreedelse af EU foretaget en
vurdering af Tyrkiets fremskridt mod overholdelse af EU’s lovgivning om dyrevelferd ved slagtning?

— Har Kommissionen dreftet med Tyrkiet, hvilke skridt landet skal tage for at overholde denne lovgivning?

— Er Kommissionen parat til at hjelpe Tyrkiet som kandidatland med udviklingen af kompetencer for forvaltning af
slagterier, uddannelsen af de ansatte p4 slagterierne og forbedring af slagteriernes infrastruktur?

— Er Kommissionen parat til at drofte med Egypten, som er omfattet af den europziske naboskabspolitik, hvilke
skridt landet skal tage for at gennemfere anbefalingerne fra Verdensorganisationen for Dyresundhed (OIE) om
dyrevelferd ved slagtning?

— Er Kommissionen parat til at hjzlpe Egypten med at traeffe foranstaltninger til at forbedre slagtemetoderne?

Samlet svar afgivet pd Kommissionens vegne af Stefan Fiile
(4. september 2012)

Dyrevelfeerd indgdr som et vigtigt led i de forhandlinger om fodevaresikkerhed og dyre- og plantepolitik, der finder
sted i forbindelse med tiltredelsesforhandlingerne med Tyrkiet. Kommissionen folger dette aspekt ngje, isar efter
dbningen af forhandlingerne pd dette omrdde i juni 2010. Under alle relevante meder med Tyrkiet understreger
Kommissionen, at det er nedvendigt at tilpasse lovgivningen, og den ger opmarksom p4, at det er vigtigt, at der sker
struktureendringer pa slagterierne. Det er af afggrende betydning for en fuld gennemferelse af lovgivningen, at der
gennemferes oplysningskampagner blandt aktarerne.

Tyrkiet har pd det seneste gjort en raeekke fremskridt i arbejdet med at tilpasse sin lovgivning til EU-retten om
dyrevelfeerd, herunder dyrevelfeerd under transport og pa landbrugsbedrifterne. Tyrkiet har desuden meddelt
Kommissionen, at landet for gjeblikket arbejder med lovgivningen om dyrevelfeerd pé slagterier.

Kommissionen har modtaget en film fra en dyrevelfeerdsorganisation om slagtning ('), som gjensynligt skulle veere
optaget i Egypten og andre tredjelande.

[ filmen vises handlinger, som er forbudt i henhold til EU-retten. Vilkdrene for dyrenes hdndtering og slagtning
opfylder ikke de dyrevelfeerdsstandarder for slagtning (), der er fastsat af Verdensorganisationen for Dyresundhed
(OIE).

Kommissionen arbejder lobende pé at fremme dyrevelfeerden pa verdensplan. I sin meddelelse om EU-strategien for
dyrebeskyttelse og dyrevelfeerd 2012-2015 (’) understreger Kommissionen, at det stadig er nedvendigt at medtage
dyrevelfeerd i bilaterale handelsaftaler og lebende at gore en indsats for at fremme dyrevelfeerd pa et multilateralt
niveau, iser inden for rammerne af OIE og FN's Fadevare- og Landbrugsorganisation (FAO).

() https:/[www.filesanywhere.com/fs/v.aspx?v=8a706 3861657 4bcaa69.
()  http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_1.7.5.htm
() KOM(2012)0006 endelig.
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Question for written answer E-006519/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(28 June 2012)

Subject: Animal welfare in Turkish slaughterhouses

A comprehensive survey of Turkish slaughterhouses has revealed serious animal welfare problems. Some
99 slaughterhouses were assessed during the survey; if a slaughterhouse slaughtered cattle and sheep it was counted
twice and assessed twice. The survey was carried out in 2006 but has only been published in 2012 as part of a Ph.D.
thesis. New film evidence submitted to the Commission suggests that there continue to be serious animal welfare
problems during slaughter in Turkey.

The problems revealed by the survey include lack of competence and training in slaughterhouse workers and animals
that are unable to walk being dragged to the slaughter room rather than being slaughtered where they lie. In some
cases a chain is placed round a rear leg of conscious sheep and cattle and they are hoisted — hanging upside down —
to the killing rail. Many of the slaughterhouses visited failed to achieve swift, effective bleeding, leading to animals
remaining conscious for a considerable time after their throats had been cut.

As Turkey is a candidate country for EU membership, what steps is the Commission taking to press and assist Turkey
to ensure that its slaughter practices respect the World Organisation for Animal Health (OIE) recommendations on
the welfare of animals at slaughter and EU legislation in this field?

Question for written answer E-006913/12
to the Commission
Dan Joergensen (S&D)
(11 July 2012)

Subject: Welfare of animals at slaughter in Turkey and Egypt

A new film by Compassion in World Farming reveals that animals undergo extreme suffering during slaughter in
Turkey and Egypt. In addition, a detailed independent survey reports serious animal welfare problems in many
Turkish slaughterhouses.

—  Has the Commission, in the context of negotiations regarding Turkey’s application to join the EU, made an
assessment of Turkey’s progress in moving towards compliance with EU legislation on the welfare of animals at
slaughter?

—  Has the Commission discussed with Turkey what steps it needs to take to comply with that legislation?

— s the Commission prepared to help Turkey, as a candidate country, with the development of slaughterhouse
management skills, the training of slaughterhouse workers and the improvement of slaughterhouse infrastructure?

— Is the Commission prepared to discuss with Egypt, as a country covered by the European Neighbourhood
Policy, what steps it needs to take to implement the recommendations of the World Organisation for Animal Health
(OIE) on the welfare of animals at slaughter?

—  Is the Commission prepared to help Egypt in taking steps to substantially improve slaughter practices?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2012)

Animal welfare is an important element of the accession negotiations with Turkey in the area of food safety,
veterinary and phytosanitary policy. The Commission is following the issue closely, in particular since the opening of
the negotiations in this field in June 2010. In all relevant meetings with Turkey the Commission stresses the need of
legislative alignment and underlines the importance of structural changes at slaughterhouses. Awareness raising
campaigns are of paramount importance for the full implementation of the legislation on the ground.

Recently Turkey has made some progress on the legislative alignment with the animal welfare acquis, relating to
animal welfare during transport and welfare of animals on farms. Turkey has also informed the Commission that it is
currently working on legislation relating to animal welfare at slaughter.
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The Commission received from an animal welfare organisation a film (") on the slaughter of animals allegedly taken in
Egypt and other third countries.

The film shows acts prohibited under EC law. The conditions of handling and slaughter of animals are also contrary to
the animal welfare standards on the slaughter of animals (%) of the World Organisation for Animal Health (OIE).

The Commission is constantly working to promote animal welfare internationally. In its communication on the EU
strategy for the protection and welfare of animals 2012-2015 (%), the Commission emphasises the needs to continue
to include animal welfare in bilateral trade agreements as well as to remain active in promoting animal welfare at a
multilateral level, most particularly within the OIE and the Food Agriculture Organisation (FAO).

() https:/[www.filesanywhere.com/fs/v.aspx?v=8a70638{616574bcaa69
()  http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_1.7.5.htm
()  COM(2012)6 final.



C263E/64 Uradny vestnik Eurépskej tinie 12.9.2013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-006522/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(29 Iouwviov 2012)

Oépa: Xpnpatodotmon otov Topéa g vyeiag

H kataotaor) pe my npopndeia gappakwev oty ENNada eivat tpayikr). To cUotpa vyelag fpioketar unod katappeuot] kaddg
0 Kpdtog xpwotael 1,5 dio. eupe otov Edviko Opyaviopo TMapoyrc Yanpeotwv Yyeiag (EOITYY).

Epatarar 1) Evponaik Enrtpon:

—  Oa prnopouce va ka\u@DEl aUTO TO MOGO EKTAKTA KAt AREa and KovOUAL Tou unyaviopou otrpiéng npog v ENAada
1 ano Ty ida v Evpenaikn Enttpont);

—  Zkomevet va avalafer kanota mpotofoulia kat dphon £tot wote va fordnoel v ek kuPépvnon va Aol
0p1oTIKA TO DEpa autd — T oTiypr) mou Lwég acdevav fpiokovtat oe kivuvo;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtpornig
(27 Iouhiov 2012)

1. Zipgova pe o apdpo 168 e Zuvdnkng yia ™ Aertoupyia g Evwong n dpaon g Eveong mpéner va oéfetar Tig
apLOdIOTITES TWV KPATOV HENGY OF O,T1 APOPA TV OPYAVAGT] KL TV TAPOXT] TWY UYELOVORIKGV UTIPECLOV KAL TNG 1ATPLKNG
nepivalyng. Ynapyouv mepiopiopol 66ov agopd v duvatdtnta apecwy dpacewy g EE f/kat yopriynong evioyuong yia mv
Xpnpatodotmon Tou Topéa G uyelovopikng meptdahyng ota kpat pghn. ‘Ocov agopi TV OIKOVOUIKY EVIGYUOT| TOU
Xopnyouv ta dAha kpatr pEhn g eupwldvng yia Ty kdAuyn, £oTe kat kat e§aipeot), ToV.0PeAaV Tou ENANVIKOU KPATOUG
npog tov EOITYY () eivar sagég o dev mpofhénetar and to [podypappa Owovopikig [posappoyris. To mpoypappa agopd
TV €E0¢QA0T TV XPEOV TwV dNpoctwv QopEny kat TV anoguyn dnpioupyiag véwv xpeov.

2. O unoupyodg vyeiag e EXAadag {rmoe teyvikn Pordeia and v Opada Apaone yia v EANaSa kat cuykekpipéva yia
tov EOITYY. Tov Anpikio tou 2012 umeypaer pvrpovio yia v mapoyi teyvikie fordeiag oe dépata vyeiag petab g
Teppaviag kar g ENNGdag oe ouvepyaoia pe v ev Aoyw Opada Apaong. ITlpog o mapdv mpoetopaletar éva
Xpovodiaypapipa pe faon Tic eKTIproELS mou ékavav ot ENAVIKES apyEg 0 CUVEPYAOLX 1€ ERMEPOYVOLOVES and Ty Teppavia,
™ Zoundia, to BéEkyio kat v Opada Apaong yia v EXAada. O EOIIYY eivar évag deopoc mou djpioupyndnke npoogata
oty EX\ada ah\a oe aN\a kparmn péhn e EE napopoior Jeopot ugictavtar and mahid.

() Edvikdg Opyaviopog Mapoync Yanpeotdv Yyelag.
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Question for written answer P-006522/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Funding in the health sector

The supply of medicines in Greece is in a tragic state. The health system is failing because the state owes
EUR 1.5 billion to the National Health Services Organisation (EOPYY).

Will the Commission answer the following:

—  Could this amount be covered exceptionally and directly by the support mechanism provided to Greece or by
the Commission itself?

—  Does it intend to take any action to help the Greek Government solve this problem definitively at a time when
patients’ lives are at risk?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 July 2012)

1. Asstipulated in Article 168 of the Treaty on the Functioning of the European Union, EU action must respect the
responsibilities of the Member States (MS) for the definition of their health policy and for the organisation and
delivery of health services and medical care. There are limitations to possible direct EU actions and|or financial
support as regards to healthcare delivery in MS. Concerning the financial assistance provided by the other euro area
MS, covering, even exceptionally, sums that the Greek state owns to the EOPYY (') is clearly out of the scope of the
Economic Adjustment Programme. The Programme includes only provisions for the payment of arrears by public
bodies and to avoid the build-up of new arrears.

2. The Greek Ministry of Health requested the Task Force for Greece (TFGR) for technical assistance and in
particular for EOPYY. In April 2012, a memorandum of understanding on technical assistance for health has been
signed between Germany and Greece and in cooperation with the TEGR. A roadmap is currently under preparation
on the basis of assessments conducted by the Greek authorities together with experts from Germany, Sweden,
Belgium and the TFGR. While EOPYY is a very recent institution in Greece, similar and long established institutions
exist in many other EUMS.

() National Organisation for Healthcare Provision.
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Question for written answer E-006532/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(29 June 2012)

Subject: CAP Reform and the Basic Payment Scheme

With regard to CAP reform, and in particular the move to the new Basic Payment Scheme, could the Commission
please advise me as to what consultation has taken place with British farmers?

Answer given by M. Ciolos on behalf of the Commission
(7 August 2012)

British farmers were and are consulted at several stages. Before elaborating the reform proposals, stakeholders,
including British farmers voiced theirs views on the future architecture of the common agricultural policy. In
July 2010 a meeting was held in Brussels gathering all stakeholders and giving them the opportunity to present their
opinions.

During the elaboration of the impact assessment accompanying the proposals, stakeholders had also the possibility to
intervene.

After the publication of the proposal (October 2011), consultations continued with a series of discussions at technical
level also with various groups of British farmers including those of devolved regions, for example most recently in
June 2012 with Scottish new entrants to the farming business. In various meetings of the advisory groups of different
sectors — where farmers are also represented — the proposals were thoroughly discussed.

Finally the Member of the Commission responsible for Agriculture and Rural Development participated to this
February’s annual meeting of the NFU and in July to a conference held with the civil society which discussed the
reform proposals and the future CAP.
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(Latviesu valodas versija)

Jautajums, uz kuru jaatbild rakstiski, E-006534/12
Komisijai
Alexander Mirsky (S&D)
(2012. gada 29. junijs)

Temats: Datu neséju nodeva

leprieksjos piecos gados Latvija ir strauji celusies informacijas neséju nodeva, kas jamaksa, iegadajoties ierakstamus
CD un DVD diskus un citus datu saglabasanas lidzeklus.

Latvijas Kultiiras ministrijas sniegta informacija liecina, ka Latvija iepriekséja gada samaksatas datu neséju nodevas
bija EUR 231 033, salidzinot ar EUR 46 000 Igaunija un EUR 36 186 Lietuva.

Vai Komisija var paskaidrot, kapéc dazadas ES dalibvalstis ir jamaksa at3kirigas datu nes€ju nodevas, un vai Komisija
var noradit tiesibu aktu, ar ko §is nodevas regulé?

Atbildi Komisijas varda sniedza MiSels Barnjé
(2012. gada 14. augusts)

Komisija uz sanemtas informacijas pamata pienem, ka $ads maksajums par informacijas neséjiem rodas saistiba ar
Autortiesibu direktivas (') piemérosanu, kura teikts, ka attieciba uz kopéSanu personiskai lietosanai dalibvalstis var
paredzét izpémumus ar nosacfjumu, ka tiesibu subjekti sanem taisnigu atlidzibu. Dalibvalstim, kuras izvélas piemérot
iznémumu attieciba uz kopésanu personiskai lietosanai, ES tiesibu aktu paredzetajas robeZas ir zinama ricibas briviba,
nosakot attiecigas taisnigas atlidzibas veidu, siku procediiru tas finanséSanai un iekaséSanai, ka ar tas iesp&amo
apjomu.

Tomeér Lieta C-467/08 (°) Eiropas Savienibas Tiesa nosprieda, ka “taisnigas atlidzibas” jédziens Autortiesibu direktivas
konteksta ir jainterpreté vienadi visas dalibvalstis neatkarigi no tam pieskirtas iesp&jas nosacit zinamas lietas.

Vairuma dalibvalstu, kuras ieviesusas 3o iznémumu, taisniga atlidziba izpauZzas ka nodeva, ar ko apliek preces, kuras
parasti izmanto kopéSanai personiskos noliikos (°). Tiesa ir noradjjusi, ka 3ads taisnigas atlidzibas veids atbilst
“taisnigam lidzsvaram”, kads jarod starp autoru un minéto aizsargato darbu izmantotaju interesém, jo tas layj
personam, kam atlidziba jamaksa, parnest nodevas izmaksas uz privatiem izmantotajiem. Par finanséSanas un
iekaséSanas kartibu Tiesa ir noradijusi, ka ir jaiedibina saikne starp tadas nodevas piemérosanu, kas paredzéta
taisnigas konkurences finansésanai attieciba uz digitalas reproducésanas iekartam, iericém un datu nesgjiem, un to
paredzéto izmantojumu kopésanai personiskam vajadzibam.

Tomeér, visus $os faktorus summeéjot, var bit, ka nodevu limeni dalibvalstis atskiras.

() 2001/29/EK.
()  Padawan pret SGAE.
()  Tuksi datu neséji, ierakstiSanas ierices, mobilas klausiSanas ierices, datori, printeri, skeneri u. c.
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Question for written answer E-006534/12
to the Commission
Alexander Mirsky (S&D)
(29 June 2012)

Subject: Duty on information carriers

In the past five years, the duty on information carriers payable on purchase of recordable CD and DVD discs and
other data-recording media, has risen sharply in Latvia.

According to the Latvian Ministry of Culture, duties paid on information carriers last year amounted to EUR 231 033
in Latvia, as compared with EUR 46 000 in Estonia and EUR 36 186 in Lithuania.

Can the Commission explain the unequal duty on information carriers payable in the different EU countries, and can
it indicate which legislation regulates such duties?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

From the information provided, the Commission assumes that this type of payment on information carriers arises in
the context of the Copyright Directive ("), which provides that Member States may allow an exception for private
copying on condition that rightholders receive fair compensation. Member States which have decided to implement
the private copying exception have a certain freedom to determine, within the limits imposed by EC law, the form,
detailed arrangements for financing and collection and the level of fair compensation.

Nevertheless, in Case C-467/08 (%), the Court of Justice of the EU held that fair compensation’, within the meaning of
the Copyright Directive must be interpreted uniformly in all Member States irrespective of the power conferred on
them to determine certain matters.

For the majority Member States that have introduced this exception, fair compensation takes the form of levies
imposed on goods that are typically used for private copying (*). The Court has stated that since this form of fair
compensation enables the persons liable to pay compensation to pass on the cost of the levy to private users, it is
consistent with a ‘fair balance’ between the interests of authors and those of users of the protected subject-matter. In
relation to the arrangements for financing and collection the Court has stated that a link is necessary between the
application of the levy intended to finance fair compensation with respect to digital reproduction equipment, devices
and media and the deemed use of them for the purposes of private copying.

However, taken together these factors imply that the level of levies may vary between Member States.

() 2001/29/EC.
()  Padawan v SGAE.
()  blank media, recording equipment, mobile listening devices, computers, printers, scanners, etc.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006541/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Ghalliema ta’ kwalita gholja

Fl-2007, il-Kummissjoni ppubblikat serje ta’ komunikazzjonijiet relatati mat-titjib tat-tahrig tal-ghalliema fI-UE.
Dawn il-komunikazzjonijiet kienu proposti minhabba li r-rwol tal-ghalliema qed isir dejjem iktar kumpless f'dinja li
ged timmodernizza u li I-kwalita tal-ghalliem tikkorrelata sew maz-zamma u l-prestazzjoni ta’ student.

Dawn l-isforzi jenfasizza in-necessita ta’ riforma fl-isfera tal-edukazzjoni. Filwaqt li I-Istati Membri filfatt qed
jimplementaw il-programmi u l-proceduri rakkomandati fis-sistemi nazzjonali taghhom, wiehed irid jirrikonoxxi li
hemm hafna problemi globali, fosthom il-varjazzjoni gholja fil-kwalita tal-ghalliema fil-pajjizi individwali.
Sfortunatament hemm tendenza li l-ghalliema ta’ kwalita oghla u b'iktar esperjenza jerhulha lejn zoni iktar sinjuri jew
“iktar imfittxija”, u dan ipoggi lil certi studenti fi Zvantagg. Il-Kummissjoni qed tippjana li tindirizza din il-kwistjoni
specifika finizjattivi futuri? X'inhuma r-rakkomandazzjonijiet taghha biex l-Istati Membri jitheggu jaggustaw
il-politiki taghhom sabiex jizguraw distribuzzjoni iktar gusta tal-ghalliema?

Twegiba moghtija fisem il-Kummissjoni
(31 ta’ Lulju 2012)

Skont 1-Artikolu 165 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, ir-responsabbiltd mill-kontenut u
l-organizzazzjoni tas-sistemi tal-edukazzjoni u t-tahrig hija ghalkollox fidejn Il-Istati Membri. Dan jinkludi
r-responsabbilta mill-mod kif 1-ghalliema huma allokati fl-iskejjel.

Ir-ricerka tissuggerixxi li hemm differenzi sinifikanti fil-kwalita tal-ghalliema, mhux biss bejn l-iskejjel, izda wkoll fi
hdan l-istess skola ('). It-titjib tal-kwalitd generali tal-ghalliema u t-taghlim huwa prijorita fi hdan il-programm ta’
kooperazzjoni politika 2020 dwar 1-Edukazzjoni u t-Tahrig, u dan kien is-suggett ta’ Konkluzjonijiet tal-Kunsill
f1-2007 (%), 1-2008 (*) u 1-2009 (*. Fi hdan dan il-qafas, il-Kummissjoni tiffacilita t-taghlim bejn il-pari fost l-Istati
Membri biex jigu identifikati I-fatturi ewlenin biex il-politiki li jtejbu l-kwalita tat-taghlim jirnexxu.

() Perezempju, Rivkin, Hanushek, & Kain (2005) "Teachers, Schools, and Academic Achievement.” Econometrica, 73 (2):417-58.

()  Konkluzjonijiet tal-Kunsill u tar-Rapprezentanti tal-Gvernijiet tal-Istati Membri, li ltaqghu fi hdan il-Kunsill tal-15 ta’ Novembru 2007 rigward it-
titjib tal-kwalita tal-edukazzjoni tal-ghalliema (GU 2007/C 300/07).

()  Konkluzjonijiet tal-Kunsill u tar-Rapprezentanti tal-Gvernijiet tal-Istati Membri, li ltaqghu fi hdan il-Kunsill tal-21 ta’ Novembru 2008 rigward it-
thejjija taz-zghazagh ghas-seklu 21: agenda ghall-kooperazzjoni Ewropea dwar l-iskejjel (GU 2008/C 319/08).

()  Konkluzjonijiet tal-Kunsill u tar-Rapprezentanti tal-Gvernijiet tal-Istati Membri, li ltaqghu fi hdan il-Kunsill tas-26 ta’ Novembru 2009 rigward 1-
izvilupp professjonali tal-ghalliema u dawk li jmexxu l-iskejjel (GU 2009/C 302/04).
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Question for written answer E-006541/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: High-quality teachers

In 2007, the Commission published a series of communications relating to the improvement of teacher training in
the EU. These communications were proposed on the grounds that the role of teachers is becoming more and more
complex in a modernising world and that teacher quality correlates highly with student performance and retention.

These efforts highlight the necessity of reform in the sphere of education. While Member States are in fact
implementing recommended procedures and programmes in their national systems, it must be recognised that there
are many overarching problems, including the high variance in the quality of teachers within individual countries.
There is an unfortunate trend for higher-quality and more experienced teachers to flock to wealthier or ‘more
desirable’ areas, putting certain students at a disadvantage. Does the Commission plan to address this specific issue in
future initiatives? What are its recommendations when it comes to encouraging the Member States to adjust their
policies in order to ensure a fairer distribution of teachers?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(31 July 2012)

In accordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the responsibility for the
content and organisation of education and training systems rests entirely with Member States. This includes
responsibility for the ways in which teachers are allocated to schools.

Research suggests that there are significant differences in teacher quality, not only between schools but also within the
same school ('). Improving the overall quality of teachers and teaching is a priority within the Education and Training
2020 programme of policy cooperation, and has been the subject of Council Conclusions in 2007 (?), 2008 (*) and
2009 (*). Within this framework, the Commission facilitates peer learning amongst Member States to identify the key
factors for success in policies to improve the quality of teaching.

() For example, Rivkin, Hanushek, & Kain (2005) ‘Teachers, Schools, and Academic Achievement.” Econometrica, 73 (2):417-58.

() Conclusions of the Council and of the Representatives of the Governments of the Member States, meeting within the Council of
15 November 2007 on improving the quality of teacher education (O] 2007/C 300/07).

()  Conclusions of the Council and of the Representatives of the Governments of the Member States, meeting within the Council of
21 November 2008 on preparing young people for the 21st century: an agenda for European cooperation on schools (O] 2008/C 319/08).

()  Conclusions of the Council and of the Representatives of the Governments of the Member States, meeting within the Council of
26 November 2009 on the professional development of teachers and school leaders (O] 2009/C 302/04).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006546/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Id-Direttiva dwar is-Swieq fl-Istrumenti Finanzjarji (MiFID)

II-moviment liberu tal-kapital ilu mira ewlenija tal-Unjoni Ewropea. Parti kbira minn dan hija I-liberalizzazzjoni tat-
transazzjonijiet tal-investimenti, li I-UE ppromwoviet permezz tad-Direttiva dwar is-Swieq fl-Istrumenti Finanzjarji
(MiFID), bhala parti mill-Pjan ta’ Azzjoni tas-Servizzi Finanzjarji [I-MiFID hija princ¢ipalment kkreditata bl-izvilupp ta’
pjattaformi kummercjali transkonfinali u bl-integrazzjoni tas-swieq tal-kapital, imma hemm xi elementi ta’ xkiel li
jehtiegu attenzjoni partikolari, u jehtieg li jsiru xi tibdliet sabiex jinghata rispons ghall-izviluppi fl-ambjent
kummer¢jali. II-MiFID II hija prevista attwalment u se tindirizza n-nuqqasijiet tal-MiFID, perezempju billi zzid it-
trasparenza fuq firxa aktar wiesgha ta’ strumenti u swieq.

Filwagqt li t-trasparenza hija bla dubju qasam sostanzjali li tehtieg attenzjoni partikolari, hemm kwistjonijiet pendenti
ohra li jappartjenu ghall-MiFID. Sa liema punt I-Kummissjoni tagbel mal-allegazzjonijiet li I-MiFID kellha effetti
strutturali negattivi fuq is-swieq, u x'assigurazzjonijiet tista’ tipprovdi bhala rispons ghal thassib dwar tnaqqis
potenzjali fil-kompetizzjoni bejn id-ditti (il-fornituri tal-likwidita) u dwar il-frammentazzjoni fil-qasam? Barra minn
hekk, il-MiFID II kif se tittratta specifikament l-avvanzi fit-teknologija, u liema mill-mizuri fid-direttiva precedenti
qieghin jigu aggustati bhala rispons ghall-krizi finanzjarja?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Awwissu 2012)

L-ghan tal-proposti tal-Kummissjoni li jemendaw il-MiFID (ir-revizjoni tal-MiFID) (') huwa li jigi zgurat li l-qafas legali
ghal titoli is-swieq huwa kompletament aggornati u jirrifletti l-izviluppi matul il-krizi finanzjarja.

Fost l-ohrajn ir-revizjoni tal-MiFID tindirizza l-istruttura tas-suq madwar in-negozjar. L-ghodda ewlenija biex
jintlahaq dan l-ghan hija l-introduzzjoni ta’ tielet tip ta’ centru tan-negozjar flimkien mas-swieq regolati u ¢-Centri tan-
negozjar multilaterali ezistenti: il-facilita organizzata tan-negozjar (organised trading facility — OTEF). Din il-
kategorija gdida se tkopri n-negozjar multilaterali kollu u tizgura li attivitajiet ta’ negozjar kollha jigu rregolati b’'mod
xieraq.

Ir-revizjoni tal-MiFID se tindirizza wkoll il-frammentazzjoni tas-suq billi tarmonizza bis-shih l-istandards tad-dejta
madwar |-UE. Bhala rizultat, l-investituri se jkunu jistghu jaccessaw il-prezzijiet kollha irrispettivament mi¢-centru tal-
ezekuzzjoni. L-approc¢ maghzul huwa li tintuza soluzzjoni gwidata mis-suq sabiex tikseb l-aggregazzjoni mehtiega
tad-dejta. Jekk din is-soluzzjoni gwidata mis-suq ma twassalx ghar-rizultati mistennija, tista’ tigi kkunsidrata
soluzzjoni regolatorja. Il-proposti tal-Kummissjoni fihom klawzola ta’ revizjoni ghal dan il-ghan.

Wiehed mill-aktar zviluppi sinifikanti fis-suq matul l-ahhar ftit decennji kien iz-zieda fix-xejra tal-uzu ta’ negozjar
elettroniku awtomatizzat maghruf bhala negozjar algoritmiku li jinkludi negozjar bi frekwenza gholja (high
frequency trading — HFT). Ir-revizjoni tal-MiFID se tizgura li l-atturi kollha fl-HFT ikunu awtorizzati u taht
supervizjoni kif dovut, issahhah ir-rekwiziti organizzazzjonali fkull holqa tal-katina tan-negozjar (jigifieri kemm
ghac-centri tan-negozjar u ghad-ditti tal-investiment), u ttejjeb id-detezzjoni u s-sanzjonar ta’ prassi manipulattivi
permezz tan-negozjar bi frekwenza gholja.

() Proposta ghal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar is-Swieq tal-istrumenti finanzjarji u li jemenda r-Regolament [EMIR] dwar
id-derivati OTC, il-kontropartijiet centrali u r-repozitorji tan-negozju(COM(2011)652) u Proposta ghal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji li tirrevoka d-Direttiva 2004/39/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (COM(2011)656).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 56:FIN:MT:PDF
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Question for written answer E-006546/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Markets in Financial Instruments Directive (MiFID)

The free movement of capital has long been a primary focus of the European Union. A large part of this is the
liberalisation of investment transactions, which the EU has promoted via its Markets in Financial Instruments
Directive (MiFID), as part of the Financial Service Action Plan. MiFID is largely credited for developing cross-border
trading platforms and integrating capital markets, but there are a few hitches that require attention, as well as changes
that are necessary in order to respond to developments in the trading environment. MiFID II is currently in the
pipeline and will address the shortcomings of MiFID, for example by increasing transparency across a wider range of
instruments and markets.

While transparency is undoubtedly a substantial area that requires attention, there are other outstanding issues
pertaining to MiFID. To what extent does the Commission agree with allegations that MiFID has had negative
structural effects on markets, and what assurances can it provide in response to concerns over a potential decline in
competition between firms (the liquidity providers) and over field fragmentation? Furthermore, how is MiFID Il going
to deal specifically with advances in technology, and which of the measures in the old directive are being adjusted in
response to the financial crisis?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The objective of the Commission proposals amending MiFID (the MiFID review) (') is to make sure that the legal
framework for securities’ markets is fully up to date and reflects the developments during the financial crisis.

The MIFID review inter alia deals with market structure around trading. The main tool for achieving this aim is the
introduction of a third type of trading venue alongside the existing regulated markets and multilateral trading venues:
the organised trading facility (OTF). This new category will capture all multilateral trading and ensure that all trading
activities are regulated in an appropriate way.

The MIFID review will also address market fragmentation by fully harmonising data standards across the EU. As a
result, investors will be able to access all prices regardless of execution venue. The approach chosen is to use a market
led solution in order to obtain the necessary aggregation of data.. If such a market-led solution does not bring the
expected results, a regulatory solution may be considered. The Commission’s proposals contain a review clause to this
end.

One of the most significant market developments over the past few decades has been the increasing trend towards the
use of automated electronic trading known as algorithmic trading which includes high frequency trading (HFT). The
MiFID review will ensure that all HFT players are duly authorised and supervised, reinforce the organisational
requirements at every step of the trading chain (i.e. both for trading venues and investment firms), and improve
detection and sanctioning of manipulative practices through high frequency trading.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on Markets in financial instruments and amending Regulation [EMIR] on
OTC derivatives, central counterparties and trade repositories (COM(2011)652) and Proposal for a directive of the European Parliament and of the
Council on markets in financial instruments repealing Directive 2004/39/EC of the European Parliament and of the Council (COM(2011)656).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 56:FIN:EN:PDF.
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lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
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Suggett: REACH

Is-sistema REACH (ir-Registrazzjoni, il-Valutazzjoni, l-Awtorizzazzjoni u r-Restrizzjoni ta’ Sustanzi Kimici) kienet
implimentata fl-2007 sabiex tippromwovi uzu tal-kimici aktar responsabbli. Hija tigbor flimkien ghadd ta’ direttivi u
regolamenti ohra dwar is-sustanzi kimici, u hija rikonoxxuta b'mod wiesa’ bhala l-aktar sett komprensiv ta’ regoli
dwar sustanzi bhal dawn. L-ghan ahhari, ghas-sena 2018, huwa li I-kumpaniji kollha tal-UE li jimmanifatturaw jew
jimportaw sustanzi kimici li jammontaw ghal volum ta’ tunnellata jew iktar fis-sena jirregistraw dawn is-sustanzi
kollha mal-Agenzija Ewropea ghas-Sustanzi Kimici. Madankollu, kien hemm ilmenti dwar il-pizijiet tqal li -REACH
tgieghed fuq in-negozji, inkluzi spejjez gholjin u incertezza legali.

X'inhi l-evalwazzjoni tal-Kummissjoni tas-success tar-REACH minn mindu r-regolament dahal fis-sehh fl-2007?
Filwaqt 1i jitqiesu t-twissijiet mill-industrija li sistema tant estensiva tostakola l-kummer¢ globali u tnagqas
l-investiment u l-innovazzjoni, il-Kummissjoni gieghda tippjana li timmodifika jew taggusta l-ghanijiet tar-REACH
ghall-2018?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(31 ta’ Awwissu 2012)

Fid-dawl tar-rappurtar u r-revizjoni tal-obbligi mressqa mill-kolegizlaturi fl-Artikoli 117 u 138 tar-REACH (),
il-Kummissjoni ilha mill-2010 involuta fezer¢izzju komprensiv ta’ revizjoni. Biex jinfurmaw il-process, twettqu studji
tematici. Ir-rapporti tal-konsulenti minn zewg studji partikulari li ffukaw fuq l-impatt fuq il-kompetittivita u
l-innovazzjoni huma digd ppubblikati fil-websajt tal-Kummissjoni (*). Abbazi tal-informazzjoni migbura matul
ir-revizjoni u bkunsiderazzjoni tal-informazzjoni pprovduta mill-Istati Membri u mill-Agenzija Ewropea
ghas-Sustanzi Kimici fir-rapporti rispettivi taghhom, il-Kummissjoni bhalissa qed tanalizza u tikkonsolida dawn
l-inputs kollha. Minhabba l-ammont estensiv ta’ dejta migbura, il-process ged jiehu ftit taz-zmien mhux hazin.
Ir-rapport generali mill-Kummissjoni dwar l-operat tar-REACH hu fil-process li jigi adottat wara s-sajf.

() Ir-Regolament (KE) Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Dicembru 2006 dwar ir-Registrazzjoni, il-Valutazzjoni, 1-
Awtorizzazzjoni u r-Restrizzjoni ta’ Sustanzi Kimic¢i (REACH), li jistabbilixxi Agenzija Ewropea ghas-Sustanzi Kimici, li jemenda d-Direttiva
1999/45/KE u li jhassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 793/93 u r-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1488/94 kif ukoll id-Direttiva tal-
Kunsill 76/769/KEE u d-Direttivi tal-Kummissjoni 91/155/KEE, 93/67KEE, 93/105/KE u 2000/21/KE, GU L 396, 30.06.2006, p. 1.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/chemicals/documents/reach/review2012[index_en.htm
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Question for written answer E-006549/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: REACH

The REACH system (Registration, Evaluation and Authorisation of Chemicals) was implemented in 2007 to promote
more responsible use of chemicals. It groups together a number of other directives and regulations on chemical
substances, and is widely acknowledged as the most comprehensive set of rules on such substances. The ultimate
goal, for the year 2018, is that all EU companies that manufacture or import chemical substances amounting to a
volume of one tonne or more a year will register all such substances with the European Chemicals Agency. There
have, however, been complaints about the heavy burdens that REACH places on businesses, including high costs and
legal uncertainty.

What is the Commission’s evaluation of REACH’s success since it came into force in 2007? Taking into account the
warnings from industry that such an extensive system hampers global trade and reduces investment and innovation,
does the Commission plan to modify or adjust the REACH goals for 2018?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(31 August 2012)

In light of the reporting and review obligations put forward by the co-legislators in Articles 117 and 138 of
REACH ('), the Commission has been engaged since 2010 in a comprehensive review exercise. To inform the process,
a number of thematic studies have been carried out. The consultants’ reports from two particular studies which
focused on impact on competitiveness and innovation are already published on the Commission’s website (*). Based
on the information gathered in the course of the review and taking into account information provided by the Member
States and the European Chemicals Agency in their respective reports, the Commission is currently analysing and
consolidating all these inputs. Given the extensive amount of collected data the process is taking considerable time.
The general report from the Commission on the operation of REACH is on the course to be adopted after the
summer.

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), establishing a European Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing
Council Regulation (EEC) No 793/93 and Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and Commission
Directives 91/155/EEC, 93/67EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC, O] L 396, 30.12.2006, p. 1.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/chemicals/documents/reach/review2012[index_en.htm
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lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Ekodisinn

L-Unjoni Ewropea impenjat ruhha tnaqqas il-konsum ta’ energija primarja b’20 % meta mqabbel mal-projjezzjonijiet
ghall-2020. Fil-komunikazzjoni recenti taghha bit-titolu “L-effi¢jenza fl-energija: il-kisba tal-mira ta’ 20%”
(COM(2008)0772), il-Kummissjoni ddeskriviet l-effi¢jenza energetika bhala “l-iktar mod effettiv ftermini ta’ spiza
sabiex jitnaqqas il-konsum tal-energija waqt li jinzamm livell ekwivalenti ta’ attivita ekonomika”. Fdan il-kuntest,
tindika l-bzonn li I-prodotti jkunu effi¢jenti mil-lat energetiku sabiex jinkisbu r-rizultati mixtieqa. Id-Direttiva dwar l-
Ekodisinn (2009/125/KE) tirrapprezenta strument krugjali li jaghti regoli fuq skala tal-UE intizi li jtejbu l-prestazzjoni
ambjentali tal-prodotti relatati mal-energija u b’potenzjal biex jinkiseb tnaqgis sinifikanti fil-konsum energetiku.
Madankollu, tqajmu dubji dwar l-effikacja tad-direttiva, fosthom allegazzjonijiet li attwalment mhijiex qed jirnexxilha
tilhaq il-potenzjal totali taghha li ghalih giet stabbilita u li hafna aktar iffrankar konsiderevoli seta’ jinkiseb permezz ta’
implimentazzjoni aktar effikaci. Fid-dawl ta’ dan it-thassib, il-Kummissjoni identifikat nuqqasijiet konkreti eventwali
fl-implimentazzjoni tad-direttiva, u b’liema mezzi bihsiebha l-Kummissjoni timmassimizza l-benefic¢ji tad-direttiva
fil-gejjieni?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(30 ta’ Awwissu 2012)

Studju recenti ta’ revizjoni dwar id-Direttiva tal-Ekodisinn kkonkluda li d-Direttiva kienet qieghda tilhaq I-ghanijiet
politici taghha b'mod sodisfacenti, u li l-ebda r-revizjoni imminenti ma kienet mehtiega (). Fil-futur tista’ titqies
kwalunkwe revizjoni flimkien ma’ politiki ta’ prodotti ohra (ez. id-Direttiva dwar I-Ittikkettjar tal-Energija, 1-
Ekotikketta).

Madankollu, l-istudju msemmi hawn fuq identifika diversi sfidi, fosthom: li jkunu zgurati proceduri regolatorji
efficjenti, access ghal dejta affidabbli ghal analizijiet teknici, il-prontezza ta’ standards armonizzati, u sorveljanza ta’
suq adegwat. L-istudju jirrakkomanda wkoll aktar koordinazzjoni ma’ legizlazzjoni u politiki tal-UE ohrajn, bhalma
huma WEEE (%), RoHs () jew EPBD (%), I-Ittikkettjar tal-Energija, I-Ekotikketta, u1-GPP (°).

[r-reazzjoni tal-Kummissjoni kienet li diga adottat sensiela ta’ mizuri godda, fosthom:

— L-esternalizzazzjoni tax-xoghol mhux legizlattiv, ez., Europe Direct se jintuza biex iwiegeb mistogsijiet pubblici
dwar l-ekodisinn.

— Bl-uzu tal-gharfien espert tekniku tac-Centru Kongunt tar-Ricerka (JRC) tal-Kummissjoni u I-Agenzija Ewropea
ghall-Kompetittivita u l-Innovazzjoni (EACI) biex tkun zgurata legizlazzjoni aktar integrata relatata mal-prodott.

— Billi jkun hemm esperti esterni biex isegwu ahjar xoghol ta’ standardizzazzjoni relatat ma’ ekodisinn u wkoll biex
jghinu aktar lill-NGOs f'dan il-process.

— It-tnedija tal-ezercizzju annwali ta’ gbir tad-dejta ta’ sorveljanza tas-suq mal-Istati Membri, biex jissahhah l-infurzar
tal-legizlazzjoni dwar I-ekodisinn u t-tikkettjar tal-energija.

II-Kummissjoni se taghti attenzjoni akbar lill-effi¢jenza tar-rizorsi tal-materjal, u aspetti ohra ambjentali, jekk u meta
dawn l-aspetti jinstabu li jkunu sinifikattivi.

Id-Direttiva dwar l-Ekodisinn tal-2009 estendiet l-ambitu taghha ghall-prodotti marbutin mal-energija. II-
Kummissjoni ghandha I-ghan li tadotta xi 30 mizuri godda sal-2015, li se jirrizultaw fi ffrankar annwali tal-energija
stmat ghal madwar 1000 TWh sal-2020.

() Evaluation of the Ecodesign Directive (2009/125/EC) Final Report, Centre for Strategy & Evaluation Services LLP (CSES), March 2012,
http://www.cses.co.uk/ecodesign_evaluation/documents|.

Taghmir Elettriku u Elettroniku Skartat.

Restrizzjoni tal-uzu ta’ Sustanzi Perikoluzi.

Id-Direttiva dwar il-Prestazzjoni tal-Energija tal-Bini.

°)  Akkwist Pubbliku Ekologiku.

[ >
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Question for written answer E-006550/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Ecodesign

The European Union has committed itself to reducing primary energy consumption by 20 % compared to projections
for 2020. In its 2008 communication entitled ‘Energy efficiency: delivering the 20 % target’ (COM(2008)0772), the
Commission describes energy efficiency as the ‘most cost-effective way of reducing energy consumption while
maintaining an equivalent level of economic activity.” In this context, it points to the need for products to be energy
efficient in order to reach the desired results. The Ecodesign Directive (2009/125/EC) is a crucial tool that provides
EU-wide rules to improve the environmental performance of energy-related products and has the potential to achieve
significant reductions in energy consumption. However, doubts have been cast over the effectiveness of the directive,
including allegations that it is currently failing to live up to its full potential and that far more significant savings could
be achieved through more effective implementation. In the light of these concerns, has the Commission identified any
concrete shortcomings in the implementation of the directive, and by what means does the Commission intend to
maximise the benefits of the directive in the future?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(30 August 2012)

A recent review study on the Ecodesign Directive concluded that the directive was satisfactorily achieving its policy
objectives, and that no imminent revision was necessary ('). Any future revision may be considered together with
other product policies (e.g. Energy Labelling Directive, Ecolabel).

However, the above study identified several challenges, including: ensuring efficient regulatory procedures, access to
reliable data for technical analyses, timeliness of harmonised standards, and adequate market surveillance. The study
also recommended increased coordination with other EU legislation and policies, such as WEEE (?), RoHS () or
EPBD (%), Energy Labelling, Ecolabel and GPP (*).

The Commission’s response has been to already adopt a set of new measures, including:
—  outsourcing non-legislative work, e.g. Europe Direct will be used to answer public queries on ecodesign;

—  using technical expertise from the Commission’s Joint Research Centre (JRC) and the European Agency for
Competitiveness and Innovation (EACI) to ensure more integrated product-related legislation;

—  using external experts to better follow ecodesign-related standardisation work, and also to further assist NGOs
in this process;

— launch of an annual market surveillance data collection exercise with Member States, to enhance the
enforcement of ecodesign and energy labelling legislation.

The Commission will pay increased attention to material resource efficiency, and other environmental aspects, if and
when these aspects are found to be significant.

The 2009 Ecodesign Directive extended its remit to energy-related products. The Commission aims to adopt some 30
new measures by 2015, resulting in estimated annual energy savings of around 1 000 TWh by 2020.

() Evaluation of the Ecodesign Directive (2009/125/EC), Final Report, Centre for Strategy & Evaluation Services LLP (CSES), March 2012,
http://www.cses.co.uk/ecodesign_evaluation/documents|.

Waste Electrical and Electronic Equipment.

Restriction of use of Hazardous Substances.

Energy Performance of Buildings Directive.

°)  Green Public Procurement.

[ >
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006552/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Kummer¢ elettroniku

Fid-dinja globalizzata l-kummerc elettroniku huwa tendenza li gieghda tikber u ghandu I-potenzjal li jaghti kontribut
enormi lill-ekonomija Ewropea. Izda I-qafas regolatorju uniku tal-Ewropa ghamilha difficli li l-kummer¢ elettroniku
jikber u li ¢-cittadini tal-UE jippartecipaw bis-shih fil-valur tieghu. Id-diversita tas-swieq nazzjonali, bir-regoli u
regolamenti differenti taghhom dwar il-kummer¢ elettroniku, tostakola l-izvilupp. Il-qafas propost mill-UE, kif definit
fil-komunikazzjoni mill-Kummissjoni COM(2011)0942, jittratta diversi kwistjonijiet li ghandhom xjaqsmu
mal-kummer¢ elettroniku, bhall-protezzjoni tal-konsumatur, is-sistemi ta’ pagament u ta’ kunsinna u l-provvista ta’
servizzi online. Dawn il-mizuri se jippruvaw jeliminaw l-ostakli bejn I-Istati Membri u jzidu l-fiducja tal-konsumatur
fis-suq digitali.

Madankollu, jista’ jkun hemm fatturi ohrajn involuti li jagtghu qalb il-kumpaniji milli jippartecipaw bis-shih fis-suq
Ewropew. F-2009, 21 % biss tal-bejjiegha bl-imnut transkonfinali ghamlu reklami faktar minn pajjiz iehor. Dan jista’
jkun ir-rizultat ta’ ostakli i gejjin mid-differenzi kulturali. Il-bejjiegha bl-imnut ihabbtu wicchom ma’ diffikultajiet
lingwistici u l-bzonn li jmexxu kampaniji ta’ kummercjalizzazzjoni multipli ghal prodott wiehed bil-ghan li jigbdu
n-nies minn pajjizi differenti u dan ifisser li ghandhom inqas incentiv biex jaghmlu reklami fuq bazi transkonfinali.
Dan jissarraf fil-fatt li I-konsumaturi Ewropej ma jkunux jafu b’dan u b’hekk jiskoraggixxu ruhhom milli jirrikorru
ghas-suq digitali.

Is-sensibilizzazzjoni tal-konsumatur hija kru¢jali biex ¢-¢ittadini tal-UE jkunu jistghu jisiltu vantagg shih mill-izvilupp
tal-kummer¢ elettroniku. Fir-rigward tal-pjanijiet taghha biex tizviluppa suq digitali uniku tal-UE, il-Kummissjoni
ghandha xi suggerimenti biex theggeg lill-bejjiegha bl-imnut jaghmlu reklami jew ibighu flivell aktar multinazzjonali?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Awwissu 2012)

[I-Kummissjoni tagbel kompletament mal-opinjonijiet tal-Onorevoli MEP dwar ir-rwol krugjali li ghandha
s-sensibilizzazzjoni ghall-izvilupp tas-Suq Uniku Digitali. L-istharrigiet juru li negozjanti onlajn (potenzjali) ma
ghandhomx gharfien bizzejjed tar-regoli li jirregolaw il-kummer¢ elettroniku, u langas il-konsumaturi mhuma
infurmati bizzejjed. Dan huwa partikolarment reali fkuntest transfruntier, fejn l-ostakli tal-lingwa u differenzi
kulturali ohra jiggeneraw kumplessitajiet addizzjonali ghan-negozjanti u l-konsumaturi li jixtru jew ibighu onlajn.

[l-Kummissjoni kontinwament ged ittejjeb il-Portal multilingwi Cittadini ta’ L-Ewropa Tieghek (') sabiex toffri servizz
b'access facli u fpunt uniku li jinforma u jassisti lic—¢ittadini u n-negozji meta jaghmlu tranzazzjonijiet transfruntieri.
Barra minn hekk, i¢-¢entru ta’ kuntatt Europe Direct u ¢-Centri ta’ Informazzjoni Europe Direct fl-Istati Membri (?)
huma disponibbli biex iwiegbu l-mistogsijiet tan-negozji. II-Kummissjoni qed tipprepara wkoll ghodda ghal
informazzjoni onlajn ghall-utenti tal-internet li tispjega d-drittijiet u l-obbligi digitali previsti fid-dritt tal-Unjoni.

Barra minn hekk, il-Kummissjoni qed tizviluppa politika aktar proattiva billi tuza netwerks ezistenti, b'mod
partikolari n-Netwerk Ewropa ghall-Intrapriza u ¢-Centri Ewropej ghall-Konsumaturi, li jipprovdu lin-negozji onlajn
b'informazzjoni dwar I-obbligi taghhom meta jaghmlu bejgh transfruntier, u biex ikun hemm iktar sensibilizzazzjoni
dwar l-opportunitajiet offruti meta jbighu fpajjizi ohra tal-UE.

() http://europa.eu/youreurope/index.htm
() http:[/europa.eufeuropedirect/.
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Question for written answer E-006552/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: E-commerce

E-commerce is a growing trend in the globalising world, and has the potential of making an enormous contribution
to the European economy. Yet Europe’s unique regulatory framework has made it difficult for e-commerce to grow
and for EU citizens to fully partake in its value. The variety of national markets, with their different rules and
regulations concerning e-commerce, thwarts development. The EU’s proposed framework, as set out in the
Commission communication COM(2011)0942, addresses various issues surrounding e-commerce, such as
consumer protection, payment/delivery systems and the supply of online services. These measures will attempt to
break down barriers between Member States and increase consumer trust in the digital market.

However, there may be other factors in play that discourage companies from participating fully in the European
market. In 2009, only 21 % of crossborder retailers advertised in more than one other country. This may be attributed
to barriers arising from differences of culture. Retailers are faced with language difficulties and the necessity of
running multiple marketing campaigns for a single product in order to appeal to people from different countries,
which means they have less incentive to advertise across borders. The lack of awareness resulting from this
discourages European consumers from using the digital market.

Consumer awareness is crucial for allowing EU citizens to fully benefit from the development of e-commerce. In
regard to its plans for developing a single EU digital market, does the Commission have any suggestions for
encouraging retailers to advertise and sell on a more multinational level?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission fully shares the views of the Honourable MEP on the crucial role that awareness plays for the
development of the Digital Single Market. Surveys show that (potential) online traders do not have sufficient
knowledge of the rules governing e-commerce, nor are consumers adequately informed. This is particularly true in a
cross-border context, where language barriers and other cultural differences generate additional complexities for
traders and consumers to sell or buy online.

The Commission is continuously improving the multilingual Your Europe Citizen's Portal ('), to offer an easily
accessible, ‘one-stop service’ informing and assisting citizens and businesses when engaging into cross-border
transactions. In addition, the Europe Direct Contact Centre and the Europe Direct Information Centres in the Member
States (*) are available to answer businesses’ questions. The Commission is also preparing an online information tool
for Internet users explaining the digital rights and obligations provided for by EC law.

In addition, the Commission is developing a more pro-active policy by using existing networks, in particular the
Enterprise Europe Network and the European Consumer Centres, to provide online businesses with information
about their obligations when selling cross-border, and to create more awareness about the opportunities offered by
selling in other EU countries.

() http://europa.eu/youreurope/index.htm
() http:[/europa.eufeuropedirect/.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006554/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(29 ta’ Gunju 2012)

Suggett: Raggruppamenti tal-kompetittivita

L-Unjoni Ewropea qieghda tirrikorri ghal “raggruppamenti tal-kompetittivita”, koncentrazzjonijiet ta’ kumpaniji
interkonnessi, ricerkaturi u ohrajn involuti fin-negozju, biex tghin fit-trawwim tal-innovazzjoni u tat-tkabbir
ekonomiku. Dawn ir-raggruppamenti huma strumentali biex izidu l-kompetittivita u l-produttivita, kif ukoll biex
jinkoraggixxu l-izvilupp ta’ imprizi godda fdiversi ogsma. L-UE ttrattat il-kuncett tar-raggruppamenti tal-
kompetittivita fdiversi politiki, bhas-“Small Business Act” u s-Seba’ Programm Kwadru.

L-imprizi zghar u ta’ dags medju (SMEs) jizvolgu rwol sinifikanti fir-raggruppamenti tal-kompetittivita u
jirrapprezentaw ukoll ghajn potenzjali kbir ta’ holqien ta’ impjiegi fi hdan I-UE. Madankollu jhabbtu wicchom ma’
firxa ta’ sfidi; spiss jghaddu minn esperjenzi ta’ diffikulta fl-access ghall-programmi ta’ finanzjament mill-UE, li jitlob
hafna zmien u rizorsi, u mbaghad hemm livell oghla ta’ incertezza dwar is-success, ossija li l-ideat imprenditorjali
jissarrfu b'success fi prodotti kummercjabbli. Il-Kummissjoni x'tirrakkomanda ftermini tal-izvilupp u tal-gestjoni tar-
raggruppamenti tal-kompetittivita biex tinghata ghajnuna lill-SMEs? Kif tivvaluta l-Kummissjoni I-flessibilita tar-
raggruppamenti tal-kompetittivita tal-kapacita taghhom li jadegwaw ruhhom ghall-bidliet tad-domanda tas-suq u li
jespandu fuq livell transkonfinali?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(13 ta’ Awwissu 2012)

Ir-raggruppamenti huma appro¢¢ promettenti ghall-promozzjoni tal-kompetittivitd, l-innovazzjoni, il-bidla
industrijali u l-internazzjonalizzazzjoni tal-SMEs. L-Ewropa tehtieg iktar raggruppamenti rikonoxxuti
internazzjonalment biex jghinu lill-SMEs biex ikollhom access ghal swieq u gherf internazzjonali. Sa issa tnedew
hafna inizjattivi tal-UE biex jintlahaq dan l-ghan. Skont is-CIP (!), dawn ghandhom l-ghan ewlieni li jippromwovu 1-
eccellenza tar-raggruppamenti permezz tal-Inizjattiva Ewropea ghall-E¢¢ellenza tar-Raggruppamenti, jiffacilitaw il-
kooperazzjoni internazzjonali permezz tal-Pjattaforma Ewropea ghall-Kollaborazzjoni bejn ir-Raggruppamenti, u
janalizzaw ir-rwol tar-raggruppamenti fl-appogg ghall-industriji emergenti permezz tal-Osservatorju Ewropew tar-
Raggruppamenti. L-attivitajiet tas-CIP-2013 se jkunu qed irawmu b'mod partikolari l-internazzjonalizzazzjoni tal-
SMEs u jghinu r-raggruppamenti jizviluppaw strategiji internazzjonali kongunti. Skont I-FP7 l-programm Regjuni tal-
Gharfien jappogga l-kooperazzjoni transnazzjonali ta’ raggruppamenti regjonali mmexxija mir-ricerka fl-Ewropa u
fis-swieq globali. Il-Programmi Operattivi Regjonali ghall-innovazzjoni jinkludu wkoll azzjonijiet relatati mat-
trawwim tar-raggruppamenti.

Fil-gejjieni huwa mistenni li I-COSME (%) jkollu rwol importanti biex jikkapitalizza mir-raggruppamenti biex jappogga
raggruppamenti u jintensifikaw l-attivitajiet internazzjonali. Madankollu, l-ghaqdiet intermedjarji bhall-ghagdiet
ghall-gestjoni tar-raggruppamenti, permezz ta’ Orizzont 2020, ikunu jistghu jiffacilitaw attivitajiet transsettorjali u
transregjonali bbazati fuq l-innovazzjoni mal-SMEs biex isahhu b'mod reciproku l-kompetenzi ghall-izvilupp ta’
ktajjen godda ta’ valur industrijali fl-UE. Finalment, l-istrumenti politi¢i regjonali tal-UE huma previsti li jintuzaw
estensivament biex jimplimentaw strategiji ta’ specjalizzazzjoni intelligenti permezz tar-raggruppamenti ().

II-Programm Kwadru ghall-Kompetittivita u l-Innovazzjoni.

II-Programm ghall-Kompetittivita tal-Intraprizi u 1-SMEs.

Jekk joghgbok ara t-twegiba moghtija mill-Kummissjoni ghall-mistogsija E-12620/2011
http://www.europarl.europa.eu/plenary/mt/parliamentary-questions.html;jsessionid=FEFF801973E519F132BFE3BE6D26E92C.nodel.
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Question for written answer E-006554/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Competitiveness clusters

The European Union has been turning to ‘competitiveness clusters,” concentrations of interconnected companies,
researchers and others involved in business, to help foster innovation and economic growth. These clusters are
instrumental in increasing competition and productivity, as well as encouraging the development of new businesses
in various fields. The EU has addressed the concept of competitiveness clusters in multiple policies, such as the Small
Business Act and FP7.

Small and medium-sized enterprises (SMEs) play a significant role in competitiveness clusters and are also a large
potential source of job creation within the EU. Yet they face an array of challenges; they often experience difficulties in
accessing EU funding programmes, which requires a lot of time and resources, and then there is the higher level of
uncertainty surrounding success, i.e. successfully turning entrepreneurial ideas into marketable products. What does
the Commission recommend in terms of the development and management of competitiveness clusters in order to
aid SMEs? How does the Commission rate the flexibility of competitiveness clusters in their ability to adjust to
changes in market demand and to expand across borders?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 August 2012)

Clusters are a promising approach to promote competitiveness, innovation, industrial change and SME
internationalisation. Europe needs more globally recognised clusters to help SMEs finding access to international
markets and knowledge. Many EU initiatives have been launched to meet this objective so far. Under the CIP (), they
mainly aim at promoting cluster excellence through the European Cluster Excellence Initiative, facilitating
international cooperation through the European Cluster Collaboration Platform, and analysing the role of clusters in
supporting emerging industries through the European Cluster Observatory. CIP-2013 activities will be particularly
fostering SME internationalisation and helping clusters developing joint international strategies. Under FP7 the
Regions of Knowledge programme supports transnational cooperation of regional research driven clusters in Europe
and on global markets. The Regional Operational Programmes for innovation also include actions related to the
nurturing of clusters.

In the future, it is expected that the COSME (*) will play a key role in capitalising on clusters to support SMEs. Specific
actions will help develop more customised support services to SMEs, strengthen cluster management and intensify
international activities. Furthermore, intermediary organisations such as cluster management organisations would be
able under Horizon 2020 to facilitate cross-sectoral and trans-regional innovation-based activities with SMEs to
mutually reinforce competences for developing new industrial value chains in the EU. Finally, the next EU regional
policy instruments are foreseen to be extensively used to implement smart specialisation strategies through
clusters ().

()  Competitiveness and Innovation Framework Programme.

Programme for the Competitiveness of Enterprises and SMEs.

()  Please refer to the answer given by the Commission to Question E-12620/2011: http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-
questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006569/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Scoperto il DNA del genoma mitocondriale, causa di malattie ereditarie infantili

E recentissima la scoperta di un ricercatore e di docenti di un’universita di Bari relativa al genoma mitocondriale: da
frammenti di sequenze genomiche, hanno recuperato le informazioni necessarie a ricostruire in maniera pressoché
completa il genoma mitocondriale, ovvero il Dna di quegli organelli che rappresentano la cosiddetta «centrale
energetica» delle cellule e che hanno un patrimonio genetico indipendente da quello nucleare racchiuso nei
Cromosomi.

La presenza dei mitocondri costituisce circa il 2 % del DNA cellulare e assolve funzioni vitali. Le mutazioni del
genoma mitocondriale sono responsabili di malattie gravissime che compromettono la funzionalita del sistema
muscolare e nervoso e che sono associate a processi di invecchiamento e di oncogenesi.

Le sindromi di Leigh, di Kearns-Sayre e di Pearson sono alcune delle malattie mitocondriali che hanno un’incidenza
media di 1/4000 persone, e colpiscono soprattutto bambini tramite I'eredita dal DNA materno.

La scoperta di cui sopra permettera ora di studiare il coinvolgimento del genoma mitocondriale in centinaia di
malattie di cui sono ignoti il gene o i geni responsabili.

Noto ¢ I'impegno dell'UE nel realizzare, entro il 2014, un unico Spazio europeo della ricerca, nel quale i ricercatori
potranno lavorare in qualsiasi paese dell'UE e beneficiare di un’accresciuta cooperazione internazionale.

Alla luce di quanto precede, potrebbe la Commissione precisare:
1. Seéaconoscenza della scoperta relativa al genoma mitocondriale e

2. se intende destinare parte dei fondi del Settimo programma quadro all'approfondimento di tale scoperta e al
proseguimento della ricerca?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 agosto 2012)

La Commissione ¢ consapevole dell'importanza di sostenere la ricerca nelle malattie mitocondriali ed ¢ a conoscenza
delle scoperte nella ricerca di base e della loro traduzione in pratica clinica a beneficio dei pazienti.

11 contributo delle mutazioni mitocondriali alle malattie umane & oggetto di intensi studi dalla fine degli anni '80. E
stato scoperto che queste mutazioni sono all'origine di un numero significativo di disturbi rari o poco comuni,
complessi o eterogenei (malattie neurologiche, diabete, sordita neurosensoriale, cardiopatie).

La ricerca sulle malattie mitocondriali viene sostenuta nell'ambito dei programmi quadro dell'UE per la ricerca (PQ)
dall'inizio degli anni’90. Nell'ambito del PQ6 (2002-2006) sono stati destinati a quest’area di ricerca circa 8,2 milioni
di euro (). Con i primi 6 inviti a presentare proposte nell'ambito del PQ7 (2007-2013) sono stati investiti circa
30,5 milioni di euro per le malattie mitocondriali mediante il programma Idee (*) (17,5 milioni di euro) e con il tema
specifico «Salute» del programma Cooperazione (*) (13 milioni di euro).

Ulteriori possibilita di sostegno a questarea di ricerca provengono dagli inviti a presentare proposte del PQ7
(programma di lavoro 2013 (*) pubblicati nel luglio 2012, in particolare con le tematiche generali previste nel tema
specifico «Salute» del programma Cooperazione e nel programma Idee (°).

() http://www.eumitocombat.org

() http://cordis.europa.eu/projects/index.cfm?fuseaction=app.search& TXT=&FRM=1&STP=10&SIC=SICMED&PGA=FP7-IDEAS-
ERC&CCY=&PCY=&SRC=&LNG=en&REF=.

()  http:[Jec.europa.euresearch/health/index_en.html

()  http:[/cordis.europa.eu/fp7 [health/

() http:[/ec.europa.eufresearch/participants/portal [page/ideas
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Question for written answer E-006569/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(29 June 2012)

Subject: Discovery of the mitochondrial genome DNA, a cause of hereditary diseases in children

A discovery has been made very recently by researchers at a University in Bari regarding the mitochondrial genome.
Using fragments of genome sequences, they recovered the information needed for a virtually complete reconstruction
of the mitochondrial genome, namely the DNA of the organelles that represent the so-called ‘powerhouse’ of the cells
and have a genetic make-up independent of the nuclear load contained in the chromosomes.

Mitochondria account for around 2 % of cellular DNA, and perform vital functions. Mutations in the mitochondrial
genome are responsible for extremely serious diseases that compromise muscle and nerve function and are linked to
processes of ageing and carcinogenesis.

Kearns-Sayre syndrome, Leigh’s disease and Pearson syndrome are some of the mitochondrial diseases suffered by
one in every 4 000 people, with babies particularly affected by inheritance from their mothers’ DNA.

This discovery will allow the involvement of the mitochondrial DNA to be studied in hundreds of diseases where the
gene or genes responsible are unknown.

As we know, the EU is committed to creating, by 2014, a single European Research Area that will allow researchers to
work in any EU country and benefit from greater international cooperation.

In view of the above, can the Commission state:
1. Ifitis aware of the discovery concerning the mitochondrial genome?

2. [Ifitintends to devote some of the funds of the Seventh Framework Programme to further investigation of this
discovery and continuation of the research?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission is aware of the importance of supporting research of mitochondrial diseases, comprising basic
research discoveries and their translation into clinical practice for the benefit of patients.

The contribution of mitochondrial (mtDNA) mutations to human diseases has been intensively studied since the late
1980s. These mutations have been found to be a significant contributor to a range of rare or relatively common,
complex or heterogeneous disorders (neurological diseases, diabetes, sensorineural hearing loss and
cardiomyopathy).

The research on mitochondrial diseases has been supported under the EU Framework Programmes for Research (FPs)
since early 1990s. Some EUR 8.2 million (*) were devoted to this area under FP6 (2002-2006). Under the first six calls
of the FP7 (2007-2013) around EUR 30.5 million have been invested to mitochondrial diseases research in the Ideas
Programme (*) (EUR 17.5 million) and Cooperation — Health Theme (*) (EUR 13 million).

Further opportunities for supporting this research area are available in FP7 calls (Work Programme 2013) ()
published on 10 July 2012 in particular in the broadly-defined topics of the Cooperation-Health Theme and the Ideas
Programme (*).

() http://www.eumitocombat.org.

() http://cordis.europa.eu/projects/index.cfm?fuseaction=app.search& TXT=&FRM=1&STP=10&SIC=SICMED&PGA=FP7-IDEAS-
ERC&CCY=&PCY=&SRC=&LNG=en&REF=.

()  http:[Jec.europa.euresearch/health/index_en.html

() http:[/cordis.europa.eu/fp7 health/.

() http://ec.europa.eufresearch/participants/portal [page/ideas.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006576/12
komissiolle
Hannu Takkula (ALDE)
(29. kesikuuta 2012)

Aihe: Sudet ihmisten ja kotieldinten uhkana

Susikannan suojelun kielteisend seurauksena susien méird on Suomessa kasvanut tasolle, jossa se muodostaa uhan
ihmisten ja kotieldinten turvallisuudelle. Kansalliset viranomaiset vastaavat petokannan mdiirdn arvioimisesta ja
kaatolupien myontdmisestd. Niilld toimilla pyritddn suojaamaan elinkykyisen susikannan sdilyminen Suomen
luonnossa.

Kansalaisten kannalta kysymys on vakavasta turvallisuutta uhkaavasta ja normaalia elimii rajoittavasta asiasta.
Tietyilld alueilla ympéristo on susien lisndolon myotd muuttunut niin vaaralliseksi, ettd varsinkin lasten ja koirien
liikkuminen kodin ulkopuolella ei ole mahdollista. Tilanne voidaan korjata susikantaa vihentdmalld. Paikalliset ja
kansalliset toimenpiteet ovat kuitenkin sidoksissa Euroopan unionin yleisiin linjauksiin, joissa ensisijaisena
lahtokohtana on ihmisten tuvallisuuden sijasta luonnonsuojelu ja susien hyvinvointi. Téstd johtuen suojattomiksi ja
uhatuiksi joutuvat ihmiset kokevat vallitsevan tilanteen vadristyneend ja jopa absurdina: sudet ovat ihmisid
tarkedmpia.

Aikooko komissio tarkistaa susia koskevaa linjaustaan niin, ettd susien reviirien sisdlld asuvat ihmiset voivat kokea
eldmisen ja liikkumisen kotiseudullaan turvalliseksi? Mihin toimiin komissio aikoo ryhty susia koskevan linjauksen
suhteen niin, ettd lasten ja kotieldinten turvallisuus voidaan taata myos niilld alueilla, joilla susitiheys on kasvanut
erityisen suureksi?

anez Poto¢nikin komission puolesta antama vastaus
Poto¢nikin komission puol
(22. elokuuta 2012)

Komissio ei ole parlamentin jasenen kanssa samaa mieltd siitd, ettd EU:n politiikassa sudet ovat tirkedmpid kuin
ihmiset.

Susia suojellaan tehokkaasti, koska niiden suojelun tila on EU:ssa episuotuisa. Suojelu perustuu neuvoston
direktiiviin 92/43/ETY luontotyyppien seki luonnonvaraisen eldimiston ja kasviston suojelusta (').

Suomen poronhoitoalueilla susikannat eivit ole niin tiukkaan suojeltuja, mutta viranomaisten on toteutettava
tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, ettd kaikkien lajien hyodyntdminen on sopusoinnussa kunkin lajin
suotuisan suojelun tason siilyttdmisen kanssa. Poronhoitoalueen ulkopuolella susien kaataminen voidaan
poikkeuksellisesti sallia, jos direktiivin 16 artiklan 1 kohdassa sdddetyt edellytykset tdyttyvat. Talloin ei saisi olla
olemassa tyydyttivid vaihtoehtoja, eikd poikkeusluvasta saisi olla haittaa kyseisten lajien kantojen suotuisan suojelun
tason sdilyttdmiselle niiden luontaisella levinneisyysalueella. Direktiivin 16 artiklan 1kohdan calakohdassa
mainitaan nimenomaisesti yleinen turvallisuus yhdeksi edellytykseksi, jonka on tdytyttiv, jotta jisenvaltiot voivat
myontdd lupia pyytda susia, jotka ovat uhka ihmisille.

Komissio on téysin tietoinen vaikeuksista, joita liittyy susien kaltaisten suurpetojen kisittelyyn EU:ssa. Komissio on jo
laatinut ohjeet (*) suurpetopopulaatioiden kisittelemiseksi auttamaan direktiivin tdytdntoonpanossa. Komissio on
myos hiljattain aloittanut eri sidosryhmien kanssa vuoropuhelun, jotta voidaan l6ytda ratkaisuja ongelmiin, jotka
johtuvat ihmisten ja suurpetojen rinnakkaiselosta.

() EYVLL 206, 22.7.1992.
() http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/species/carnivores/docs/guidelines_final2008.pdf
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Question for written answer E-006576/12
to the Commission
Hannu Takkula (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Wolves as a threat to humans and domestic animals

One negative effect of measures to protect the wolf population is that the number of wolves in Finland has risen to a
level whereas they pose a threat to the safety of humans and domestic animals. National authorities are responsible
for assessing the levels of carnivore populations and issuing hunting licences. These measures are aimed at
safeguarding the preservation of a viable wolf population in the Finnish natural environment.

For citizens, this represents a serious threat to safety and restricts normal life. In some areas, the presence of wolves
has made the surroundings so dangerous that, particularly for children and dogs, it is impossible to walk around
outside the house. This situation could be remedied by reducing the wolf population. Local and national measures
are, however, associated with the general orientation of the European Union, which is primarily based on the
conservation and well-being of wolves rather than on human safety. As a result, those who are vulnerable and
threatened feel that the current situation is distorted and even absurd: wolves are more important than humans.

Does the Commission intend to review the guidelines on wolves so that people who live in the vicinity of wolves can
feel safe living in and moving around their neighbourhoods? What measures does the Commission intend to take
concerning the guidelines on wolves so that the safety of humans and domestic animals can be guaranteed in areas
where the density of wolves has become particularly high?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission does not share the view of the Honourable Member that in EU policy wolves are more important
than humans.

Due to its unfavourable conservation status in the EU the species is strictly protected under Council
Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (').

Wolf populations in the reindeer herding area in Finland are exempted from this strict protection regime but the
authorities must take the necessary measures to ensure that any exploitation of the species is compatible with it being
maintained at a favourable conservation status. Outside of the reindeer herding area the killing of the species may be
permissible if the derogation conditions set out in Article 16(1) of the directive are met. There should be no
satisfactory alternative and the derogation should not be detrimental to the maintenance of populations of the species
concerned at a favourable conservation status in their natural range. Public safety is explicitly mentioned in
Article 16(1) (c) as one of the conditions under which Member States may grant permits to take wolves that pose a
threat to humans.

The Commission is fully aware of the difficulties involved in the management of large carnivores, such as the wolf, in
the EU. A Commission guidance document on population-level management of large carnivores (?) has already been
prepared to help assist in the implementation of the directive. The Commission has also recently initiated dialogue
with various relevant stakeholders in order to find solutions to the problems caused by the co-existence of humans
with large carnivores.

() 0OJL206,22.7.1992.
() http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/species/carnivores/docs/guidelines_final2008.pdf
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006577/12
komissiolle
Hannu Takkula (ALDE)
(29. kesikuuta 2012)

Aihe: Taide-esineiden arvonlisivero

On perusteltua huolehtia, ettd EU:n jisenvaltioissa luovilla aloilla toimivilla olisi riittavit ja turvatut mahdollisuudet
taiteelliseen ja luovaan toimintaansa mutta myos kohtuulliset ldhtokohdat uran luomiselle ja toimeentulolle. Koska
nuorten ja erityisesti uraansa aloittavien kuvataiteilijoiden tulotaso on alhainen ja siten taloudelliset edellytykset
erityisen haasteelliset, muodostaa arvonlisdvero ndissid olosuhteissa heille kohtuuttoman lisérasitteen. Kuitenkin
taiteilijauran alun turvaaminen on kaikkien edun mukaista. Aloittelevien taiteilijoiden kannalta tilanne on
epaoikeudenmukainen, mikali taloudelliset edellytykset vaihtelevat EU:n jasenvaltioiden kesken.

Onko komissiolla mahdollisuutta selvittdd, noudatetaanko kaikissa EU:n jasenvaltioissa taiteilijoiden itse myymien
taide-esineiden kohdalla yhteniistd arvonlisaverokantaa? Mikali jasenvaltioiden vililld on verokannan suhteen eroja,
onko komissiolla mahdollisuutta vaikuttaa tilanteeseen niin, ettd kaikki EU:n jasenvaltiot pyrkisivit samansuuruiseen
verokantaan taide-esineiden ALV:n suhteen?

Onko komissiolla kdytossiin keinoja, joiden tuloksena kuvataiteilijat voitaisiin vapauttaa arvonlisiverosta koko EU:n
alueella, jolloin EU ja sen jdsenvaltiot tukisivat merkittdvalld tavalla taiteilijoita ja edistéisivdt kunkin jasenvaltion ja
koko EU:n kulttuurielimia? Mikali jasenvaltioiden valmiudet eivit riitd vapauttamaan kuvataiteilijoita ALV:sta, voiko
komissio pyrkid toimimaan aloittelevien taiteilijoiden tilanteen helpottamiseksi siten, ettd heidin ensimyyntinsd
kohdalla siirryttiisiin kaikissa EU:n jdsenvaltioissa ALV:n osalta nollaverokantaan?

Algirdas Semetan komission puolesta antama vastaus
(31. heindkuuta 2012)

Arvonlisivero (alv) on yleinen kulutusvero, jossa vero méiraytyy tavaroihin ja palveluihin lisityn arvon perusteella.
Sen pidasiallisena tarkoituksena on synnyttdd lisituloja jasenvaltioille ja sen maksaa lopullinen kuluttaja. Alv-
direktiivin () mukaan alv:a on kannettava kaikista verollisista liiketoimista eli tavaraluovutuksista ja
palvelusuorituksista, jotka verovelvollinen toteuttaa vastikkeellisesti tdssd ominaisuudessaan. Tami koskee my0s
taiteilijoita.

Yhteistd alv-jirjestelmdd on ldhennetty jossakin médrin Euroopan unionissa. Alv-sddnt6jd ei ole kuitenkaan
yhdenmukaistettu kokonaan. Niissd annetaan vaihtoehtoja ja vahvistetaan tiettyji poikkeuksia, minkd vuoksi
jasenvaltioiden vililld on edelleen eroja. Alv-sddntoihin liittyen komissio haluaisi viitata vastaukseensa (), jonka se
antoi parlamentin jdsen Pilar del Castillo Veran esittimiin kirjallisiin kysymyksiin E-2029/07 ja E-2030/07.
Nollaverokannat muodostavat poikkeuksen alv-kantoja koskevista yleisistd sddnnoistd. Tallaisia poikkeuksia on
myonnetty viliaikaisesti erdille jasenvaltioille silld perusteella, ettd kyseisissd valtioissa oli kidytossd nollaverokannat
ennen 1.tammikuuta 1991. Poikkeukset koskevat vain tuotteita, joihin sovellettiin nollaverokantaa jo ennen
mainittua pdivaa.

Lisiksi jasenvaltiot voivat tietyin edellytyksin ottaa kdytto6n pienyrityksiin (myds nuoriin taiteilijoihin) sovellettavan
erityisjirjestelmin (), jossa ne voivat myontdd esim. verovapautuksia ja asteittaisia verohelpotuksia.

() Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 pdivind marraskuuta 2006, yhteisestd arvonlisiverojirjestelméstd (EUVL L 347, 1.12.2006, s. 1).
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2007-2030&language=EN.
()  Pienyritysten erityisjirjestelmésti sdddetdén alv-direktiivin 281-292 artiklassa.
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Question for written answer E-006577/12
to the Commission
Hannu Takkula (ALDE)
(29 June 2012)

Subject: Value added tax on works of art

There is good reason to ensure that those working in creative industries in EU Member States have sufficient and
secure opportunities for artistic and creative activity, as well as reasonable starting points for a career and making a
livelihood. Since young people, and particularly those embarking on a career in the visual arts, are on low incomes
and hence are faced with particularly challenging economic conditions, a value added tax represents an unreasonable
burden on them. It benefits all of us to ensure that artists can embark on a career. The situation for those beginning a
career in the arts is unfair if economic conditions vary among the EU Member States.

Can the Commission clarify whether a single VAT rate holds in all EU Member States with respect to works of art sold
by artists? If there is a difference in tax rates among the Member States, is the Commission able to influence the
situation so that all EU Member States have an equal VAT rate for works of art?

Does the Commission have the means to allow visual artists to be made exempt from VAT throughout the EU,
allowing the EU and its Member States to give significant support to artists and contribute to the cultural life of
Member States and the EU as a whole? If Member States’ capacities are not sufficient to make visual artists exempt
from VAT, can the Commission try to take action to alleviate the situation of those starting a career in the arts so that,
with respect to initial sales, all EU Member States move towards a 0 % VAT rate?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(31 July 2012)

Value added tax (VAT) is a general consumption tax assessed on the value added to goods and services. It was
primarily meant for raising revenue for the Member States and is borne by the final consumer. According to the VAT
Directive ('), VAT should be applied to any taxable transaction, namely goods or services supplied for consideration
by a taxable person acting as such. This also applies to artists.

The common system of VAT has reached a certain degree of approximation in the European Union. However, VAT
rules are not completely harmonised, some options and specific derogations still exist, hence the current differences
between the Member States. For the VAT rate rules, the Commission would refer the Honourable Member to its
answer to Written Questions E-2029/07 and E-2030/07 by Pilar del Castillo Vera (*). Zero rates constitute exceptions
to the general rules on VAT rates. They form part of temporary derogations granted to certain Member States on the
basis that such rates were in force before 1 January 1991 and continue to be limited to the goods to which they were
applied at that time.

Finally, Member States may, under certain conditions, introduce a special scheme for small enterprises (°), including
young artists, which enable them to apply simplified procedures, such as exemptions and graduated tax relief.

() Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax (O] L 347, 1.12.2006, p. 1).
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2007-2030&language=EN.
()  Special scheme for small enterprises, Articles 281 to 292 of the VAT Directive.



12.9.2013

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C263E/87

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006593/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(29 giugno 2012)

Oggetto: Tratta degli esseri umani in Europa, un fenomeno in aumento

L’Organizzazione Internazionale del Lavoro stima che nel mondo siano quasi 21 milioni le vittime della tratta del
lavoro forzato (compreso per sfruttamento sessuale); 5,5 milioni di esse sono minori. L’Europol precisa che i minori
costretti a compiere attivita criminali sono venduti a un prezzo di circa 20 000 euro. Questo fenomeno di tratta di
esseri umani evidenzia una situazione assai grave, che si credeva debellata con la sottoscrizione di diversi trattati e
convenzioni, basate sull'art. 4 della Dichiarazione universale dei diritti del'uomo del 1948.

Inoltre, in materia di tutela dei minori, esiste la Convenzione sui diritti del fanciullo del 1989, che vigila sui diritti dei
pitt deboli e indifesi. Tuttavia, pare che questo nuovo tipo di schiaviti1 sia in aumento all'interno dell’'Unione europea:
idati forniti dagli Stati membri indicano che nell'eurozona ai primi posti figura lo sfruttamento della prostituzione,
seguito da quello lavorativo. Tale attivita interessa la criminalita organizzata, che puo lucrare ingenti somme,
probabilmente favorita da un sistema sanzionatorio non efficace.

1. Puo la Commissione esporre lo stato di avanzamento della ratifica da parte degli Stati membri della Convenzione
del Consiglio d’Europa sull'azione contro la tratta degli esseri umani?

2. Intende proporre agli Stati membri un inasprimento delle sanzioni contro il traffico di essere umani e lo
sfruttamento di minori?

3. Considera sufficiente lattuale sistema di recupero e reintegro nella societa delle vittime del lavoro forzato,
soprattutto di quello minorile?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(9 agosto 2012)

La convenzione del Consiglio d’Europa sulla lotta contro la tratta degli esseri umani ¢ stata finora ratificata da Austria,
Belgio, Bulgaria, Cipro, Danimarca, Finlandia, Francia, Irlanda, Italia, Lettonia, Lussemburgo, Malta, Paesi Bassi,
Polonia, Portogallo, Regno Unito, Romania, Slovacchia, Slovenia, Spagna e Svezia, ed ¢ stata firmata da Estonia,
Germania, Grecia, Lituania e Ungheria (').

Oltre ad essere un grave reato, la tratta di esseri umani costituisce una seria violazione dei diritti umani. Cio € ribadito
nella direttiva 2011/36/UE (%), che individua nei minori la categoria pit vulnerabile e chiede di intensificare gli sforzi a
favore della prevenzione e della tutela. La direttiva adotta un approccio di «tolleranza zero» nei confronti dei
trafficanti, tra l'altro rendendo piti severe le pene massime previste (*). Gli Stati membri sono tenuti a recepire la
direttiva entro il 6 aprile 2013, data entro la quale sara realizzato il ravvicinamento del diritto penale sostanziale
relativo alla tratta degli esseri umani tra gli Stati membri. Inoltre, una delle priorita della comunicazione della
Commissione dal titolo «La strategia dellUE per l'eradicazione della tratta degli esseri umani (2012-2016)»,
recentemente adottata (COM(2012)0286), ¢ il potenziamento dell'azione penale nei confronti dei trafficanti.

Detta strategia, che si incentra sulle vittime e attribuisce particolare importanza alla protezione dei minori, incoraggia
gli Stati membri a stabilire meccanismi nazionali di riferimento per agevolare il recupero delle vittime e il loro
reintegro nella societa. A tale scopo, la strategia prevede lo sviluppo di orientamenti su sistemi per la protezione dei
minori e il rafforzamento di tali sistemi da parte degli Stati membri.

() http://www.coe.int/t/dghl/monitoring|trafficking|Flags-sos_en.asp.

()  Direttiva 2011/36/UE concernente la prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la protezione delle vittime,
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:101:0001:001 1:IT:PDF.

()  Articolo 4.
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Question for written answer E-006593/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(29 June 2012)

Subject: Increased human trafficking in Europe

The International Labour Organisation estimates that there are almost 21 million victims of forced labour trafficking
worldwide (including sexual exploitation) and 5.5 million of them are children. Europol reports that children forced
to undertake criminal activities are being sold for around EUR 20 000. Human trafficking highlights a serious
situation, which was thought to have been defeated by the various treaties and conventions signed under Article 4 of
the Universal Declaration of Human Rights of 1948.

Children are also protected by the Convention on the Rights of the Child of 1989, which oversees the rights of the
weakest and most vulnerable children. This new type of slavery nevertheless seems to be on the rise in the European
Union: data supplied by Member States indicate that in the euro area the most widespread forms are the exploitation
of prostitution, followed by that of labour. This kind of activity is attractive to organised crime, which can make huge
profits, probably aided by an ineffective system of penalties.

1. Can the Commission provide an update on the ratification by Member States of the Council of Europe Convention
on Action against Trafficking in Human Beings?

2. Does it intend to propose to Member States that they harden sanctions against human trafficking and child
exploitation?

3. Does it consider the current system for the recovery and social reintegration of the victims of forced labour,
especially children, to be sufficient?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(9 August 2012)

To date, the Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings has been ratified by
Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Denmark, Finland, France, Ireland, Italy, Latvia, Luxembourg, Malta, the
Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden and the United Kingdom and has
been signed by: Estonia, Germany, Greece, Hungary, and Lithuania (*).

Trafficking in human beings is a serious crime and a grave violation of human rights. This is reflected in
Directive 2011/36/EU (*). The directive recognises children as the most vulnerable and calls for increased prevention
and protection efforts. This directive takes a zero-tolerance approach towards the traffickers by, inter alia, increasing
the level of maximum penalties (}). The Member States have to transpose it by 6 April 2013 — and by then
substantive criminal law related to trafficking in human beings will be approximated among the Member States.
Moreover, increased prosecution of traffickers is one of the priorities of the recently adopted EU Strategy towards the
Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016 (COM(2012)0286).

The strategy is victim centred and attaches special importance to the protection of children. It encourages Member
States to establish formal and functional national referral mechanisms, to help victims recover and reintegrate in
society. In this respect, the strategy foresees the development of guidelines on child protection systems and the
strengthening by Member States of child protection systems.

() http://www.coe.int/t/dghl/monitoring|trafficking/Flags-sos_en.asp

()  Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims,
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:101:0001:001 1:EN:PDF

()  Article 4.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006596/12
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE) y Catherine Greéze (Verts/ALE)
(29 dejunio de 2012)

Asunto: VP[HR — Golpe de Estado en Paraguay

El pasado viernes el Presidente de Paraguay, Fernando Lugo, fue destituido por el Senado de su pais después de un
juicio politico impuesto por la oposicion, a pesar de la presencia de una gran manifestacion campesina que respaldaba
al Gobierno. Inmediatamente asumio el poder el vicepresidente del Partido Liberal Radical Auténtico (PLRA), Federico
Franco. Los lideres politicos de América Latina salieron a respaldar al Gobierno de Lugo y a demostrar su solidaridad
con el pueblo paraguayo.

La Vicepresidenta/Alta Representante, emitié un comunicado donde muestra su preocupacion por el tema, pero no
condena el golpe de Estado ().

— ;Piensa la Unién Europea calificar de golpe de Estado el juicio politico a Fernando Lugo? ;Considera que el
argumento alegado para la destitucién es vélido? ;Cémo ejercerd la necesaria presion diplomdtica para retomar la
emocracia? ;Retiraré la representacion de la UE en Paraguay, como lo han hecho los paises del Mercosur:
d ? ;Retirard la rep t de la UE en Paraguay lo han hecho los paises del M ?

— ;Qué mecanismos de comunicacion utiliza la Comisién con Unasur y Mercosur? ;Cudndo lo ha hecho? ;Apoyard
al Mercosur, Unasur y la OEA en las medidas que tomen a fin de garantizar la democracia en la regién? ;Cémo
garantiza la Comisién que la UE hable con una sola voz y que no haya algunos paises que reconozcan al nuevo
Gobierno?

— ¢Enviard un delegadofa especial de la UE para monitorear in situ la situacién de posible violacién de derechos
humanos y libertad de expresion, colaborando con el grupo de expertos enviados por la OEA, Unasur? ;Ofrecerd
apoyo para una comision de investigacion de la masacre?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(22 de agosto de 2012)

La UE ha expresado su gran preocupacion sobre la rapidez del proceso por el que se destituyd a Fernando Lago,
aunque se siguiera el procedimiento establecido en la Constitucién paraguaya. La UE ha destacado también que es
fundamental respetar la voluntad democritica de los paraguayos.

Los paises de Mercosur han retirado sus embajadores en Paraguay o les han llamado a consultas. El Embajador de
la UE ante Paraguay reside en Uruguay y la UE estd representada en Paraguay por un encargado de negocios.

La UE ha estado en contacto con Unasur a través de su Delegacion en Quito y con Mercosur a través de la Presidencia
pro tempore de Brasil. Las delegaciones de la UE en Brasil y Uruguay también han estado siguiendo de cerca la
situacion, en particular a través de contactos con los Ministerios de Asuntos Exteriores. Los Jefes de Mision de la UE en
Asunci6n han estado en contacto con el Ministro de Asuntos Exteriores. La Delegacion de la UE en Asuncién, junto
con los principales representantes de la sociedad civil y otras partes interesadas, sigue de cerca la situacion de los
Derechos humanos en el pais.

La Delegacion de la UE en Washington participa en las reuniones de la OEA vy sigue de cerca su trabajo y sus
reacciones. La cuestion se tratd con la CELAC en la dltima reunion de altos funcionarios UE-CELAC, que tuvo lugar en
Chile el 29 de junio de 2012.

El SEAE, como presidente del Grupo de trabajo del Consejo sobre América Latina, dirige el debate en la UE sobre la
situacién en Paraguay y trabaja estrechamente con las misiones de la UE para garantizar un enfoque coordinado
dela UE.

Por lo que respecta a los sucesos de Curuguaty, la Delegacion de la UE en Asuncién sigue la situacién e informa con
regularidad a los servicios centrales.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/131143.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006596/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE) y Catherine Greéze (Verts/ALE)
(29. Juni 2012)

Betrifft: VP/HR — Staatsstreich in Paraguay

Am vergangenen Freitag wurde der Prasident von Paraguay, Fernando Lugo, durch den Senat seines Landes nach
einem von der Opposition angestifteten politischen Prozess abgesetzt, obwohl die Landbevolkerung zur
Unterstiitzung der Regierung eine Grofkundgebung abgehalten hatte. Unmittelbar im Anschluss iibernahm der
stellvertretende Vorsitzende der Liberal-radikalen Authentischen Partei (PLRA), Federico Franco, die Macht. Die
politischen Fithrer in Lateinamerika bekundeten ihre Unterstiitzung fiir die Regierung Lugo sowie ihre Solidaritit mit
dem Volk von Paraguay.

Die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin veroffentlichte eine Pressemitteilung, in der sie ihrer Besorgnis angesichts der
Sachlage Ausdruck verleiht, den Staatsstreich jedoch nicht verurteilt (*).

— Gedenkt die Europdische Union den politischen Prozess gegen Fernando Lugo als Staatsstreich zu bewerten? Halt
sie das fiir die Absetzung geltend gemachte Argument fiir stichhaltig? Auf welche Weise wird sie den notwendigen
diplomatischen Druck zur Wiederherstellung der Demokratie ausiiben? Wird sie die Vertretung der EU aus Paraguay
abzichen, wie es die Staaten des Mercosur getan haben?

— Welche Kommunikationsmechanismen setzt die Kommission gegeniiber UNASUR und Mercosur ein? Wann hat
sie diese eingesetzt? Wird sie Mercosur, UNASUR und die OAS bei ihren Mafinahmen zum Schutz der Demokratie in
der Region unterstiitzen? Wie gewahrleistet die Kommission, dass die EU mit einer Stimme spricht beziehungsweise
dass keine Staaten die neue Regierung anerkennen?

— Wird die EU eine Sondergesandte/einen Sondergesandten entsenden, der in Zusammenarbeit mit der von der OAS
und UNASUR entsandten Expertengruppe die Lage vor Ort auf mogliche Verletzungen der Menschenrechte und der
freien Meinungsduflerung tiberwacht? Wird sie einen Ausschuss zur Untersuchung des Massakers unterstiitzen?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(22. August 2012)

Die EU hat ihre tiefe Besorgnis iiber die handstreichartige Absetzung von Fernando Lugo gedufert, wenngleich sie im
Einklang mit den Verfahren der paraguayischen Verfassung ablief. Ferner hat die EU betont, dass die Achtung des
demokratischen Willens des paraguayischen Volkes vorrangig ist.

Die Mercosur-Mitgliedstaaten haben ihre Botschafter in Paraguay abgezogen bzw. zu Beratungen einberufen. Der fiir
Paraguay zustindige Botschafter der EU sitzt in Uruguay — in Paraguay ist die EU durch einen Geschiftstriger
vertreten.

Die EU hatte iiber ihre Delegation in Quito Kontakt mit UNASUR und mit Mercosur iiber die brasilianische
Pro-tempore-Prasidentschaft. Auch die EU-Delegationen in Brasilien und Uruguay haben die Entwicklungen
aufmerksam verfolgt, vor allem iiber ihre Kontakte zu den Auflenministerien. Die EU-Missionsleiter in Asuncién
standen in Kontakt mit dem Aufenminister. Die EU-Delegation in Asuncién beobachtet gemeinsam mit den
wichtigsten zivilgesellschaftlichen Akteuren und weiteren beteiligten Akteuren die Menschenrechtslage im Land.

Die EU-Delegation in Washington nimmt an den OAS-Sitzungen teil und verfolgt aufmerksam ihre Arbeit und
Reaktionen. Ferner wurde die Angelegenheit mit der CELAC im Rahmen des letzten Treffens Hoher Beamter von EU
und CELAC erortert, das am 29. Juni 2012 in Chile stattfand.

Im Rahmen des Vorsitzes der Arbeitsgruppe ,Lateinamerika“ des Rates leitet der EAD die Diskussion der EU iiber die
Lage in Paraguay und arbeitet eng mit den EU-Botschaften zusammen, um einen abgestimmten EU-Ansatz
sicherzustellen.

In Bezug auf die Vorfille in Curuguaty, hat die EU-Delegation in Asuncién die Lage beobachtet und der Zentrale
regelmifig Bericht erstattet.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/131143.pdf



12.9.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C263E[91

(English version)

Question for written answer E-006596/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE) and Catherine Greéze (Verts/ALE)
(29 June 2012)

Subject: VP[HR — Coup in Paraguay

On Friday 22 June 2012, the President of Paraguay, Fernando Lugo, was dismissed from office by his country’s Senate
following a political trial instigated by the opposition, and in spite of a large peasant demonstration in support of the
government. The Vice-President, Federico Franco, from the Authentic Radical Liberal Party (PLRA), immediately
assumed the presidency. Political leaders from around Latin America responded by expressing their support for the
Lugo government and their solidarity with the Paraguayan people.

The Vice-President/High Representative issued a communiqué in which she expressed her concern over the matter,
but did not condemn the coup ().

— Does the EU intend to categorise the impeachment of Fernando Lugo as a coup d'état? Does it consider valid the
arguments used to remove him? How will it exert the necessary diplomatic pressure to ensure that democracy is
restored? Will it withdraw the EU’s representation from Paraguay, as other Mercosur countries have done?

— How and when has the Commission been in communication with UNASUR and Mercosur? Will it support
Mercosur, UNASUR and the OAS in any measures they take to safeguard democracy in Paraguay? How can the
Commission ensure that the EU speaks with one voice and that some countries do not recognise the new
government?

— Will it send a special EU delegate to monitor the situation on the ground for any possible violations of human
rights and freedom of expression, in collaboration with the group of experts sent by the OAS and UNASUR? Will it
support a committee to investigate the massacre?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The EU has strongly expressed concern about the speed of the process by which Fernando Lugo was impeached even
if it did follow the procedures set by the Paraguayan Constitution. The EU has also underlined that respecting the
democratic will of the Paraguayan people is paramount.

Mercosur countries have withdrawn, or called for consultations, their Ambassadors in Paraguay. The EU Ambassador
to Paraguay is based in Uruguay and the EU is represented in Paraguay by a chargé d'affaires.

The EU has been in contact with UNASUR through its Delegation in Quito and with Mercosur via the Brazilian
protempore Presidency. The EU Delegations in Brazil and Uruguay have also been following the situation closely,
notably through contacts with the Ministries for Foreign Affairs. EU Heads of Mission in Asuncion have been in
contact with the Minister for Foreign Affairs. The EU Delegation in Asuncion together with the main actors of civil
society and other stakeholders is following closely the human rights situation in the country.

The EU Delegation in Washington participates in the OAS meetings and follows closely its work and reactions; and
the issue was discussed with CELAC during the last meeting of EU-CELAC Senior Officials, which took place in Chile
on 29 June 2012.

The EEAS, as Chair of the Council working group on Latin America, is leading the EU discussion on the situation in
Paraguay and is working closely with the EU Missions to ensure a coordinated EU approach.

As regards to the Curuguaty events, the EU Delegation in Asuncion followed the situation and reported regularly
to HQ.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/131143.pdf
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Question for written answer P-006601/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(2 July 2012)

Subject: Legal norms in court proceedings

Could the Commission clarify the nature of the legal norms in force in the Member States in relation to the
transcribing of court proceedings during criminal trials? Do defendants have a right under the EU Treaties and the
Convention on Human Rights to have a full transcript of the proceedings made available to them and their defence
team?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 August 2012)

Subject to the Member States’ obligation under the European Convention of Human Rights to respect the right to a
fair trial, the recording of criminal court proceedings, and whether they are transcribed or not, is a matter for the law
of the Member States. There is currently no right for defendants to have court proceedings transcribed under the EU
Treaties or secondary law. If court proceedings are transcribed, access to such transcriptions is governed by national
law subject to compliance with the ECHR.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006610/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(2juli 2012)

Betreft: (Im)migrant (vervolgvraag II)

Op 29juni 2012 heeft commissaris Malmstrom namens de Commissie antwoord gegeven op schriftelijke vraag
E-004189/2012. Daarin schrijft zij onder andere het volgende: ,De Commissie heeft aanzienlijke steun verleend om
illegale migratie uit Noord-Afrika en Turkije aan te pakken (bijjvoorbeeld via het sluiten van
overnameovereenkomsten, het opbouwen van capaciteit voor geintegreerd grensbeheer en het verlenen van steun in
het kader van gezamenlijke Frontex-operaties).”

1. Kan de Commissie nader toelichten wat de ,overnameovereenkomsten”, het ,opbouwen van capaciteit voor
geintegreerd grensbeheer” en het ,verlenen van steun in het kader van gezamenlijke Frontex-operaties” concreet
inhouden? Kan de Commissie documenten resp. achtergrondinformatie m.b.t. deze onderwerpen en haar werkwijze
in dezen verstrekken?

2. Kan de Commissie aangeven welke resultaten haar acties (reeds) hebben gehad? Zijn deze positief of negatief?
Is de Commissie er (on)tevreden mee?

Voorts schrijft commissaris Malmstrom: ,In mei 2011 is gestart met een dialoog over migratie, mobiliteit en
veiligheid met Tunesié en Marokko met het oog op het sluiten van mobiliteitspartnerschappen.”

3. Kan de Commissie nader toelichten wat de door haar genoemde dialoog met Tunesi¢ en Marokko concreet
inhoudt? Hoe vindt een dergelijke dialoog plaats? Met welke vertegenwoordigers van Tunesi€¢ en Marokko is de
Commissie in gesprek?

4. Hoe kan de Commissie verzekeren dat in een dergelijke dialoog de belangen van de EU en haar burgers worden
behartigd? In hoeverre gaat de Commissie mee in de belangen van Tunesié en Marokko? Hoe kan dat?

5. Kan de Commissie aangeven welke resultaten de dialoog (reeds) heeft gehad? Zijn deze positief of negatief? Is de
Commissie er (on)tevreden mee? Wat heeft de EU enerzijds en wat hebben Tunesié en Marokko anderzijds met de
dialoog bereikt?

Voorts schrijft commissaris Malmstrom: ,In 2011 werden 140 980 onderdanen van derde landen aangehouden die
illegaal de grens overstaken, en werden 148 853 illegale migranten naar hun land van herkomst teruggestuurd.”

6.  Hoe zijn de genoemde aantallen tot stand gekomen resp. welke personen betreft het hier?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(17 augustus 2012)

De Commissie heeft de onderhandelingen over de overnameovereenkomst met Turkije, waarvan de tekst uiteindelijk
op 21 juni 2012 werd geparafeerd, met succes afgesloten. FRONTEX biedt via de gezamenlijke operatie Poseidon
Land, die in maart 2011 van start is gegaan, nog steeds ondersteuning bij het toezicht op de Grieks/Turkse grens.

De Commissie heeft in oktober 2011 met Tunesié en Marokko een dialoog over migratie, mobiliteit en veiligheid op
gang gebracht. De motivering van deze dialogen en hun mogelijke toegevoegde waarde, beperkingen, inhoud,
uitvoeringsbepalingen en resultaat werden door de Commissie in haar mededeling COM(2011)292 van 24 mei 2011
uitvoerig uiteengezet. Met name de JBZ-Raad van 9 juni 2011 steunde de door de Commissie voorgestelde aanpak.

De Commissie voert deze dialogen gezamenlijk met de EDEO, alle betrokken EU-organen en belangstellende
lidstaten, en heeft als gesprekspartners alle betrokken overheidsinstanties van de twee landen in kwestie, die door hun
respectieve ministeries van Buitenlandse Zaken worden gecodrdineerd.

Deze dialogen bieden elke partij de gelegenheid aan te geven welke de specifieke problemen zijn die moeten worden
aangepakt op het gebied van migratie, mobiliteit en veiligheid; terzelfder tijd helpt een dialoog gezamenlijk
oplossingen te vinden die voordelen opleveren voor beide partijen en gebieden aan te wijzen waar verdere
samenwerking nuttig zou zijn.
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Met de dialoog met Tunesi€¢ en Marokko over migratie, mobiliteit en veiligheid wordt veelbelovende vooruitgang
geboekt. De Commissie hoopt dat de dialoog met succes zal worden afgesloten en zo spoedig mogelijk in
mobiliteitspartnerschappen wordt omgezet.

De cijfers waarnaar het geachte Parlementslid verwijst zijn door de risicoanalyse-eenheid van FRONTEX
bijeengebracht.
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Question for written answer E-006610/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(2 July 2012)

Subject: (Im)migrant (follow-up question II)

On 29]June 2012, Commissioner Malmstrom answered Written Question E-004189/2012 on behalf of the
Commission, writing, inter alia: ‘The Commission provided considerable support to tackle irregular migration from
North Africa and Turkey (e.g. conclusion of readmission agreements, capacity building for integrated border
management and support via Frontex Joint Operations).’

1. Can the Commission provide details of what is actually involved in the ‘readmission agreements’, ‘capacity
building for integrated border management’ and ‘support via Frontex Joint Operations’? Can the Commission supply
documents or background information concerning these subjects and its approach to them?

2. Can the Commission indicate what results its action has already had? Are they positive or negative? Is the
Commission satisfied with them or not?

Commissioner Malmstrom also writes, ‘A Dialogue on migration, mobility and security with Tunisia and Morocco
launched in May 2011 aims to concluding Mobility Partnerships.”

3. Can the Commission provide details of what is actually involved in the dialogue with Tunisia and Morocco?
How is such a dialogue pursued? With which representatives of Tunisia and Morocco is the Commission holding
these discussions?

4. How can the Commission ensure that the interests of the EU and its citizens are upheld in such a dialogue? To
what extent does the Commission acquiesce in the interests of Tunisia and Morocco? How can it do so?

5. Can the Commission indicate what results the dialogue has already had? Are they positive or negative? Is the
Commission satisfied with them or not? What has the dialogue achieved for (a) the EU; (b) Tunisia and Morocco?

Commissioner Malmstrom also writes, In 2011 140 980 third-country nationals were apprehended crossing the
border irregularly and 148 853 irregular migrants were returned to their countries of origin.’

6.  How were these figures compiled? Who are the people to whom they refer?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission has successfully concluded the negotiation of the readmission agreement with Turkey, whose text
was eventually initialled on 21 June 2012. Frontex continues to provide support in controlling the Greek/Turkish
border via the Joint Operation Poseidon Land, which started in March 2011.

The Commission has launched Dialogues on migration, mobility and security with Tunisia and Morocco in
October 2011. The rationale behind such Dialogues and their possible added value, limits, contents, implementation
modalities and outcome were proposed in detail by the Commission in its communication COM(2011) 292 of
24 May 2011. The JHA Council of 9 June 2011, in particular, endorsed the approach proposed by the Commission.

The Commission carries out these Dialogues jointly with the EEAS, all relevant EU agencies as well as interested
Member States, and has as interlocutors all relevant State bodies of the two countries concerned, coordinated by their
respective Ministries of Foreign Affairs.

Dialogues allow each side to indicate the specific challenges to be addressed in the area of migration, mobility and
security while at the same time, dialogues assist in jointly identifying solutions beneficial to both sides and areas were
further cooperation would be useful.

The Dialogues on migration, mobility and security with Tunisia and Morocco are progressing in a promising manner.
The Commission hopes they will be successfully concluded and translated into Mobility Partnerships, as soon as
possible.

The figures to which the Member of Parliament refers to were compiled by the Frontex Risk Analysis unit.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006611/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Apoios a renovagio e modernizacdo da frota pesqueira na ilha da Madeira

Numa visita recente a ilha da Madeira fui alertado pelas autoridades regionais para os graves prejuizos que decorrem
da auséncia de apoios a renovagio e a modernizagdo da frota pesqueira local, com fortissima prevaléncia da pesca de
pequena escala. Com efeito, esta auséncia de apoios ignora a diversidade de situagdes que caracteriza as pescas na UE,
ignora as diferencas significativas existentes ao nivel da idade média da frota de diferentes paises e beneficia
indiretamente a grande pesca industrial em detrimento da pesca de pequena escala, cujo tempo de vida médio das
embarcagdes é menor.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Qual aidade média da frota em cada um dos Estados-Membros da UE?

2. Qual a idade média dos diferentes segmentos da frota em cada um desses paises, designadamente da pesca
industrial e da pesca de pequena escala?

3. Como tenciona ter em conta as diferencas existentes, de forma a ndo prejudicar uns paises efou segmentos de
frota, cuja idade média da frota é mais avancada?

4. De que forma sdo tidos em conta aspetos como o da seguranca, em face desta auséncia cega de apoios a
renovacio e modernizagio da frota?

5. Como vai a Comissdo encarar esta situacio no futuro?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissdo
(29 de agosto de 2012)

A Comissdo envia diretamente ao Senhor Deputado e ao Secretariado do Parlamento um quadro com as informagdes
solicitadas nos pontos 1 e 2.

O artigo 25.° do Fundo Europeu das Pescas (FEP) prevé uma ampla gama de medidas de moderniza¢o a bordo dos
navios de pesca. Estd, porém, excluido o apoio a construgio de embarcagdes. A selecio de medidas e projetos no
ambito do FEP é da responsabilidade da autoridade de gestdo em cada Estado-Membro.

A Comissdo ndo partilha a opinido de que a idade dos navios de pesca coloca os proprietérios, as frotas ou os Estados-
Membros em desvantagem. O que importa ndo ¢ tanto a idade, mas uma manutencio adequada das embarcagdes.

A seguranga deve ser uma preocupagdo prioritria de todos os envolvidos na pesca, sem depender da disponibilidade
de apoio publico. Tanto o FEP como o Fundo Europeu dos Assuntos Maritimos e da Pesca (FEAMP) oferecem apoio
em matéria de satide e seguranca a bordo. As medidas abrangidas aplicam-se, ndo s6 aos navios, mas também aos
equipamentos individuais.

A luz das respostas as duas perguntas anteriores, a Comissdo ndo prevé ter em conta a idade dos navios de pesca no
FEAMP.
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Question for written answer E-006611/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Support for the renewal and modernisation of the fishing fleet on the island of Madeira

On a recent visit to the island of Madeira the regional authorities drew my attention to the serious harm caused by the
lack of support for the renewal and modernisation of the local fishing fleet, which is dominated by small-scale fishing.
This lack of support shows a disregard for the diversity that characterises fisheries in the EU and the significant
differences as regards the average age of the fleet in the various countries, and indirectly benefits large-scale industrial
fishing to the detriment of small-scale fishing, where vessels have a shorter average lifespan.

Can the Commission answer the following questions:
1. What is the average age of the fleet in each of the EU Member States?

2. What is the average age of the different segments of the fleet in each of these countries, in particular the
industrial fishing and the small-scale fishing fleet?

3. How will the Commission take account of the differences that exist and ensure that countries and/or segments
where the average age of the fleet is higher are not placed at a disadvantage?

4. How are aspects such as safety taken into account, given this short-sighted lack of support for fleet renewal and
modernisation?

5. How will the Commission tackle this situation in the future?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The Commission is sending directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat a table containing the
information requested in point 1 and 2.

Article 25 of the European Fisheries Fund (EFF) provides for a wide array of modernisation measures on board fishing
vessels. Support for vessel construction is nevertheless excluded. The selection of measures and projects under the EFF
is the responsibility of the managing authority in the Member State.

The Commission does not support the view that the age of vessels places vessel owners, fleets or Member States at a
disadvantage. What matters is not so much the age of vessels, but adequate maintenance.

Safety must be a primary consideration for all those involved in fishing and should not depend on the availability of
public support. Both the EFF and the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) provide support for health and
safety on board. Measures covered apply not only to vessels but also to individual equipments.

In view of the replies to the two previous questions, the Commission does not plan to take into account the age of
vessels in the EMFF.



C263E/98

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006612/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Constitui¢do de uma rede de microrreservas na ilha da Madeira

A ilha da Madeira dispde de notédveis valores ecoldgicos, importantes do ponto de vista da conservagio. Sendo a
floresta da Laurissilva um exemplo maior dessa importancia, estd longe de ser o tinico. A orografia da ilha e o tipo de
ocupagdo do territorio que determinou, com elevada concentracio da ocupagio humana nalgumas zonas, colocam
desafios do ponto de vista da conservagdo de habitats e espécies com estatuto de conservagdo, protegidos pela
legislagdo nacional e comunitdria. Em concreto, importa preservar pequenas manchas de habitats relevantes, onde
ocorrem espécies como a Figueira-do inferno (Euphorbia piscatoria), o Jasmim-da-Madeira (Jasminum azoricum) e
outras, algumas delas constituindo endemismos da ilha. Importa também preservar a conectividade entre essas
manchas de habitats. O modelo das microrreservas, experimentado jd nalguns paises, e em especial na proximidade
de dreas urbanas ou periurbanas, tem revelado algum sucesso na resposta a desafios deste tipo. Segundo este modelo,
alguns proprietarios de terrenos podem receber apoios para gerir os seus terrenos de forma a conservar os habitats e
as espécies a proteger ou entdo alugd-los a longo prazo.

Assim, solicito a Comissdo que me informe sobre os apoios comunitdrios que poderdo ser mobilizados para apoiar a
constitui¢do de uma rede de microrreservas na ilha da Madeira, com a finalidade supramencionada.

Resposta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissio
(20 de agosto de 2012)

No atual periodo de programacio, o estabelecimento de uma rede de microrreservas na Madeira seria potencialmente
elegivel para apoio por duas das principais fontes de financiamento da Unido: o Fundo Europeu de Desenvolvimento
Regional e o Programa LIFE+.

No primeiro caso, os candidatos deveriam examinar juntamente com a autoridade administrativa responsavel se o seu
projeto é elegivel para financiamento pelo programa operacional «Intervir+» no ambito do atual periodo de
programagdo (2007/2013) (*). No caso do programa LIFE+, o promotor do projeto interessado poderia apresentar a
candidatura a um projeto a autoridade nacional responsavel pelo programa LIFE (a Agéncia Portuguesa do Ambiente)
que, apés um controlo interno, transmitiria o pedido a Comissdo Europeia.

Contudo, para ser elegivel para cofinanciamento ao abrigo do atual Regulamento LIFE, o projeto deve ser executado
num sitio Natura 2000 ou numa zona que, em resultado do projeto, seja designada sitio Natura 2000 ao abrigo da
Diretiva Habitats (92/43/CEE (%)) ou da Diretiva Aves (2009/147/CE (*)). Os projetos devem ser enviados as
autoridades portuguesas até 26 de setembro de 2012 no 4mbito do convite a apresentagdo de propostas de 2012 (*).
Em fevereiro de 2013, serd lancado um novo convite a apresentacio de propostas. Na sequéncia das propostas
apresentadas pela Comissdo, este tipo de projeto serd igualmente elegivel para cofinanciamento a partir de 2014.

No que respeita a politica de desenvolvimento rural, ndo se prevé no atual periodo de programagio a concessdo de
auxilio as zonas que ligam as zonas Natura 2000. No entanto, a proposta da Comissdo relativa ao desenvolvimento
rural para o proximo periodo de programacio prevé a possibilidade de financiamento dessas zonas desde que ndo
excedam, para cada programa de desenvolvimento rural, 5% das zonas designadas como sitios Natura 2000
abrangidas pelo seu ambito territorial.

') «Programa Operacional de Valorizagdo do Potencial Econémico e Coesdo Territorial da RAM, 2007/2013», dIntervir+,
(http:/[www.idr.gov-madeira.pt/portal/Conteudo.aspx?IDMenu=2&IDSubMenu=7 4&Path=7 4&menu=2).

JOL 206 de 22.7.1992.

JOL 20 de 26.1.2010.

) (http:|[ec.europa.eu/environment/life/fundinglifeplus.htm).

N
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Question for written answer E-006612/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Building a network of micro-reserves on the island of Madeira

The island of Madeira has a number of ecologically valuable characteristics that are important from the point of view
of conservation. The forest of Laurisilva is one outstanding example, but it is far from the only one. The geography of
the island and the type of land use that has resulted from it, with a high concentration of human occupation in certain
areas, pose challenges from the point of view of conserving designated habitats and species that are protected under
national and Community legislation. More specifically, it is important to preserve small patches of habitat that host
species such as Madeira spurge (Euphorbia piscatoria), Madeira jasmine (Jasminum azoricum) and others, some of
which are endemic to the island. It is also important to preserve the links between these patches of habitat. The micro-
reserve model that has already been tried out in some countries, particularly in the vicinity of urban or periurban
areas, has achieved some success in responding to challenges of this kind. Under this model, some landowners may
receive support for managing their land in a way that makes it possible to conserve habitats and species that require
protection, or for signing a long-term lease on the land.

Can the Commission provide information on the Community support that could be mobilised to support the
building of a network of micro-reserves on the island of Madeira, for the above purpose?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 August 2012)

In the current programming period, the establishment of a network of micro-reserves in Madeira could potentially be
supported by two main Community sources of funding, the European Regional Development Fund and LIFE+.

For the first one, the candidates should examine with the relevant management authority whether their project could
apply for funding from the Operational Programme ‘Intervir+" under the current programing period (2007-2013) ().
As regards the LIFE+ Programme, the interested project promoter can submit an application for a project to the
national authority responsible for LIFE (Agéncia Portuguesa do Ambiente) who, after an internal check, should
forward the application to the European Commission.

However to be eligible for co-financing under current LIFE Regulation, the project has to be implemented on a
Natura 2000 site or on an area which, as a result of the project, will be designated as a Natura 2000 site under the
Habitats (92/43/EEC (})) or the Birds Directives (2009/147[EC ()). Projects have to be sent to the Portuguese
authorities by 26 September 2012 for the 2012 call for proposals (). A new call for proposals will be launched in
February 2013. Pursuant to the Commission proposals, this kind of projects will also be eligible for co-financing after
2014.

Regarding rural development policy, in the current period the aid for zones connecting Natura 2000 areas is not
foreseen; nevertheless the Commission proposal on rural development for next period includes the possibility to
finance these areas which shall, per rural development programme, not exceed 5% of the designated N 2000 areas
covered by its territorial scope.

() ‘Programa Operacional de Valorizagdo do Potencial Econémico e Coesdo Territorial da RAM, 2007-2013, ‘Intervir+’,
http://www.idr.gov-madeira.pt/portal/Conteudo.aspx?IDMenu=2&IDSubMenu=7 4&Path=7 4&jmenu=2.

®  0JL206,22.7.1992.

() 0JL20,26.1.2010.

()  http://ec.europa.eufenvironment/life/funding/lifeplus.htm



C263E/100

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006613/12

a Comissdo

Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Fundos comunitdrios destinados a reestruturagio, remodelagio e construcdo de estabelecimentos de

educacio e de ensino na Regido Auténoma da Madeira

Solicito a Comissdo que me comunique se dispde de informagdo relativa aos fundos comunitérios atribuidos ao
Governo Regional da Madeira tendo em vista a reestruturacio, a remodelagdo e a construgio de estabelecimentos de
educacio e de ensino na Regido Auténoma da Madeira, entre 2010 e 2012. Mais concretamente:

1. Quais os montantes em questdo?
2. Dispde de informacio relativa aos estabelecimentos que beneficiaram desses apoios e quais os trabalhos
concretizados?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(14 de agosto de 2012)

De acordo com as informagdes prestadas pela autoridade de gestdo do programa operacional do Fundo Europeu de
Desenvolvimento Regional 2007/2013 (FEDER) para a Madeira, o montante total de fundos afetados até ao final de
2012 para remodelagdo e construgdo de estabelecimentos de ensino, formagdo e desportivos, todos ligados a

infraestruturas educacionais, é discriminado da seguinte maneira:

Descrigdao

Montante em euros

Autorizados|/Aprovados desde 2008

Investimento total

54856 544,07

Montante eligivel total

48 542189,49

Contribuigdo FEDER

41033 600,35

Contribui¢do nacional

7508 589,14

Executados até 31.12.2011

Custos elegiveis totais

29117 364,95

Contribui¢do FEDER

25049 176,01

Contribui¢do nacional

4086 188,94

Pagamentos aos beneficidrios

25219 051,48

Podem ser solicitadas informacdes detalhadas relativas a cada projeto a autoridade de gestio do «Programa

Operacional de Valorizacio do Potencial Econdmico e Coesdo Territorial da Regido Auténoma da Madeira, Intervir+

—2007/2013», no seguinte endereco:

Instituto de Desenvolvimento Regional, IDR-RAM
Travessa do Cabido, 16

9000-715 Funchal

Idr.srpf@gov-madeira.pt
silvio.costa@idr.gov-madeira.pt

Tel: +351.291 214 000

ou através do sitio Web www.idr.gov-madeira.pt, que faculta uma lista dos projetos financiados ao abrigo do

programa «Intervir+».


http://www.idr.gov-madeira.pt/
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Question for written answer E-006613/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Community funds for restructuring, remodelling and building educational and teaching centres in the
Autonomous Region of Madeira

Can the Commission say whether it has any information concerning Community funds allocated to the regional
government of Madeira for restructuring, remodelling and building educational and teaching centres in the
Autonomous Region of Madeira between 2010 and 2012?

In particular:
1.  What were the amounts involved?

2. Does the Commission have any information concerning the establishments which received this aid and the
work which was carried out?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 August 2012)

According to the information provided by the managing authority of the 2007-2013 European Regional
Development Fund (ERDF) operational programme for Madeira, the total amount of funds allocated until the end year
2012 for remodelling and building of educational, training and sportive facilities, all linked to educational
infrastructures, is as follows:

Description Amount in EUR

Committed/Approved since 2008

Total investment 54 856 544.07
Total eligible 48 542189.49
ERDF contribution 41033 600.35
National contribution 7508 589.14

Executed until 31.12.2011

Total eligible costs 29117 364.95
ERDEF contribution 25049176.01
National contribution 4086188.94

Payments to beneficiaries 25219051.48

Detailed information relating to each individual project can be requested from the managing authority of the
‘Programa Operacional de Valorizacio do Potencial Econdmico e Coesdo Territorial da Regido Auténoma da Madeira,
Intervir+ — 2007-2013’ at the following address:

Instituto de Desenvolvimento Regional, IDR-RAM
Travessa do Cabido, 16

9000-715 Funchal

[dr.srpf@gov-madeira.pt
silvio.costa@idr.gov-madeira.pt

Tel: +351.291 214 000

or via the website: www.idr.gov-madeira.pt which provides the list of projects funded under the programme
‘Intervir+’.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006614/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Futuro aqudrio da Estagdo de Biologia Marinha do Funchal

A Estacdo de Biologia Marinha do Funchal é uma unidade vocacionada para a investigagdo cientifica e, conjuntamente
com o Museu de Historia Natural do Funchal, para a promogio da cultura cientifica nas dreas das ciéncias do mar. A
Estagdo tem vindo a desempenhar um importante papel no desenvolvimento das ciéncias e tecnologias do mar na
Regido Auténoma da Madeira, em especial nas dreas da biologia e da ecologia do litoral e de d4guas profundas.

Inicialmente, o projeto da Estacdo — cuja construgdo contou com financiamento comunitdrio — previa igualmente a
construgdo de um aqudrio, que apoiasse a prossecugdo das diversas missdes da Estagdo. Porém, esta infraestrutura nio
chegou a ser concluida por razdes de natureza orcamental, que limitaram a concretizagdo plena do projeto inicial.
Este aqudrio, se construido, poderia ajudar a promover a Estagio como um importante polo de dinamizagio
cientifica, cultural e turistica.

Assim, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que programas comunitdrios poderdo apoiar a constru¢do do referido aqudrio e quais as taxas de
cofinanciamento previstas?

2. Foram, até a data, destinadas algumas verbas comunitarias a construgdo desta infraestrutura?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(14 de agosto de 2012)

De acordo com as informagdes prestadas pelas autoridades regionais, a Estagdo de Biologia Marinha do Funchal
representa um investmento total de 2,2 milhdes de euros cofinanciados pelos Fundos Estruturais no quadro do
programa operacional nacional «Ciéncia», com uma taxa de cofinanciamento de 75 %. O promotor do projeto, o
Municipio do Funchal, e o0 Governo Regional, suportaram os restantes custos de investimento ligados ao projeto. O
projeto inicial inclufa, entre outras componentes, um aquirio. Devido a complexidade do projeto e a disponibilidade
limitada dos recursos financeiros da UE, o promotor do projeto decidiu dar prioridade a principal componente da
Estagdo de Biologia Marinha, que se tornou operacional em 1999. Esta abordagem faseada implicou que ainda que
tivesse sido preparada a componente aqudrio do projeto, jé ndo poderia ter sido posta em pratica. Devido aos atrasos
verificados, os recursos financeiros previstos jd ndo se encontravam disponiveis, uma vez que o programa havia
terminado. Como tal, a pretendida implementa¢do da componente aquario do projeto ndo pode ser levada avante.

Embora o projeto pudesse vir a a ser considerado elegivel no ambito do periodo de 2007/2013, a autoridade de
gestdo do programa do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional ndo recebeu qualquer pedido relativo ao
aquario.
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Question for written answer E-006614/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Future aquarium at the Funchal Marine Biology Station

The Funchal Marine Biology Station is a scientific research institute and, together with the Funchal Natural History
Museum, seeks to foster scientific culture in marine science fields. The station has been doing a great deal to develop
marine sciences and technologies in the Autonomous Region of Madeira, especially where the biology and ecology of
the coast and deep waters are concerned.

The station project — supported by EU funding to finance the building of the station proper — initially included an
aquarium, which was intended to help the station perform its various tasks, but, for budgetary reasons, has never
been completed: that is why the initial project has not been fully realised. If, however, the aquarium were to be built, it
could help to make the station a scientific, cultural, and touristic powerhouse.

1. Under what EU programmes could support be provided for the aquarium, and what would be the co-financing
rates?

2. Hasany EU funding been allocated to date to enable the aquarium to be built?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 August 2012)

According to the information provided by the regional authorities, the Funchal Marine Biology Station represents a
total investment of EUR 2.2 million co-financed by Structural Funds in the framework of the national Operational
Programme Science with a 75% co-financing rate. The project promoter, the Municipality of Funchal, and the
Regional Government supported the rest of the project investment costs. The initial project included, among other
components, an aquarium. Due to the complexity of the project and limited availability of EU financial resources, the
project promoter decided to give priority to the main component of the Marine Biology Station, which became
operational in 1999. This phased approach implied that even if the aquarium part of the project would have been
prepared, it could not have been implemented anymore. Because of the incurred delays, the foreseen financial
resources were no longer available since the programme had ended. Therefore, the intended implementation of the
aquarium part of the project could not be carried out.

Even if the project could be considered as eligible in the framework of the 2007-2013 period the managing authority
of the European Regional Development Fund programme has not received any application relating to the aquarium.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006615/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Parceria universitdria inter-ilhas — Madeira, Agores e Candrias

As Universidades da Madeira e dos Agores, em Portugal, e uma Universidade das Ilhas Candrias, em Espanha, tém
vindo a desenvolver esfor¢os no sentido de alcangar uma parceria inter-ilhas, envolvendo os trés arquipélagos, que
permita a criacdo de um plano de estudos ao nivel pés-graduado nas dreas da biodiversidade e da conservagdo. O
conhecimento impar que estas trés institui¢des detém sobre a regido da Macaronésia e a experiéncia dos respetivos
corpos docentes nas referidas dreas permitiriam oferecer uma formacdo tnica, de grande qualidade e relevancia,
suscetivel de atrair profissionais, ndo apenas de Portugal e de Espanha, mas também de outros paises europeus — e
ndo s6. Além disso, esta parceria constituir-se-ia inequivocamente como um instrumento de apoio a dinamizagdo do
desenvolvimento destas regides, tanto mais importante quanto elas sdo hoje profundamente afetadas pela crise
econoémica e social e pelas medidas implementadas ao abrigo dos programas FMI-UE. Estas medidas, no caso das
Universidades portuguesas, levaram a cortes drdsticos no financiamento das institui¢des, que praticamente
bloquearam as atividades de investigagdo e afetaram a qualidade do ensino.

Assim, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que instrumentos — existentes ou a criar — poderdo, ao nivel comunitario, apoiar o funcionamento desta
parceria?

2. Que instrumentos poderdo financiar bolsas de estudo que permitam a frequéncia desta formagdo pds-graduada
por estudantes que ndo tenham possibilidades financeiras para custear as respetivas propinas?

Resposta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(22 de agosto de 2012)

1. A fim de melhorar a qualidade e a importincia do ensino superior através da cooperagdo em matéria de
mobilidade entre institui¢des de ensino superior — e, se for caso disso, com o mercado de trabalho —, podera ser
prestado apoio as parcerias através dos Projetos Multilaterais Erasmus (ao abrigo do Programa Aprendizagem ao
Longo da Vida). Tal inclui a concegdo de programas integrados, que podem constituir um ponto de entrada adequado
para o programa proposto pela parceria universitdria inter-ilhas. Além disso, a proposta da Comissdo relativa ao
programa Erasmus para Todos (2014/2020) prevé o financiamento de programas conjuntos entre consoércios de
universidades europeias a nivel de mestrado, com base no modelo desenvolvido ao abrigo do atual programa Erasmus
Mundus. As Agdes Marie Curie (a0 abrigo do programa Pessoas) também proporcionam apoio aos doutorandos em
programas de formagdo interdisciplinares, internacionais e intersetoriais. Para serem elegiveis para os programas, as
parcerias devem envolver, pelo menos, trés parceiros de trés paises diferentes que sejam elegiveis para estes
programas.

2. Estdo atualmente disponiveis bolsas de estudo completas a nivel de mestrado e doutoramento ao abrigo dos
programas conjuntos Erasmus Mundus, mas ndo haverd outros convites a apresentacio de candidaturas para estes
programas conjuntos em 2013. Serdo disponibilizadas bolsas a nivel de mestrado no &mbito do proposto programa
Erasmus para Todos e a nivel de doutoramento e superior no ambito do proposto programa Marie Sktodowska-Curie,
a partir de 2014. A proposta do programa Erasmus para Todos prevé igualmente um mecanismo de garantia de
empréstimos destinado a ajudar os estudantes de mestrado a financiarem os seus estudos no estrangeiro.
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Question for written answer E-006615/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Inter-island university partnership — Madeira, Azores, and the Canaries

The universities of Madeira and the Azores, in Portugal, and a Canarian university, in Spain, have been endeavouring
to create an inter-island partnership encompassing the three archipelagos with a view to establishing a postgraduate
Biodiversity and Conservation Studies programme. The unrivalled knowledge which the three institutions have of the
Macaronesia region and the experience of their teaching staff in the above fields would make it possible to offer
unique training, of high quality and great relevance, that could attract professionals not just from Portugal and Spain,
but also from other countries — in Europe and beyond. Furthermore, such a partnership would undoubtedly help to
boost the development of the regions concerned, as it is now vital to do, given that they are being hard hit by the
economic and social crisis and the measures being implemented under the IMF-EU programmes. As far as Portuguese
universities are concerned, these measures have led to swingeing cuts in funding, which have practically brought
research to a standstill, and adversely affected teaching standards.

1. Under what existing or future EU instruments could support be provided to enable the partnership to function?

2. Which instruments could be used to finance study grants to enable students to attend the abovementioned
postgraduate course even when they cannot afford to pay the tuition fees?

Answer given by Mme Vassiliou on behalf of the Commission
(22 August 2012)

1. Support might be provided through Erasmus Multilateral Projects (under the Lifelong Learning Programme) for
partnerships to improve the quality and relevance of higher education through mobility cooperation between higher
education institutions and, where appropriate, with the labour market. This includes the design of integrated
programmes, which might be an appropriate entry point for the programme proposed by the inter-island university
partnership. In addition, the Commission’s proposal for the Erasmus for All programme (2014-2020) envisages
funding for joint programmes between consortia of European universities at master level, based on the model
developed under the current Erasmus Mundus programme. The Marie Curie Actions (under the People programme)
also provide support for doctoral candidates in interdisciplinary, international and inter-sectoral training
programmes. To be eligible for these programmes, partnerships must involve at least three partners from three
different countries that are eligible for these programmes.

2. Full study scholarships at master and doctoral level are currently available in Erasmus Mundus joint
programmes, but there will be no further calls for proposals for these joint programmes in 2013. Grants will be
available at master level under the proposed Erasmus for All programme and at doctoral level and above under the
proposed Marie Sklodowska-Curie programme from 2014. The Erasmus for All proposal also envisages a loan
guarantee scheme to help students at master level to finance their studies abroad.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006616/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Peixe-espada-preto nas dguas do Atlantico
A comunidade cientifica e as autoridades regionais tém vindo a referir a possivel existéncia de uma relacio entre as
capturas de peixe-espada-preto ao largo da Escdcia e da Irlanda, onde operam, por exemplo, navios franceses, e as

capturas desta mesma espécie mais a Sul, junto ao arquipélago da Madeira, onde opera frota local de pequena escala.

Solicito & Comissdo que me transmita as informagdes disponiveis relativamente ao(s) stock(s) de peixe-espada preto
que evolui (evoluem) nas dguas do Atlantico. Concretamente:

1. De que forma as capturas ao largo da Escdcia e da Irlanda afetam as capturas mais a Sul, junto ao arquipélago da
Madeira?

2. Dispde de informacdes relativas ao tamanho médio e a idade média das capturas em cada uma destas zonas de
pesca?

3. De que forma sdo estes dados tidos em conta na reparticio das quotas desta espécie?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(7 de agosto de 2012)

As informagdes cientificas sobre o peixe-espada preto provém principalmente do Conselho Internacional para a
Exploragdo do Mar (CIEM), que as disponibiliza publicamente no seu sitio Web. Ndo se incluem neste 4mbito as dguas
em torno do arquipélago da Madeira, que sio da competéncia do Comité das Pescas do Atlantico Centro-Este
(Copace). Todavia, o Copace ndo fez qualquer avaliagdo deste recurso.

O parecer do CIEM(') indica que a estrutura das unidades populacionais (stocks) de peixe-espada preto no Atlantico
Nordeste ¢ incerta, podendo existir diversas populagdes nesta vasta zona. No entanto, os estudos realizados até a data
apontam para uma relagdo entre as componentes norte (a norte do paralelo 48 °N) e sul (bafa de Biscaia e peninsula
Ibérica). No sul ocorre apenas uma parte do ciclo de vida da espécie. Os espécimes sdo de maior tamanho do que os da
zona norte, mas em nenhuma das zonas atingem a maturidade. Os arquipélagos da Madeira e das Candrias sdo as
tnicas zonas conhecidas de desova desta espécie no Atlantico Nordeste.

O parecer é omisso quanto ao modo como as capturas no norte poderdo afetar as capturas no sul. O CIEM formula
pareceres separados em relacdo a cada uma destas componentes, com um quadro comparativo do historial de
recomendagdes para ambas desde 2003.

Quanto ao estabelecimento de possibilidades de pesca em cada uma das zonas, a Comissdo formula as suas propostas
com base em recomendagdes especificas decorrentes de pareceres cientificos. No caso das dguas madeirenses, a
Comissdo segue a mesma abordagem que para as outras unidades populacionais em relagdo as quais ndo existem
dados cientificos. Esta abordagem ¢é caracterizada na Comunicagio da Comissdo ao Conselho COM(2012)278 final,
relativa a uma consulta sobre as possibilidades de pesca para 2013.

() http://www.ices.dk/committe/acom/comwork/report/2012/2012Black%20scabbardfish.pdf
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Question for written answer E-006616/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Black scabbardfish in Atlantic waters

Regional authorities and the scientific community have noted the possible existence of a connection between black
scabbardfish catches in waters around Scotland and Ireland fished by, for example, French vessels, and catches of the
same species further south, off the Madeira archipelago, where the local small-scale fishing fleet operates.

Could the Commission provide whatever information is available on black scabbardfish stocks originating in Atlantic
waters? In particular:

1. How do catches around Scotland and Ireland affect catches further south, near the Madeira archipelago?

2. Does the Commission have any information concerning the average size and age of catches in each of these
fishing zones?

3. How are these data taken into consideration when allocating quotas for this species?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The scientific advice for black scabbardfish is mostly provided by the International Council of the exploration of the
sea (ICES) and is publicly available in their website. This does not include the area of the waters around Madeira which
falls under the competence of the Central and Eastern Atlantic Fisheries Commission (CECAF). However, CECAF has
not assessed this resource.

ICES advice (') indicates that the structure of the black scabbardfish stock in the Northeast Atlantic is uncertain and
there may be several populations in this wide area. However, studies made so far suggest that there is a linkage
between the Northern (North of 48°N) and the Southern components of the stock (Bay of Biscay and Iberian
Peninsula). Only part of the life cycle of the species occurs in the south. Specimens are larger than those occurring in
the northern one, but there are no mature fish in either area. Madeira and Canary Islands are the only known
spawning areas of this species in the Northeast Atlantic.

The advice does not provide an account on how catches in the north may affect catches in the south. ICES formulates
advice separately for these components. ICES provides a table comparing the history of the recommendations made
for the two components since 2003.

As for the setting of fishing opportunities in each of the areas, the Commission makes its proposals based on the
specific recommendations arising from scientific advice. In the case of the waters around Madeira, the Commission
follows the same approach as for the other stocks for which scientific data are missing. This approach is described in
the communication from the Commission to the Council COM(2012)278 final, concerning a consultation on Fishing
Opportunities for 2013.

() http://www.ices.dk/committe/acom/comwork/report/2012/2012Black%20scabbardfish.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006617/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Seguros destinados a atividade aquicola

Numa reunido recente com a Associagdo Portuguesa de Aquacultores fui alertado para as dificuldades que decorrem
da inexisténcia, em Portugal, de um seguro especifico para a aquacultura, ao contrdrio do que ja sucede noutros paises
europeus. A inexisténcia destes seguros constitui uma barreira aos investimentos no setor e deixa os produtores
nacionais numa posigdo de desvantagem relativa face a outros produtores europeus. Apesar de ter jd sido aprovada
legislagido nacional neste dominio, a mesma tarda em produzir efeitos por auséncia de regulamentagio especifica. De
acordo com as informagdes do setor, a Comissdo Europeia tem vindo a solicitar varios esclarecimentos ao governo
portugués sobre esta medida, o que tem vindo a atrasar todo o processo de implementagao destes seguros.

Em face do exposto, solicito a Comissio que me informe sobre o seguinte:
1. Em que paises da UE existe ja um seguro especifico destinado 2 atividade aquicola?

2. Tem conhecimento do atraso na implementacio desta legislagio em paises como Portugal? Pode este atraso ser
atribuido a exigéncias da Comissdo? Em caso afirmativo, quais sdo estas exigéncias e quando prevé a Comissio
desbloquear finalmente este processo?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(14 de agosto de 2012)

A Comissdo toma nota das importantes questdes evocadas pelo Senhor Deputado. Dada a complexidade das mesmas,
a Comissdo necessita de reunir mais informagdes sobre o assunto para poder dar uma resposta completa. O Senhor
Deputado serd mantido informado das conclusdes da Comissdo.

Resposta complementar dada por Michel Barnier em nome da Comissio
(30 de outubro de 2012)

1. A Comissdo ndo conhece a situagio exata em todos os Estados-Membros no que toca a existéncia de regimes de
seguros especificos para as atividades de aquicultura. Existem produtos desse tipo na Dinamarca, na Grécia, no Reino
Unido, em Itdlia, em Franca e em Espanha.

Ha diferencas entre os tipos de seguros disponiveis nos diversos mercados europeus. Pelo menos um dos regimes de
seguro acima mencionados (') é estatal, criado com o objetivo de facilitar o acesso a seguros de aquicultura
comportdveis, a despeito das suas caracteristicas especializadas e de alto risco.

Regimes de seguros adequados podem desempenhar um papel significativo no apoio ao desenvolvimento do setor da
aquicultura, em especial para pequenas e médias empresas com dificuldades de acesso a financiamento e a seguros.
Por essa razdo, na sua proposta relativa a um novo fundo (FEAMP) para as politicas maritima e da pesca da UE para o
periodo 2014-2020 (°), a Comissdo propds o apoio a criagdo de um seguro das popula¢des aquicolas (*). A fim de
proteger os rendimentos dos produtores aquicolas, o FEAMP pode apoiar a contribui¢do para um seguro das
populagdes aquicolas que cubra as perdas resultantes de catdstrofes naturais, fenémenos climdticos adversos,
alteracdes stibitas da qualidade da dgua, doencas na aquicultura ou destruicdo de instalagdes de produgio.

2. O Governo Portugués emitiu um Decreto-Lei (*) com o objetivo de instituir um seguro bonificado (Aquiseguro)
para espécies piscicolas, moluscos e algas produzidos em estabelecimentos aquicolas.

O Aquiseguro tem estado suspenso desde entdo porque ndo foi ainda publicada a portaria que definird as suas
especificidades técnicas.

Por conseguinte, o atraso em questdo ndo pode ser atribuido a quaisquer exigéncias da Comisséo.

() Por exemplo, Agroseguro, em Espanha.

()  Proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho relativo ao Fundo Europeu dos Assuntos Maritimos e da Pesca (COM(2011)804).
() Artigo 57.° da proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho relativo ao Fundo Europeu dos Assuntos Maritimos e da Pesca

(COM(2011)804).
()  Decreto-Lein.” 21/2011 de 9 de fevereiro de 2011.
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Question for written answer E-006617/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Insurance for aquaculture activities

At a recent meeting with the Portuguese Fish Farmers’ Association (Associacdo Portuguesa de Aquacultores), [ was
informed of the difficulties caused by the fact that in Portugal, unlike in other European countries, it is impossible to
obtain insurance specifically designed for aquaculture activities. The lack of appropriate insurance is an obstacle to
investment in the sector and leaves national producers at a disadvantage compared with their counterparts in other
European countries. Although a national law addressing the issue has already been approved, it has had little effect
owing to the lack of specific rules. According to information provided by the fish-farming sector, the Commission has
asked the Portuguese Government for a series of clarifications concerning the measure, which has delayed the whole
process of introducing this form of insurance.

1. Inwhich EU countries is it already possible to obtain specific insurance for aquaculture activities?

2. Is the Commission aware of the delay in implementing this legislation in countries such as Portugal? Can this
delay be attributed to the Commission’s requirements? If so, what are these requirements and when does the
Commission intend to unblock the process?

Preliminary answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The Commission takes note of the important questions raised by the Honourable Member. Given the complexity of
the subject, the Commission needs to gather more information about the issue in order to give a complete reply. The
Honourable Member will be kept informed about the Commission’s findings.

Supplementary answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 October 2012)

1. The Commission is not aware of the exact situation in all Member States as regards the existence of specific
insurance scheme for aquaculture activities. Specific aquaculture insurance products are available in Denmark,
Greece, the United Kingdom, Italy, France and Spain.

There are differences between the types of insurance available in different European markets. At least one of the
aquaculture insurance systems mentioned above (') is a state or governmental system set up with the objective of
increasing access to affordable aquaculture insurance despite its specialist and high-risk features.

Adequate insurance can play a significant role in supporting the development of the aquaculture industry, especially
for small and medium size companies for whom it is difficult to access to finance and insurance. This is why in its
proposal for a new fund (EMFF) (%) for the EU’s maritime and fisheries policies for the period 2014-2020 the
Commission has proposed to support the setting up of aquaculture stock insurance (*). In order to safeguard the
income of aquaculture producers the EMFF may support the contribution to an aquaculture stock insurance which
shall cover the losses due to natural disasters; adverse climatic events; sudden water quality changes; diseases in
aquaculture or destruction of production facilities.

2. The Portuguese Government issued a Decree-Law (*) with the objective of setting up a subsidised insurance
system (Aquiseguro) for fish and seafood farms.

The Aquiseguro has been in standby since then because the implementing order that would define the technical
specifications of the insurance is yet to be published.

The delays in question are therefore not the result of any requirements from the Commission.

() eg. Agroseguro in Spain.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Maritime and Fisheries Fund (COM(2011) 804).

()  Art. 57 of the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the European Maritime and Fisheries Fund
(COM(2011)804).

()  Decree-Law No 21/2011, 9 February 2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006618/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Apoios aos pequenos produtores do Vale do Mondego — certificagio bioldgica e funcionamento de
mercados de proximidade

Numa visita recente ao distrito da Guarda, tivemos oportunidade de contactar com produtores de azeite e outros
agricultores do Vale do Mondego. Numa regido em que a pequena agricultura e a agricultura familiar tém uma forte
prevaléncia, os agricultores enfrentam grandes dificuldades em virtude da liberalizacio e da desregulacio dos
mercados agricolas, que permitem a entrada no mercado nacional de azeite e outros produtos oriundos de produgdes
intensivas e super-intensivas, a pre¢os muitas vezes abaixo dos custos de producio a que os produtores locais tém de
fazer face. Este fator tem intensificado a pressdo para o abandono rural, numa zona onde o tecido rural se encontra
envelhecido, carecendo da entrada de jovens na atividade. Os produtores locais tentam a todo o custo resistir,
organizando-se e procurando formas de colocar os seus produtos no mercado. Uma dessas formas passa pela aposta
nos mercados de proximidade. Outra, pela aposta no modo de producio biol6gica. Mas se, no primeiro caso, o
dominio das grandes superficies comerciais dificulta o funcionamento destes mercados — caso ndo sejam
devidamente apoiados —, no segundo caso, o procedimento associado a certificacdo envolve excessiva burocracia e
custos demasiado elevados para os pequenos produtores locais.

Assim, em face do exposto, solicitamos a Comissido que nos informe sobre o seguinte:

1. Como pode o recurso ao modo de producio bioldgica e os procedimentos inerentes a respetiva certificago
serem simplificados e os seus custos diminuidos, de modo a facilitar a vida aos pequenos produtores?

2. Que ajudas comunitdrias poderdo ser mobilizadas para apoiar o funcionamento de mercados de proximidade,
nos quais os pequenos produtores da regido do Vale do Mondego possam vender os seus produtos?

3. Que outros apoios comunitarios poderdo ser dirigidos ao apoio a pequena agricultura e a agricultura familiar
da regido, mitigando as consequéncias negativas da fortissima e desleal concorréncia que se vém obrigados a
enfrentar?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(8 de agosto de 2012)

1. A atual legislacdo europeia sobre agricultura bioldgica (') ndo permite a simplificagdo dos processos de
certificagdo dos pequenos produtores. As suas disposi¢des sdo consideradas necessdrias para garantir ao consumidor
final a integridade dos produtos bioldgicos. No entanto, as possibilidades de simplificagdo a médio prazo estdo a ser
analisadas no 4mbito do processo de reexame do enquadramento juridico da agricultura bioldgica, que acaba de
arrancar.

2e3. No dominio do desenvolvimento rural, estdo jd previstas varias medidas que podem promover o apoio
estrutural a produtos regionais, nomeadamente a modernizagio das exploragdes agricolas, aumentando o valor
acrescentado dos produtos agricolas e florestais, assim como atividades de formagio e de informagio.

As futuras prioridades de desenvolvimento rural tém jd em conta esta realidade. A prioridade 2 (melhorar a
competitividade de todos os tipos de agricultura e reforcar a viabilidade das explora¢des agricolas) tem por objetivo
facilitar a reestruturagdo das exploragdes agricolas que registam problemas estruturais graves, nomeadamente
exploragdes com reduzida participacdo no mercado, exploragdes orientadas para setores especificos do mercado e
exploragdes que necessitam de diversificar a producdo agricola; A prioridade 3 (promover a organiza¢do de cadeias
alimentares e a gestdo de riscos na agricultura) visa melhorar a integracdo dos produtores primdrios na cadeia
alimentar através de sistemas de qualidade, promogdo em mercados locais e circuitos de abastecimento curtos,
agrupamentos de produtores e organizagdes interprofissionais. Neste contexto, estd previsto um apoio especifico ao
desenvolvimento das pequenas explora¢des, com o limite maximo de 15 000 euros/explora¢do, bem como op¢des de
investimento em ativos corpéreos, atividades de cooperagio, diversificacdo das exploragdes agricolas, etc.

() A legislagdo agricola vigente tem por base o Regulamento (CE) n.” 834/2007, relativo a producdo bioldgica e a rotulagem dos produtos
bioldgicos. A legislagio completa em matéria de produtos bioldgicos e outras informagdes relativas a agricultura bioldgica encontra-se disponivel
em (http:/[ec.europa.eufagriculture/organic/home_pt).
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Por dltimo, nos termos da proposta atual, os Estados-Membros serdo igualmente autorizados a incluir nos programas
de desenvolvimento rural os subprogramas temdticos destinados a suprir as necessidades especificas identificadas,
nomeadamente as referentes as pequenas exploragdes e as cadeias de abastecimento curtas.
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Question for written answer E-006618/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: support for small-scale farmers in the Mondego valley — organic certification and functioning of the local
market

On a recent visit to the district of Guarda, we had the opportunity to speak with oil producers and other farmers in
the Mondego valley. In this region, where small-scale and family-based agriculture predominates, farmers face severe
difficulties due to the liberalisation and deregulation of agricultural markets, which allows free entry into the national
market by oil and other products produced in an intensive or highly intensive manner, often at prices well below the
production costs faced by local producers. This situation has exacerbated the tendency towards rural decline in an
area where the rural fabric is already elderly, with few young people entering rural employment. Local producers are
doing their best to survive by becoming more organised and looking for new ways of marketing their products. One
of these is to place their products on local markets. Another is to opt for organic production. However, in the first
case, the dominance of large supermarket chains makes it difficult for local markets to function unless they receive
adequate support, while in the second case the procedure leading to certification is excessively bureaucratic and
unaffordably expensive for small local producers.

In light of the above, could the Commission answer the following:

1. How can the adoption of organic farming methods and the procedures leading to organic certification be
simplified and made less expensive, to make life easier for small-scale farmers?

2. What forms of Community aid could be used to support the functioning of local markets where small-scale
farmers from the Mondego valley could sell their products?

3. What other forms of Community assistance could be used to support this region’s small-scale and family-based
agriculture, to offset the negative impact of the intense and unfair competition it has to face?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 August 2012)

1. The current European legislation on organic farming (') does not allow simplification of certification procedures
for small scale producers. Its provisions are considered necessary in order to guarantee the integrity of the organic
products to the final consumer. However, possibilities for simplification in the medium term are being examined in
the process of reconsidering the legal framework for organic farming, which has just started.

2/3. Currently several measures are already foreseen in rural development that can promote structural support for the
region products, including the modernisation of agricultural holdings, increasing the added value of agricultural and
forestry products, as well as training and information activities.

Future rural development priorities already take into account this reality. Priority 2 (Enhancing competitiveness of all
types of agriculture and enhancing farm viability) aims at facilitating the restructuring of farms facing major structural
problems, notably farms with a low degree of market participation, market-oriented farms in particular sectors and
farms in need of agricultural diversification; Priority 3 (Promoting food chain organisation and risk management in
agriculture) aims at better integrating primary producers into the food chain through quality schemes, promotion in
local markets and short supply circuits, producer groups and inter-branch organisations. Within this context, specific
support for the development of small farms of up to 15 000 euro/farm is foreseen as well as options for investments
in physical assets, cooperational activities, farm diversification, etc.

Finally, under the current proposal Member States will also be allowed to include within their rural development
programmes thematic sub-programmes aimed to address specific needs identified, among others in relation to small
farms and short supply chains.

()  Based on Council Regulation (EC) No 834/2007 on organic production and labelling of organic products. The complete legislation on organic
products and further information on organic farming can be found on: http://ec.europa.eu/agriculture/organic/home_en.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006619/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: Apoios ao desenvolvimento do projeto do Banco de Sementes — CISE, Seia

O CISE — Centro de Interpretagdo da Serra da Estrela, em Seia, no distrito da Guarda, constitui um importante polo
cientifico-pedagdgico, com diversas valéncias, que se articulam com os objetivos de valorizar e divulgar o patriménio
natural da Serra da Estrela, apoiar a investigagdo cientifica sobre esse patriménio, promover a cultura cientifica e
dinamizar o turismo de Natureza na Serra, assim contribuindo para o desenvolvimento sustentavel de toda a regido
em que se insere.

Uma das valéncias do CISE ¢é a existéncia de um Banco de Sementes, onde se pretende reunir o patriménio
biogenético da Serra da Estrela. O desenvolvimento deste projeto encontra-se todavia suspenso, por auséncia de
financiamento.

Em face do exposto, solicitamos & Comissdo que nos informe sobre o seguinte:
1. Que programas comunitdrios poderdo apoiar o desenvolvimento do projeto do Banco de Sementes do CISE?

2. Que outros apoios comunitdrios poderdo ser mobilizados para apoiar o desenvolvimento dos
supramencionados objetivos do CISE?

Resposta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissdo
(23 de agosto de 2012)

Para apoiar o sitio Natura 2000 «Serra da Estrela» e, em particular, o seu Centro de Interpretagio (CISE), poderdo ser
utilizadas diversas fontes de cofinanciamento da Unido Europeia.

O Programa LIFE, com destaque para a vertente LIFE Natureza e Biodiversidade, poderd apoiar o estabelecimento de
um banco para a preservagdo a longo prazo de sementes da flora vascular selvagem. Normalmente, este tipo de
projeto presta assisténcia a atividades de conservagdo de espécies in-situ e complementa-as. As potenciais aplica¢des
terdo de cumprir as regras e objetivos do Programa LIFE e, mais especificamente, a condi¢do de se reservarem 25 % do
orcamento do projeto para a¢des de conservacdo concretas.

Para mais informacdes, recomenda-se a consulta do sitio Web relativo aos convites a apresentagdo de propostas LIFE:
(http://ec.europa.eu/environment/life/funding/lifeplus2012/call/index.htm).

Quanto a politica de desenvolvimento rural, trata-se de um tipo de despesa que poderd beneficiar da assisténcia do
Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER). Conforme é do conhecimento dos Senhores Deputados, o
principio da administragdo partilhada do FEDER impde que as autoridades nacionais sdo responséveis pela execugio
dos programas operacionais, incluindo o estabelecimento dos critérios de selegio dos projetos. A Comissdo sugeriria,
pois, que os Senhores Deputados contactassem diretamente as competentes autoridades portuguesas de gestdo,
designadamente a Comissdo de Coordenagio e Desenvolvimento da Regido Centro.

As agdes deste tipo podem também ser apoiadas no 4mbito do Fundo Europeu de Desenvolvimento Rural (Feader),
por meio do Programa de Desenvolvimento Rural do Continente (Proder) e, concretamente, da sua medida 214
(pagamentos agroambientas).

O sitio Web da autoridade portuguesa de gestdo contém informagdes circunstanciadas acerca destas medidas e das
respetivas condicdes de aplicagdo em Portugal: http:/fwww.proder.pt.
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Question for written answer E-006619/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Support for the development of the CISE seed bank project (Seia, Portugal)

The Serra da Estrela Information Centre (Centro de Interpretagdo da Serra da Estrela — CISE) in Seia (Guarda district) is an
important multifunctional scientific and educational centre, the main aims of which are to promote and publicise the
natural heritage of the Serra da Estrela, support scientific research into it, encourage scientific awareness and revitalise
nature tourism in this mountain area, thereby contributing to the sustainable development of the region as a whole.

One of the CISE’s aims is to create a seed bank to preserve the Serra da Estrela’s biogenetic heritage. Development of
this project is still on hold due to lack of funding.

In light of the above, could the Commission provide the following information:
1. Which Community programmes could support the development of the CISE seed bank?

2. What other forms of Community assistance could be used to support CISE’s abovementioned objectives?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 August 2012)

Different sources of EU co-financing could be used to support the Natura 2000 site ‘Serra da Estrela’ in Portugal, and
in particular its information centre (CISE).

The LIFE Programme, and more particularly the LIFE Nature and Biodiversity strand, could support the establishment
of a seed bank for the long-term preservation of seeds of wild vascular flora. Normally, this type of project assists and
complements in-situ species conservation activities. Potential applications would have to comply with the rules and
objectives of the LIFE Programme, and more specifically with the condition that 25% of the project’s budget is
earmarked for concrete conservation actions.

For more information please visit the LIFE calls for proposal website: http://ec.europa.eu/environment/life/funding|
lifeplus2012/call/index.htm

Concerning rural development policy, this kind of expense could be eligible to receive assistance from the European
Regional Development Fund (ERDF). As the Honourable Member is aware, due to the shared management principle
of administering the ERDF, national authorities are responsible for the implementation of the operational
programmes, including establishing project selection criteria. The Commission would therefore suggest the
Honourable Member contacts directly the competent Portuguese managing authorities, namely the Comissdo de
Coordenagdo e Desenvolvimento Regional do Centro.

This type of action can be also supported under European Rural Development Fund (EAFRD) through Mainland Rural
Development Programme (Proder) via measure 214 (agro environmental payments).

Detailed information about these measures and their conditions of implementation in Portugal is available at the
Portuguese managing authority website: http:/[www.proder.pt
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006620/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: VP[HR — Persisténcia do bloqueio a Faixa de Gaza

Numa declaragio recente, quarenta e trés organizagdes nio-governamentais humanitdrias e sete agéncias das Nagdes
Unidas exigem que Israel ponha fim ao bloqueio da Faixa de Gaza (existente desde 2007), o qual consideram ser «uma
clara violagdo do Direito internacional». Os signatdrios da declaragdo, entre os quais se destaca a Unicef, a
Organiza¢do Mundial de Satide, o Alto Comissariado para os Direitos Humanos, a Unesco e a Agéncia das Nagdes
Unidas para os Refugiados Palestinianos, sublinham que, nos tltimos cinco anos, mais de um milhdo e 600 mil seres
humanos, metade dos quais menores de idade, tém sido privados de alimentos, medicamentos, combustiveis e
servicos bésicos, como Satde ou Educagio. A semana passada, a mais alta responsdvel da ONU pelos Assuntos
Humanitérios e pela Coordenagdo do Socorro de Emergéncia, Valerie Amos, solicitou as autoridades israelitas que
levantem imediatamente o estado de sitio, frisando que «80 por cento das familias de Gaza dependem da ajuda
humanitdrias, o que, disse ainda, «representa um castigo coletivo para todos os que vivem na Faixa e,
simultaneamente, uma violagdo dos seus direitos fundamentais».

Israel, no entanto, prossegue uma politica de exterminio lento da populagio da Faixa de Gaza. Nos tltimos dias, mais
dez palestinianos morreram e cinco foram feridos em ataques do exército e em confrontos com colonos na regido.

Em face da persisténcia deste desumano bloqueio; em face do reiterado desrespeito, por parte de Israel, do Direito
internacional; e em face da auséncia de resultados préticos da postura e da politica da UE até a data; solicitamos a Alta
Representante/Vice-Presidente da Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Quala posigdo assumida pela Alta Representante face a exigéncia de todas estas organizacdes em acabar com o
criminoso bloqueio de Gaza por Israel?

2. Pondera a Alta Representante introduzir alguma mudanga no que tem sido a postura da UE em todo este
processo? Considera, designadamente, a possibilidade de condicionar a continuidade dos acordos existentes
entre a UE e Israel ao cumprimento, por parte deste pafs, do Direito internacional e ao respeito pelos mais
elementares Direitos Humanos?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(17 de agosto de 2012)

A UE tem apelado reiteradamente a abertura imediata, sustentada e incondicional de passagens para os fluxos de
ajuda humanitdria, mercadorias e pessoas de e para a Faixa de Gaza cuja situacdo ¢ insustentdvel enquanto se
mantiver politicamente separada da Cisjordania. Apesar dos progressos limitados, a UE exorta o governo de Israel a
tomar mais medidas significativas e de vasto alcance destinadas a reconstrucio e recuperacio econdmica da Faixa de
Gaza, inclusivamente mediante a autorizagio do comércio com a Cisjordania e Israel. Esta posi¢do foi confirmada nas
conclusdes do Conselho de 14 de maio de 2012.

A UE continua a considerar que o envolvimento com Israel constitui a melhor forma de ajudar a atenuar o sofrimento
do povo palestiniano, incluindo em Gaza. A UE suscita regularmente a situagdo humanitdria critica em Gaza junto de
representantes do governo de Israel no quadro das relacdes bilaterais UE-Israel.
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Question for written answer E-006620/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: VP[HR — continuing blockade of the Gaza Strip

In a recent statement, 43 non-governmental humanitarian organisations and seven United Nations agencies called on
Israel to end the blockade of the Gaza Strip, which has been in place since 2007 and which they consider to be a
‘violation of international law’. The signatories, who include Unicef, the World Health Organisation, the Office of the
High Commissioner for Human Rights, Unesco and the United Nations Agency for Palestine Refugees, point out that,
over the past five years, more than 1.6 million people, half of them children, have been deprived of food, medicines,
fuel and basic services such as health and education. Last week, the UN’s humanitarian affairs chief and emergency
relief coordinator, Valerie Amos, called on the Israeli authorities to lift the blockade immediately, stressing that ‘more
than 80% of families in Gaza are dependent on humanitarian aid’, which ‘amounts to a collective punishment of all
those living in Gaza and is a denial of basic human rights’.

Israel, meanwhile, is pursuing a policy of slow extermination against the population of the Gaza Strip. In the past few
days, another 10 Palestinians have died and five more have been injured in attacks by the army and confrontations
with settlers in the region.

In the face of the continuing existence of this inhuman blockade, Israel’s repeated violations of international law and
the fact that the stance taken and the policy pursued by the EU to date have not achieved any practical results, can the
High Representative/Vice-President of the Commission provide the following information:

1. What is the High Representative’s position on the calls made by all the above organisations to end the criminal
Israeli blockade of Gaza?

2. Is the High Representative considering any changes in the stance taken by the EU throughout this process?
More specifically, is she considering the possibility of making the continued application of the current
agreements between EU and Israel conditional on Israel’'s complying with international law and respecting the
most basic human rights?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The EU has repeatedly called for the immediate, sustained and unconditional opening of crossings for the flow of
humanitarian aid, commercial goods and persons to and from the Gaza Strip, the situation of which is unsustainable
as long as it remains politically separated from the West Bank. Despite limited progress, the EU urges the government
of Israel to take further meaningful and far-reaching steps allowing for the reconstruction and economic recovery of
the Gaza Strip, including by allowing trade with the West Bank and Israel. This position was reiterated in the Council
conclusions of 14 May 2012.

The EU continues to believe that engagement with Israel is the best way to make progress on alleviating the
humanitarian plight of the Palestinian people, including in Gaza. The EU regularly raises the critical humanitarian
situation in Gaza with representatives of the Government of Israel in the framework of EU-Israel bilateral relations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006621/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: VP[HR — Situacdo na Libia

A vaga de confrontos na Libia acentua-se, confirmando que o pais permanece mergulhado no caos apés o derrube do
regime e a execugdo de Kahdafi. Os dltimos episddios violentos ocorreram em Kufra, no Sul, vitimando cerca de 30
pessoas. Em Benghazi, um grupo de 300 homens armados ocupou a chamada Praca da Liberdade para exigir a
aplicagdo da lei islamica e rejeitar a aprovacdo de qualquer outro texto fundamental. Em Tripoli, ocorreram
confrontos quando a brigada Al-Awfya, da cidade de Tarhuna, ocupou o aeroporto internacional da capital libia em
busca do seu chefe, detido e levado para parte incerta no dia anterior. Os milicianos acabaram rechagados, sem
resisténcia, do aeroporto e de posi¢des em Tripoli pela brigada de Zintan e ndo pelas forcas de seguranca do CNT. Esta
é a segunda vez em seis semanas que os milicianos de Zintan se deslocam ao aeroporto de Tripoli para o resgatar a
grupos rivais no controlo do territério.

A instabilidade no pais ¢, alids, o principal argumento do Conselho Nacional de Transigdo para adiar as «elei¢des»,
inicialmente previstas para o dia 19 de junho mas agora proteladas, e condicionadas, para 7 de julho.

Paralelamente as incertezas sobre a «consulta popular aos libios», permanece a arbitrariedade judicial. Melinda Taylor,
advogada de Saif Al-Islam, filho de Muammar Kahdafi, foi presa pelas autoridades por entregar ao detido documentos
que pretensamente «representavam um perigo para a seguranca da Libia».

Em face do exposto, perguntamos a Alta Representante/Vice-Presidente:
1. Queavaliago faz desta situagdo?

2. Que ligdes retira do processo de agressio e de ingeréncia externa levado a cabo pela NATO e pelos seus aliados
(incluindo a UE) na Libia e pelo caos deixado neste pais?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(5 de setembro de 2012)

No que diz respeito a atual situacdo na Libia sdo inimeras as questdes que preocupam a UE. Os maus-tratos infligidos
as pessoas detidas, a necessidade de protegdo dos grupos vulneraveis, as medidas para acelerar o desarmamento, o
processo de desmobilizacio e reintegracio, a criacdo de uma administragdo eficaz e a consolidagio do Estado de
direito constituem algumas das questdes mais prementes.

No entanto, a evolugio dos acontecimentos ¢ encorajadora, como demonstrado pela realizagdo na Libia de elei¢des
pluralistas e globalmente pacificas para o Congresso Geral Nacional em 7 de julho de 2012, as primeiras em quase 50
anos, e pela forma como o povo e as autoridades libias estdo a conduzir o processo eleitoral. A sociedade civil ndo
existiu durante quatro décadas e estd agora a multiplicar-se. A producdo de energia estd a recuperar e os investidores
estrangeiros estdo a voltar gradualmente ao pais.

As transi¢des sdo por definicdo processos dificeis; no entanto, hd mais de um ano que o povo libio demonstrou ao
mundo a sua incansdvel determinagdo em avangar na via da democracia. A UE reitera a sua determinacdo em
continuar a reforgar o seu compromisso com a Libia, um pais fundamental para a Europa com o qual a UE pretende
estabelecer relacdes reciprocamente benéficas e de longo prazo, nomeadamente no quadro da Politica Europeia de
Vizinhanga e de iniciativas regionais como a Unido para o Mediterraneo. A UE continuard a dar um forte apoio a Libia
numa grande variedade de setores, com o objetivo de garantir um futuro pacifico, democratico e préspero para o seu
povo.
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Question for written answer E-006621/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: VP[HR — Situation in Libya

The ever increasing wave of fighting in Libya is underlining the fact that the country has been mired in chaos since the
overthrow of the Gadafti regime and Gadaffi’s execution. The latest violent incidents to have occurred were in Kufra,
in the South, and claimed somewhere in the region of thirty victims. In Benghazi, a group of 300 armed men
occupied ‘Freedom Square’ to demand that Libya apply Islamic law and to express their opposition to a constitution
of any other kind. There were clashes in Tripoli when the Tarhuna-based Al-Awfya brigade occupied the international
airport in an attempt to find their leader, who had been arrested and taken to an unknown location a day earlier. The
militiamen, who put up no resistance, were eventually driven out of the airport and other positions in Tripoli by the
Zintan brigade and NTC security forces. This was the second time in six weeks that the Zintan militiamen had been
called upon to recapture Tripoli Airport from groups fighting for control of the country.

The prevailing instability is, moreover, the main reason being put forward by the National Transitional Council for
postponing the ‘election’, which was originally due to be held on 19 June and may now take place on 7 July.

In addition to the uncertainty about the election, the courts are continuing to behave arbitrarily. Melinda Taylor, a
lawyer representing Saif al-Islam Gadaffi, son of Muammar Gadaffi, was jailed for passing on documents to her
imprisoned client which allegedly constituted a threat to Libyan security.

1. How does the High Representative/Vice-President view the present situation?

2. What lessons does she think can be learned from the aggression and outside interference in Libya, an operation
mounted by NATO and its allies (including the EU), and from the resulting chaos?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 September 2012)

Regarding the current situation in Libya numerous are the issues of concern to the EU. Ill treatment of detainees, the
need for protection of vulnerable groups, how to accelerate disarmament, the demobilisation and reintegration
process, establishing a functioning administration and the consolidation of rule of law are some of the more pressing
ones.

However, there are encouraging developments such as the pluralistic and overall peaceful conduct of Libyan elections
for the National General Congress on 7 July 2012, the first ones in almost 50 years, and the manner in which the
Libyan people and the authorities are conducting the electoral process. Civil society was non-existing during four
decades and is now mushrooming. Energy production is resuming and foreign investors are gradually coming back to
the country.

Transitions are difficult processes by definition, however, for more than a year now the Libyan people have shown to
the World their tireless determination to move forward on the road to democracy. The EU reiterates its determination
to further strengthen its engagement with Libya, a key neighbour for Europe with whom the EU wishes to establish
long-term and mutually beneficial relations, including in the framework of the European Neighbourhood Policy and
regional initiatives such as the Union for the Mediterranean. The EU will continue to provide strong support for Libya
across a wide range of sectors in the interests of securing a peaceful, democratic and prosperous future for its people.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006622/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 de julho de 2012)

Assunto: VP[HR — Vitimas civis de raide aéreo no Afeganistdo

O raide aéreo que matou 18 civis no Afeganistio, realizado na provincia de Logar, terd sido ordenado unilateralmente
pelos ocupantes, durante uma operacdo conjunta com as forgas afegds, cujo objetivo era a captura de um alegado
comandante talibd. Assim o sustentam as autoridades de Cabul, para quem o acontecimento ¢ «njustificdvel» e
«inaceitdvel» e viola, pela quinta vez desde a sua assinatura, os termos do chamado pacto de seguranca estratégica
subscrito na passada primavera entre a NATO e o «governo» do Afeganistdo.

O comandante das tropas da Alianga Atlantica no Afeganistdo, John Allen, pediu desculpa pela morte de civis, mas a
declaragdo s6 surgiu depois de mais uma tentativa de encobrimento do massacre.

Inicialmente, as forcas da NATO afirmavam que o ataque havia vitimado «muitos insurgentes» e que s duas civis
haviam sido feridas no bombardeamento, mas as imagens recolhidas pelo correspondente da AFP no local deitaram
por terra esta argumentagdo e desvendaram que entre os mortos estavam cinco mulheres e sete criangas, a mais nova
das quais com cerca de um ano.

Em face do exposto, perguntamos a Alta Representante/Vice-Presidente:

1. Qual a posi¢do da UE face a mais este bombardeamento e a continuagio da chacina de civis pela NATO no
Afeganistdo?

2. Que medidas tomou ou véo ser tomadas para impedir a continuago desta chacina?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(16 de agosto de 2012)

A Alta Representante/Vice-Presidente acompanha cuidadosamente a situagdo no Afeganistdo. A UE lamenta todas as
mortes de civis, continuando as vitimas inocentes, como neste caso, a ser uma preocupacio grave. A responsabilidade
pela conduta das operacdes militares no Afeganistdo é da exclusiva competéncia da NATO e dos respetivos paises
membros.

A UE apoia vivamente os esforcos que estdo a ser envidados para negociar uma cessa¢do pacifica do conflito no
Afeganistio.
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Question for written answer E-006622/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: VP[HR — Civilian air strike victims in Afghanistan

The air strike on Logar province in Afghanistan, in which 18 civilians were killed, was apparently ordered unilaterally
by the occupying forces during a joint operation with Afghan forces to capture an alleged Taliban commander. That
is the version being put about by the Kabul authorities, who consider the incident an ‘unjustifiable’ and ‘unacceptable’
breach of the terms of the strategic security pact concluded between NATO and the Afghan ‘Government’ in the
spring of this year; this is the fifth violation to have occurred since the pact was signed.

The commander of the Coalition Forces in Afghanistan, John Allen, has apologised for the civilian deaths, but his
statement came to the fore only after an attempt had been made to cover up the massacre.

Initially, NATO forces claimed that there had been many insurgent casualties and only two civilians had been injured
in the strike. However, the images gathered at the scene by the AFP correspondent destroyed the credibility of that
account, as they revealed that the dead included five women and seven children, the youngest of whom was about
1 year old.

1. How does the EU view this latest strike and NATO’s continuing slaughter of civilians in Afghanistan?

2. What measures have been or will be taken to prevent further slaughter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The HR/VP follows the current situation in Afghanistan carefully and the EU regrets all and any civilian deaths.
Innocent casualties, as in this case, remain a serious concern. The responsibility for the conduct of military operations

in Afghanistan is the exclusive competence of NATO and its Member States.

The EU strongly supports efforts which are being made to negotiate a peaceful end to the conflict in Afghanistan.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006623/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(2 iulie 2012)

Subiect: Acvacultura

Schimbirile climatice si efectele poludrii asupra apelor si mirilor determini mutatii semnificative in viata persoanelor
care depind de activitdti din domeniul pescuitului, activitdti care incep, din ce in ce mai mult, sd devind imprevizibile.

Lansarea de proiecte, inclusiv prin cooperare transfrontalierd, intre comunitdti de mai mici dimensiuni, care sa
permitd acestor persoane dirijarea citre alte activitdti din domeniu, precum cel al acvaculturii, ar fi beneficd, mai ales
atunci cand asemenea activitdti pot contribui la stabilizarea unui segment de fortd de muncd important in zonele
costiere sau rurale.

fn ce misurd poate Comisia si sprijine dezvoltarea unor mecanisme pentru schimburi de informatii si bune practici
intre diferite autorititi locale si regionale sau la nivel national, intre statele membre, privind securitatea activitdtilor de
acest gen si o protectie adecvatd a consumatorilor produselor obisnuite, precum si accesul la finantarea necesard
pentru antreprenorii tineri dornici si dezvolte activititi in domeniu?

Rispuns dat de dna Damanaki in numele Comisiei
(7 august 2012)

Comisia impdrtiseste opinia distinsului membru cu privire la valoarea adiugati a schimbului de bune practici intre
autoritatile locale i regionale sau la nivel national intre statele membre.

Prin Fondul european pentru pescuit si afaceri maritime, Comisia propune continuarea sprijinirii dezvoltarii durabile
a comunitdtilor dependente de pescuit. Sprijinul va fi disponibil pentru strategiile de dezvoltare locald implementate
printr-un parteneriat intre actorii locali, compus din reprezentanti ai sectorului public, ai sectorului privat si ai
societdtii civile [grupuri de actiune locald in sectorul pescuitului (FLAG — Fisheries Local Action Groups)]. Crearea de
locuri de muncd in cadrul comunitdtilor de pescari va fi sprijinitd prin diversificarea economiilor locale (diversificare
in cadrul si in afara sectorului pescuitului, in special prin reorientare ctre alte sectoare maritime) si prin addugarea de
valoare la produsele pesciresti.

De asemenea, grupurile de actiune locald in sectorul pescuitului care doresc si desfdsoare proiecte de cooperare
transnationald sau interregionald pot avea acces la sprijin. O retea la nivelul UE pentru zonele de pescuit va continua
sd faciliteze crearea de retele si schimbul de experienta si de bune practici.

fn cadrul reformei politicii comune in domeniul pescuitului, Comisia propune promovarea acvaculturii printr-o
metodd deschisd de coordonare bazatd pe orientdri strategice, planuri nationale multianuale si convenirea unor
obiective comune. Acest proces voluntar de cooperare politici vizeazd de asemenea incurajarea unui efort de invitare
reciprocd prin intermediul schimburilor de bune practici. Unul dintre principalele instrumente in aceastd privintd
sunt seminariile de proceduri de evaluare reciprocd, care incurajeazd diseminarea bunelor practici intre statele
membre prin evaluarea eficacitdtii principalelor politici sau prin acorduri institutionale.
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Question for written answer E-006623/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(2 July 2012)

Subject: Aquaculture

The effects of climate change and pollution on the aquatic and marine environment are bringing about significant
changes for those whose livelihood depends on the fisheries sector, where the situation is starting to become
increasingly unpredictable.

The launching of projects, for example by means of cross-border cooperation, between relatively small communities,
facilitating a move towards other activities in this sector, for example aquaculture, would be of benefit, particularly
where such activities could help provide stable employment for a substantial workforce in rural or coastal areas.

To what extent can the Commission promote exchanges of information and good practice between local and regional
authorities or at national level between Member States, regarding safety standards in respect of such activities and
adequate protection for consumers of staple products, as well as access to the necessary funding for young people
seeking to launch business activities in this sector?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Commission shares the views of the Honourable Member on the added value of exchange of best practices
between local and regional authorities or at national level between Member States.

The Commission proposes in the European Maritime and Fisheries Fund to continue to support the sustainable
development of fisheries dependent communities. Support will be available for local development strategies
implemented by a partnership of local actors composed of representatives from the public and private sectors and
civil society (Fisheries Local Action Groups (FLAGs). Job creation in fishing communities will be supported through
the diversification of local economies (diversification within and outside the fisheries sector, in particular towards
other maritime sectors) and through adding value to local fisheries products.

Support is also available for FLAGs which want to carry out inter-regional or transnational cooperation projects. An
EU-level network for fisheries areas will continue to facilitate networking and exchange of experience and good
practice.

In the framework of the reform of the common fisheries policy, the Commission proposes to promote aquaculture
through an open method of coordination based on strategic guidelines, multiannual national plans and agreeing on
common objectives. This voluntary process for political cooperation aims also to develop a mutual learning process
through exchange of best practices. One of the main tools in this respect are peer review seminars which encourage
the dissemination of good practices across Member States by assessing the effectiveness of key policies or institutional
arrangements.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006624/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(2 iulie 2012)

Subiect: Educatie consumatori

Accelerarea procesului de globalizare impune o mai bund cooperare intre autoritdti — nationale, locale si regionale,
cu scopul evitdrii aparitiei, pe piata internd a Uniunii Europene, a unor produse periculoase pentru consumatori.

Programele de protectie a consumatorilor sunt relativ recente si este necesard continuarea lor, iar, in acest proces, un
rol de seamd revine educatiei consumatorilor, incd din primii ani de scoald, dar si pe parcursul vietii, indiferent de
pregitirea profesionald i categoria sociald cdreia 1i apartine consumatorul in cauza.

Ce are in vedere Comisia pentru elaborarea si utilizarea de materiale didactice armonizate in domeniul protectiei
consumatorilor dedicate sensibilizarii consumatorilor, care si tind cont totodatd de repartizarea competentelor si sd
permitd o implicare mai mare a organizatiilor neguvernamentale din domeniu?

fn ce masurd doreste Comisia si sprijine dezvoltarea unei retele dedicate schimburilor de experientd intre organizatii
locale si regionale din domeniu, pentru punerea in aplicare ulterior a proiectelor de succes?

Rispuns dat de dl Dalli in numele Comisiei
(14 august 2012)

Siguranta produselor de pe piatd este monitorizatd de autorititile nationale din Romania si schimbul de informatii cu
privire la produsele periculoase detectate pe piata internd a UE se realizeazd prin intermediul sistemului RAPEX,
aceste informatii fiind puse la dispozitia consumatorilor ().

Educatia consumatorilor in scoli este in esentd o responsabilitate nationald. Comisia faciliteazd educatia
consumatorilor in scoli prin publicarea de materiale pe internet (%).

Comisia completeazd activitatea autorititilor nationale de sensibilizare cu privire la drepturile consumatorilor prin
intermediul unor campanii de informare in tiri care aderd la UE. Aceste campanii promoveazd autoritatile nationale si
asociatiile nationale de consumatori ca surse de informatii suplimentare si consiliere, care sunt prezente, de asemenea,
la nivel local si regional in intreaga tard.

() http:[/ec.europa.eu/consumers|/dyna/rapex/rapex_archives_en.cfm.
() Asevedea, de exemplu, http:|/ec.europa.eu/consumers/europadiary/docs/europa_diary_ro.pdf si http://www.dolceta.ro/.
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Question for written answer E-006624/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(2 July 2012)

Subject: Consumer awareness

In response to more rapid globalisation, it is necessary to ensure closer cooperation between national, local and
regional authorities so as to avoid penetration of the EU internal market by products dangerous to consumers.

Consumer protection programmes are relatively recent and must be continued. In this context, it is extremely
important to ensure lifelong consumer awareness from early school years onwards, independently of professional
status and the social categories to which individual consumers belong.

What measures are being envisaged by the Commission for the formulation and utilisation of information for the
protection of consumers designed to raise their awareness, while taking account of responsibility at various levels and
facilitating greater involvement of non-governmental organisations in this area?

To what extent does the Commission intend to promote the development of information exchange networks
encompassing local and regional organisations in this field for the future implementation of successful projects?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The safety of products on the market is monitored by national Romanian authorities and information about
dangerous products found on the EU internal market is exchanged via the RAPEX system and made available to
consumers ().

Consumer education in schools is essentially a national responsibility. The Commission facilitates consumer
education in schools via the publication of materials on the Internet (%)

The Commission complements the work of national authorities in awareness-raising of consumer rights through
information campaigns in countries that join the EU. These campaigns promote national authorities and national
consumer associations as sources for further information and advice, who also have a local and regional presence
throughout the country.

() http:[/ec.europa.eu/consumers|/dyna/rapex/rapex_archives_en.cfm.
() See for example: http:|/ec.europa.eu/consumers/europadiary/docs/europa_diary_ro.pdf and http://www.dolceta.ro/.
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[résbeli vilaszt igényls kérdés P-006625/12
a Bizottsidg szamara
Deutsch Tamds (PPE)
(2012. jilius 2.)

Tdrgy: A ,silyositasi tilalom” rendelkezéseinek derogécids idGszakot kovets joghatdsa

Magyarorszdg esetében a csatlakozdsi okmadny azt is kikoti, hogy ,valamely tagdllam dllampolgara, illetve egy masik
tagdllam jogszabalyai szerint létrehozott jogi személy a mez8gazdasagi foldteriilet megszerzése vonatkozasdban nem
részesithet kedvezbtlenebb bandsmédban, mint amilyenben a csatlakozdsi szerz6dés napjan részestilt”.

Szdmos szakember szdmdra bizonytalansigot okoz annak megitélése, hogy a fentiek (amit sdlyositdsi tilalomnak
neveznek) értelmében az unids jogrend lehetGvé teszi-e Magyarorszdg szdmadra olyan — az unids joggal egyébként
dsszeegyeztethetd (') — birtokpolitikai intézkedések/eszkozok — derogdcids idészak lejartat kovetd — alkalmazdsit,
amelyeket a magyar szabdlyozds a csatlakozdsi szerz6dés aldirdsa napjan nem tartalmazott.

Allaspontunk szerint e rendelkezés (stlyositdsi tilalom) célja kizdrélag a derogiciés iddszakokra vonatkozik, f6
célkittizése pedig az, hogy — ha a csatlakozdsi szerz3dés lehet6vé tette egy unids jogrend dltal garantdlt alapszabadsdg
korldtozdsdt — ezen id6szak alatt ne keriilhessen sor — az unids jogrend dltal garantdlt — alapszabadsigok tovabbi
korldtozdsara. Igy a derogdci6s iddszak lejartat kovetGen az Eurdpai Unié Birdsiganak gyakorlata alapjan kell
megitélni a bevezetésre keriil6 — a terméfoldek tulajdondnak megszerzésével kapcsolatos — rendelkezések unids
joggal valé osszeegyeztethetGségét.

Ennek értelmében semmi esetre sem tartunk elfogadhaténak egy olyan értelmezést, amely végeredményben —
hasonlé stlyositasi tilalommal — a derogédcids id@szakban részesiilt tagdllamokat kiilonboztetné meg hdtranyosan
olyan — érzékeny — teriileteken, amelyekkel kapcsolatban — a csatlakozdsi szerz8dések megalkotdi szerint — adaptacios
id@szak beiktatdsara volt sziikség.

Ertelmezésiinket az is alitimasztja, hogy Magyarorszdg esetében mds tagdllamok polgdrai, illetve jogi személyek a
csatlakozdsi szerzGdés aldirdsakor hatdlyban 1évé szabdlyozds értelmében nem szerezhették meg a mezdgazdasagi
termdfoldek tulajdonat.

Egyetért-e a Bizottsdg a ,stlyositdsi tilalomra” vonatkozé élldspontunkkal?

Michel Barnier vilasza a Bizottsig nevében
(2012. augusztus 13.)

Az ingatlanszerzés jogi definicié szerint t6kemozgast val6sit meg. Az Eurdpai Unid Birésaga megallapitotta, hogy a
t6ke szabad mozgdsit csak az EUMSZ 65. cikkének (1) bekezdésében emlitett indokokkal aldtdmasztott, vagy
kozérdeken alapulé kényszerit§ okbdl szitkséges nemzeti jogszabdly korldtozhatja, feltéve, hogy a nemzeti
szabalyozds alkalmas a kit(izott cél elérésére, és nem 1épi tiil a cél eléréséhez szitkséges mértéket (az ardnyossag elve).
Ezenfeliil a 65. cikk (3) bekezdése értelmében ezek a kivételek nem szolgdlhatnak a szabad t6kemozgdsra vonatkozé
onkényes megkiilonboztetés vagy rejtett korlatozds eszkozéiil.

A 2003-as csatlakozdsi okmdany tgy rendelkezik, hogy Magyarorszdg a csatlakozdst kovetd hétéves id@szakban
hatdlyban tarthatja a mezdgazdasdgi foldteriilet nem magyarorszagi lakéhelyl vagy nem magyar dllampolgdrsaga
természetes személyek, illetve jogi személyek dltali megszerzésére vonatkozd, meglévs korldtozdsokat. Ez az
dtmeneti idészak elvben 2011. dprilis 30-4n jart volna le, de Magyarorszdg kérésére az Eurdpai Bizottsdg tovabbi
harom évvel meghosszabbitotta az dtmeneti idGszakot. Ennek lejartdt kovetden nem lesz lehetGség a magyarorszagi
mez@gazdasagi foldteriiletek unids polgdrok altali megszerzésének korldtozdsdra. Az dtmeneti idGszak alatt nem
megengedett a mds tagdllamok Magyarorszdgon lakéhellyel nem rendelkez8 dllampolgdrainak hétranyos
megkiilonboztetése a magyarorszdgi mezdgazdasagi foldteriiletek megszerzése tekintetében, a korldtozasok hatalya
pedig nem terjeszthetd ki a csatlakozds id6pontjiban érvényben 1évdn tdlra. A Bizottsdgnak nincs tudomdsa olyan
esetrdl, amikor jogellenes korlatozast alkalmaztak volna.

() Az Eurdpai Uni6 Birdsdgdnak itélkezési gyakorlata alapjan: C-452/01; C-370/05.
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Question for written answer P-006625/12
to the Commission
Tamds Deutsch (PPE)
(2 July 2012)

Subject: Legal effect of ‘prohibition of aggravation’ provisions following a derogation period

Hungary’s Act of Accession specifies that ‘In no instance may nationals of the Member States or legal persons formed
in accordance with the laws of another Member State be treated less favourably in respect of the acquisition of
agricultural land than at the date of signature of the Accession Treaty’.

Assessing whether European Union law allows Hungary to apply land ownership policy provisions/instruments —
following the expiry of a derogation period — pursuant to the above (known as the ‘prohibition of aggravation’)
which are compatible with EC law (') and which were not included in Hungarian legislation at the time when the
Accession Treaty was signed is proving problematic for a number of experts.

We are of the opinion that the subject of this provision (the prohibition of aggravation) applies only to derogation
periods and that its principle objective — in the event, according to the Accession Treaty, of it being possible to
restrict a fundamental freedom guaranteed by EC law — is to ensure that there should be no further restrictions on
fundamental freedoms during such a period. Therefore, following the expiry of a derogation period, the compatibility
of provisions introduced in connection with the acquisition of ownership of agricultural land with EC law must be
evaluated on the basis of the case law of the Court of Justice of the European Union.

We cannot therefore accept any interpretation which — as with the prohibition on aggravation — would result in the
Member States concerned being discriminated against during a derogation period in sensitive areas regarding which
— according to the authors of the Accession Treaties — the inclusion of an adaptation period was necessary.

Our interpretation is supported by the fact that in the case of Hungary, citizens of other Member States and legal
persons as defined by the legislation in force at the time the Accession Treaty was signed were not able to acquire
ownership of agricultural land.

Does the Commission agree with our view on the ‘prohibition of aggravation”?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The acquisition of real estate represents a capital movement in a legal definition. The Court of Justice of the EU has
stated that the free movement of capital may be restricted only by national rules which are justified by reasons
referred to in Art. 65(1) TFEU or by overriding reasons in the general interest provided that the national legislation is
suitable for securing the objective which it pursues and does not go beyond what is necessary in order to attain that
objective (principle of proportionality). Moreover, Article 65(3) affirms that all these exceptions shall not constitute a
means of arbitrary discrimination or a disguised restriction on the free movement of capital.

The 2003 Act of Accession provides that Hungary may maintain in force, for a 7-year period following the accession,
existing restrictions on the acquisition of agricultural land by natural persons who are non-residents or non-nationals
of Hungary and by legal persons. This transitional period would in principle have expired on 30 April 2011, but upon
Hungary’s request the European Commission granted Hungary an extension of the transitional period for a further
3 years. After this period, restrictions on the acquisition by EU citizens of agricultural land in Hungary will no longer
be possible. During this transitional period it is not permissible to discriminate between non-resident nationals of
other Member States as regards the acquisition of agricultural land in Hungary, nor may the scope of the restrictions
go beyond what already existed at the time of accession. The Commission is not aware of any instances where
unlawful restrictions have been applied.

() Based on the case law of the Court of Justice of the European Union: C-452/01; C-370/05.
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Question for written answer E-006626/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(2 July 2012)

Subject: European Globalisation Adjustment Fund

Conservation skills, acquired via and used on the historic building resource, have two critically important economic
advantages:

—  they are relatively strongly fixed within the local or national economy and can provide upstream and
downstream benefits, and

— they contribute to the historic environment, which is a significant attraction for the tourism industry, whether
considered generally in terms of ambience, or specifically in terms of heritage tourism attractions. A recent
study has indicated that a key characteristic of investing in heritage is that there are no, or fewer, displacement
effects.

An initiative in this area would be supported by several government policy initiatives in Ireland, including the
National Recovery Plan 2011-2014, the Heritage Council’s recently launched strategic plan and the Government
Policy on Architecture.

With regard to the European Globalisation Adjustment Fund, what provisions within it may be applied to the Irish
construction industry, with specific emphasis on conservation training?

Is there any provision within it to support the upskilling of craftspeople in a specialist area rather than supporting
their exit from the construction sector?

Could the Commission identify appropriate mechanisms within the European Globalisation Adjustment Fund which
could be utilised to upskill/retrain Irish construction workers?

Could the Commission detail successful Irish applications to this fund?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission shares the view of the Honourable Member that conservation skills can usefully contribute to the
local economy and the historic environment.

As regards the European Social Fund, the Human Capital Investment Operational Programme (OP) 2007-13 is the
current programme for Ireland.

Within the OP, Priority 1 — Increasing Activation of the Labour Force — has a number of training courses in the
Heritage and Historic sphere and is operated by FAS under the Skills Training for the Unemployed Activity. These
courses are all Local Training Initiatives, an entire list of which may be obtained from FAS.

Another activity within Priority 1 — The Back to Education Initiative — which is operated by the Department of
Education and Skills through the VECs, also provides some training courses in the Heritage sphere.

As regards the European Globalisation Adjustment Fund (EGF), Ireland sent three applications for funding in 2010,
targeting almost 6 000 workers made redundant in the construction industry. The Commission has been informed
that the full range of FAS training and apprenticeship courses were made available to these redundant workers, but
that none of them availed of support for conservation type interventions.

The Commission confirms that the EGF Regulation enables workers to be upskilled in specialist areas, including
conservation training. The methods and implementing bodies chosen for such training are determined by the
Member State.

Finally, the Honourable Member is encouraged to consult the table containing all applications to the EGF, which is
published on the EGF website and regularly updated ().

() http:[/ec.europa.eufegf.
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Question for written answer E-006627/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(2 July 2012)

Subject: Equal treatment within France

1. Could the Commission outline whether or not it is concerned that drivers travelling through France, whose cars are
registered in EU countries other than France, could be fined for not carrying alcohol testers from 1 July 2012?

2.Is it permissible under EC law to impose such restrictions? Is the Commission concerned that this might amount to
a restriction on the freedom of movement of persons within the EU? Is the Commission concerned that drivers from
other Member States who do not ordinarily travel in France could be targeted, since the requirement for alcohol
testers to be carried in cars is not widespread? Is this measure, including the issuing of fines, proportionate to
achieving the aims of road safety, while showing due regard for the requirements of the TFEU and its four freedoms?

3. Is it permissible for a Member State to fine drivers ordinarily resident in other countries if they do not carry a fire
extinguisher, warning triangle and reflective vest while visiting a neighbouring country to the one in which their car’s
registration and licence were issued?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 August 2012)

In relation to the first 2 questions, adressed by the Honourable Member, the Commission would refer to its reply to
Question E-6721/2012 ().

Concerning the obligation to carry fire extinguishers, warning triangles or a reflective vest, the Commission would
also like to refer the Honourable Member to its answer to written question 42842012 ().

() Available at: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html.
()  Available at: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006628/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(2. Juli 2012)

Betrifft: Osterreichs Schulden sind im Steigen

Jiingsten Meldungen zufolge steigen Osterreichs Schulden weiter an — laut der Statistik Austria sind es mit
Ende Mérz 2012 mehr als 222 Mrd. EUR, was einem BIP von 73,5 % entspricht und einen Zuwachs von 2,4 %
gegeniiber dem Vorjahr bedeutet. Dies entspricht keineswegs der auf EU-Ebene vorgesehenen maximalen 60 %
Schuldenobergrenze.

1. Wie beurteilt die Kommission bei einer Entwicklung des Schuldenstandes von 60,2 % des BIP in 2007 auf 72,2
%in 2011 und im ersten Quartal dieses Jahres auf 73,5 % die kurz- als auch die langfristige Entwicklung Osterreichs?

2. Welche Manahmen gedenkt die Kommission zu ergreifen, um Osterreich vor einer Entwicklung dhnlich der
anderen schon in starke Schriglage geratenen Linder zu verhindern?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(23. August 2012)

Der Schuldenstand Osterreichs ist infolge héherer staatlicher Defizite und der Unterstiitzung fiir den Bankensektor
seit 2008 gestiegen. Laut der Prognose der Kommission weitet sich das staatliche Defizit 2012 aufgrund einer
Abschwichung des BIP-Wachstums und unter anderem der Kapitaliibertragungen an die OVAG und die KA Finanz (")
auf 3 % des BIP aus, ehe es 2013 auf unter 2 % des BIP fdllt. Nach dem osterreichischen Stabilititsprogramm soll der
Schuldenstand 2013 mit 75,3 % seinen Hohepunkt erreichen und dann allméhlich bis 2016 auf 70,6 % sinken. Nach
Einschitzung der Kommission gewihrleisten die im Programm vorgelegten Pline ausreichende Fortschritte mit Blick
auf die Einhaltung des im Stabilitits- und Wachstumspakt festgelegten Richtwerts fiir den Schuldenabbau. Diese
Prognose ist jedoch mit Risiken behaftet, die sich aus der wachsenden Verschuldung staatlicher Unternehmen und
moglichen weiteren staatlichen Verbindlichkeiten im Zusammenhang mit der Unterstiitzung des Bankensektors
ergeben.

Hinsichtlich der langfristigen Tragfihigkeit der offentlichen Finanzen ist festzustellen, dass die altersbezogenen
Ausgaben auf lingere Sicht stdrker als im EU-Durchschnitt steigen werden. Die budgetire Ausgangsposition
erschwert die Bewiltigung der langfristigen Kosten zusitzlich. Bei unverinderter Politik wiirde sich der
Schuldenstand bis 2020 bei 72 % stabilisieren. Auf lingere Sicht wiren zur Einhaltung des Referenzwerts fur die
Staatsverschuldung zusitzliche Konsolidierungsanstrengungen erforderlich. Bei vollstindiger Umsetzung des
Stabilititsprogramms wiirde der Schuldenstand bis 2020 auf einen Abwirtspfad gebracht, jedoch bliebe er immer
noch iiber dem Referenzwert von 60 % des BIP. Die jiingsten Mafinahmen zur Rentenreform verringern die Risiken
fur die Tragfahigkeit der offentlichen Finanzen. Die mittelfristige Erzielung ausreichender Primriiberschiisse geméfS
dem Programm wiirde die Tragfihigkeit der 6ffentlichen Finanzen erhohen.

Der geidnderte Stabilitits- und Wachstumspakt bringt das Schuldenstandskriterium in vollem Umfang zum Tragen:
Wird der Referenzwert von 60 % nicht eingehalten, kann gegen den betreffenden Mitgliedstaat ein Defizitverfahren
eingeleitet werden, selbst wenn sein Haushaltsdefizit unter 3 % liegt, sofern sich der Abstand zwischen Schuldenstand
und Referenzwert im Dreijahresdurchschnitt nicht jahrlich um ein Zwanzigstel verringert.

() 0,6 %desBIP.



C263E/130

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(English version)

Question for written answer E-006628/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(2 July 2012)

Subject: Austria’s rising government debt

The latest reports are that Austria’s debt is continuing to rise. According to Statistik Austria, government debt
amounted to over EUR 222 billion at the end of March 2012, which corresponds to 73.5% of GDP and is 2.4% higher
than in the previous year. This is well in excess of the 60% maximum debt ceiling set at EU level.

1. In the light of the growth in debt from 60.2% of GDP in 2007 to 72.2% in 2011, and to 73.5% in the first
quarter of 2012, how does the Commission assess both the short- and the long-term prospects for Austria?

2. What action does the Commission intend to take in order to prevent Austria sliding down the slope of a huge
excess debt-to-GDP ratio that other countries now find themselves in?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 August 2012)

Austria’s debt ratio has grown since 2008 on the back of increased government deficits and support for the banking
sector. The Commission forecasts the government deficit to widen to 3% of GDP in 2012 due to a slowdown in GDP
growth and, inter alia, capital transfers to OVAG and KA Finanz ('), before dropping to below 2% of GDP in 2013. The
Austrian Stability Programme stipulates the debt ratio to peak at 75.3% in 2013 before gradually falling to 70.6% in
2016. According to Commission assessment, the programme plans would ensure sufficient progress towards
compliance with the debt reduction benchmark of the SGP. However, there are risks to this projection deriving from
the growing debt of state-owned companies and potential further government liabilities in support of the banking
sector.

Regarding long-term sustainability, the long-term change in age-related expenditure is above EU average. The initial
budgetary position compounds the long-term costs. Assuming no policy change, debt would stabilise at 72% of GDP
by 2020. Additional consolidation beyond the short-term would be needed to meet the debt reference value. The full
implementation of the stability programme would put debt on a downward path by 2020, although still above the
reference value of 60% of GDP. Recent pension reform measures would reduce sustainability risks. Ensuring sufficient
primary surpluses over the medium-term, as planned in the programme, would improve the sustainability of public
finances.

The amended Stability and Growth Pact makes the debt criterion fully operational: if the 60% reference is not

respected, the MS concerned can be put in EDP even if its deficit is below 3%, if the gap between its debt ratio and the
reference is not reduced by 1/20th annually on average over 3 years.

() 0.6% of GDP.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006629/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(2. Juli 2012)

Betrifft: ,Orientierungskurs® zum Pensionsantritt

In Osterreich gibt es nun den Vorschlag, das Angebot eines sogenannten ,Orientierungskurses“ zum Pensionsantritt
einzurichten — dies angesichts der steigenden Lebenserwartung von Minnern und Frauen und der steigenden
Gesundheitskosten fiir die Senioren. Uber die Schiene der Pravention will man hier auf lange Sicht Kosten sparen.

1. st seitens der Kommission angedacht, so eine Initiative europaweit zu ergreifen, um die steigenden
Gesundheitsprobleme und -kosten der Senioren zu reduzieren?

2. Gedenkt die Kommission, eine Studie dieser Art zu erstellen, um allenfalls verpflichtende Mafnahmen im
Sektor ,Senioren” ergreifen zu konnen und damit europaweit Kosten im Gesundheitssektor einzusparen?

(Bitte um ausfuhrliche Erlduterung)

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Die Kommission hat keine Pline fiir eine solche Initiative. Nach dem Subsidiarititsprinzip muss die EU die
Zustindigkeiten der Mitgliedstaaten in den Bereichen Gesundheitsversorgung und Pflege wahren. Verpflichtende
Mafnahmen sind mit dem derzeitigen EU-Rechtsrahmen (') nicht vereinbar. Gleichwohl ist der Kommission die
Notwendigkeit bewusst, einem Anstieg der Gesundheitsprobleme bei dlteren Menschen vorzubeugen. Sie hat deshalb
verschiedene Initiativen zur Unterstiitzung der Mitgliedstaaten ergriffen, um diesen zu verhindern.

Die moglichen finanziellen Auwirkungen der gesundheitlichen Entwicklungen einer alternden europdischen
Bevolkerung wird im Bericht iiber die demografische Alterung () dargestellt, den die Kommission alle drei Jahre
zusammen mit den Mitgliedstaaten im Rahmen der Arbeitsgruppe ,Auswirkungen der Bevélkerungsalterung” des
Ausschusses fiir Wirtschaftspolitik vorlegt.

Durch die offene Koordinierungsmethode f6rdert die Kommission die Zusammenarbeit in Fragen des Sozialschutzes,
einschlieflich der Bereiche Gesundheit und Pflege. Fiir den entsprechenden Zugang, die Qualitit und die
Nachhaltigkeit der Gesundheits- und Pflegepolitik wurden bestimmte Ziele festgelegt (). Der Ausschuss fiir
Sozialschutz iberwacht ihre Umsetzung.

Das Europiische Jahr fiir aktives Altern und Solidaritdt zwischen den Generationen (*) 2012 ist eine grof$ angelegte
Kampagne in Zusammenarbeit mit nationalen politischen Entscheidungstrigern, die das Bewusstsein fiir den Nutzen
von Aktivitdt und Gesundheit im Alter schirfen soll.

Das Pilotprojekt der Europdischen Innovationspartnerschaft ,Aktivitit und Gesundheit im Alter” soll innovative und
kostengiinstige Losungen fordern, die die Lebensqualitit dlterer Menschen verbessern. Eine der drei Siulen der
Partnerschaft ist die Privention, die sich auf die Einhaltung der Therapie und die Vorbeugung vor Stiirzen,
funktionalen Defiziten und Gebrechlichkeit konzentriert. Die Stakeholder, die ihr Engagement fiir diese Priorititen
erklirt haben, arbeiten nun an Aktionsplinen, die im November vorgelegt werden sollen.

Insbesondere Artikel 168 Absatz 7 AEUV.
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2012/pdffee-2012-2_en.pdf
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=753&langld=en
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 54&langld=en
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=792&langld=en.

()  http:[Jeuropa.eufey2012/.



C263E/[132

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(English version)

Question for written answer E-006629/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(2 July 2012)

Subject: Retirement ‘orientation course’

In Austria the idea of setting up an ‘orientation course’ on retirement is currently being mooted in response to rising
male and female life expectancy and the rising cost of healthcare for the elderly. The long-term objective is a
preventive approach to cost reduction.

1. Has the Commission considered implementing such an initiative on a Europe-wide with a view to stemming the
increase in health problems among the elderly and cutting their healthcare costs?

2. Does the Commission intend to conduct a study of this kind with a view to taking compulsory measures
concerning healthcare for the elderly, if necessary, and thereby making healthcare savings Europe wide?

(Please provide a comprehensive explanation)

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The Commission has no plans to launch such an initiative. Under the subsidiarity principle, the EU must respect the
responsibilities of Member States in the field of healthcare and long-term care. Compulsory measures are not
compatible with the current EU legal framework ('). Yet, the Commission is aware of the need to prevent an increase
in the health problems of the elderly and has taken various initiatives to support Member States avoid it.

The possible cost implications of developments in the health of ageing Europeans is modelled in the Ageing Report (?)
which the Commission produces with Member States every three years in the context of the Ageing Working Group
under the Economic Policy Committee.

Through the Open Method of Coordination the Commission promotes cooperation on social protection issues,
including health and long-term care. Specific objectives have been agreed on access, quality and the sustainability of
health and long-term care policies (*). The implementation is monitored by the Social Protection Committee.

The 2012 European Year (*) for Active Ageing and Solidarity between Generations is a large scale effort with national
policy-makers of raising awareness about the benefits of active and healthy ageing.

The pilot European Innovation Partnership on Active and Healthy Ageing aims to facilitate the deployment of
innovative and cost efficient solutions that improve the quality of life of older people. One of the three pillars of the
Partnership is prevention, which focuses on adherence to treatment and the prevention of falls and functional decline
and frailty. Stakeholders having stated their commitments targeting these priorities are now working on Action Plans
to be presented in November.

() Notably Article 168(7) TFEU.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/pdffee-2012-2_en.pdf

()  http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=7 53&langld=en, http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 54&langld=en and
http:|[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=792&langld=en.

()  http:[Jeuropa.eufey2012/.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006630/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(2. Juli 2012)

Betrifft: Européische Union als Vorbild fiir Asien

Europa war bisher in den Augen Asiens immer in gewisser Weise Vorbild — die Einfithrung des Euros als auch
Schengen, um nur zwei Beispiele zu nennen.

Seit der grassierenden Strukturkrise ist dies offenbar nicht mehr der Fall. Denn auf der anderen Seite steht die
wirtschaftliche Situation — man ist der Uberzeugung, gerade in China, dass die Lésung der Schuldenkrise aus Europa
kommen sollte — dies, obwohl wie allseits bekannt und jiingst von Kommissionsprisident Barroso nochmals
verdeutlicht, die Krise ihren Ausgang nicht in Europa genommen hat.

1.  Inwiefern denkt die Kommission, dass die kulturellen Differenzen einen Einfluss auf die wirtschaftlichen
Beziehungen haben?

2. Waskonnte hier im Speziellen getan werden, um das Vertrauen in Europa wieder zu stirken?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(22. August 2012)

Historisch gesehen hat es den Anschein, als hitten kulturelle Differenzen dazu beigetragen, die wirtschaftlichen
Beziehungen im Wege des Aufenhandels und erheblicher Technologietransfers anzuregen und zu intensivieren.
Auch viele asiatische Linder blicken auf schwere Krisenerfahrungen in jiingerer Zeit zuriick, vor allem Japan, das in
den 90er Jahren des 20.Jahrhunderts eine Bilanzrezession erlebte, in deren Folge das Land iiber lange Zeit ein
langsames Wachstums verzeichnete. Bei ihrer eigenen Reaktion auf die Krise war die Europaische Union bestrebt, die
aus diesen Krisen gezogenen Lehren zu befolgen.

Die EU hat zur Bekimpfung der Krise und Wiederherstellung des Vertrauens ein breites Spektrum von Maffnahmen
getroffen. Der Fahrplan der Europdischen Kommission fiir Stabilitdt und Wachstum vom Oktober 2011 bildet
weiterhin das umfassende Konzept fiir den Umgang mit den negativen Riickkopplungen zwischen Staatsschulden,
Bankbilanzen und niedrigen Wachstumsaussichten. Bei allen Bestandteilen des Fahrplans wurden bereits Fortschritte
erzielt. Gleichzeitig wird auch die Fihigkeit des Euroraums, vereint zu handeln und mit einer Stimme zu sprechen,
von entscheidender Bedeutung fiir die Wiederherstellung des Vertrauens sein. Beim jiingsten Euro-Gipfel wurden
einige wichtige Beschliisse gefasst, um Staatsschulden und Bankbilanzen zu entkoppeln. Ferner wurde der vom
Prisidenten des Europdischen Rats in Zusammenarbeit mit dem Prasidenten der Européischen Kommission, dem
Vorsitzenden der Euro-Gruppe und dem Prisidenten der Europdischen Zentralbank erarbeitete Bericht , Auf dem Weg
zu einer echten Wirtschafts- und Wihrungsunion“ gebilligt. Die Arbeit an einem auf den vier Bausteinen (integrierter
Rahmen fiur den Finanzsektor, integrierter Rahmen fir Haushaltsfragen, integrierter Rahmen fir die
Wirtschaftspolitik sowie demokratische Legitimitit und Rechenschaftspflicht der Entscheidungsfindung in der
Wirtschafts- und Wahrungsunion) beruhenden spezifischen zeitgebundenen Fahrplan, der in den Abschlussbericht
Ende 2012 aufgenommen werden soll, wird fortgesetzt.
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Question for written answer E-006630/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(2 July 2012)

Subject: The European Union: a role model for Asia

Until recently, Europe had always been a role model for Asia in some respects — the introduction of the euro and
Schengen being but two examples of why.

Since the advent of the crisis which is now spreading to all parts of the world economy, this is clearly no longer the
case. The economic situation is now casting Europe in an unfavourable light, and China in particular takes the view
that the solution to the debt crisis should come from Europe, even though it is common knowledge that the crisis did
not have its origins here. The President of the Commission, Mr Barroso, made this very point again recently.

1.  To what extent does the Commission think that cultural differences influence economic relations?

2. Isthere anything in particular that could be done to strengthen confidence in Europe once again?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 August 2012)

Historically, cultural differences appear to have inspired and intensified economic relations through foreign trade and
through significant technology transfer. Many countries of Asia also have important recent crisis experiences, in
particular Japan which faced a balance sheet recession in the 1990s and subsequently entered into a long period of
slow growth. The European Union has aimed to heed the lessons learned in the context of these crises when
formulating its own crisis response.

The EU has taken a wide array of measures to tackle the crisis and restore confidence. The European Commission’s
Roadmap towards Stability and Growth of October 2011 continues to represents the comprehensive blueprint for
tackling the negative feedback loops between public debt, banks’ balance sheets, and a week growth outlook. Progress
has been made on all of the elements of the roadmap. At the same time, the ability of the Euro Area to act and speak
with one voice will also be central to restoring confidence. The recent Euro Area Summit took some important
decisions in order to break the link between sovereign debt and banks’ balance sheets and endorsed the report
‘Towards a genuine economic and monetary union’ presented by the President of the European Council in
collaboration with the Presidents of the European Commission, of the Euro Group and of the European Central Bank.
Work will continue to develop a specific and time-bound road map around its four building blocks (an integrated
financial framework, an integrated budgetary framework, an integrated economic policy framework and democratic
legitimacy and accountability of decision-making within the EMU) to be included in the final report by the end
of 2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006631/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(2. Juli 2012)

Betrifft: Politikverdrossenheit

Die Politikverdrossenheit unserer Biirger und Biirgerinnen nimmt europaweit zu — in Osterreich liegt sie zuletzt bei
40 %.

Ist sich die Kommission dieser Tatsache bewusst, und welche Schritte gedenkt die Kommission zu tun, um eine
vollige Teilnahmslosigkeit unserer Biirger und Biirgerinnen zu verhindern und eine verstarkte Biirgerbeteiligung zu
erreichen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(23. August 2012)

Die Kommission fiihrt alljahrlich eine Reihe von Eurobarometer-Umfragen (') durch, um die offentliche Meinung in
der EU zu einer Vielfalt von Themen zu erfassen.

Sie organisiert auflerdem verschiedene Malnahmen, die den Belangen der Biirgerinnen und Biirger Rechnung tragen
sollen: Das Europdische Jahr der Biirgerinnen und Biirger 2013 (%) ist Ausdruck des Bemiihens der Kommission, die
Biirgerinnen und Biirger ins Zentrum der EU-Agenda zu riicken. Durch das Europiische Jahr soll das Bewusstsein der
Menschen fur die Rechte und Moglichkeiten, die sie als EU-Biirger haben, verbessert und eine Diskussion iiber
Unionsbiirgerschaft und die EU allgemein angestoflen werden.

Der Bericht der Kommission iiber die Unionsbiirgerschaft 2013 (*), der auf einer umfangreichen, am 9. Mai 2012
eingeleiteten Konsultation der Biirgerinnen und Biirger basiert, wird Vorschldge fiir neue Mafnahmen enthalten, um
Hindernisse aus dem Weg zu rdumen, die die Biirgerinnen und Biirger daran hindern, ihrer Rechte in der EU
wahrzunehmen.

Das Programm ,Europa fiir Biirgerinnen und Biirger* () zielt darauf ab, die Unionsbiirgerschaft zu stirken, indem den
Biirgerinnen und Biirgern die Moglichkeit zur Interaktion eingerdumt wird, die Grundwerte herausgestellt werden,
auf denen die EU aufbaut, und die kulturellen Hindernisse zwischen den Europiern durch den Austausch von
Meinungen, Werten und Erfahrungen tiberbriickt werden.

Die EU-Institutionen sowie die nationalen, regionalen und lokalen Politiker sind daftir verantwortlich, die
Biirgerinnen und Biirger iiber die europiische Politik zu informieren. Das Europdische Parlament, die Kommission,
der Rat und die Mitgliedstaaten haben sich verpflichtet, im Rahmen verschiedener Partnerschaften iiber EU-
Angelegenheiten zu berichten und die politische Erklirung ,Europa partnerschaftlich kommunizieren® ()
umzusetzen.

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-002685/2015
von Herrn Proust (), E-002674/12 von Herrn Teixeira (") und E-007816/2011 von Herrn Tarabella (¥).

() http://ec.europa.eufpublic_opinion/index_en.htm
http://ec.europa.eu/citizenship/european-year-of-citizens-2013/index_de.htm
http://ec.europa.eu/justice/opinion/your-rights-your-future/index_de. htm
Offentliche Online-Konsultation bis zum 9. September 2012.
http://ec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-citizens-programme/index_de.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:013:0003:0004:dE:PDF.
http://www.europarl.europa.eu|sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-00268 5&language=EN.
http:/|www.europarl.europa.eu|sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-002674&language=EN.
http://www.europarl.europa.eu|sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-007816&language=EN.
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Question for written answer E-006631/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(2 July 2012)

Subject: Disillusionment with politics

People throughout Europe are increasingly fed up with politics — in Austria, 40% describe themselves as
disillusioned.

Is the Commission aware of this state of affairs, and what steps does it intend to take to prevent complete political
apathy, and achieve a higher level of public participation?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 August 2012)

Each year, the Commission carries out a series of Eurobarometer polls (') to capture the state of public opinion in the
European Union on a wide range of subjects.

The Commission implements different actions to address citizens’ concerns: The European Year of Citizens 2013 (%) is
the expression of the Commission’s commitment to put citizens in the centre of the EU’s agenda. The Year will aim at
raising peoples’ awareness of their rights and opportunities as EU citizens and at engaging in a discussion with them
about EU citizenship and the EU in general.

The Commission’s 2013 Citizenship Report — based on a wide reaching consultation with citizens (*) launched on
9 May 2012 — will put forward new actions to remove obstacles standing in the way of citizens’ enjoyment of their
EU rights.

The ‘Europe for Citizens” programme (*) aims at fostering European citizenship by giving citizens the opportunity to
interact, by highlighting the basic values on which the EU is built, and by bridging the cultural barriers between
Europeans through the exchange of opinions, values and experiences.

EU institutions, national, regional and local politicians, carry the responsibility to inform citizens about European
policies. The Parliament, the Commission, the Council and Member States committed themselves to communicating
about EU issues through different partnerships and by implementing the political declaration on ‘Communicating
Europe in Partnership’ (*).

The Commission refers the Honourable Member to its answers to written questions E-002685/2012 by Mr Proust (°),
E-002674/12 by Mr Teixeira (") and E-007816/2011 by Mr Tarabella (¥).

http:/
http:/
http:/
http:/
http:/
/
/
/

ec.europa.eu/public_opinion/index_en.htm

ec.europa.eu/citizenship/european-year-of-citizens-201 3 /index_en.htm
ec.europa.eufjustice/opinion/your-rights-your-future/index_en.htm; public online consultation until 9 September 2012.
ec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-citizens-programme/index_en.htm
eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:013:0003:0004:EN:PDF.
'www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-0026 8 5&language=EN.
'www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-0026 7 4&language=EN.
'www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-00781 6 &language=EN.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006632/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(2. Juli 2012)

Betrifft: Rauchpause

Wihrend es in Schweden in vielen Betrieben schon lange eine ,rauchfreie Arbeitszeit” gibt und man in Deutschland
jetzt einen ebensolchen VorstoR setzt, indem man das Rauchen auf die Mittagspause und nach Dienstschluss legt, ist
in vielen Landern der EU gar keine Regelung oder Empfehlung vorhanden. Auch in Osterreich ist dieses Thema nicht
gesetzlich geregelt und den betrieblichen Regelungen vorbehalten.

Jeder Raucher kostet seinen Arbeitgeber im Jahr zusitzlich immerhin die stattliche Summe von 3 500 EUR.

1. Abgesehen von den Kosten, die ein Raucher im staatlichen Gesundheitssystem verursacht, ist der Kommission
diese Situation der Betriebe und der Folgekosten fiir die Betriebe bekannt?

2. Gedenkt die Kommission hier titig zu werden, um einerseits die Kosten fiir die Betriebe und andererseits die
hohen Kosten fiir die Volksgesundheit zu reduzieren?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(13. August 2012)

Die Kommission teilt voll und ganz die Bedenken des Herrn Abgeordneten hinsichtlich der Kosten, die das Rauchen
dem Gesundheitssystem und den Unternehmen verursacht.

Das iibergeordnete Ziel der Kommission besteht darin, die Gesundheit sowohl der Arbeitnehmer als auch der
gesamten Bevolkerung zu schiitzen und dazu beizutragen, die Kosten fiir die Unternehmen und die
Sozialversicherungssysteme zu verringern. Die Kommission priift derzeit, wie der Schutz der Arbeitnehmer vor
Gefahrdungen durch die Exposition gegeniiber Tabakrauch am Arbeitsplatz am besten verbessert werden kann. In
diesem Zusammenhang hat sie gemaf§ Artikel 154 AEUV eine erste Stufe der Konsultation der Sozialpartner auf EU-
Ebene eingeleitet. Nach Auswertung der Stellungnahmen der Sozialpartner sollen sie in einer zweiten Stufe erneut
konsultiert werden.
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Question for written answer E-006632/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(2 July 2012)

Subject: Smoking break

While many firms in Sweden have for a long time been a ‘smoke-free workplace’ and there are now moves to
introduce a similar initiative in Germany whereby smoking is restricted to lunch breaks and after work, in many EU
countries scarcely any rules or recommendations exist. Even in Austria there are no laws on smoking in the
workplace and it is left to the company to establish its own rules.

However, each smoker costs his or her employer the not inconsiderable sum of EUR 3 500 per year in additional
costs.

1. Aside from the cost to the public health system of smoking, is the Commission aware of the situation and
subsequent costs companies face?

2. Will the Commission take action in this matter, to reduce first, the cost to companies and second, the high
public health costs?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission fully shares the concerns of the Honourable Member regarding the cost that tobacco smoking has
on the public health system and enterprises.

The overarching objective of the Commission is to protect the health of both workers and the public in general
contributing, at the same time, to the reduction of costs for companies and social security systems. The Commission
is currently examining the options on how best to improve the protection of workers from risks related to exposure
to environmental tobacco smoke at the workplace. In this context, the Commission launched a first stage
consultation of the social partners at EU level in application of Article 154 TFEU. Following an analysis of the
responses received from the social partner organisations, the second stage consultation of the social partners is under
preparation.



12.9.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C263E[139

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006633/12
aan de Commissie
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(2juli 2012)

Betreft: Transparantieregister

Uit de studie ,Dodgy data: Time to fix the EU’s Transparency Register” (') blijkt dat een groot aantal lobbyisten in
Brussel niet is geregistreerd. Daarnaast is een groot deel van de informatie in het register overduidelijk
onbetrouwbaar.

Voor volgend jaar staat een herziening van het register op het programma, maar nu reeds kunnen enkele eenvoudige
maatregelen worden getroffen om de hierboven vermelde onvolkomenheden te corrigeren.

Is de Commissie bereid heldere richtsnoeren te geven over de gegevens die in het register moeten worden
opgenomen? Er zou bijvoorbeeld aangegeven kunnen worden op welke wijze de lobbyingkosten moeten worden
berekend, wat wel en niet onder de definitie van lobbyingactiviteiten valt en welke de gebieden zijn waarop
geregistreerde lobbyingorganisaties actief zijn.

Eén van de grote problemen, zo blijkt uit de studie, is dat in de regel nauwelijks lobbyinguitgaven worden opgegeven.
Zo geven meer dan 50 (juridische) adviesbureaus en consultants in het register aan dat ze niets of slechts één euro
voor lobbyingactiviteiten uitgeven. De huidige steekproefsgewijze controles zijn duidelijk onvoldoende. Welke
maatregelen gaat de Commissie nemen om ervoor te zorgen dat alle gegevens in het register daadwerkelijk worden
gecontroleerd?

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(26 juli 2012)

De Commissie wijst er nogmaals op dat het transparantieregister door het Parlement en de Commissie tezamen wordt
beheerd op grond van hun interinstitutionele akkoord (?).

Dit akkoord voorziet erin dat het gemeenschappelijke register uiterlijk twee jaar na zijn inwerkingtreding wordt
herbezien. Mochten maatregelen ter verbetering van de werking van het register aan de orde zijn, dan zullen beide
instellingen dit bespreken en beslissen in het kader van dit proces dat in 2013 moet plaatshebben.

() ,Dodgy data: Time to fix the EU’s Transparency Register”, Alliance for Lobbying Transparency and Ethics Regulation, juni 2012.
(& PBL191van22.7.2011.
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Question for written answer E-006633/12
to the Commission
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(2 July 2012)

Subject: Transparency Register

The study ‘Dodgy data: Time to fix the EU’s Transparency Register’ (') shows that many lobbyists active in Brussels are
not registered. Furthermore, much of the information in the register is clearly unreliable.

A review of the register will take place next year, but easily achievable measures could be taken before the results are
ready in order to rectify the abovementioned shortcomings.

Is the Commission willing to provide clearer guidelines on the data to be declared in the Transparency Register?
Examples might include guidelines on how to calculate lobbying costs, a clearer description of what constitutes
lobbying activities, and the fields in which registered lobby organisations are active.

The study shows that under-reporting is a serious problem. For example, more than 50 consultancies, consultants
and law firms in the register declare that they spend nothing or one euro on lobbying. As the current random checks
are clearly insufficient, what measures will the Commission take to ensure that all data entered in the register is
actively checked?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 July 2012)

The Commission wishes to recall that the Transparency Register is operated jointly by the Parliament and the
Commission on the basis of their Interinstitutional Agreement (%)

This agreement foresees that the common register shall be subject to review no later than two years following its
entry into operation. Should any measure be envisaged to improve the functioning of this register, these will have to
be considered and decided by both institutions within this process due to take place in 2013.

() ‘Dodgy data: Time to fix the EU’s Transparency Register’, Alliance for Lobbying Transparency and Ethics Regulation, June 2012.
®  OJL191,22.7.2011.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006634/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(2 luglio 2012)

Oggetto: VP[HR — Massacro di cristiani nell'attacco contro due chiese del nord-est del Kenya durante la messa

La scorsa domenica 1°luglio, due commando di uomini armati hanno attaccato con granate e armi da fuoco due
chiese nel nord-est del Kenia: la Cattedrale cattolica centrale di Garissa e una chiesa dell’Africa Inland Church.

1l bilancio delle vittime ¢ reso noto dalla Croce Rossa: sono morte ben 17 persone e 45 sono rimaste ferite, di cui 10
versano in condizioni molto gravi.

L'area & teatro di tensioni dallo scorso anno, ovvero, da quando il governo keniota ha inviato truppe nel paese
confinante per contrastare le milizie islamiste Al-Shabaab. Questo tentativo di imporre una religione con la forza
rappresenta, al tempo stesso, la testimonianza emblematica delle persecuzioni contro la religione cristiana nel
mondo.

Preso atto di questa gravissima situazione, che si configura come una palese violazione di uno dei diritti dell'uomo
sancito nella Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea al capo II «Liberta di pensiero, di coscienza e di
religione», si interroga il Vicepresidente/I'Alto Rappresentante per sapere:

—  See¢ consapevole dei seri rischi che le comunita cristiane corrono quotidianamente in Kenia?

—  Condivide le preoccupazioni del sottoscritto circa il rischio di diffusione dell'odio etnico che questi gravissimi
casi di violenza potrebbero rappresentare?

—  Lasituazione descritta richiede un intervento immediato: quali provvedimenti e azioni il Vicepresidente/I’Alto
Rappresentante ha gia intrapreso o intende intraprendere per assumere una posizione forte e decisa di
condanna di questi episodi e, dunque, fermare le stragi contro i cristiani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 agosto 2012)

L’AR/VP ¢ a conoscenza di quanto recentemente avvenuto a Garissa e segue da vicino l'evolversi della situazione
riguardo a potenziali attacchi terroristici in Kenya. Dopo l'incursione keniota in territorio somalo nell'ottobre 2011,
vi € un rischio permanente di azioni di rappresaglia da parte di gruppi militanti. Da ottobre si sono verificati vari
incidenti, la maggior parte nell'instabile nordest, ma anche nella capitale Nairobi e nella citta di Mombasa.

Gran parte degli attacchi colpiscono indiscriminatamente normali cittadini, mentre altri sono mirati in particolare
contro istituzioni e funzionari governativi. Dato che Garissa ¢ un grande avamposto di ufficiali dell'esercito e della
polizia kenioti che pattugliano la zona e la vicina regione di frontiera, vi ¢ ragion di credere che anche questo attacco
intendesse principalmente destare paura e rabbia tra di essi e le loro famiglie piuttosto che colpire specificamente i
cristiani.

Nel dialogo con le autorita keniote, 'UE solleva regolarmente la questione della sicurezza per garantire l'incolumita di
tutti i kenioti e degli stranieri presenti nel paese. Per promuovere attivamente la pace e I'armonia in Kenya, 'UE
finanzia inoltre, attraverso lo Strumento europeo per la democrazia e i diritti umani (EIDHR), progetti volti a ridurre
le tensioni in noti focolai di violenza.

Nonostante 'aumento di attacchi deplorevoli da parte di gruppi estremisti, non bisogna dimenticare che in Kenya
gran parte dei fedeli delle varie religioni convivono pacificamente.
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Question for written answer E-006634/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(2 July 2012)

Subject: VP[HR — Massacre of Christian worshippers in attacks on two churches in north-eastern Kenya

On Sunday, 1 July two groups of armed men mounted simultaneous grenade and gun attacks on two churches in
north-eastern Kenya, namely the Catholic Cathedral in Garissa and a church belonging to the African Island Church.

The Red Cross has spelled out the toll of victims: 17 dead and 45 injured, 10 of whom are in a critical condition.

There has been tension in the area for the past year, that is to say, since the Kenyan Government sent troops to
neighbouring Somalia to fight the Islamist al-Shabab militia. The attacks on the two churches, an attempt to impose a
religion by force, symbolise the persecution to which the Christian faith is being subjected throughout the world.

Given that this extremely disturbing situation is blatantly contrary to ‘Freedom of thought, conscience and religion’, a
human right enshrined in Chapter I of the EU Charter of Fundamental Rights:

— Is the Vice-President/High Representative aware of the serious risks to which Christian communities are
exposed in Kenya every day?

—  Does it agree that the danger of such brutal acts of violence lies in the spread of religious hatred?

—  The situation described above demands immediate action. What has the Vice-President/High Representative
done or what will it do in order to take a firm and resolute stand against incidents of this kind and hence stop
the massacres of Christians?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The HR/VP is aware of the recent incident in Garissa and follows closely the evolving situation of potential terrorist
attacks in Kenya. Ever since Kenya’s incursion into Somali terrority in October 2011, there is a permanent risk of
retaliatory action by militant groups. Several incidents have occurred since October, most of them in the volatile
North-East, but also in the capital Nairobi and the city of Mombasa.

Most of the attacks are aimed indiscriminately at ordinary Kenyans, while others particularly target Government
institutions and officials. With Garissa being a major outpost of Kenyan army and police officers patrolling the area
and nearby border region, there is reason to believe that also this attack was mostly aimed at instilling fear and anger
among this group of Kenyans and their families rather than specifically targetting Christians.

The EU regularly raises security concerns in its dialogue with Kenyan authorities to ensure the safety of all Kenyans
and foreigners staying in the country. To actively foster a peaceful and harmonious society in Kenya, the EU also
funds, through the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR), projects aimed at defusing
tensions in known hotspots of violence.

Despite a growing number of very regrettable attacks committed by extremist groups, one must not lose out of sight
that, the huge majority of religious communities in Kenya live peacefully together.
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Epoton pe aitnpa ypantig anavinong P-006635/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 IovAiou 2012)

Oépa: Zuvodog Kopugric kar apyr| s iong petayeipiong

2m Zuvodo Kopugric g 28n¢-291¢ louviou 2012 anogasiotnke o, o0 £81j¢, Ta kpatn péAn mou {ntoty Pordeta yia v
avakepalaionoinon tou Tpane(ikol Toug Topéa, da Xprjpatodotolvial aneudelag and Toug EUPONAIKOUG HNYaviopoUs
oujpiéne. Tupy da anogaon to Tupfouho Kopugric avakowaever ot to Eurogroup da efetaoel v katdotaon tou
1pAavdIKOU XPHATOOIKOVOHIKOU TOpEN UTIO TO TIPLOHA TG AVOTEP® AMOQACTIC, KAt KAVEL AOYO YIOL «TAPOHOLES TEPITTAOELS
Tou Ja TPEMEL VL AVTIHETOMIOTOUY KATA OHLOLO TPOTO», avapepopievo mpogavas o EN\ada kat IToptoyadia. ‘Opwg 1 avagopa
auTh] Ho1Ael TEPLOGOTEPO |1€ TIPOTPOTI] YO QUOTIPT THPION TOU LVIHOVIOU TaPd [ UTOOXEOT] 101G HETCXEIPIONG Kat
eNagpuvonc tov davelakdv fapv mou £xouv enwpiovet ot SUo XGpE.

Katomy tov avatépe epotdtar n Emtpornn:

1. Mg oxohialet myv andgaot) tou Euponaikou Supfouliou Kopugne; Tt akpifog toxvet yia tig nepurtaoeis taliag,
[onaviag aM\a kar Kumpou; Ti mpotidetar va mpael 0ote va undptel 101 HETOXEPLON TOV KPATOV-HEAOV TNG
eUpLLOVNG;

2. Me Oedopévo om n eN\nvikr] kuPépvnon mpotidetar va Déoet Dépa EMAKUVONG TOU  XPOVOSLAYPAHHATOS
dnpoctovopkng mpocappoyns katd dUo TouldyioTov xpovia, pmopel va fefaidoet ) Enttponn ot i oultmon aut Ya
ouvdedel pe v avetépe andgaon tou Zupfouliou Kopugrg yia tov tpdno avakegalaionoinong twv tpanelav,
agoU autr) Ya aA\ale piika ta ypnpatootkovopikd dedopéva e davelakns supfaons te EANadag pie toug Savelotég

me

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(31 Iouhiov 2012)

1. H Emtpon) éxer deopeutel mijpwg va cupfader ot ypriyopn eappoyn tov deopeloewy g 6uvodou kopugng Twv
xopov g Eupelavng e 29ng louviou, ta onota npoPAénouv petatv aMwv ) duvatotta va emtpénetar otov Euponaiko
Mnyaviopo Ztadepottag va mpofaiver oe apeces avakepalonotoels, 1OAG emteuxJel CURQOVIA Yo EVIGO PXOVIOHO
EMOTTELOC.

Ot akpifeic tpomot mpaypatonoinone apecwv avakepahonoujoewy Ja oulnmdoly pe ta kpatr pEAn to @vonwpo Kat
evdexetar va eketaoVel 1) Suvatdta yprotponoinong autol Tou vEou pEcou kat yia Spacelg Xprpatodotikrg cuvdpopric
mou &youv dn EexkwvrioeL..

2. Ot eN\nvikéc apyés mpemel va Tprioouv TG SEOPEVCELS TOUG KAl VO EPAPHOGOUY GOOTA TO TPOYPAUHA, (OTE Vo
pnopécouv va Mafouv kar tig aNeg dooeig faocer e davelakng oupfacns. Autd onpaivel OTL TPEMEL VAL EQAPHOCOUV HE
anoAuT ouvenela kat cofapdtnta ta factkd pétpa mou givar avaykaia yia va enavéldel i ydpa oto dpopo g avamtuéng
Kkat e ProcipdtTag.
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Question for written answer P-006635/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 July 2012)

Subject: European Council Summit and principle of equal treatment

At the Summit Meeting of 28 to 29 June 2012 it was decided that, henceforth, Member States requesting assistance to
recapitalize their banking sector would be funded directly by the European support mechanisms. In the same
decision, the Council announced that the Eurogroup would examine the state of the Irish financial sector in the light
of the above decision, stating that ‘similar cases will be treated equally’, apparently in reference to Greece and
Portugal. But this reference is more akin to an exhortation to strictly observe the Memorandum than a promise of
equal treatment and an easing of debt burden borne by the two countries in question.

In view of the above, will the Commission say:

1. How does it interpret the European Council’s decision? Precisely which conditions apply to the cases of Italy,
Spain and Cyprus? What will it do to ensure equal treatment of Eurozone Member States?

2. Given that the Greek Government intends to raise the issue of extending the budgetary adjustment schedule by
at least two years, can it confirm that this discussion will be linked to the above European Council decision on
how to recapitalise banks, as this would fundamentally change the financial basis of the loan agreement
between Greece and its creditors?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 July 2012)

1. The Commission is fully committed to contributing to implement swiftly the conclusions of the 29 June euro
area summit, which foresees inter alia the possibility to allow the European Stability Mechanism to conduct direct
recapitalizations, once an agreement over a single supervisory mechanism is reached.

The concrete modalities for implementing direct recapitalisations will be discussed with Member States during the
autumn, including the possible use of this new instrument for existing financial assistance operations.

2. The Greek authorities have to deliver on their commitments and bring the programme fully back on track in
order to be able to receive further disbursements under the loan agreement. This means carrying out in earnest the
key measures which are necessary for the country to come back to a path of growth and sustainability.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-006636/12
do Komisji
Jacek Olgierd Kurski (EFD)
(3 lipca 20121.)

Przedmiot: Wykluczajace si¢ wzajemnie kryteria naboru pracownikéw do instytucji UE

W odpowiedzi na moje wczesniejsze pytanie w tej sprawie (E-002292/2012) Komisja nie odniosta si¢ do meritum
iudzielita zbednych informacji, o ktére nie prositem. Uwazam to za przejaw braku szacunku dla wielu wyborcéw,
ktérzy kontaktowali sie ze mna w tej kwestii. Dlatego tez powt6rze moje pytanie.

Zgodnie z regulaminem pracowniczym instytucje UE, dokonujgc naboru pracownikow, musza kierowaé si¢ dwoma
kryteriami: przyszli urzednicy muszg ,spetnia¢ najwyzsze wymogi w zakresie kwalifikacji, wydajnosci i uczciwosci”
i muszg by¢ rekrutowani ,z uwzglednieniem mozliwie szerokiego zasiegu geograficznego”. Te dwa kryteria mogg si¢
czgsto wzajemnie wykluczad.

Wyobrazmy sobie sytuacje, w ktérej dziesieciu kandydatéw bierze udziat w konkursie o pie¢ miejsc na liscie
rezerwowej na potrzeby zatrudnienia w instytucjach UE. Spoérdd tych dziesieciu kandydatéw pieciu pochodzi
z Polski a pigciu zréznych innych panstw cztonkowskich. Wyobrazmy sobie, ze tych piecioro Polakéw jest
najodpowiedniejszymi i najlepiej wykwalifikowanymi kandydatami i uzyskuje w konkursie najwyzsze oceny.

1. Czy Europejski Urzad Doboru Kadr (EPSO) umiescilby na liscie rezerwowej nazwiska wszystkich pigciorga
Polakéw, gdyz to oni wypadli lepiej w konkursie?

— Jezeli tak, to jak EPSO irekrutujace instytucje wytlumaczylyby to, ze nie zdolaly dokona¢ naboru
z uwzglednieniem mozliwie szerokiego zasiegu geograficznego?

— Jezeli nie, to jak by uzasadniono odmowe umieszczenia na liscie nazwisk Polakow, ktdrzy zajeli nizsze miejsca (a
i tak osiagneli lepszy wynik niz pozostatych pieciu kandydatow)?

2. Jakiego wyjasnienia udzielono by tym kandydatom, ktdrzy osiagneli dobre wyniki a zostali wyeliminowani
wylacznie ze wzgledu na ich narodowos¢?

Opisatem bardzo konkretng sytuacje. Oczekuje réwnie konkretnej odpowiedzi. Moga by¢ one dwie — albo pierwszy
tryb postepowania, albo drugi. Oczekuje, Ze Komisja powie mi i moim wyborcom, ktéry sposréd dwoch
przedstawionych trybow postepowania by zastosowala, oraz ze uzasadni swoja decyzje.

Musze podkresli¢, ze nie chee uzyskaé odpowiedzi, ktéra w rzeczywistosci nie jest odpowiedzia, jak miato to miejsce
poprzednio. Prosze¢ tym razem odpowiedzie¢ na moje pytanie.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Marosa Sef¢ovica w imieniu Komisji
(30 lipca 20127.)

Z wyjatkiem konkurséw organizowanych w zwiazku z rozszerzeniem na kazdym etapie procedury naboru do
kolejnego etapu przechodza kandydaci spelniajacy kryteria kwalifikacyjne, ktérzy uzyskali najlepsze wyniki, bez
wzgledu na obywatelstwo, przy czym uwzglednia si¢ warunki okreslone w ogloszeniu o konkursie, w ktérym podana
jest liczba laureatéw w danym konkursie/danej dziedzinie ustalona wczesniej przez instytucje. Chociaz moze zdarzy¢
sig, ze poszczegdlne listy same w sobie nie odzwierciedlaja idealnej rownowagi geograficznej, z przyczyn, na ktére
instytucje nie majg wplywu, to zasadniczo liczba laureatéw ogétem na réznych listach rezerwowych jest
wystarczajaca, by umozliwic rekrutacje w sposob zréwnowazony. Nabér w oparciu o kryteria merytoryczne nie stoi
zatem w sprzeczno$ci ze spoczywajacym na instytucjach obowigzkiem rekrutacji z uwzglednieniem mozliwie
najszerszego zasiegu geograficznego.
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Question for written answer P-006636/12
to the Commission
Jacek Olgierd Kurski (EFD)
(3 July 2012)

Subject: Mutually exclusive criteria for recruitment of staff to the EU institutions

The Commission’s answer to my earlier question on this subject (E-002292/2012) avoided the issue and gave
superfluous information which I had not requested. I consider this a sign of disrespect to the many constituents who
have contacted me concerning this issue. I will therefore ask the question once again.

The Staff Regulations require the EU institutions to recruit staff according to two criteria: prospective officials must be
‘of the highest standard of ability, efficiency and integrity’; and they must be ‘recruited on the broadest possible
geographical basis’. These two criteria are likely to be frequently mutually exclusive.

Let us imagine a situation in which ten candidates enter a competition for five places on a reserve list for recruitment
to the EU institutions. Of these ten candidates, five are Polish and five come from various other Member States. Let us
imagine that the five Poles are the most capable and qualified candidates and achieve the highest marks in the
competition.

1. Would the European Personnel Selection Office (EPSO) put all five Polish candidates on the reserve list, as their
superior performance in the competition would merit?

— If so, how would EPSO and the recruiting institutions explain the failure to recruit on the broadest possible
geographical basis?

— If not, how would the refusal of a place on the list for the lower-placed Poles (who had still performed better than
the five other candidates) be justified?

2. What explanation would be given to these high-performing candidates, excluded merely because of their
nationality?

I have described a very clear situation. I expect an equally clear response. There are only two possible answers —
either the first course of action, or the second. I expect the Commission to tell me and my constituents which of the
two courses of action described it would follow, and to explain its choice.

I must underline that I do not expect such a non-answer as that previously provided: please answer the question this
time.

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(30 July 2012)

Except for competitions organised in the context of enlargement, at each stage of the selection procedure the highest
scoring eligible candidates are taken forward to the next stage regardless of nationality, but taking account of the
terms of the competition notice which defines the number of successful candidates per competition/field decided in
advance by the institutions. Even though it may happen that an individual list does not itself demonstrate perfect
geographical balance, for reasons outside the control of the institutions, in principle there are sufficient laureates
overall on the various reserve lists to allow recruitment to reach a balanced level. Selection on the basis of merit is
therefore not in contradiction with the institutions’ obligation to recruit on the broadest possible geographical basis.



12.9.2013

Uradny vestnik Eurépskej tinie C263E[147

(English version)

Question for written answer P-006637/12
to the Commission
Mairead McGuinness (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Turf extraction on raised bog sites in Ireland

1. Canthe Commission confirm if it has received a submission from the Turf Cutters and Contractors Association
(TCCA) in Ireland proposing continued turf extraction on the 53 raised bog Sites of Community Importance while a
national management plan for these sites is being prepared?

2. Canthe Commission outline its views on these proposals?

3. Did the Commission give the TCCA any reason to believe that turf cutting could continue on any of Ireland’s 53
raised bog Sites of Community Importance while a national management plan was being prepared?

4. Does the Commission believe that there is any possibility of following the approach proposed by the TCCA?

5. Does the Commission believe that the Irish authorities have the legal discretion to agree to a continuation of turf
cutting on Ireland’s raised bog Special Areas of Conservation while it prepares a national raised bog management
plan?

6.  Can the Commission outline the circumstances under which further turf cutting could legally take place on any
of Ireland’s 53 raised bog Special Areas of Conservation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 July 2012)

The Commission can confirm that it received a submission from the Turf Cutters and Contractors Association
(TCCA) in early 2012. Continued peat extraction on Ireland’s 53 raised bog Sites of Community Importance, while a
national management plan is being prepared, would be contrary to the provisions of the applicable EU legislation (*).

The Commission did not give TCCA, or any other party, reason to believe that such continued extraction was
possible. Moreover, the Commission does not believe that the Irish authorities have the legal discretion to agree to it
either. A Commission press release of 16 June 2011, coinciding with the issue of a Reasoned Opinion on this matter,
makes clear the Commission’s concerns about the damaging effects of turf cutting on these peatlands (?). Further turf
cutting can only legally take place if the requirements of Articles 6(3) and (4) of Directive 92/43/EEC are fully
satisfied.

() Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and of wild flora and fauna, O] L 206, 22.7.1992.
@  1P[11/730.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006638/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(3 juli 2012)

Betreft: Aanbeveling over het nationale hervormingsprogramma van Belgié

Tijdens de EPSCO-Raad van 21 juni wezen meerdere EU-lidstaten erop dat de EPSCO-Raad volledig in de
beraadslagingen over de landenspecificke aanbevelingen van de Europese Commissie over thema'’s als loonbeleid en
pensioenhervorming zou moeten worden betrokken.

Hoewel de landenspecifieke aanbevelingen gebaseerd zijn op artikel 121, lid 2, VWEU (titel VIII ,Economisch en
monetair beleid”) en artikel 148, lid 4, VWEU (titel IX ,Werkgelegenheid”), is de aanbeveling betreffende het Belgische
loonindexeringsmechanisme niet enkel economisch van aard, maar raakt ze ook aan fundamentele aspecten van het
sociaal beleid (titel X VWEU).

Dit werpt dan ook de vraag op hoe titels VIII en IX VWEU zich in deze context verhouden tot titel X VWEU.

1.Isde Commissie van mening dat de voornoemde rechtsgrondslag voor de landenspecificke aanbevelingen
voldoende is voor een aanbeveling over een dergelijke materie?

2. Oordeelt de Commissie dat de landenspecifieke aanbevelingen de bepalingen uit titel X ,Sociale politiek” van
het VWEU en artikel 28 van het Handvest van de Grondrechten dienen te respecteren, zoals het geval is bij
Verordening (EU) nr. 11762011, die gebaseerd is op artikel 121, lid 6, en een uitdrukkelijke verplichting tot de
eerbiediging van nationale praktijken en instellingen van loonvorming bevat?

3. Wat betekent dit voor de afdwingbaarheid van de aanbeveling betreffende het Belgische loonindexerings-
mechanisme?

4. Wat is de stand van zaken in verband met de creatie van een EU tripartiete overleg voor monitoring en gedachte-
uitwisseling over loonontwikkelingen, zoals onlangs aangekondigd in het werkprogramma van de Commissie?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(16 augustus 2012)

1. De Commissie vindt dat de landenspecificke aanbevelingen over thema’s als loonbeleid en
pensioenhervormingen correct op artikel 121, lid 2, VWEU en artikel 148, lid 4, VWEU zijn gebaseerd en dat ze
verenigbaar zijn met tite] X VWEU (,Sociaal beleid”) en artikel 28 van het Handvaest van de grondrechten.

2. Ja. De door de Commissie voorgestelde tekst inzake de landenspecifieke aanbeveling over lonen vermeldt
uitdrukkelijk dat hervormingen moet worden doorgevoerd in overleg met de sociale partners en in overeenstemming
met nationale praktijken.

3. Als een lidstaat nalaat de richtsnoeren van de landenspecifieke aanbevelingen op te volgen, kan dit —
overeenkomstig artikel 2 bis, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1466/97 (') — leiden tot: a) verdere aanbevelingen om
specifieke maatregelen te nemen; b) een waarschuwing van de Commissie op grond van artikel 121, lid 4, VWEU;
¢) maatregelen op grond van Verordening (EG) nr. 1466/97, Verordening (EG) nr. 1467/97 of Verordening (EU)
nr.1176/2011.

4. Met het oog op het volgende Europees Semester onderzoekt de Commissie momenteel in nauw contact met de
sociale partners de mogelijke opties voor de ontwikkeling van een tripartiete Europese structuur voor toezicht op en
de uitwisseling van standpunten over loonsontwikkelingen.

() Verordening (EG) nr. 1466/97 van de Raad van 7 juli 1997 over versterking van het toezicht op begrotingssituaties en het toezicht op en de
coordinatie van het economisch beleid, PB L 209 van 2.8.1997, blz. 1.
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Question for written answer E-006638/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Recommendation on Belgium'’s national reform programme

During the EPSCO Council on 21 June, various Member States observed that the EPSCO Council should be fully
involved in deliberations on the Commission’s country-specific recommendations on such subjects as wage policy
and pension reform.

Although the country-specific recommendations are based on Article 121(2) TFEU (Title VIII, ‘Economic and
monetary policy’) and Article 148(4) TFEU (Title IX, ‘Employment’), the recommendation concerning Belgium’s wage
indexation system is not of a purely economic nature but also concerns fundamental aspects of social policy (Title X
TEEU).

This therefore raises the question of how Titles VIII and IX TFEU relate to Title X TFEU in this context.

1. Does the Commission consider the aforementioned legal basis for the country-specific recommendations to be
sufficient for a recommendation on such a matter?

2. Does the Commission consider that the country-specific recommendations should respect the provisions of Title X
TFEU (‘Social policy’) and Article 28 of the Charter of Fundamental Rights, as is the case with Regulation (EU)
No 1176/2011, which is based on Article 121(6) and contains an explicit obligation to respect national practices and
institutions in the field of wage formation?

3. What implications does this have for the enforceability of the recommendation on Belgium’s wage indexation
system?

4. What progress has been made with the creation of an EU tripartite consultation system for monitoring and
exchanges of views on wage trends, which was recently announced in the Commission’s work programme?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 August 2012)

1. The Commission considers that the country-specific recommendations on subjects such as wage policy and
pension reforms are correctly based on Articles 121(2) and 148(4) TFEU and that they are compatible with both the
provisions of Title X TFEU (‘Social policy’) and Article 28 of the Charter of Fundamental Rights.

2. Yes. The text proposed by the Commission on the country-specific recommendation on wages explicitly states
that steps to reform should be taken in consultation with the social partners and in accordance with national practice.

3. Inaccordance with Article 2-a(3) of Regulation (EC) No 1466/97 ('), failure by a Member State to act upon the
guidance received in the Council country-specific recommendations may result in: (a) further recommendations to
take specific measures; (b) a warning by the Commission under Article 121(4) TFEU; (c) measures under Regulations
(EC) No 1466/97, (EC) No 1467/97 or (EU) No 1176/2011.

4. The Commission is currently examining, in close contact with the social partners, the options available for
setting up EU tripartite arrangements for monitoring and exchanging views on wage developments for the next
European Semester.

() Council Regulation (EC) No 1466/97 of 7 July 1997 on the strengthening of the surveillance of budgetary positions and the surveillance and
coordination of economic policies, O L 209, 2.8.1997, p. 1.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006639/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 IovAiou 2012)

Oépa: Akonoinon npoypappatos «dpolta ota oyoheian

H vlomoinon tou Eupwnaikol oyediou mpoadnone g katavalwong @poltev ota oXolela pe cuyyprpatodotor and
euUpwMaAikoUG MOPOUG, ToU Eekiviioe To oxohiko étog 2009/2010, Ja pnopovce va fondroel ot pelwoT TG EMOITIOTIKNG
avaopalelag yia ta nadid, oty eEOIKEIWOT] TOUG PE TV KaTavalwor @poUtwy Kat oty otrpifl] TG aypoTIKiG Tapayeyrg,
dlaitepa ot onpepivr) mepiodo ofelag moAumheupnc kpior|g.

Kata my npat nepiodo epappoync tou, to oxohiko étog 2009-2010, to oxédio dev ulonodnke oty EXMada ('), eve
Kxatd o mponyoupevo oxohiko €tog 2010-2011 n ENada ypnowonoinoe pokig to 56,6 % tov dwdéoov ot autiy
evponaikev mopov (). Emmiéov, damotadnkav mpofhijuata pe umoMepatikotita gutogappakev () kar umipEav
avaQopeg o€ SUOKOMEG TPOGAPHOYIG TOV MAPAYWYGY OTIG TOIOTIKEG AMAITIOEIG TOU TPOYPARHATOC.

Me anogaon tou eNknva Ynoupyou Aypotikrg Avantuéng kat Tpogipev (*) pataednke o dayeviopog yia v avadedn
Qopta extéleons Tou oyediou mpowdnong e katavaworns gpoltev oTa oYoAEla e GUYXPIHATOdOTION and eUPONAIKOUS
TOPOUG Yo To 6XOAKO £10¢ 2011-2012 mou poNig Tekeiwok.

Epotdtat n) Emtponn:

1. o eivor 1) mopeia UNOTOIN GG TOU TPOYPARNATOG Kot TL KOVOUALA amoppo@rdnkav ota kpatn pehn katd To 6XoNKko
£10¢2011-2012;

2. 'Exa evijuepwdel yia Toug AOYous Hatainons Tou diayevicpol yia ayopd Kai mpoadnor) ¢ KatavaAnons ¢pouTtey
ota eNvika oxoleia katd To oXONKO £T0G TOU HONIG TEAEIWOE;

3. Tt mooootd and ta GPoUTA Kal AaYavika mou ypnotponoujdnkav ota kpdtr peln, cupmephapfavopévig kat g
EN\Gdag, frav frohoyikd;

4. Tlpotidetar va DE0EL TOCOTIKOUG GTOXOUG yia TV mPo®dnan BLoAoyikav @pouTtey Kat Aayavikov oto mAaicto Tou
TPOYPALHATOG;

5. Eiva Swatedeipévn va oupguvioel o8 Heinor) Tou Tocoatol eDvikNG ouyxprpatodotnong g Spdong ota oyoleia yia
Kkpart péAn onwg 1 EXAada kat n Moproyadia, mou avupetoniCouv cofapa Snpoctovopikd npofpata;

Anavrior tou k. Ciolos €€ ovopatog e Emtpornc
(7 Avyovotou 2012)

1. Katd to oxohiko £tog 2009/2010, T0 6UVOAIKO TOCOCTO AMOPPOPNOTIS TG EVWOIAKIG XPIHATOdOTNONG TOU TTav
dadéorun yia to Tpoypapiia mpomdnong e KataveAeong gpouTey ota oyoleia égtace ot 37 %, ayyilovtag mepinou mévte
exatoppvpa madidt. [a 1o oxohiko £tog 2010/2011, pe v anoppognon nopev va avépyetat oe 90 ekatoppipia eup, To
T0000TO £QTacE 0To 65 %, ayyilovtac mave and okt ekatoppvpia tadid. [a to oxohiko £tog 2011/2012, ot mpwpts
mou gixav yiver otig 31 Maiou tou 2012 avumposdnevay o 20 % tou dadéotpou mpoinoloyiopol. Qotdco, edv Aafoupe
UNOYN TIG OHEPIVEG OLKOVOHLKEG duoyEpeies kat Tig mpofAenopeves mAnpopes and ta kpat pEkn éog g 15 Oktwfpiou
2012,  tehikr| extéleon yia to oyoAko £tog 2011/2012 propel va gdaoet oe ehagpd xapnhotepo eninedo and to oyohiko
¢10¢ 2010/2011.

2. Adyo e dbokohng kataotaong mou emkpatel, 1 EANada £xet (et pe aitor) g v petagopd twv kovduliey mou
dev xpnowomodnkav kata to oxohikd £tog 2011/2012 oto emdpevo oxohikd £tog. Agdopévou 6T o avotata
dnpoctovopka opia yia o oyEdio mpowdnong g katavakwons gpoutwy ota oxoleia eE\éyyovtal avé 6YoAIKO £T0G Kat OXL
ava olkovopiko £10g, ot kavoves e EE dev emtpénouv petagopés autol tou eidouc.

http://www.europarl.europa.eu|sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-007706&language=EL.
http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/[documents/el_evaluation_report_-_2010-2011_el.pdf
http://news.kathimerini.gr/4dcgi/_w_articles_ell_1_05/06/2011_444788.

‘) http:/[static.diavgeia.gov.gr/doc/%CE%924%CE%9B0%CEY%92-%CE%9ID%CE%91%CE%AT.
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3. Zug exdéoeig mapakolovdnong mou umofAndnkav amd ta kpat) pehn oty Emtponn dev mephapfavoviar ot
nocoTTeg Prohoyikav mpoidviwy mou éxouv diavepndel. H Emrtponr) Sev dadéter otamotikd otoiyeia pe autod to eninedo
\emropépetag.

4. H npoddnon tov froloyikav @poUtev kat hayavikov dev anotelel auty kadeautr] okomod mou emdIOKETAL anod TO
ox£do mpowdnong e katavadwong gpoltwy ota oyoleia. Qotdco, o apdpo 103Ca tou kavoviopou (EK) apid.
1234/2007 emtpénet ota kpat) HEAN, KATA TV EKMOVION TV OTPATITYIKGV TOUG, Vo eMAEYOUV T TPOiovVTa Toug Paoet
QVTIKEPEVIKGY KPLTIPIwY, 0TA ONOLA PMOPEL val GUYKATAAEYOVTAL O ETOXLAKOG XAPaKTPAG 1] 1] SodEoIHOTNTA TGV TPOIOVTLY,
1} Aoyot mou agopotv o meptaiiov (°).

5. Ot kavoves tou oxediou e EE yia v npo@dnen e katavahwons @poltev ota oyoleia eivat ot idtot yia 6Aa ta
Kpartn péAN Kat To T0G0OTO EIVIKNG oUYXPTHaTodOTNONG dev Umopel va mpocappoletar fe fAot) TV OIKOVOLIKT] KATAOTAOT).
Qo1000, T0 apYpo 21 TV TPOTAGEWV Yia Tr DEOTILON KOG OPYAVAOCTS TOV ayOp®OV YEOPYIKGOV TPoioviav (Kavoviopog
eviaiag KOA) (%) pe xpoviko opilovia to 2020 npofAéner v avénon tou mocootol cuyxpnpatodotons and 50/75 % oe
75/90 %.

() EEL299 ¢ 16.11.2007.
()  COM(2011)626 tehixo/2.
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Question for written answer E-006639/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 July 2012)

Subject: Development of ‘fruit at school’ programme

Development of the EU-funded programme to encourage the consumption of fruit in schools from the school year
2009/2010 could help reduce uncertainty regarding children’s nourishment, accustom them to eating more fruit and,
at the same time, support agricultural production, particularly in the current acute and multifaceted crisis.

During its initial phase of implementation in the academic year 2009-2010 the programme was not implemented in
Greece ('), while in the following school year 2010-2011 Greece utilised only 56.6% of available EU funding (3.
Furthermore, problems arose with pesticide residues (*) and difficulties in bringing product quality into line with the
programme requirements.

The Greek Ministry for Rural Development and Food (%) has decided to discontinue a competition for the designation
of a body responsible for implementing the EU-funded programme to encourage the consumption of fruit at school
for the academic year 2011-2012 which has just ended.

In view of this:

1. What progress has been made in implementing the programme and what has been the take-up of funding in
Member States for the academic year 2011-2012?

2. Has the Commission been informed as to the reasons for discontinuing the competition for the designation of
an organisation to purchase and encourage the consumption of fruit in Greek schools for the academic year
which has just ended?

3. What percentage of fruit and vegetables consumed in the Member States, including Greece, were organic?
4. Will the quantitative objectives be set for the promotion of organic fruit and vegetables under the programme?

5. Is the Commission prepared to accept a reduction in national co-funding for this initiative in Member States
such as Greece and Portugal encountering serious economic difficulties?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 August 2012)

1. In2009/2010, the overall uptake of EU funding available for the School Fruit Scheme reached 37% with around
five million children concerned. For the year 2010/2011, the uptake of EUR 90 million stands at 65% with over eight
million children reached. For 2011/2012, payments made at the 31 May 2012 represent 20% of the budget available.
However, taking account of the current economic difficulties and of the forecasted payments by Member States up to
the 15 October 2012, the final execution 2011/2012 may reach a slightly lower level than in 2010/2011.

2. Because of the prevailing difficult situation, Greece has applied for a transfer of the unused funds 2011/2012 to
the following school year. Since the financial ceilings relating to the School Fruit Scheme are controlled by school
year and not by budgetary year, EU rules do not allow such a transfer.

3. The monitoring reports submitted by Member States to the Commission do not contain the quantities of
organic products distributed. The Commission does not have statistics at this level of detail.

4. The promotion of organic fruit and vegetables is not intended as such in the School Fruit Scheme. However,
Article 103ga of Council Regulation (EC) No 1234/2007 allows Member States, when drawing up their strategies, to
choose their products on the basis of objective criteria which may include seasonality, availability of produce or
environmental concerns ().

http://www.europarl.europa.eu|sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-007706&language=EL.
http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/[documents/el_evaluation_report_-_2010-2011_el.pdf
http://news.kathimerini.gr/4dcgi/_w_articles_ell_1_05/06/2011_444788.
http://static.diavgeia.gov.gr/doc/%CE%924%CE%9B0%CE%92-%CE%9D%CE%91%CE%A7 .

) 0JL299,16.11.2007.

>
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5. The rules of the EU School Fruit Scheme are the same for all Member States and the national co-financing rate
cannot be adapted on the basis of the economic situation. However, Article 21 of the CAP 2020 proposals on the
single CMO () foresees an increase in the co-financing rate from 50/75% to 75/90%.

()  COM(2011) 626 final/2.



C263E[154

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(English version)

Question for written answer E-006640/12
to the Commission
Mairead McGuinness (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Clarification of Directive 2004/18/EC

Can the Commission confirm the rules surrounding Directive 2004/18/EC on the coordination of procedures for the
award of public works contracts, public supply contracts and public service contracts? Can it also confirm whether a
non-EU multinational can secure the tender for a government procurement contract in a Member State?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The rules of Directive 2004/18/EC do not prevent foreign bidders to bid for public contracts in the EU. When
evaluating the bids, the contracting authority is obliged to respect the EU’s international commitments in the domain
of procurement, namely the WTO Government Procurement Agreement (GPA) and the relevant bilateral agreements
with a procurement chapter. The bidders originating from countries that are signatories of the said international
agreements enjoy access to the EU procurement market for the procurement covered by these agreements.

The above rules apply to all potential bidders, including those who maintain a multinational structure, as referred to
in the question of the Honourable Member.

In this respect, one should point out also that directive 2004/17/EC (Utilities Directive) that contains specific
provisions for tenders comprising products originating in third countries with which the EU has not concluded an
international agreement (Article 58). The directive foresees a possibility to reject a bid composed of more than 50% of
foreign goods that are not covered by the EU international commitments. Article 58 also stipulates that in cases of
equivalent bids, the bids composed of mostly EU goods (and goods covered by EU international obligations) shall be
preferred.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006641/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(3 de julio de 2012)

Asunto: Urbanizacion de la zona de contacto entre Sant Feliti de Llobregat y el Parque de Collserola

El 23 de febrero de 2010, reunido en sesion plenaria, el Ayuntamiento de Sant Feliti de Llobregat (Barcelona) aprobd
provisionalmente la Modificacién puntual del Plan General Metropolitano en el drea de contacto entre el Parque de
Collserola y el nicleo de Sant Feliti de Llobregat, asi como el convenio urbanistico con los propietarios.

Posteriormente, el 26 de abril de 2012, por medio de la aprobacién del Plan de Actuacion Municipal, el
Ayuntamiento de Sant Feliti de Llobregat ratificé su voluntad de continuar impulsando el citado plan.

Este plan urbanistico supone una agresién al Parque de Collserola, una zona que estd considerada un gran pulmén
para el drea metropolitana de Barcelona e incluida en la Red Natura 2000 como Lugar de Importancia Comunitaria
(LIC) ES5110024 de Serra de Collserola.

La urbanizacion de ese espacio provocard graves impactos ambientales puesto que promueve la construccién de un
nuevo acceso para vehiculos a través del Parque de Collserola. Ademds, se prevé la recalificacion de zonas verdes y de
equipamientos para zonas residenciales en la zona de contacto, incrementando de esta manera la presién urbanistica
sobre el Parque de Collserola.

¢Cree la Comision que el plan urbanistico mencionado vulnera la normativa europea de proteccion de las zonas Red
Natura 2000, dado que se encuentra en su drea de afectacion?

¢Qué actuaciones llevard a cabo la Comisién para evitar que finalmente se produzca este dafio ambiental sobre el
Parque de Collserola?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(17 de agosto de 2012)

La Comisién no posee informacion sobre los proyectos mencionados por Su Sefioria que podrian afectar
negativamente al lugar ES5110024 «Serra de Collserola». El lugar de importancia comunitaria (LIC) ES5110024
«Serra de Collserola» se creé de conformidad con la Directiva 92/43/CE () de hébitats. La Comision desea hacer
hincapié en que, antes de autorizar cualquier plan o proyecto, las autoridades competentes deben cerciorarse del
cumplimiento de los requisitos del articulo 6 (y en particular de sus apartados 3 y 4) de la Directiva de habitats. Sobre
la base de la evaluacion prevista, las autoridades competentes decidiran si el plan o proyecto sigue adelante o no y, en
caso afirmativo, de acuerdo con qué condiciones y salvaguardas.

Segtin la informacion facilitada por Su Sefiorfa, parece que las autoridades regionales competentes todavia no han
adoptado una decision final acerca de la modificacion de la planificacion urbana de Barcelona. Dado que los tramites
siguen al parecer en curso, no hay motivos suficientes para determinar actualmente un incumplimiento del Derecho
medioambiental de la UE.

() DOL206de22.7.1992.
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Question for written answer E-006641/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(3 July 2012)

Subject: Urban development of the buffer zone between Sant Feliti de Llobregat and Collserola Park

On 23 February 2010, a plenary meeting of the town council of Sant Feliti de Llobregat (Barcelona) provisionally
approved the partial modification of the general metropolitan plan in relation to the buffer zone between Collserola
Park and the town of Sant Feliti de Llobregat. The planning agreement with the owners of the land was also modified.

The town council of Sant Feliti de Llobregat subsequently approved the municipal action plan on 26 April 2012,
ratifying its decision to go ahead with this project.

This urban development plan will seriously affect Collserola Park, which is considered to be a major green lung for
Barcelona’s metropolitan area and is listed as a site of Community importance (SCI) under the Natura 2000 network
(ES5110024 — Serra de Collserola).

The urban development of this area will have severe environmental consequences, as it will involve building a new
access road across Collserola Park, as well as the reclassification of green zones and provisions for residential areas
within the buffer zone, all of which will increase urban pressure on Collserola Park.

Does the Commission consider that the abovementioned urban development plan infringes European rules on the
protection of Natura 2000 sites, given that it is within an area that directly affects such a site?

What action will the Commission take to prevent this environmental damage from being inflicted on Collserola Park?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission does not possess information on the projects mentioned by the Honourable Member which might
negatively affect the site ES5110024 ‘Serra de Collserola’. The site of Community importance (SCI) ES5110024 ‘Serra
de Collserola’ has been established in accordance with the Habitats Directive 92/43/EC (). The Commission would
like to stress that before authorising any development plan or project, the competent authorities will need to ensure
that the requirements of Article 6 (and in particular paragraphs 6.3 and 6.4) of the Habitats Directive are fulfilled. On
the basis of the required assessment, the competent authorities will decide if the plan or project goes ahead and if so,
under which conditions and safeguards.

According to the information provided by the Honourable Member it seems that the competent regional authorities
have not yet taken a final decision regarding the modification of the urban development planning of Barcelona. Since
the procedures still seem to be on going there are insufficient grounds to identify, at present, a breach of the EU
environmental legislation.

() OJL206,22.7.1992.
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Question avec demande de réponse écrite E-006642/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 juillet 2012)

Objet: Convention de Berne et droit européen

La convention de Berne a été conclue au nom de la Communauté européenne et approuvée par la décision 82/72/CEE
du Conseil, le 3 décembre 1981. Cette convention est moins restrictive que la directive 79/409/CEE du Conseil du
2avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages, codifiée par la directive 2009/147/CE du
30 novembre 2009.

La Commission pourrait-elle indiquer, d'un point de vue juridique, quel texte a la prévalence sur l'autre?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(1 aoiit 2012)

La directive 2009/147/CE du Conseil (*) du 30 novembre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages
prévaut sur la convention de Berne. En l'absence de dispositions contraires, les dispositions de la convention de Berne,
comme d’autres accords environnementaux multilatéraux, se bornent a fixer les normes minimales que les parties
doivent respecter. La 1égislation de I'UE peut imposer des exigences plus strictes. Larticle 12 de la convention de Berne
le confirme en disposant que «les parties contractantes peuvent adopter pour la conservation de la flore et de la faune
sauvages et de leurs habitats naturels des mesures plus rigoureuses que celles prévues dans la présente Convention».

() Directive 2009/147|CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages (JO L 20 du
26.1.2010, p. 7), qui codifie la directive 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation des oiseaux sauvages (JO L103 du
25.4.1979).
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Question for written answer E-006642/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 July 2012)

Subject: The Berne Convention and EC law

The Berne Convention was signed on behalf on the European Community and approved by Council
Decision 82/72[EEC of 3 December 1981. This convention is less restrictive than Council Directive 79/409/EEC of
2April 1979 on the conservation of wild birds, which was codified by Directive 2009/147/EC of
30 November 2009.

Could the Commission say which text takes legal precedence?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 August 2012)

Council Directive 2009/147/EC (*) of 30 November 2009 on the conservation of wild birds takes precedent over the
Bern Convention. In the absence of any provision to the contrary the provisions of the Bern Convention, like other
Multilateral Environmental Agreements, only set out the minimum standards that Parties must adhere to. EU
legislation may impose more stringent requirements. This is confirmed by Article 12 of the Bern Convention which
states that: ‘The Contracting Parties may adopt stricter measures for the conservation of wild flora and fauna and their
natural habitats than those provided under this Convention’.

() Directive 2009/147EC of the Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds, O] L 20/7, 26.1.2010, that
codifies the Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild birds, OJ L 103, 25.4.1979.
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Question avec demande de réponse écrite E-006643/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 juillet 2012)

Objet: Financement de la coopération Commission européenne — Organisations non gouvernementales

Dans le cadre de la coopération entre la Commission et les organisations non gouvernementales, la recherche
documentaire, mettant I'accent sur les principaux services de la Commission impliqués dans le financement des ONG,
estime un financement total de pres de 1,4 milliard d’euros en 2009. Au vu de I'importance du volume financier, sur
quels critéres la Commission accorde-t-elle un financement a des ONG indépendantes d'un gouvernement?

Réponse donnée par M. Lewandowski au nom de la Commission
(22 aotit 2012)

La Commission prie 'Honorable Parlementaire de se référer a la réponse qu'elle a donnée a la question écrite
E-001332/2012 posée par M. Campbell Bannerman ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2fEP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2012-001332 %2b0 %2bDOC%2bXML%2bV0
%2f%2fEN&language=EN.
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Question for written answer E-006643/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Financing cooperation between the Commission and NGOs

Within the cooperation between the Commission and NGOs, the cost of documentary research undertaken in
particular by the Commission’s main services involved in financing NGOs was estimated at nearly EUR 1.4 billion in
2009. Given the size of this amount, will the Commission state what criteria it uses when allocating financing to
NGOs?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-001332/2012 by
Mr Campbell Bannerman (').

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2{EP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2012-001332%2b0%2bDOC%2bXML
%2bV0%2{%2fEN&language=EN.
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Question avec demande de réponse écrite E-006644/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 juillet 2012)

Objet: Gestion des reports de crédits au sein des agences décentralisées de 'UE

Comment la Commission gére-t-clle les reports de crédits des agences décentralisées de 'UE? Les montants reportés
sont-ils automatiquement déduits du budget alloué par les institutions européennes l'année suivante? Quel
mécanisme existe-il et des lacunes sont-elles observables? Si oui, comment pourrait-on y remédier?

Réponse donnée par M. Lewandowski au nom de la Commission
(20 aotit 2012)

Les agences décentralisées, en tant qu'entités distinctes de 'UE dotées de la personnalité juridique, sont autorisées a
reporter des crédits conformément a Iarticle 10 du reglement financier-cadre ().

A la fin de l'exercice n, l'ordonnateur compétent de I'agence doit déterminer, en ce qui concerne les crédits non
dissociés, si un engagement budgétaire donné est couvert par un engagement juridique (un contrat). Si ce n’est pas le
cas, les crédits devront faire partie de l'excédent budgétaire annuel de l'agence au lieu d’étre reportés. Sl existe un
engagement juridique qui nécessite des paiements au cours de l'année suivante, la partie correspondante de
lengagement budgétaire (et les crédits y afférents) est reportée a 'exercice n + 1.

Les crédits reportés mais non utilisés a la fin de I'exercice n + 1 feront partie de 'excédent de I'agence et devront étre
recouvrés par la Commission en tant que recettes affectées.

La Commission tient compte de ces reports et excédents lors de 'évaluation des besoins des agences dans le cadre du
projet de budget de I'exercice n + 2. Ainsi, la Commission déduit les recettes affectées provenant du recouvrement des
excédents de l'agence pour l'exercice budgétaire n des nouveaux crédits proposés dans le projet de budget pour
lexercice n + 2, afin de réduire le niveau de nouveaux crédits nécessaires a 'équilibre du budget de 'agence. En outre,
la Commission diminue la contribution de I'UE aux agences dont les excédents sont relativement importants car ils
sont généralement révélateurs d’'une surbudgétisation.

()  Reglement (CE, Euratom) n° 2343/2002 de la Commission du 23.12.2002, tel que modifié en dernier lieu par le réglement (CE, Euratom)
n° 652/2008 de la Commission du 9.7.2008.
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Question for written answer E-006644/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Arrangements for carrying over appropriations in EU decentralised agencies

How does the Commission deal with carry-overs of appropriations for the EU decentralised agencies? Are amounts
carried over automatically deducted from the budgets allocated for the following year? What is the procedure, and
have any shortcoming been identified? If so, how might they be addressed?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(20 August 2012)

Decentralised agencies, as separate EU bodies with legal personality, are allowed to carry over appropriations in
accordance with Article 10 of the framework Financial Regulation ().

At the end of the year n, the relevant Authorising Officer in the agency should assess for non-differentiated
appropriations whether a given budgetary commitment is covered by a legal commitment (a contract). If it is not, the
appropriations should become part of the annual surplus of the agency, instead of being carried over. If a legal
commitment exists and requires payments in the following year, the corresponding part of the budgetary
commitment (and the related appropriations) is carried over to year n+1.

Appropriations which were carried over but remain unused at the end of year n+1 become part of the agency surplus,
to be recovered by the Commission as assigned revenues.

The Commission takes account of these carry-overs and surpluses when assessing the needs of agencies for the Draft
Budget of year n+2. The Commission thus deducts the assigned revenues stemming from the recovery of agency
surpluses for the financial year n from the fresh appropriations proposed in the Draft Budget for year n+2, so as to
reduce the level of fresh appropriations required to balance the agency’s budget. Furthermore, the Commission
reduces the EU contribution to agencies with relatively large surpluses as these usually are an indication of over-
budgeting.

()  Commission Regulation (EC, Euratom) No 2343/2002 of 23.12.2002, as last amended by Commission Regulation (EC, Euratom) No 652/2008
0f9.7.2008.
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Question avec demande de réponse écrite E-006645/12
au Conseil
Véronique Mathieu (PPE)
(3 juillet 2012)

Objet: La culture du mais dans 'Union européenne

Le Conseil pourrait-il indiquer quelle a été la progression de la part des surfaces agricoles occupées par la culture du
mais depuis 20 ans dans les Etats membres de 'UE?

Réponse
(22 octobre 2012)

Le Conseil informe 'Honorable Parlementaire que seule la Commission dispose de toutes les informations nécessaires
pour répondre a sa question. L'Honorable Parlementaire est invitée a se reporter a la réponse déja apportée par la
Commission a la question écrite n° E-006646/2012 qui est identique.
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Question for written answer E-006645/12
to the Council
Véronique Mathieu (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Maize cultivation in the European Union

Can the Council say by what extent the proportion of agricultural land under maize has increased in Member States
over the last 20 years?

Reply
(22 October 2012)

The Council informs the Honourable Member that only the Commission disposes of all necessary information to
answer her question. The Honourable Member is invited to refer to the answer already given by the Commission to
the identical Written Question No E-006646/2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-006646/12
ala Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 juillet 2012)

Objet: La culture du mais dans 'Union européenne

La Commission pourrait-elle indiquer quelle a été la progression de la part des surfaces agricoles occupées par la
culture du mais depuis 20 ans dans les Etats membres de 'UE?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(3 aoiit 2012)

Le tableau figurant a 'annexe, qui a été envoyé directement a 'Honorable Parlementaire et au secrétariat du Parlement,
montre I'évolution de la part des surfaces agricoles occupées par la culture du mais depuis 20 ans.
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Question for written answer E-006646/12
to the Commission
Véronique Mathieu (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Maize cultivation in the European Union

Can the Commission say by what extent the proportion of agricultural land under maize has increased in Member
States over the last 20 years?

Answer given by M. Ciolos on behalf of the Commission
(3 August 2012)

The table in the annex, sent directly to the Honourable Member and to the Secretariat of Parliament, shows the
evolution of the proportion of agricultural land under maize over the 20 last years.
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Question avec demande de réponse écrite E-006647/12
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(3 juillet 2012)

Objet: Risques des boissons énergisantes et pouvoir d’appréciation des Etats membres

Alors que la consommation de boissons énergisantes s'est fortement développée ces derniéres années, notamment
chez les jeunes, des incertitudes continuent de peser sur les risques de ces produits sur la santé de nos concitoyens.

En France, I'’Agence nationale de sécurité sanitaire (Anses) a relevé en mai 2012 deux nouveaux cas de déces
potentiellement liés a la consommation de ces boissons. Ses précédentes études avaient déja conclu que «certains
modes de consommation courants de ces boissons (activité sportive, consommation en mélange avec de I'alcool)
pourraient étre associés a des risques cardio-vasculaires lors d’exercices physiques intenses et de perception amoindrie
des effets liés a I'alcool».

Les multiples questions écrites sur ce sujet démontrent par ailleurs que les boissons énergisantes sont devenues un
véritable enjeu de santé publique, qui mérite toute lattention des institutions européennes comme nationales.
Pourtant, la reglementation européenne a parfois pu jouer en défaveur de la prudence qui devrait étre de mise sur cette
question.

Longtemps opposée a la commercialisation d’'une marque de boisson énergétique, compte tenu des réticences de
I'Anses, la France avait ainsi dii accorder son autorisation en 2008, sous la pression de la marque qui invoquait les
dispositions communautaires. L'arrét de la CJUE du 5 février 2004 dans l'affaire C-24/00 rappelle en effet que toute
entrave établie a la libre circulation des marchandises au sein de 'Union est interdite, tant que la réalité des risques
pour la santé publique n’est pas prouvée.

1. Compte tenu de la persistance des interrogations et des préoccupations exprimées tant par les autorités nationales
que par les citoyens et le Parlement européen, quelles initiatives la Commission compte-t-elle prendre a l'avenir au
niveau de la production et de la commercialisation de ces boissons?

2. La Commission ne pourrait-elle pas envisager de laisser a la discrétion des Etats membres la possibilité d'interdire la
commercialisation de produits alimentaires dont la nocivité pour la santé publique, bien qu'elle n'ait pas été
formellement démontrée, fait régulierement débat?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(22 aoiit 2012)

En réponse a la premiére question, la Commission renvoie l'auteur de la question a la réponse qu'elle a donnée a la
question écrite E-005939/2012 de M. Tarabella ().

Quant a la seconde question, conformément aux articles 34 et 36 du traité sur le fonctionnement de I'Union
européenne (TFUE), les Etats membres ne peuvent interdire la mise sur le marché d’un produit qui est commercialisé
légalement dans un autre Etat membre que si cette interdiction est justifiée par des raisons de protection de la santé et
de la vie des personnes.

En outre, larticle 53 du réglement (CE) n° 178/2002 (}) prévoit une procédure par laquelle certaines mesures peuvent
étre prises a l'échelle de 'Union pour interdire ou restreindre la mise sur le marché ou lutilisation d’une denrée
alimentaire lorsqu'il est évident que celle-ci est susceptible de constituer un risque sérieux pour la santé humaine et
que des mesures nationales ne suffiraient pas pour maitriser ce risque.

La Commission ne prévoit pas, a I'heure actuelle, de campagnes d’information ni d’autres actions concernant les
boissons énergisantes, mais rien n'empéche les Etats membres de mener des campagnes auprés des citoyens pour les
sensibiliser 2 une consommation avisée de ce type de produits.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html

() Reglement (CE) n° 178/2002 du Parlement européen et du Conseil du 28 janvier 2002 établissant les principes généraux et les prescriptions
générales de la législation alimentaire, instituant I'Autorité européenne de sécurité des aliments et fixant des procédures relatives a la sécurité des
denrées alimentaires (JO L 31 du 1.2.2002, p. 1).
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Question for written answer E-006647/12
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Dangers of energy drinks and Member States’ powers of discretion

While consumption of energy drinks has increased markedly in recent years, particularly among young people,
concerns remain as to the risks that these products pose to public health in Europe.

In May 2012, the French Agency for Food, Environmental and Occupational Health and Safety (ANSES) identified
two new cases in which the consumption of such drinks could have been a contributory factor in deaths. Previous
studies had already caused it to conclude that certain common consumption patterns (sporting activities, mixing with
alcohol) could be linked to increased cardiovascular risk during intense bouts of physical exercise and to a lowered
awareness of alcoholic intoxication.

The many written questions tabled on this subject demonstrate that energy drinks have become an important public
health issue, and one which deserves the full attention of the European and national institutions. It should be pointed
out in this connection that European rules have in some cases prevented the caution that is necessary in this area from
being exercised. France, which long opposed the sale of a particular brand of energy drink in view of the misgivings
expressed by the ANSES, was forced to authorise the marketing of that product in 2008 under pressure from the
brand, which had invoked the provisions of EC law, basing its argument on the ECJ judgment of 5 February 2004 in
Case C-24/00, which confirmed that measures that hinder the free movement of goods within the Union are
prohibited unless it has been proven that such goods pose a real risk to public health.

1. In view of the questions and concerns that continue to be raised by national authorities, members of the public and
the European Parliament, what initiatives is the Commission planning to take in the future with regard to the
production and sale of energy drinks?

2. Could the Commission not consider leaving it to the Member States to decide on whetherto ban the sale of food
products when their harmfulness to public health, although notformally proven, is a matter of much debate?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 August 2012)

In reply to the first question, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question
E-005939/2012 by Mr Tarabella (*).

With regard to the second question, according to Articles 34 and 36 of the Treaty on the Functioning of the European
Union (TFEU), a Member State may prohibit the marketing of a product that is lawfully marketed in another Member
State only if this prohibition is justified on grounds of the protection of health and life of humans.

Furthermore, Article 53 of Regulation (EC) No 178/2002 () provides for a procedure whereby certain measures may
be taken at Union level to prohibit or restrict the marketing or use of a food where it is evident that is likely to
constitute a serious risk to human health and if national measures would not be sufficient to control such a risk.

Although the Commission does not at present envisage information activities or other action regarding energy
drinks, Member States may carry out activities to inform citizens about the appropriate use of such products.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
()  Regulation (EC) No 178/2002 of the Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and requirements of
food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety, O] L 31, 1.2.2002.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006648/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(3 luglio 2012)

Oggetto: VPJHR — Kenya, bombe contro i cristiani

Attacchi simultanei a Garissa, nel nord-est. Nel mirino una cattedrale cattolica e la chiesa cristiana indipendente
(Africa Inland Indipendent Church). Sono state 17 le vittime provocate da questi due attacchi simultanei e almeno 40
i feriti. Gli attacchi sono avvenuti simultaneamente mentre i fedeli erano riuniti per la celebrazione. L'attacco piu
grave ¢ stato quello alla chiesa African Inland, contro cui i militanti hanno lanciato due granate durante la funzione
domenicale e di cui soltanto una ¢ esplosa. Mentre i fedeli in preda al panico si ammassavano all'uscita e tentavano di
scappare, i militanti all'esterno hanno aperto il fuoco, causando la maggior parte delle vittime. Nessun gruppo ha
finora rivendicato la responsabilita dell'attentato, ma le autorita puntano ancora una volta il dito contro i miliziani
somali di Al Shabaab.

Siinterroga pertanto il Vicepresidente/Alto Rappresentante per sapere se:
1. Eal corrente di questa situazione i cui sviluppi si stanno rivelando sempre pitt drammatici?
2. Quali misure intende adottare al fine di evitare che altri episodi come questo possano nuovamente accadere?

3. Pensa che sia possibile moderare la rivalita religiosa esistente nei paesi Africani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 agosto 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Ashton ¢ a conoscenza dell’attentato recentemente avvenuto a Garissa e segue
da vicino l'evolversi della situazione per quanto concerne i potenziali attacchi terroristici in Kenya.

Dal momento dell'incursione keniota in territorio somalo dell'ottobre 2011 ¢ cresciuto il rischio di rappresaglie da
parte di gruppi militanti. E probabile che almeno alcuni di questi attacchi siano commessi dai sostenitori di al-Shabab
o da gruppi estremisti analoghi, ma non ¢ dimostrato che sia cosi per tutti gli attacchi.

Nell'ambito del suo dialogo con le autorita keniote, 'UE solleva periodicamente la questione della sicurezza di tutti i
kenioti e di tutti gli stranieri che si trovano nel paese. Per promuovere attivamente la pace e I'armonia in Kenya, 'UE
finanzia inoltre, attraverso lo Strumento europeo per la democrazia e i diritti umani (EIDHR), progetti volti a ridurre
le tensioni in noti focolai di violenza.

L’Alta Rappresentante[Vicepresidente attribuisce la massima importanza alla liberta di religione o di credo e si
adopera con impegno per assicurare la coesistenza pacifica di tutte le comunita in Africa.
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Question for written answer E-006648/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(3 July 2012)

Subject: VP[HR — Bomb attacks against Christian worshippers in Kenya

Seventeen people were killed and at least 40 wounded in simultaneous attacks on the congregations of the Catholic
Church and Africa Inland Independent Church of Garissa in north-east Kenya. The most serious attack was sustained
by the African Inland Church with grenades being thrown inside during the Sunday service, one of which failed to go
off. As the panicked congregation rushed to the exit seeking escape, gunmen opened fire on them from outside,
claiming the largest number of victims. No group has yet claimed responsibility for these latest attacks but the
authorities are once more pointing the finger of blame at the Al Shabab Somali militia.

In view of this:
1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this ever-worsening situation?
2. What measures will she adopt in order to prevent further such occurrences?

3. Does she consider it possible to alleviate the existing enmity between religious groups in Africa?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The HR/VP Ashton is fully aware of the recent incident in Garissa and follows closely the evolving situation of
potential terrorist attacks in Kenya.

Since Kenya’s incursion into Somali terrority in October 2011 there is a risk of retaliatory action by militant groups. It
is likely that at least some of these attacks are perpetrated by affiliates of al-Shabab or similar extremist groups, but
this is not proven in the case of all such attacks.

The EU regularly raises security concerns in its dialogue with Kenyan authorities to ensure the safety of all Kenyans
and foreigners staying in the country. To actively foster a peaceful and harmonious society in Kenya, the EU also
funds, through the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR), projects aimed at defusing
tensions in known hotspots of violence.

The HR/VP attaches utmost importance to freedom of religion or belief and is fully committed to ensuring peaceful
co-existence of all communities in Africa.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006649/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(3 luglio 2012)

Oggetto: In calo gli aiuti dell’Europa all’Africa e ai paesi poveri

Per la prima volta in dieci anni il flusso di aiuti dall'Europa ai paesi poveri ¢ in calo. E colpa della crisi, come emerge
dall'ultimo rapporto della campagna internazionale dell'organizzazione One, che esorta i governi europei a tenere
fede alle promesse fatte, in particolare verso I'Africa. Nell'ultimo anno gli aiuti totali dell’Europa a 27 sono calati
dell'l,5 % passando a 50,86 miliardi di EUR. I due paesi in cui i tagli sono risultati piti pesanti sono stati Spagna e
Grecia. Trail 2010 e il 2011, Madrid, che ¢ il sesto piti grande donatore europeo, ha tagliato gli aiuti del 30 %, mentre
Atene ¢ andata ancora piti in profondita con un meno 40 %. Tra chi denuncia gli effetti della crisi economica c’¢ una
fetta della popolazione piti povera. A risentire dei tagli sara soprattutto I'Africa, che pero deve contare prima di tutto
sulle proprie forze, sulla raccolta delle tasse e su una maggiore efficienza del governo nel combattere 'evasione e la
corruzione e per cercare di attrarre investimenti.

Tuttavia, fino a quando queste condizioni a lungo termine non saranno raggiunte, gli aiuti internazionali
continueranno ad avere un ruolo. L'obiettivo dei governi europei era quello di stanziare entro il 2015 lo 0,7 % del PIL
in aiuti pubblici allo sviluppo, ma i governi europei risultano lontani da questo obiettivo. Nell'Unione europea, infatti,
sono quattro i paesi che hanno mantenuto fede alla promessa di raggiungere l'obiettivo dello 0,7 % del PIL, vale a dire
Lussemburgo, Danimarca, Svezia e Paesi Bassi.

Cio premesso, pud la Commissione rispondere alle seguenti domande:
1. Eal corrente di questa situazione i cui sviluppi si stanno rivelando sempre pitt drammatici?
2. Quali misure intende adottare al fine di rispettare I'obiettivo iniziale prefissato per i governi europei?

3. Pensa che sia possibile confermare i 51 miliardi di EUR previsti per i prossimi sette anni per combattere la
poverta, nonostante la crisi?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(13 agosto 2012)

La Commissione rinvia l'onorevole parlamentare alla risposta fornita alla precedente interrogazione scritta
E-003807/2012 ('), che affronta la stessa questione. Inoltre, segnala che gli Stati membri hanno confermato
l'impegno a raggiungere gli obiettivi in materia di aiuti pubblici allo sviluppo (APS) al Consiglio degli Affari esteri del
maggio 2012 e al Consiglio europeo del giugno 2012. La Commissione desidera inoltre attirare l'attenzione
dell'onorevole parlamentare sulla relazione del 2012 sulla responsabilita dell'UE (*), adottata dalla Commissione il
9 luglio 2012, che presenta nei dettagli gli sforzi compiuti dall'UE e dagli Stati membri a favore dei vari aspetti dei
finanziamenti per lo sviluppo, e sulla comunicazione «Potenziare 'impatto della politica di sviluppo dell'UE: un
programma di cambiamento» (*) (), che definisce un approccio pitr strategico ed efficace per ridurre la poverta
concentrando gli aiuti dell'UE sui paesi piti poveri e sugli Stati piti fragili e bisognosi.

1 & 2. La Commissione ¢ a conoscenza della situazione riguardante i livelli di aiuti dell'UE e invita puntualmente gli
Stati membri a rispettare gli obiettivi concordati in materia di APS, come previsto dagli impegni collettivi e individuali
dell'UE.

3. La Commissione conferma la proposta per il prossimo quadro finanziario pluriennale e invita l'autorita di
bilancio ad approvarlo.

http:/
http:/

http:/
‘) http:/

'www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html?tabType=all#sidesForm. .
ec.europa.eu/europeaid/what/development-policies/financing_for_development/accountability_report_2012_en.htm .
eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 3 7:FIN:EN:PDF, .
www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/130243.pdf
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Question for written answer E-006649/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Drop in EU aid to Africa and poor countries

For the first time in 10 years aid flowing from the European Union to poor countries is falling. This is the fault of the
crisis, according to the latest report from the campaigning organisation One International, which is urging EU
governments to hold firm to promises they have made, especially in regard to Africa. Total aid from the EU-27 fell last
year by 1.5% to EUR 50.86 billion. The two countries that cut aid the most were Spain and Greece. Between 2010 and
2011 Spain, the sixth largest EU donor, cut aid by 30% while the Greek Government went even further, cutting aid by
40%. The people complaining about the effects of the economic crisis include a section of the very poor. Africa in
particular is suffering from the cuts; nevertheless Africa must first of all look to its own strengths: governments
should collect taxes and be more effective in fighting evasion and corruption and in attracting investment.

However international aid will continue to play a role until these conditions are reached in the long term. EU
governments set themselves the goal of 0.7% of GDP in public aid for development until 2015, but they are far from
achieving this. In the European Union only four countries — Luxembourg, Denmark, Sweden and the Netherlands —
have held firm to the promised goal of 0.7% of GDP.

1. Isthe Commission aware of the increasing seriousness of developments in this situation?
2. What measures will the Commission take to ensure that the goal initially set by EU governments is met?

3. Does the Commission believe that the planned sum of EUR 51 billion for the fight against poverty during the
next seven years can be confirmed, notwithstanding the crisis?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission kindly refers the Honourable Member to its answer to previous Written Questions E-
003807/2012 ('), which adresses the same issues. Furthermore, the Commission points out that the Member States
have confirmed their commitment to reach the Official Development Assistance (ODA) targets at the Foreign Affairs
Council of May 2012 and the European Council of June 2012. Also, the Commission would like to draw the attention
of the Honourable Member to the EU Accountability Report 2012 () adopted by the Commission on 9 July 2012,
which presents a detailed overview of the efforts of the EU and its Member States to support the various aspects of
financing for development and to the EU policy on ‘Increasing the impact of EU development policy: An Agenda for
Change’ () (*) which set out a more strategic and effective approach to poverty reduction by focusing EU aid on the
poorest countries and fragile states which most need it.

1 and 2. The Commission is aware of the situation with regard to the EU aid levels and continues to call on Member
States to deliver on the agreed ODA targets, in line with the EU’s collective and individual commitments.

3. The Commission stands by its proposal for the next Multiannual Financial Framework and calls on the
Budgetary Authority to approve it.

http:/
http:/
/
/

'www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html?tabType=all#sidesForm .
ec.europa.eu/europeaid/what/development-policies/financing_for_development/accountability_report_2012_en.htm
eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 3 7:FIN:EN:PDF.
www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/130243.pdf
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Question for written answer E-006650/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(3 July 2012)

Subject: Electrical and electronic equipment and designation as waste

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive (Directive 2002/96/EC seeks to prevent WEEE and
encourage the reuse, recycling and recovery of other forms of waste to reduce its disposal. It is noted that waste is
defined under the Waste Framework Directive (Directive 2008/98/EC) as any substance or object which the holder
discards or intends or is required to discard.

When customers return electrical and electronic equipment to retailers and distributors, these consumers are
discarding this equipment.

1. What guidance does the Commission provide on when such items should be considered waste?

2. Is the Commission aware of the UK Government’s Environment Agency guidance on when to designate such
returns as waste?

3. Isthe Commission satisfied that UK guidance on this is clear and unambiguous and in line with EU rules?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 August 2012)

The Commission refers the honourable Member to its answer to Written Question E-006651/2012, as submitted by
the honourable Member on the same day as this Written Question E-006650/2012.

The Commission has recently issued a (non legally binding) guidance document (') on the interpretation of key
requirements of key provisions of Directive 2008/98/EC (*) on waste, such as the definition of waste. Member States
may adopt national guidance on the directive. The Commission has so far not been aware of specific UK guidance on
this issue.

() http:[/ec.europa.eufenvironment/waste/framework/pdf/guidance_doc.pdf
®  OJL312,22.11.2008.
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Question for written answer E-006651/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(3 July 2012)

Subject: Inspection of electrical and electronic equipment

The Waste Framework Directive (Directive 2008/98/EC) defines waste as any substance or object which the holder
discards or intends or is required to discard (under Article 3(1)). Nonetheless, Article 6 of the directive recognises that
certain waste can cease to be designated as waste when it has undergone recovery such as recycling, including
recovery as set out under Directive 2002/96[EC (the WEEE Directive).

In the UK, in the court case Environment Agency v Thorn International UK Ltd [2008] which involved electrical and
electronic equipment, the court rejected the approach that waste remains waste until it has undergone a process of
repair and refurbishment. The court’s ruling suggests that items can have their designation of waste altered following
a simple inspection of the goods which establishes that the goods are either functioning correctly or capable of repair
(and thus onward resale).

1. Isthe Commission aware of the judgment in the case involving Thorn International?
2. Does the Commission agree with this approach to the redesignation of electrical waste?

3. What guidance does the Commission provide on the necessary approach to inspecting waste, or possible waste,
so that it can be correctly designated? Is there any guidance on whether simple inspection is sufficient?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission is not aware of the specific court case mentioned by the honourable MEP. EU Directives, including
Directives 2008/98/EC (') on waste and repealing certain Directives and 2002/96/EC () on waste electrical and
electronic equipment (WEEE), are implemented by the Member States through national legislation. The Commission
is not informed by the Member States on each individual court case on that legislation.

The Commission can comment on the further questions posed by the honourable MEP only in general terms and
based on EU legislation.

Reuse of waste electrical and electronic equipment after becoming waste is part of the objectives of
Directive 2002/96/EC. The directive does not lay down specific inspection requirements regarding such reuse, and it
is up to the Member States to provide such guidance on their national legislation, as appropriate.

Directive 2008/98/EC incorporates the concept of end-of-waste (EoW) by setting out conditions whereby substances
or objects which meet the waste definition can achieve, after undergoing a recovery operation (including recycling), a
non-waste status and thus fall outside the scope of waste legislation. Recital 22 of that directive states that a recovery
operation for the purpose of reaching EoW status may be as simple as just checking the waste to verify that it fulfils
the EoW criteria. It should be noted however that EoW criteria for WEEE have not been set at EU level, thus leaving it
to the discretion of Member States to decide on and apply such criteria at national level, subject to Article 6.4 of
Directive 2008/98/EC.

() OJL312,22.11.2008.
(& 0OJL37,13.2.2003.
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Question for written answer E-006654/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(3 July 2012)

Subject: New Alliance for Food Security and Nutrition

On the eve of the 2012 G8 Summit at Camp David (USA), President Obama launched the New Alliance for Food
Security and Nutrition, which aims to boost productivity, domestic and international private sector investments and
innovation in Africa with the admirable aim of bringing 50 million people out of poverty in the next 10 years.

The initiative appears to be focused on mobilising private capital, including a EUR 2.4 billion reform of local and
multinational companies, with the scheme initially being launched in just three African countries: Tanzania, Ethiopia
and Ghana.

[ understand that the Commission has welcomed this initiative. Can it therefore clarify the following points:

1. What financial and other technical support, if any, has it provided up to now for the initiative? What support is
it planning to provide in the future?

2. What oversight mechanisms will be in place for expenditure on this new private-sector-led initiative?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(31 August 2012)

Food security was the focus of the Development segment at the G8 summit in Camp David. The G8 adopted a ‘New
Alliance for food security and nutrition’ and agreed on Country Cooperation Frameworks for Tanzania, Ghana and
Ethiopia. The Country Cooperation Frameworks outline the commitments that African partner countries will take at
policy level to stimulate investment in agriculture by the private sector and include a commitment by G8 members to
align funding with country investment plans.

The EU has so far committed USD 125 million in support of the New Alliance Enabling actions from the current
financial perspectives. These funds will be used to support implementation of the Voluntary Guidelines on Land
Tenure and the principles on Responsible Agricultural Investment, establishment of a Secretariat for the SUN (Scaling
up Nutrition) movement and to contribute to a range of initiatives in the area of technology, innovation and risk
management. No commitments have yet been taken for the period beyond 2013.

Country Cooperation Frameworks are to be agreed for a further three countries — Burkina Faso, Ivory Coast and
Mozambique during the UN General Assembly in September of this year. In addition to the support for the New
Alliance Enabling actions, EU support to the Country Cooperation Frameworks for these first 6 countries, amounts to
over USD 500 million since June 2012. It is also proposed that Country Cooperation Frameworks be agreed for a
3%set of counties by the end of the year. The G8 will use existing coordination structures and avoid as much as
possible duplication of efforts. Recently the US proposed setting up the ‘Grow Africa Leadership Council’ which
should cover both Grow Africa and the New Alliance, ensuring oversight and mutual accountability.
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Question for written answer E-006655/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(3 July 2012)

Subject: L’ Aquila obligations on soaring food prices

At the 2009 G8 conference in L'Aquila, Italy, the leaders of the Group of Eight industrialised nations agreed to
mobilise EUR 14.3 billion over three years in response to soaring food prices. I understand that only around half of
the funding promised by the G8 members has so far been delivered. The Camp David Declaration at this year’s G8
summit reaffirms the commitment of the leaders to fulfil their outstanding L’Aquila financial pledges.

Can the Commission confirm whether it has yet met its obligations under the L'Aquila G8 accord? What steps is it
taking to encourage Member State Governments to meet their outstanding commitments, if applicable?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission confirms it has fulfilled its pledge made, on behalf of the EU, in 2009 in L’Aquila. By early 2012, the
Commission committed nearly USD 4 billion, exceeding its pledge of USD 3.8 billion almost one year ahead of
schedule.

The Honourable Member is invited to consult this year’s Camp David Accountability Report (') which details progress
of all G8 members. As 2012 draws the close for fulfilling the L’Aquila pledge, this year’s report confirmed that all G8
members have either fully committed their financial pledges or are on track to do so by the end of 2012. The
Commission has played an active role in this process and works together with all G8 members, including those
belonging to the EU.

Moreover, the Camp David Declaration indeed committed members to fulfil outstanding pledges as well as to
maintaining strong support to address current and future global food security challenges, and agree to take new steps
to accelerate progress towards food security and nutrition. For its part, the Commission has consistently played a
major role in leading support for global food security, and will continue to do so. Sustainable agriculture and food
and nutrition security are at the top of the Commission’s long-term development cooperation agenda () and are an
important aspect of its dialogue with partner governments. They are expected to feature prominently in the next
programming phase which will cover development assistance during 2014-2020.

() http://www.g20civil.com[upload/iblock/ce6/g8report.pdf
()  Increasing the impact of EU development policy: an agenda for change, COM(2011) 637 final.
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Question for written answer E-006656/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(3 July 2012)

Subject: Gibraltar and the Firearms Directive (Directive 91/477[EEC)

T'am grateful for the Commission’s reply to my question concerning Gibraltar and Directive 91/477 [EEC and the issue
of EU firearms permits (Question E-004205/2012). The Commission states that the Firearms Directive does not apply
to Gibraltar. The reply notes Case C-30/01, Commission v United Kingdom, which established that EU rules on the
free movement of goods do not apply to Gibraltar.

Whereas the main elements of the Firearms Directive concern the free movement of goods, other elements of the
directive concern the free movement of persons, not least with regard to an authorisation for hunters and shooters to
be able to cross EU borders. The Commission notes that the directive establishes the ‘European firearms pass’ which
under certain conditions allows its holder, in possession of a firearm, to move more easily between Member States for
activities such as hunting or competitive shooting (under Article 12 (2)).

Importantly, however, the seventh recital of the directive notes the implications that this legislation has for the free
movement of persons, and not just the free movement of goods: ‘Whereas, however, more flexible rules should be
adopted in respect of hunting and target shooting in order to avoid impeding the free movement of persons more
than is necessary’.

— A person moving between EU borders with a firearm in order to be able to engage in hunting or competitive
shooting activities is not in a fundamentally different position to a tourist moving between EU borders with a camera
in order to take photographs during a holiday. Does the Commission not agree that in neither case could the carrying
of a firearm or a camera be considered a free movement of goods issue?

— In light of this, I would be most grateful if you could confirm whether the provisions of Directive 91/477 [EEC that
establish the ‘European firearms pass’, which under certain conditions allows its holder, in possession of a firearm, to
move more easily between Member States for activities such as hunting or competitive shooting, is a free movement
of persons issue and that these provisions, therefore, are applicable to Gibraltar?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(31 August 2012)

Directive 91/477[EEC of 18 June 1991 establishes the key principle that any transfer of firearms falling within the
scope of the directive is subject to authorisation from both the authorities of the Member State of departure and those
of the Member State of arrival.

The European firearms pass is a document established by that directive, which is based exclusively on Article 95 of
the EC Treaty (replaced by Article 114 TFEU) on the completion of the internal market, and does not apply to
Gibraltar.

The movement of goods within the internal market can indeed be subject to different rules depending on, for
example, their degree of dangerousness, which is why a specific instrument for firearms was drawn up, in this case
Directive 91/477.

The purpose of the European firearms pass, which only Member States have the competence to issue, is not to ensure
the free movement of people as such, but simply to facilitate transfers of firearms by the owner from one Member
State to another.
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Question for written answer E-006657/12
to the Commission
Struan Stevenson (ECR)
(3 July 2012)

Subject: The future of plastic bags in Europe

A study carried out by the BIO Intelligence Service (BIOIS), published on 12 September 2011, recognised that only
plastic carrier bags thinner than 15 microns constitute a significant risk to the environment, and the marine
environment in particular.

Several independent studies have shown that thick plastic carrier bags, especially those made from recycled plastic
materials, are the most appropriate bags in terms of carbon footprint, energy consumption, resource efficacy and
sustainability.

In its answer to parliamentary Question E-003842/2012 of 30 May 2012, the Commission stated that it intends to
reduce the environmental impact of plastic carrier bags.

1. Given the environmental advantages of plastic carrier bags made from recycled materials, does the Commission
currently have any strategies to encourage the use of thicker, recycled plastic bags over thinner, environmentally
damaging bags?

2. Directive 2008/98/EC obliges Member States to introduce recycling facilities whilst raising incineration and
recycling rates. But given that it has fallen short of fulfilling its objectives, how does the Commission plan to promote
recycling measures, facilities and management-systems across Europe in future?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 September 2012)

A decision on a possible Commission initiative on plastic carrier bags and its possible scope will be taken upon
completion of an ongoing assessment of various options to reduce their environmental impacts. The assessment will
take due account of the key principles and provisions of EU waste legislation including Article 4 of
Directive 2008/98/EC () (Waste Framework Directive) which requires Member States, in their legislation on waste
prevention and waste management, to apply the following waste hierarchy: (a) prevention; (b) preparing for re-use;
(c) recycling; (d) other recovery, e.g. energy recovery; and (e) disposal. This waste hierarchy is also reflected in
Directive 94/62[EC () on Packaging and Packaging Waste.

The option of favouring the use of thicker plastic carrier bags (including those made from recycled materials) over
thinner ‘single use’ bags will be assessed in terms of environmental (and economic and social) impacts and
consistency with the waste hierarchy.

In line with its institutional role the Commission is taking a range of measures to ensure effective implementation of
EU waste legislation, bearing in mind the large differences in performance of Member States. While the most
advanced Member States have already met (and sometimes exceeded) the EU’s legally binding waste management
targets (e.g. in terms of recycling and diversion of waste from landfills), others are still landfilling the bulk of their
waste. To address this ‘performance gap’ the Commission will organise seminars in the autumn of 2012 to discuss
with the less advanced Member states how to move forward and ensure compliance with EU legislation (*).

() OJL312,22.11.2008.
®  OJL365,31.12.1994.
()  See http:/[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP[12/8 8 8&format=HTML&aged=0&language=EN for more information.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006658/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mario Mauro (PPE)

(3 luglio 2012)

Oggetto: VP/HR — Processi ingiusti e pena di morte in Iran

11 28 giugno 2012 il Servizio informazioni del’ONU (UN News Centre) ha pubblicato un articolo in cui tre esperti dei
diritti umani condannano l'esecuzione di tre uomini, avvenuta intorno al 19 giugno ad Ahwaz, in Iran. Gli uomini,
due dei quali fratelli, erano stati condannati per «inimicizia contro Dio» e «corruzione nel mondo» e sono stati di
conseguenza giustiziati. Ai sensi del diritto internazionale, la pena di morte deve essere utilizzata solo per i crimini
pitt gravi: ogni altro uso o abuso di questa forma di punizione equivale ad esecuzione arbitraria.

Inoltre, nonostante il divieto di esecuzioni pubbliche, emanato da un giudice supremo iraniano nel 2008, solo
quest’anno sono stati registrati 25 casi, pari a una percentuale significativa delle esecuzioni effettuate finora in Iran,
nel 2012 (almeno 140). La maggior parte dei casi che ha portato alla pena di morte riguarda reati legati alla droga, che
gli esperti non ritengono costituiscano un reato abbastanza grave per soddisfare i requisiti internazionali per la pena
capitale. Oltre ad esprimere preoccupazione per la frequenza apparentemente inutile con cui viene utilizzata la pena
di morte in Iran, gli esperti sostengono anche di aver motivo per sospettare che i processi che portano a tali
esecuzioni manchino di un'adeguata trasparenza, il che solleva gravi preoccupazioni per quanto riguarda I'equita dei
processi stessi. Gli esperti del’ONU dei diritti umani hanno chiesto al governo iraniano di porre immediatamente fine
all'uso della pena di morte.

Alla luce di quanto sopra puo il VP[HR far sapere:

1. See¢a conoscenza del ricorso frequente alla pena di morte in Iran, spesso in circostanze che lasciano intendere
che sia il risultato di un processo ingiusto?

2. Reputa che tali sentenze violino le norme internazionali in materia di processi equi e diritti umani?

3. Quale posizione sara adottata nei confronti dell'Iran, alla luce della denuncia delle Nazioni Unite di tale sistema
di giudizio e di condanna?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 agosto 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza del crescente numero di esecuzioni capitali in Iran ed ¢
profondamente preoccupata. Secondo fonti attendibili di quest'anno, I'Iran ¢ il primo paese al mondo per numero di
condanne a morte pro capite. L'UE ha espresso in numerose occasioni la propria preoccupazione ed ha anche esortato
I'Iran a non applicare la pena di morte quando viola direttamente le norme minime internazionali, vale a dire per reati
non gravi, come quelli legati alla droga o per «moharebeh» (inimicizia contro Dio). Il piti delle volte le condanne a
morte sono il risultato di un processo ingiusto, e sono spesso utilizzate per eliminare oppositori politici, difensori dei
diritti umani, avvocati, blogger, artisti, donne nonché membri delle sempre vulnerabili minoranze etniche e religiose.
Cosi ¢ stato nel caso dei tre arabi di Ahwaz recentemente giustiziati. La loro esecuzione ¢ stata condannata
esplicitamente e pubblicamente il 21 giugno 2012 da una dichiarazione del portavoce dell’ AR[VP.

L'UE continuera a monitorare la situazione dei diritti umani in Iran e utilizzera tutti i mezzi disponibili per invitare il
paese a rispettare i propri obblighi internazionali, sia bilateralmente che nei consessi multilaterali. Ha inoltre
applicato 78 sanzioni mirate nei confronti di cittadini iraniani responsabili di massicce violazioni dei diritti umani.
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Question for written answer E-006658/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario Mauro (PPE)
(3 July 2012)

Subject: VP[HR — Unfair trials and death penalties in Iran

On 28 June 2012, the United Nations News Centre published an article in which three UN human rights experts
condemned the execution of three men on or around 19 June in Ahwaz, Iran. The men, two of them brothers, had
been convicted of ‘enmity against God’ and ‘corruption on earth’ and were accordingly sentenced to death. According
to international law the death penalty is to be used only for the most serious crimes: any other use or abuse of that
form of punishment is tantamount to arbitrary execution.

Furthermore, despite the banning of public executions by an Iranian Chief Justice in 2008, 25 instances have been
recorded this year alone, amounting to a significant proportion of the executions carried out in Iran thus far in 2012
(at least 140). Most of the cases which resulted in the death penalty concern drug-related offences, which the experts
do not think constitute a crime serious enough in nature to meet the international requisites for capital punishment.
In addition to expressing concern over the seemingly unnecessary frequency with which the death penalty is used in
Iran, the experts also say they have reason to suspect that the trials leading to such executions lack adequate
transparency, raising major concerns regarding due process and the fairness of such trials. UN human rights experts
have called on Iran’s government to immediately halt the use of the death penalty.

The following questions are submitted for the consideration of the Vice-President/High Representative:

1. Is the Vice-President/High Representative aware of Iran’s frequent use of the death penalty, often in
circumstances suggesting it is the outcome of an unfair trial?

2. Does the Vice-President/High Representative consider those sentences to be in violation of the international
standards concerning fair trials and human rights?

3. What position will be adopted toward Iran in the light of the UN’s denunciation of this system of trial and
punishment?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The High Representative/Vice-President is well aware and deeply concerned by the increasing number of executions
in Iran, which — according to reliable sources during the course of 2012 — make it the world’s leading country
imposing the death penalty per inhabitant. The EU has expressed, on numerous occasions, its concern about these
figures and has also urged Iran to refrain from imposing the death penalty in direct violation of international
minimum standards, i.e. for non-serious crimes such as drug offences or ‘moharebeh’ (enmity against God). Death
sentences are, most of the times, a result of unfair trial, whereas they are often used in order to suppress political
opponents, Human Rights defenders, lawyers, bloggers, artists, women as well as members of the ever vulnerable
ethnic and religious minorities. Such was the case of the three Ahwazi Arabs executed recently in the country. Their
execution was explicitly and publicly condemned through an HR/VP Spokesperson’s Statement issued on
21 June 2012.

The EU will continue to monitor the situation of Human Rights in Iran and use all its tools available to call on the
country to abide by its international obligations, both bilaterally and in multilateral fora. The EU has also applied 78
targeted sanctions on Iranian individuals responsible for massive human rights violations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006659/12
alla Commissione
Crescenzio Rivellini (PPE)
(3 luglio 2012)

Oggetto: Ritardi dei pagamenti e recepimento della direttiva 2011/7/UE

Premesso che:

—  ladirettiva 2011/7UE del 16 febbraio 2011 rafforza le tutele delle imprese contro i ritardi di pagamento nelle
transazioni commerciali. Tra le novita, si segnala 'obbligo da parte delle pubbliche amministrazioni all'interno
dell'UE di provvedere ai pagamenti nei confronti delle imprese entro un termine massimo uniforme di
60 giornj;

—  iritardi dei pagamenti della pubblica amministrazione (PA) nei confronti delle aziende creditrici, in particolare
nella regione Campania, hanno raggiunto livelli di cronicita insostenibile, che arrivano, in alcune fattispecie,

anche a raggiungere anni di attesa;

—  nelle more del recepimento, gli Stati membri devono mettere in campo azioni volte a facilitare il recepimento e
l'agevole implementazione delle direttive europee;

—  la Corte di giustizia europea ha riconosciuto (nelle sentenze Francovich e Bonifici) 'obbligo degli Stati membri
di risarcire i danni provocati dalla mancata o dalla scorretta attuazione delle direttive;

puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. la Commissione possiede dati statistici sui ritardi dei pagamenti della PA in Italia? Possiede tali dati scorporati
per regione?
2. Halltalia fornito una cronologia o un piano di azione che indichino le tappe verso I'adeguamento della realta

italiana ai parametri europei in materia di ritardi dei pagamenti della pubblica amministrazione? Intende la
Commissione richiedere tale informazione?

3. Ritiene la Commissione che l'attuale condizione dei ritardi dei pagamenti in Italia, e in particolare in Campania,
sia in qualche modo in contrasto con i requisiti dettati dalla direttiva 2000/35/CE?

4. Ritiene la Commissione che I'ltalia possa rischiare una messa in mora per non recepimento della direttiva sui
ritardi dei pagamenti o per non adeguamento alla direttiva stessa qualora la situazione di cronico ritardo non
venisse risolta entro il 16 marzo 201 3? Potrebbe lo Stato italiano essere obbligato a risarcire i danni da mancata
o scorretta attuazione delle direttive citate?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(29 agosto 2012)

Secondo gli ultimi dati disponibili (), nel 2011 le amministrazioni pubbliche italiane hanno registrato un periodo
medio di 180 giorni per il pagamento di servizi e merci acquistate e un ritardo medio sui pagamenti di 90 giorni.

La direttiva 2011/7UE relativa alla lotta contro i ritardi di pagamento nelle transazioni commerciali dovra essere
recepita dagli Stati membri entro il 16 marzo 2013. Tenendo in considerazione lentita dei ritardi di pagamento e i
danni che essi arrecano alle imprese europee, soprattutto in un'epoca di crisi economica senza precedenti, la
Commissione ha invitato gli Stati membri a intensificare i propri sforzi a livello nazionale per anticiparne il
recepimento e l'attuazione al 2012.

A seguito di cio, la Commissione € stata informata dalle autorita italiane della loro intenzione di recepire la direttiva
entro il 15 novembre 2012.

Per quanto riguarda lattuale direttiva 2000/35/CE, essa non impone alle autorita pubbliche di effettuare i pagamenti

entro un periodo determinato e non prevede alcuna armonizzazione dei termini di pagamento. La situazione in Italia
non puo pertanto essere considerata una violazione della suddetta direttiva.

() Indicatore di rischio sui pagamenti in Europa 2012, Intrum Justitia.
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La Commissione badera a monitorare il recepimento e lattuazione della direttiva 2011/7/UE e prendera in
considerazione l'ipotesi di avviare procedure di infrazione ai sensi dell'articolo 258 del TFUE nei casi di mancata
conformita alla stessa.
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Question for written answer E-006659/12
to the Commission
Crescenzio Rivellini (PPE)

(3 July 2012)

Subject: Late payments and transposition of Directive 2011/7/EU

Directive 2011/7/EU of 16 February 2011, which increases protection for businesses against late payment, contains a
number of new provisions, for example those requiring public authorities within the EU to make payment to
businesses within a standard maximum deadline of 60 days.

The fact is that persistently late payments by public administrations to businesses, particularly in the Campania
region, have reached unsustainable levels, with businesses being forced to wait years for payment in certain cases.

Pending entry into force of EU directives, Member States are required to take the necessary measures to facilitate their
transposition and implementation.

The European Court of Justice (Francovich and Bonifici) has ruled that Member States ere required sto make good
damages arising from non-implementation of directives or failure to implement them properly.

In view of this:

1. Does the Commission have statistical data regarding late payment by public authorities in Italy? Does it have a
breakdown by region?

2. Has Italy provided a step-by-step timetable or programme of action for compliance with EU provisions
governing late payments by public authorities? Will the Commission request such information?

3. Does the Commission consider that the current situation regarding late payments in Italy, particularly in
Campania, constitutes an infringement of Directive 2000/35/EC?

4. Does the Commission consider that Italy may be issued with a letter of formal notice for failure to transpose the
directive on late payments or for non-compliance with the directive if the problem of persistent late payment is
not resolved by 16 March 2013? Might it be required to make good losses suffered for non-implementation of
the directive or failure to implement it properly?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(29 August 2012)

According to the latest data available (), in 2011 the Italian public authorities had an average payment period of
180 days for services and goods procured, and an average delay of 90 days.

Directive 2011/7/EU on late payment in commercial transactions has to be transposed by Member States by
16 March 2013 at the latest. Taking into account the magnitude of late payments and their detrimental effect on
European enterprises, especially at a time of unprecedented economic crisis, the Commission invited Member States
to step up their efforts at a national level for an early transposition and implementation in 2012.

Consequently, the Commission has been informed by the Italian authorities of their intention to transpose the
directive by 15 November 2012.

As regards the current Directive 2000/35/EC, it does not oblige public authorities to pay within a specific period,
providing no harmonisation of the payment period. Therefore, the situation in Italy could not be considered an

infringement of this directive.

The Commission will monitor the transposition and implementation of Directive 2011/7/EU, and will consider
launching infringement procedures according to Article 258 TFUE in cases of non-compliance.

() European Payment Index 2012, Intrum Justitia.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006660/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(3 IovAiou 2012)

Oépa: Atagdavela kat endpkeia Siedvav oikov moTtoATTKnc atloAdynong

Tupgova pe dnlaoeg tou emkegalic g Euponaikne Apyrig Knov Afiev kar Ayopav otov Eupenaikd tono, tpeig
diedveig oikot aflohdynong motoAnmuki¢ kavoTTag eAéyyovrar yia ) Sagaveia kat Ty auetpoTyTa Tov Sladikaolev kat
TV 1edodwv mou akoloudolv. Se oeipd mpacewv kowofouleutikol eNéyyou mpog v Emtponr) v teheutaia efaetia
(epotoeig un’ ap. 1) E-0212/2006 oug 17.1.2006 pe d¢pa my Afomotia twv oikev afloAOyNoNG meTOANTTKG
wavotnrag, 2) H-0984/2008 otig 2.12.2008 pe d¢pa v Eudivn e Kopotdv yia to pudpiotiké mhaioto Aertoupyiag tov
otkov aglohdynong motohnmukng wavotytag, 3) H-0124/2010 oug 4.3.2010 pe d¢pa m Zvotaon Evponaiknic Apxic
afoloynong motoAnmuikic kavottag, 4) E-3984/2010 oug 7.6.2010 pe Y¢pa to Olyomwhio diedvav oikwv
ao\oynonG moToAnmTKnG kavoTTag), £xouv avaderydel moikileg mTuxég g ev yéver mpoPAnpatikrg Aertoupyiag v
diedvov oikwv. Ev mpokepévo, 1dn anod tov Askéufpio tou 2008, o tote appodiog Emitporog Toapht Mak Kpift eiye
avagepdel GTOV «{] IKAVOTOU|TIKO TPOTIO 1€ TOV OTOLO 01 OPYaVIoHOL SlayelpicdNKay TIG GUYKPOUCELG GURPEPOVTOV TOUG »,
ouV «amoucia. MOTNTAG TV HEJOSONOYIGY TOU XPI|OIHOTOOUV» Kal 0TIV «avemapkn diagdveia yupw amd Tig
dpaompromreg Toug 1 v akatdA\nhn eowtepikr drakuPépvnor tougy. EEaM\ou, afloonpeiot evar 1 déopevon tou
Enrtponou k. Micé\ Mnapvié yia éva avotnpdtepo pudpiotikd mAaioto Aertoupyiag tov v Aoy oikwv.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Exedov téooepa £ and v anavron tou k. Mak Kpift ket £€1 and tote nou Eéomace 1 Xprpatoniotwky Kpior] oTig
HITA, n EE Bpioketar akopa ot Siadikacia eéyyou. Tlag Sikaroloyel v napéhevon piag ohokAnpng eEastiag yopic 1
EE va aokel anoteleopartikr) enonteia eni tov Siedvav oikev agloAodynone;

2. Ye mepintoon nou ehikog emfefaiwdoly ot katiyopieg mepl adlaAvEas Kal aVENapkGy HEJOdwY ek HEPOUG TV
Siedvav otkwv afiohoynong, moid cuykekpipéva ptpa cUpHOpPeonG TpoPAénoviay;

3. Aedopgvou ot 1 umoPadpion kpatikdv opoNoywv kai Tpameldv Exel mpokaléoel avumoloyiot {npia, 000 o€
OIKOVORIKO 000 Kat 6€ KOWVWVIKO eminedo, o€ oe1pd kpatav peNdv, mpokertar 1) EE va otpagel evavtiov diedvav otkwv
aohoynong Twv onolwv ot pgdodor kar ot tpaktikés da emPeParwdel o dev eivar Sragpavelg ko enapkeis;

Anavtion tou . Barnier &£ ovopatog e Emrponic
(14 Avyovotov 2012)

H EE mpoomddnoe eni oeipd €16V va OUYKPOTOEL éva OXUPO VOWIKO TAGIOLO Yl TOUG OpYavioHoUS aEloAoynong
motoAnmukig wavotyrag (OAI), oupnepthapfavoptvey Tev enomtikey £0UoIGY TOU mapay®prdnkav mEpuoL oty
Evponaikr Apxn Kvijrav Aéiov kat Ayopav (EAKAA) and to Eupwnaiko Kowofouhio kat to Zupfovhio.

Tov NoéuPpio 2008 n Emitpornr) npoteve kavoviopo e EE yia toug OAIIL o omoiog mpaypatevetar petatt dAov Ty
eN\ewyn) Siapavelag kat TIG TEPITTAGELS GUYKPOUOT)G oupPepOvTLv. To Keipievo eykpidnke tov Zemtepfpio 2009 kar édnke oe
1oV Tov Aeképfpio 2009 (7).

Tov lovvio 2009 1) Enrtporr| unéfale delrtepn mpotaot yia myv EAKAA, aote va em@opTiodel fe anoKAEIOTIKEG EMOMTIKEG
eEouoieg eni v OAIII mou eivar eyyeypappévor oty EE. To keipevo eykpidnke tov Mawo 2011 kat tédnke o€ 1ox0 tov lovvio
2011 ().

H EAKAA amotehei tov kevipiko enomm tov OAII nou Spactnpronototvtar oty EE. H EAKAA éyer v efouoia va Siepeuva
ke va emPaNher mpootipa edv évag OATTI napafuilel g unoypenoeis mou uméxel facel Tou evaatakou Sikaiou. Tov Maptio
2012 1 EAKAA eEdwoe Ty mpaytn ekdeot] e oxetxd pe v enomteia tov OATTI ().

() Kavoviopog (EK) apid. 1060/2009 tou Eupwnaikol Kowofouliou kat tou Supfouliou, e 16n¢ Zentepfpiou 2009, yia toug opyaviopols attoAdynong
TUGTONITTIKNG IKAVOTNTAG.

() Kavoviopog (EE) apid. 513/2011 tou Eupendikot Kowofouhiou kat tou Supfouiou, e 11n¢ Maiou 2011, yia v tporonoinor tou kavoviopou (EK)
apw. 1060/2009 yia Toug 0pyaviopous atloAdyNorg TOTON|ITIKAG IKavoTrTag.

()  http://www.esma.europa.eu/system/files/2012-207.pdf.



12.9.2013

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C263E/185

H Emtponn €xer entyvwon Tou yeyovotog 0Tl TApapEvouv onpavtikés aviiouyies, 1dieg 0oov agopd, petafl aAwv, Tig
aglohoynoeig Tou dnpociou xpéoug, Tig pedodoloyies yia g aglohoyroes, v evdivy twv OAI kat ™y unepPolkn
epmotoouvr) otig aflohoyroes. Q¢ ek Toutou, Tov Nogpfpio 2011 1 Emnttponr) unéBale tpit mpotacn yia v tpomonoinon
TOU 10YUOVTOG KAVOVIOTIKOU TAQLGIOU, TIPOKEIPEVOU VOl QVTIHETWTICTOUV Ta mpoavagepopeva {ntpata. H npotaon avt
anotelel Topa avrikeipevo Stampaypatevoeny petatl tou SupPouliov kar tou Kowopouhiou, avapévetar de va eykptel éng
Ta ek 2012.
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Question for written answer E-006660/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Transparency and reliability of international credit rating agencies

The Head of the European Securities and Market Authority has been quoted by the European press as indicating that
three international credit rating agencies are under investigation regarding the transparency and rigour of their
procedures and methods.

In exercise of parliamentary control, a number of questions have been submitted to the Commission over the last six
years (E-0212/2006 of 17 January 2006 concerning the reliability of credit rating agencies,

H-0984/2008 of 2 December 2008 concerning Commission responsibility for the regulatory framework governing
credit rating agencies, H-0124/2010 of 4 March 2010 concerning the creation of a European credit rating authority
and E-3984/2010 of 7 June 2010 concerning the oligopoly of international credit rating agencies). These questions
touched on various aspects of the general problem of international credit rating agencies and the operation thereof. In
December 2008 the Commissioner who was then responsible, Charlie McCreevy, referred to unsatisfactory
management, conflicts of interest, flawed methodology, lack of transparency and unsuitable internal administrative
procedures. In this connection, Commissioner Michel Barnier gave an undertaking to introduce a more stringent
regulatory framework regarding rating agencies.

In view of this:

1. Almost four years after the above statement by Mr McCreevy and six years from the onset of the US financial
crisis, the EU is still investigating. How is it possible a full six years on to justify its failure to exercise effective
supervision of international credit rating agencies?

2. Should allegations of lack of transparency and flawed procedures in respect of international credit rating
agencies prove true, what specific measures are envisaged to remedy matters?

3. Given that the downgrading of state securities and banks has caused incalculable damage in both economic and
social terms in a number of Member States, will the EU take action regarding international credit agencies
whose methods and practices turn out to be non-transparent and unreliable?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

The EU has been working for several years to build a strong legal framework for credit rating agencies (CRAs),
including supervisory powers that were granted last year to the European Securities and Markets Authorites (ESMA)
by the European Parliament and the Council.

In November 2008, the Commission proposed an EU Regulation on CRAs, addressing i.a. lack of transparency and
conflicts of interest. The text was adopted in September 2009 and entered into force in December 2009 ().

In June 2009, the Commission made a second proposal for the ESMA to be entrusted with exclusive supervisory
powers over CRAs registered in the EU. The text was adopted in May 2011 and entered into force in June 2011 (3.

ESMA is the central supervisor for CRAs operating in the EU. ESMA has the power to investigate and impose fines if a
CRA is in breach of its obligations under EC law. In March 2012, ESMA issued its first report on the supervision of
CRAs ().

The Commission is aware that important concerns remain, notably as regards sovereign ratings, methodologies for
ratings, the liability of CRAs and excessive reliance on ratings amongst others. Therefore, in November 2011, the
Commission put forward a third proposal amending the current regulatory framework in order to address the
aforementioned issues. This proposal is currently being negotiated between Council and Parliament and is expected
to be adopted by the end of 2012.

()  Regulation (EC) No 1060/2009 of the European Parliament and of the Council, of 16 September 2009, on credit rating agencies.

()  Regulation (EU) No 513/2011 of the European Parliament and of the Council, of 11 May 2011, amending Regulation (EC) No 1060/2009 on
credit rating agencies.

() http://www.esma.europa.eu/system/files/2012-207.pdf
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Question for written answer E-006661/12
to the Commission
Godfrey Bloom (EFD)
(3 July 2012)

Subject: Licence to brew beer in Cyprus
Will the Commission investigate:

—  whether the difficulties and very long delays suffered by the Aphrodite’s Rock Brewing Company in its
attempts to open for business in Cyprus are a function of:

1. the existence of non-tariff trade barriers and/or

2. efforts by the Cypriot authorities to manipulate regulations in order to prevent or discourage competition
and|or

3. tacit and potentially illegal bureaucratic connivance in favour of existing Cypriot business, and

—  whether the brewing sector in Cyprus is operating in accordance with all the requirements of all relevant aspects
of EC law?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 August 2012)

Article 13 of the Services Directive requires that authorisation procedures are clear, made public in advance and
provide the applicants with a guarantee that their application will be dealt with objectively and impartially. It also
seeks to ensure that authorisation procedures do not unduly complicate or delay the provision of the service. For
these purposes, applications for authorisation must be processed as quickly as possible and the periods of time within
which authorities will need to complete authorisation procedures, need to be fixed and made public in advance.

The Republic of Cyprus has implemented these principles by means of horizontal law No 76()/2010 and specific
authorisation procedures in the services sector should comply with them. The Commission services would need
further information on the facts at stake in order to verify whether these principles have been respected in the specific
authorisation procedure referred to in the question of the Honourable Member.
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Question for written answer E-006662/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(3 July 2012)

Subject: Number of Commission employees at pay grades 15 and 16

1. Can the Commission confirm that there are currently 229 employees at the Commission in pay grades 15
and 16, with gross annual incomes of above — or equivalent to — EUR 178 920, which is the gross annual salary
(before taxes) of the French President, Francois Hollande, as of May 2012?

2. Can the Commission also confirm that there are currently 229 employees at the Commission in pay grades 15
and 16, with net annual incomes of above — or equivalent to — EUR 105 562, which is the net annual salary (after
taxes) of the French President, Francois Hollande, as of May 2012?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(22 August 2012)

1-2. The Commission does not possess data about the income of heads of state or government.
The number of civil servants in grades AD 15 and 16 of the various institutions can be found in the annual budget (').

The numbers regularly change due to nominations and departures. The provisions on salaries, complementary rights
and deductions (pensions, joint sickness insurance, special levy) are found in the Staff Regulations (?). Provisions on
taxes to be paid by civil servants are found in Regulation No 260/68 (°).

() See e.g. the Draft General Budget of the European Commission for the financial year 2013, working document part I, Commission Human
Resources: http:/[ec.europa.eu/budget/library/biblio/documents/2013/DB2013/DB201 3-WDII-HR.pdf

See http:|[ec.europa.eu/civil_service/docs/toc100_en.pdf

See Regulation No 260/68 of the Council of 29 February 1968 laying down the conditions and procedure for applying the tax for the benefit of
the European Communities, O] L 56, 4.3.1968.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-006663/12
o Komucusra
Bnanko Tonopos Ilanaitotos (ALDE)
(3101 20122.)

Ommuocto: XvMIYECKU CTIEIN OT JIETATEIIHY allapaTy

XuMmdeckuTe CIe[, OCTaBSHM OT JieratenHy amaparu (r.Hap. chemtrails), craBar Bce mo-Bummmm — ¢axT, 3a KoiiTo
CBLIECTBYBAT JOKA3aTeNCTBA 11 KOITO € IIPU3HAT OT Hay4HaTa OGLIHOCT.

Te ca pesynrar, OT €1Ha CTpaHa, OT HayUHU €KCIIEPUMEHTY W, OT IpyTa, OT MHTEPBEHUMN 3a LN Ha 30PaBEOIIa3BaHETO, 3a
3allMTa Ha CEJICKOTO CTONAHCTBO MIIM, Ha MOCIIENIHO MSCTO, HO HE 110 Ba2KHOCT — 3a LIEJIN, CBbP3aHM € ONla3BaHETO Ha KIIMIMATa,
IIO-CIIEIMAJIHO C OIJIEN Ha 60p6aTa ¢ IM00AJTHOTO 3aTOIISHE.

1. VisBbpusasa qu e Komycusra mim HIKOS OT IbpKaBUTe YIEHKM HAKAKB) POYUBAHMSA BbB BPb3Ka C Te3U NPAKTUKN?

2. VisBectHu 1 ca Ha KoMucysta HIKAKBY MHMIMATVBY B Ta3u oOJIaCT, Ha AbpXKaBa WieHKa iyt yactHn? MHpopMupana
nu e Komucnsra 3a KakButo 1 1a OMII0 reOMHKeHEPHN NPOYYBAHMSA OTHOCHO MapHMKOBus edekt? 3amo Komucusra He e
HACTOSJIa 33 pa3cilelBaHe Ha TO3M BBIIPOC C IbpKaBuTe WieHKM? 3awmo Eppomerickata areHLys 3a OKOJIHATA Cpela He e Io-
TSACHO aHTaXMpaHa?

3. Karto B3emem npensui IOTEHUMATHOTO BB3IIEICTBIE HA HOJI06HI/I MpakTUKH, Haii-Beue CTpaHUYHUTE e(l)eKTI/l wm opyru
KyMYJIaTUBHU e(l)eKT]/I — PE3yJITaT OT U3IOJI3BAHUTE XMMUYECKI BEMICCTBA, IIIIaHMpa JIN Komucusra ma poy4n 1 €BEHTYaJTHO
J1a perjiaMeHTMpa TE3N ]I[ef;[HOCTI/l, No-CreunaHo Korato ce u3BbpuBaT B eBpOHCﬁCKOTO Bb3IyIIHO l'[pOCTpaHCTBO?

OtroBop, mameH or r-xa Xemerop or uMero Ha Kommcusra
(20 aszyem 2012 2.)

EBponeiickata KOMMCHSI HAMA KakBO f1a HOOABM KbM IIPEIXOIHNMTE OTTOBOPM OTHOCHO IPEIIIONAraeMoTo M3IYCKaHe B
atmocdepara Ha XMMMYECK! VHBEPCUOHHM CIIe[M OT JleTaTelHy anaparty. [IpukaHBame yBaxaemust wieH Ha [laprameHTa na
Hanpasu crpaeka ¢ orropopu E-2455/2007 or r-# Meijer, E-6621/2011 or r-xa Childers, u E-2906/2012 or r-u
Rossi ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006663/12
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(3 July 2012)

Subject: Chemtrails from aircraft

Chemtrails released from aircraft are becoming more and more visible, a fact that is evidenced and acknowledged by
the scientific community.

They are the result of scientific experiments, on the one hand, or, on the other, of interventions for health purposes,
for the protection of agriculture, or, last but not least, for climate protection purposes, in particular with a view to
combating global warming.

1. Has the Commission carried out any studies in relation to these practices or have any of the Member States done
any studies on this?

2. Does the Commission know of any existing Member-State or private initiatives in this respect? Is it aware of any
geoengineering studies on the greenhouse gas effects? Why has the Commission not insisted on investigating the
matter with the Member States? Why was the European Environment Agency not involved more closely?

3. Taking into consideration the potential impact of such practices, notably side-effects or other cumulative effects
arising from the chemical substances used, is the Commission planning to study and possibly regulate these activities,
in particular when carried out within EU airspace?

Answer given by Mrs Hedegaard on behalf of the Commission
(20 August 2012)

The Commission does not have anything to add to previous replies on the alleged release of chemtrails in the
atmosphere. We invite the Honourable Member to refer to replies E-2455/2007 by Mr Meijer, E-6621/2011 by
Mrs Childers, and E-2906/2012 by Mr Rossi ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



12.9.2013 Uradny vestnik Eurépskej tinie C263E[191

(English version)

Question for written answer E-006664/12
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(3 July 2012)

Subject: Treaty on the Functioning of the European Union

Since the entry into force of the Lisbon Treaty, the following articles of the Treaty on the Functioning of the European
Union have come into force as part of EC law:

Art. 118 Intellectual rights
Art. 152 Social policy
Art. 189 Space policy

Art.

—

194 Energy policy

Art. 195 Tourism

Art. 196 Civil protection

Art. 197 Administrative cooperation

Art. 209 Development cooperation

Art. 214 Humanitarian aid

Art. 215 Sanctions

Arts 216-218 International agreements

Arts 220-221 Third countries and Union delegations

1. Can the Commission provide a list of all initiatives which have been taken under each of the preceding articles?
2. Can the Commission also indicate, for each initiative, whether it could have been brought forward under the

Treaties prior to the ratification of the Lisbon Treaty, and, if so, which article of the Treaty establishing the European
Community could have been used as the legal base?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The EUR-Lex database can provide a list of measures proposed by the Commission under the articles of the Treaty on
the Functioning on the European Union as mentioned in parliamentary Question E-006664/2012. An extract from
this database is sent directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat.

Commission proposals and recommendations are made on the basis of the Treaties in force at the time of their
adoption.
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Question for written answer E-006665/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(3 July 2012)

Subject: Terminally ill patient seeking healthcare in another Member State

T have been contacted by a constituent who tells me that his terminally ill grandmother recently moved to the south of
France to live with his parents. He tells me that his grandmother was healthy enough to travel but that her condition
has deteriorated since she arrived.

My constituent tells me that his parents are having trouble renewing his grandmother’s European Health Insurance
Card (EHIC). When my constituent spoke to the relevant health department in the United Kingdom, he was told that
his grandmother would not be covered by the EHIC as she had travelled with a pre-existing medical condition.

Could the Commission confirm whether:

1. Aterminally ill UK citizen has a right to healthcare in France if the condition was diagnosed in the UK prior to
travelling to France?

2. The patient can be refused treatment in France if their previous EHIC card has expired?

3. The patient has a right to a new EHIC card, thus allowing them access to healthcare in a different Member State?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(10 August 2012)

1. The European Health Insurance Card (EHIC) proves that the holder is a person insured for public healthcare in a
Member State and facilitates their access to the right, as guaranteed by Article 19 of Regulation (EC) No 883/2004 ('),
to receive any healthcare that becomes necessary during a temporary stay in another Member State, including
treatment arising from chronic or pre-existing conditions (such as terminal illness).

2. The EHIC cannot, however, be used by a person who has travelled to another country with the intention of
receiving medical care there. Similarly, it cannot be used by an EU citizen who in fact resides in the Member State
where they seek to receive treatment. Therefore, on the facts of the case, it is possible that the UK authorities are
refusing to issue a new EHIC as they consider that the person in question now resides in France. The question whether
the person concerned is habitually resident in another Member State needs to be assessed on the facts of the case. So,
if the constituent’s grandmother can be considered as still having her centre of interests in the UK, then the UK should
issue her a new EHIC.

3. If, however, she has moved her centre of interests, and hence her residence, to France, then she should follow
the procedure for pensioners residing in another Member State and request an S1 form (certificate of entitlement to
healthcare in a Member State) from the UK authorities. This form can then be used to register for healthcare in France
and will ensure that healthcare is provided on the same terms and conditions as those applied to French nationals.
The obligation on the UK authorities to reimburse France for the cost of treatment remains the same, regardless of
whether the EHIC or S1 is used.

()  OJL166,30.4.2004,p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006666/12
alla Commissione
Pier Antonio Panzeri (S&D)
(3 luglio 2012)

Oggetto: Investimenti in titoli greci

Alcune settimane fa la Grecia ha messo in atto le clausole di azione collettiva (CAC) sullo swap del debito sovrano.
Questo significa che i risparmiatori europei che hanno investito il loro denaro nei bond di un Paese dell’area euro
dovranno subire un taglio forzato al loro investimento senza che abbiano aderito alla proposta del Governo greco.

All'annuncio della ristrutturazione del debito era stato da piti parti garantito che questo <haircut» avrebbe coinvolto
solo banche e istituzioni finanziarie.

[ risparmiatori hanno poi dovuto apprendere all'ultimo minuto che questo scambio avrebbe riguardato anche loro,
che in tutta questa vicenda rappresentano l'aspetto virtuoso.

Chi detiene in portafoglio obbligazioni greche € infatti un risparmiatore che ha creduto nelle emissioni di uno Stato
sovrano dell'area euro e, in passato, alle affermazioni assertive dei vertici della Banca centrale europea che
escludevano nella maniera piti assoluta la possibilita che il debito greco non riuscisse ad essere onorato nei confronti
dei risparmiatori.

La situazione venutasi a creare ¢ dunque paradossale: lo swap ha consentito alla Grecia di ridurre il proprio debito
pubblico grazie all'aiuto del Fondo salva Stati, le banche hanno potuto contare su innesti di capitale della BCE, i fondi
che detenevano obbligazioni greche saranno risarciti dai Credit Default Swap, ma i piccoli risparmiatori saranno
costretti a subire una perdita del loro investimento.

In questa colossale operazione di salvataggio finanziario i piccoli risparmiatori rischiano di essere gli unici a pagare il
prezzo piu alto con l'unica colpa di aver investito in titoli di un Stato sovrano dell'Unione europea, comportamento
questo che in verita andrebbe premiato.

Alla luce di quanto esposto puo la Commissione precisare se intende intervenire affinché anche i piccoli risparmiatori
che hanno investito in titoli greci vengano tutelati nei loro investimenti e se e come intende ribadire, e in quali sedi,
I'essenziale principio di giustizia per cui se manca la tutela del risparmio per chi investe in titoli di Stato vengono
messe in dubbio le basi stesse della finanza pubblica e viene giustificata la speculazione selvaggia sui titoli?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

Il secondo piano di risanamento economico a favore della Grecia ha affrontato le principali difficolta che sta
attraversando la Grecia. Per maggiori dettagli rimandiamo al seguente sito:

http://ec.europa.cufeconomy_finance/eu_borrower/ greek_loan_facility/index_en.htm.

Come indicato anche nelle conclusioni dei vertici dei capi di Stato e di governo della zona euro del 21 luglio e del
26 ottobre 2011, il coinvolgimento del settore privato nel finanziamento del secondo piano di risanamento
economico a favore della Grecia era principalmente di competenza delle autorita greche. Considerato che
largomento in oggetto esula dal diritto dell’'UE, compete unicamente allo Stato membro interessato garantire il
rispetto degli obblighi relativi ai diritti fondamentali derivanti da accordi internazionali e dalla legislazione nazionale.
La posizione della Commissione non le consente pertanto di esprimersi in merito.


http://ec.europa.eu/economy_finance/

C263E[/194

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(English version)

Question for written answer E-006666/12
to the Commission
Pier Antonio Panzeri (S&D)
(3 July 2012)

Subject: Investment in Greek state securities

A few weeks ago Greece activated the collective action clause (CAC) triggering the sovereign debt swap, with the
result that European savers who have invested their money in bonds issued by a euro area country will be forced to
accept a write-down in the value of their investment without having approved the proposal by the Greek
Government. However, when this debt structuring measure was originally announced, assurances were repeatedly
given that only banks and financial institutions would be required to take a ‘haircut’. It was therefore only at the last
minute that savers, who, when all is said and done, stand on the side of virtue in this affair, were informed that they
would also be affected. Those holding Greek bonds in their investment portfolios are in fact savers who entrusted
their funds to a sovereign state in the euro area and believed in the promises given by European Central Bank leaders
that there was absolutely no question of failure to honour Greek debts as far as they were concerned.

Under the current arrangements, however, the paradoxical situation arises where the authorised debt swap has
allowed Greece to reduce its own public debt thanks to aid from the state rescue fund, banks have received ECB
capital injections and funds holding Greek bonds will be reimbursed through the credit default swap, while small
savers will be forced to accept a write-down in the value of their investments. As a result, they are likely to be the only
ones to bear the brunt of this colossal financial rescue operation, their only fault having been to invest in securities
issued by a European Union sovereign state, whereas in all fairness, they deserve to be rewarded.

In view of this:
Does the Commission intend to take action to protect small savers who invested in Greek securities?

Does it intend to uphold this essential principle of justice and, if so, how and in which forum, given that failure to
protect savers investing in state securities will undermine the very bases of public finance and justify uncontrolled
speculation in securities?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The 2nd Greek economic adjustment programme addresses the major challenges which Greece is facing — see for
more details:

http://ec.europa.eufeconomy_finance/eu_borrower/greek_loan_facility/index_en.htm

In line with the conclusions of the summit of the Euro Area Heads of States and Governments on 21 July and
26 October 2011, the implementation of the private sector involvement in the financing of the 2nd Greek economic
adjustment programme was the primary responsibility of the Greek authorities. As this matter falls outside the
implementation of EC law, it is thus for Member States alone to ensure that their obligations regarding fundamental
rights — as resulting from international agreements and from their internal legislation — are respected. Therefore,
the Commission is not in a position to comment further on these questions.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006667/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(3 luglio 2012)

Oggetto: Green Hill

Green Hill, azienda italiana di proprieta dell'americana Marshall Bioresources, si occupa essenzialmente
dell'allevamento di cani beagle per i laboratori di vivisezione.

Testimonianze interne all'azienda rivelano il ricorso a operazioni illegali quali l'utilizzo e la soppressione di cani non
registrati nonché la manipolazione di cuccioli tramite maschere inalatorie o altri strumenti immobilizzatori atti a
rendere 'animale facilmente utilizzabile in eta matura.

Stante che la direttiva 2010/63/UE non impone 'utilizzo di metodi alternativi», pud la Commissione far sapere se
ritiene opportuno intervenire su operazioni chiaramente illegali, considerato il fine ultimo della direttiva, che & quello
della protezione degli animale utilizzati per fine scientifici?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(16 agosto 2012)

La Commissione non dispone di informazioni relative all'azienda Green Hill, alla quale fa riferimento l'onorevole
parlamentare, e non sta al momento esaminando presunte infrazioni.

La direttiva 2010/63/UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici, che entrera in vigore il 1° gennaio
2013 ('), sostituira la direttiva 86/609/CEE.

Applicare correttamente e far rispettare la legislazione UE € responsabilita degli Stati membri. Qualsiasi potenziale
operazione illegale deve pertanto essere notificata alle autorita italiane. Qualora le autorita degli Stati membri non
intervengano in modo soddisfacente, la Commissione prende in esame la possibilita di condurre un’indagine.

Per quanto riguarda i cani «registrati», I'articolo 18 della direttiva 86/609/CEE prescrive che «ogni cane, gatto o
primate non umano [...] deve essere dotato, prima dello svezzamento, di un marchio di identificazione individuale».
Sulla base della descrizione fornita dall'onorevole parlamentare € impossibile stabilire se si ¢ verificata una violazione
della legislazione UE.

L'articolo 4, paragrafo 1, della nuova direttiva 2010/63/UE descrive il principio della sostituzione, della riduzione e
del perfezionamento: «gli Stati membri assicurano che, ove possibile, un metodo o una strategia di sperimentazione
scientificamente soddisfacente che non comporti I'uso di animali vivi possa essere utilizzato in sostituzione di una
proceduran.

Inoltre, Iarticolo 13, paragrafo 1, di detta direttiva, dispone che «fatto salvo il divieto di taluni metodi ai sensi della
legislazione nazionale, gli Stati membri assicurano che una procedura non sia eseguita qualora la legislazione
dell'Unione riconosca altri metodi o strategie di sperimentazione per ottenere il risultato ricercato che non prevedano
l'impiego di animali vivi».

In conclusione, ai sensi della nuova direttiva l'utilizzo di metodi alternativi ¢ obbligatorio, con alcune eccezioni
specifiche.

() GUL 276 del 20 ottobre 2010.
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Question for written answer E-006667/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(3 July 2012)

Subject: Green Hill

Green Hill is an Italian firm owned by the US-based Marshall BioResources and its main activity is the breeding of
beagles for vivisection laboratories.

Evidence obtained in-house speaks of illegal operations such as the use or killing of unregistered dogs and the
manipulation of puppies by means of inhalation masks or other immobilising devices to make them easy to use when
they are fully grown.

Given that the use of alternative methods is not mandatory under Directive 2010/63/EU, does the Commission think
that it should intervene in response to blatantly illegal operations, bearing in mind that the ultimate object of the
directive is to protect animals used for scientific purposes?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(16 August 2012)

The Commission has no information on the firm Green Hill as referred to by the Honourable Member, and is not
currently investigating infringement allegations.

Directive 86/609/EEC will be replaced by Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific
purposes taking effect on 1 January 2013 ().

It is the responsibility of the Member State authorities to correctly apply and enforce EU legislation. Therefore, the
Italian authorities should be notified of any potential illegal operations. Should Member State authorities fail to take
satisfactory action, the Commission would consider an investigation.

Concerning ‘registered’ dogs, Article 18 of Directive 86/609/EEC prescribes that each dog, cat and non-human
primate, shall “...be provided with an individual identification mark...” at the pre-weaning stage. As per the
description provided by the Honourable Member, it is impossible to determine whether a breach of EU legislation has
taken place.

Under the new Directive 2010/63/EU, Article 4(1) describes the Three Rs principle of Replacement, Reduction and
Refinement: Member States shall ensure that, wherever possible, a scientifically satisfactory method or testing
strategy, not entailing the use of live animals, shall be used instead of a procedure.

Furthermore, Article 13(1) provides that without prejudice to national legislation prohibiting certain types of
methods, Member States shall ensure that a procedure is not carried out if another method or testing strategy for

obtaining the result sought, not entailing the use of a live animal, is recognised under the legislation of the Union.

In conclusion, under the new Directive, the use of alternative methods is mandatory, with some specific exceptions.

() OJL276,20.10.2010.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006668/12
a Comissdo
Alda Sousa (GUE/NGL)
(3 dejulho de 2012)

Assunto: Testes genéticos de ancestralidade para fins de propaganda racista

Um deputado da extrema-direita hiingara declarou ter realizado um teste genético na tentativa de provar a sua
«pureza étnica» através da empresa Nagy Gén que diz ter concluido que o parlamentar hingaro ndo tem ascendéncia
cigana ou judaica.

A Sociedade Europeia de Genética Humana jd condenou veementemente a realizagdo deste teste, considerando-o
eticamente inaceitdvel e sem validade cientifica. Os testes genéticos tém essencialmente o propdsito de diagnosticar e
predizer doengas humanas ou de fazer estudos de 4mbito populacional (Convengdo sobre os Direitos Humanos e a
Biomedicina) e ndo o de reclamar a pureza «racial. Este tipo de uso destes testes reaviva a memoria dos piores
momentos da Historia da Europa. Abre a porta a discriminagio «racial», a politicas eugénicas, a contratacio laboral
seletiva com base na etnia e a politicas de imigragdo baseadas no patrimonio genético, o que a propria Convengao de
Oviedo claramente condena. O teste realizado, sem validade cientifica ou qualquer justificacdo ética, foi utilizado por
um politico para fins politicos duvidosos. Face ao exposto solicito a Comissio as seguintes informagdes:

1. A Comissdo vai avancar com legislacdo e regulamentacio na drea dos testes genéticos para impedir que esta e
outras empresas, ptiblicas ou privadas, continuem a anunciar e realizar testes de ancestralidade e «pureza
racial»?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(10 de setembro de 2012)

A Comissdo Europeia tem repetidamente rejeitado e condenado todas as manifestacdes de xenofobia e racismo e
utiliza todos os instrumentos a sua disposi¢do, em conformidade com os Tratados, para lutar contra estes fenémenos,
uma vez que sdo incompativeis com os valores e principios com base nos quais a UE foi criada. O artigo 21.° da Carta
dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia proibe toda e qualquer discrimina¢io em razdo da origem étnica ou de
caracteristicas genéticas e em conformidade com o seu artigo 8.° todas as pessoas tém direito a protecido dos dados de
cardter pessoal que lhes digam respeito, nomeadamente os dados genéticos. Nos termos do n.° 1 do seu artigo 51.°, a
Carta tem por destinatdrios os Estados-Membros apenas quando apliquem o direito da Unido e ndo amplia as
competéncias da UE, tal como definido nos Tratados.

A Diretiva 2000/43/CE do Conselho (') proibe a discriminacdo com base na raga ou na origem étnica em intimeros
dominios, nomeadamente no acesso ao emprego e a atividade profissional. Os Estados-Membros sdo obrigados a
aplicar plenamente as disposicdes da diretiva e a criar procedimentos e recursos para as pessoas que aleguem ser
vitimas de tal discriminacio. A Hungria transp0s a referida diretiva.

() Diretiva 2000/43/CE do Conselho, de 29 de junho de 2000, que aplica o principio da igualdade de tratamento entre as pessoas, sem distingdo de
origem racial ou étnica, JO L 180 de 19.7.2000, p. 22.
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Question for written answer E-006668/12
to the Commission
Alda Sousa (GUE/NGL)
(3 July 2012)

Subject: Genetic ancestry testing for racist propaganda purposes

A far-right Hungarian Member of Parliament has said that he has been genetically tested in order to prove his ‘ethnic
purity’. The company which carried out the test, Nagy Gen, claims to have concluded that the Hungarian MP has no
Roma or Jewish ancestors.

The European Society of Human Genetics has strongly condemned the test, which it considers to be ethically
unacceptable and scientifically worthless. Genetic testing serves essentially to diagnose or predict human diseases or
study populations (Convention on Human Rights and Biomedicine); its object is not to enable test subjects to lay
claim to ‘racial’ purity. Using tests for this last-mentioned purpose revives the memory of the darkest moments in
European history. It opens the door to ‘racial’ discrimination, eugenic policies, ethnically based selection of
employees, and immigration policies based on genetic inheritance, practices which the Oviedo Convention explicitly
condemns. The test carried out, which is scientifically worthless and has no ethical justification, has been used by a
politician for dubious political ends.

1. Will it draw up legislation and rules on genetic tests so as to prevent the company concerned in this case and
other public or private companies from continuing to advertise and carry out ancestry and ‘racial purity’ tests?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(10 September 2012)

The European Commission has repeatedly rejected and condemned all manifestations of xenophobia and racism and
uses all the instruments at its disposal, in line with the Treaties, to fight against these phenomena as they are
incompatible with the values and principles the EU is founded on. Article 21 of the Charter of Fundamental Rights
prohibits discrimination on the basis of ethnic origin as well as genetic features and in line with its Article 8 everyone
has the right to the protection of his/her personal data, including genetic data. According with its Article 51(1) the
Charter applies to the Member states only when they are implementing Union law and does not extend the EU
competencies as defined in the Treaties.

Council Directive 2000/43/EC (') prohibits discrimination based on race or ethnic origin in a number of fields,
including access to employment and occupation. Member States are obliged to give full effect to the provisions of the
directive and put in place procedures and remedies for persons who claim to be victims of such discrimination.
Hungary has transposed that directive.

()  Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic
origin, O] L 180, 19.7.2000, p. 22.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006669/12
a Comissdo
Alda Sousa (GUE/NGL)
(3 dejulho de 2012)

Assunto: Testes genéticos — regulamentagdo, acreditagdo e publicidade

Um deputado da extrema-direita hiingara declarou ter realizado um teste genético na tentativa de provar a sua
«pureza étnica». A empresa Nagy Gén verificou (apenas) 18 marcadores do genoma do deputado para variantes que
diz serem caracteristicas de ascendéncia dos povos Roma e Judeu. A conclusdo da empresa é que o parlamentar
hiingaro ndo tem ascendéncia cigana ou judaica.

Este episodio, jd condenado pela Sociedade Europeia de Genética Humana, vem mostrar a falta de regulamentago,
acreditacdo e publicidade de todos os testes genéticos. No caso particular dos testes de ancestralidade, a sua utilizagdo
e comercializagdo era vista como recreativa. Porém, este caso expde a fragilidade da legislagdo europeia no que diz
respeito a venda direta de testes genéticos.

Face ao exposto e tendo este conta este tipo de teste e, na generalidade, todos os testes, solicito as seguintes

informacgdes:

1. Que medidas tenciona a Comissio tomar face a regulagdo da garantia de qualidade e acreditacio dos
laboratdrios onde este e outros testes genéticos humanos sdo executados, nomeadamente quando de venda
livre aos consumidores e com cardter transfronteirico (por exemplo, venda via internet)?

2. Que medidas tenciona a Comissdo tomar quanto as praticas de publicidade enganosa e aos usos indevidos de
testes genéticos sem validade cientifica, relacionados ou ndo com a satide?

3. Que medidas tenciona a Comissio tomar nomeadamente face a regulagdo da publicidade e venda livre destes e
outros testes genéticos, nomeadamente os relacionados com a satide e com a «dentidade pessoal»
(paternidade/maternidade e ancestralidade), diretamente aos consumidores e frequentemente envolvendo
menores ou terceiros sem o seu consentimento?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissdo
(13 de agosto de 2012)

A Comissdo pretende adotar uma proposta de revisdo da Diretiva 98/79/CE relativa aos dispositivos médicos de
diagnostico invitro (*), (DDIV), no Outono de 2012.

No ambito dessa revisdo, a Comissdo pretende esclarecer que os testes genéticos com uma finalidade médica sdo
abrangidos pela legislacdo relativa a DDIV. A proposta prevé igualmente que os testes genéticos médicos oferecidos as
pessoas na Unido através de servicos da sociedade da informagdo, na ace¢do da Diretiva 98/34/CE (), e os utilizados
no contexto de uma atividade comercial e destinados a prestar um servio de diagndstico ou terapéutico a pessoas na
UE devem respeitar os requisitos da legislacdo relativa a DDIV. A revisdo ird também exigir que qualquer institui¢do
de satide que fabrique e utilize testes genéticos nas suas instalacdes esteja acreditada em conformidade com a norma
ENISO 15189 ou qualquer outra norma reconhecida equivalente.

Os testes genéticos com um objetivo ndo-terapéutico, como os testes para determinar a paternidade ou a ascendéncia,
continuam a ndo ser abrangidos pelo ambito de aplicacio da legislago relativa a DDIV. Néo estd igualmente previsto
que essa legislagdo abranja a publicidade aos testes genéticos ou a utiliza¢do dos resultados obtidos nesses testes.

A Diretiva 2005/29/CE (*) poderd ser aplicdvel nessa situacdo. Nela se requer que os operadores comerciais ndo
induzam os consumidores em erro, por exemplo, sobre as suas qualificacdes e as caracteristicas dos produtos
colocados a venda, incluindo os resultados que podem ser esperados da sua utilizagdo. Além disso, a diretiva prevé
que as autoridades competentes possam exigir que os profissionais apresentem provas respeitantes a exatiddo dos
factos que tenham alegado.

() JOL331de7.12.1998.
()  JOL204de21.7.1998, p. 37.
() JOL149de11.6.2005,p.22.
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As priticas transfronteiricas consideradas desleais sdo abrangidas pelo dominio de competéncia da rede de
autoridades publicas responsdveis pela aplicagdo da legislacdo no territério da UE, estabelecida pelo regulamento
relativo a cooperagdo no dominio da defesa do consumidor (%).

Qualquer alegada violagio a diretiva deve ser denunciada junto das autoridades nacionais e dos tribunais.

() JOL364de9.12.2004,p. 1.
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Question for written answer E-006669/12
to the Commission
Alda Sousa (GUE/NGL)
(3 July 2012)

Subject: Genetic tests — regulation, accreditation, and advertising

A far-right Member of the Hungarian Parliament has said that he has been genetically tested in order to prove his
‘ethnic purity’. The Nagy Gen company examined (only) 18 markers in his genome for variants which it claims to be
characteristic of Roma or Jewish ancestry. According to its findings, he has no Roma or Jewish ancestors.

This episode, which has been condemned by the European Society of Human Genetics, highlights the inadequacy of
regulation, accreditation, and advertising arrangements regarding genetic tests as a whole. In one specific case,
ancestry tests, their use and marketing was thought to serve recreational purposes. However, the case described above
exposes the weakness of the European legislation on the direct sale of genetic tests.

1. What measures will the Commission take to regulate the quality assurance and accreditation of the laboratories
which carry out human genetic tests of the type concerned here and other types, especially in cases where tests are
sold freely to consumers on a cross-border basis (on the Internet, for instance)?

2. What measures will it take as regards misleading advertising and improper uses of scientifically worthless
genetic tests, health-related or otherwise?

3. What measures will it take to regulate advertising and the free and direct sale of the abovementioned and other
genetic tests, especially health-related and ‘personal identity’ tests (paternity/maternity and ancestry), which
frequently involve children or third parties who have not given their consent?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission intends to adopt a proposal revising Directive 98/79/EC () on in vitro diagnostic medical devices
(IVD) in the autumn of 2012.

In this revision, the Commission intends to clarify that genetic tests pursuing a medical purpose are covered by the
legislation on IVD. The proposal will also provide that medical genetic tests offered to persons in the Union by means
of information society services, within the meaning of Directive 98/34/EC (%), and those used in the context of a
commercial activity to provide a diagnostic or therapeutic service to persons within the EU must comply with the
requirements of the legislation on IVD. The revision will also require that any health institution which manufactures
and uses genetic tests on its premises is accredited in accordance with standard EN ISO 15189 or any other equivalent
recognised standard.

Genetic tests intended for a non-medical purpose, such as paternity or ancestry tests, will remain outside the scope of
the legislation on IVD. Nor is it planned to cover either the advertising of genetic tests or the use of results obtained
from such tests.

Directive 2005/29/EC () may be applicable in this situation. It requires traders not to mislead consumers, for
instance, about the qualifications of the trader and the characteristics of products offered for sale, including the results
to be expected from their use. It furthermore provides that traders can be required by competent authorities to
provide evidence supporting their claims.

Cross-border unfair practices fall under the competences of the EU-wide enforcement network established by the
regulation on Consumer Protection Cooperation (*).

Any alleged breach of the directive should be brought to the attention of national authorities and courts.

0JL331,7.12.1998.
0] 1204, 21.7.1998, p. 37.
OJ L 149, 11.6.2005, p. 22.
% OJL364,9.12.2004,p. 1.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-006670/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(3 IovAiou 2012)

O¢pa: Meiwon povadaiou kootoug epyaoiag oe EANNada kat EE

TUpgeva pe oxetik pekém tou Ivotitoutou Epyaciag g Tevikiig Zuvopoonovdias Epyatav ENAadog (INE/TSEE), to
povadiaio kootog epyasiag oty ENNada éxer meplopiodel kata 8 % v tekeutaia Sietia eve 1) pelwon Tou TpayHaTIKOU
€1000MHATOG TV PodeTov ayyilet to 50 % yia to idto Xpoviko didotrpa. Ot éENves mohites fpiokovar aviipeTnon pe pia
TIPWTOPAVT] KOWOVIKI] Kat avdpemiotikr] kpion Aoye e paydaia avEavopevic avepyiag ((yKUPES EKTIHIOEIS avagEpouy OTL
Ya Eenepdoel o 24 % pexpt o hog Tou 2012), TOV OUVEXGY PEIOCEOV OTIC ApOLPES TwV EpYalOpéveV Kat Ty entfol)
Papiac gopoloyias. Me dedopévo ot 6t0 Mvuovio Aaveispot g xopas mpofAénetar mpoodetn peiwon 15 % tou
povadiaiou kooToug epyactag yiatn dtetia 2012-14, epwtdtar n Enrtpornr:

1. Tog kpivel, Nomov, T oUpfatdTTa evdeyOHeEVG MPOGIETG HELMONG TOU HOVadLAOU KOGTOUG LIE TOUG GTOXOUG TG
Euponaiknc Ztpatnyiknc EE2020 yia v Katanol£pnon e QTayens Kat ToU KOWGVIKOU anok\elopol kadog pia
tetow €EENEN Y odnynoet pe padnpatikn akpifeia éva onpavoiko Tppa tou eAvikou mAnduopol e cuvdkeg
QTOYELNS T akOHa Kat 60aprc UNIKNG uaTépnong;

2. Ipotdetar g pelog kar e Tpoika va unootnpiget 1) eneepyaletal evaANaKTIKEG IPOTACELS Kal l0OdUVapa HETpa yia
TNV avEnor) TG avTayevIoTIKOTTAG, Tou dev da £(0UV MEPAITEP® OUOHEVEIC EMMTAOCELS 0TI OKIPHALOMEVT KOWGVIKT|
ouvoyr s EN\adog;

3. Awdétel ototyela yio ) peiwon Tou povadiaiou kOoToug epyaotag ota aAka kpatn pghn e EE;

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovoparog g Enrtpomc
(24 Auvyovotov 2012)

1. To moGOOTO MOU AVAPEPETAL YIC TH HELWOT] TWY AMOdOXMY EPYACIAG QUIVETAL CAPAS UTEPEKTIHNEVO OE OUYKPION HiE Ta
dadéorpa otoryeia.

O1 [IEIOOEIG TOU KOOTOUG €PYAciag amoTENOUV amapaitiTr mpoumoveot) yio Vo ENAVOKTIOEL TV AVIAYOVIOTIKOTITA TNG 1)
eNvikr) okovopia kot va pielodel i avepyia. Ot ev Aoyo peiwoels givar duvatov va npoehdouy eniong and to pr piodoloyko
K00T0G epyaoiag kar and kEpdn mapaywykomtac. H peloon tou kootoug epyaociag ava povada mpoioviog dev onpaiver
anapaitnta avtiotoryn peiwon e ayopaatikic dtvapng (). Ot HETappUDHICELS TOV ayOpGY TIPOIOVTILY KL UTINPECLOV ival
ouotaoTikng onpaoiag yia va eEacgaliotel i) petakvAion Tou xapnAdTePOU KOGTOUG OTIG TIHEG.

H Emitpon eivat g anoyng 0T 1 HEIwOT) TOU KOOTOUG EPYATLAG Kal TO EUPUTEPO DePaTONOYIO HETappudpicewy, To omoio
nepAapfaveTar 0To TPOYPAILe OIKOVOMIKIG TPOCAPHOYNC Kat gival oupgovo pe v EEA 2012 (%), da ompifouv v
otkovopkr] kat kowevikr avakapyn e EAaSag. H Envtponr| kat to Supfothio cuvéotoav oty ENAada va epapuooet pe
empelela Tig moNitikés mou oupguvidnkav facel tou npoypdppatog, oto maicio tou Eupanaikol Eaprvou. Tpokeruévou
v ano@euydel 1 QTOXEL TwV EPYACOpEVAY KL VA KATAOTEL ] EPyaoia OIKOVOpIKE CUHQPEPOUCE, GUVIOTA eniong ot déopn
PETPOV yia Ty anacyoAnon (*) Tov mpooekTikd oXeSLAOHO TV EPYAOLaK®V emdOpdTV kai T JEoTion avanpocappolopevey
KaTOTATOY [HoYoNoyiKev opivv (4).

2. H Emitponr) napakohoudel v epappoyr Tou 20U TPOYPARHATOS OIKOVORIKIG mpocappoyic g EANNadag (Maptiog
2012) xar afoloyel oe taktik) faor ™ ouppopgeon pe TG molitkés mou kadopiloviar oto oxetikod pvnuovio ().
TpwtapyikOg 6TOXO0C TRV eV AOY® TOAMTIKGV €lvat 1] AVTIIETGMLOT ToU djpoctovopikol ENAEipaTog kat Tou ENNEIPPATOC TeY
eEotepikv Aoyaplaopov g ENGdag, kadag kat 1) otipién e avantuéng kat e anacxoAnons pe fadies Srapdpwtikés
HETApPUIHIOELS OTTIG AYOPES EPYAGLOG, TPOIOVTOV KAl UTITPEGLGV.

3. HEmutpont), o€ ouvepyaoia pe Tig OTATIOTIKEG APYES TOV KPATAY LENGY, GUYKEVTPOVEL Kail SNILOCLEVEL EYKAIpWG oTOTYELR
OXETIKA 11 TO KOOTOG epyasiag ata kpdt pen (6). H Emrtpor) kataptiler emiong mpofAéyets yia my e&Ehién tou kdoToug
epyaotag pecompodespa.

e MePIMTOOT PELOOTG TOV TIHOV TGV ERTOPEVRATGY KA UTITPEGLOV EYXMPLAG TAPAYWYTG.

Etfoa Emokommon g Avantuéng http://ec.europa.eu/europe2020/pdffags2012_el.pdf.
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/andor/headlines/news/2012/04/20120418_el.htm.
Tpoketpévou va pmy anofouv &g fipog e {rymong epyacia.

Mvrpovio Zuvvevonong.

http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/labour_market/labour_costs.

=223
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Question for written answer E-006670/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(3 July 2012)

Subject: Reduction of unit labour costs in Greece and the EU

The Employment Institute of the Greek General Confederation of Labour (GGCL) reports an 8% fall in unit labour
costs in Greece over the last two years accompanied by a fall in earnings of almost 50% in real terms over the same
period. Greek citizens are now facing an unprecedented crisis in social and human terms caused by the steep rise in
unemployment (informed sources predicting that it will exceed 24% by the end of 2012), constant pay cuts and heavy
taxation. Given that the memorandum of understanding for Greece requires a further 15% reduction in unit labour
costs for the two-year period from 2012 to 2014:

1.  Does the Commission consider an additional reduction of unit labour costs to be compatible with the
objectives of the Europe 2020 strategy in terms of combating poverty and social exclusion, given that such a
development will, with relentless mathematical precision, force a substantial part of the Greek population into
poverty, not to say destitution?

2. Will the Commission as member of the Troika support or formulate alternative recommendations or
equivalent measures to increase competitiveness which will not further undermine Greece’s sorely tested social
cohesion?

3. Does it have information regarding the reduction in unit labour costs in other EU Member States?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 August 2012)

1.  The figure mentioned for the fall in labour earnings, seems to be clearly on the high side when compared with
available data.

Reductions in labour costs are a crucial condition for the Greek economy to regain competitiveness and to reduce
unemployment. This can also come from reductions in non-wage labour costs and from productivity gains. A fall in
unit labour costs does not necessarily translate into a corresponding reduction in purchasing power (). Reforms of
product and service markets are essential to ensure that lower costs are passed on to prices.

The Commission is of the view that a reduction of labour costs and the broader reform agenda included in the
Economic Adjustment Programme and in line with the 2012 AGS (%), will support the economic and social recovery
of Greece. The Commission and Council have recommended Greece to thoroughly implement the policies agreed
under the Programme, in the context of the EU Semester. In order to avoid in-work poverty and making work pay, it
also recommends in the Employment Package (*) careful design of in-work benefits and adjustable wage floors (%.

2. The Commission is monitoring the implementation of the 2nd EAP for Greece (March 2012) and assesses on a
regular basis compliance with the policies defined in the associated MoU (*). These policies aim primarily to address
Greece'’s budgetary and external accounts gaps and support growth and employment through deep structural reforms
in the labour, product and services markets.

3. The Commission, together with the statistical authorities of the Member States, compile and publish data on
labour costs in the Member States on a timely basis (). The Commission produces also forecasts of labour costs
evolution over the medium term.

If goods and services prices produced domestically decline.

Annual Growth Survey: http://ec.europa.eu/europe2020/pdffags2012_en.pdf.
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/andor/headlines/news/2012/04/20120418_en.htm
So as not to prove detrimental to labour demand.

Memorandum of Understanding.

http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/labour_market/labour_costs.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-006671/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(3 Iouiou 2012)

O¢pa: Kowwvika adikes o1 mapepfaceic oty Tuloyikr] Autovopia kar ot opiloviieg poDONOYIKEG HELOOES TOU
npofAénovtat oto 1o Mvnuovio Aaveiopov g ENAadog

Supgeva pe andgaor) tou Eipnvodikeiou Adnvav, ot vopor E-3833/2010 kat E-3845/2010 o1 onoiot cuvtaydnkav pe
yvapova T enaydeig deopevoeig mou avélafe 1 ENAada oto mhaicio tou 1ou Mvijpoviou Aavelopou, kai cuykekpijiéva to
niepiexOpevd toug mou mpofAémet alayég oto kadeotog g Zulhoyikig Autovopiag ahla kat Ty opilovtia peiwor
anodoyav kar emdopdtwv Tov epyaloptvav oto Anpocio Topta, kpidnkav avtidetes pe v Eupemaikn Zupfaon
Aaropdtov tou Avipanou, g Awedveic Supfaceis Epyaciac kar to ENAnpvikd Tivtaypa. Baowd emiyepripata g
AkaoTikiic ApxTic yia T cuykekpipévr unodeon umpEav: a) [a tig napepfaoes oto kadeotag e cUNNOYIKTG auTOvVopiag,
agevog 0Tt dev ouvVdUACTITKAV [1E AVTIOTATIIOTIKG PETPA (OTIWG OL HEIWOELG OE POPOUG KAl THIEG) EVA AVTIETOG GUVOSEVTIKAV
HE QOPOEIOTIPAKTIKOU XaAPAKTpaL HETPA, KAL APETEPOU OTL G «pUIIOEIG EEAIPETIKOU XPAKTIPa, OMWG XAPAKTIPIOTNKAY,
dev opiletar éva cagéc kar eDAOYO XpOVIKO SLAOTNHA Yo TNV ENAVAQPOPE OTO TPOYEVESTEPO KATEGTAG, MOTE QUTEG VL Elvat
ouvtaypatika avektes. f) T tig mepikonéc otoug pevoug oto Anpocto Topéa, Ot mpaypatonotdnke peioon diov Upoug
(opitovnia) otic anodoyéc pe ouvénewa va mapafiiletar 1 apyr ™G 1GOTNTAC Kl Vol eVTOTICeTal i KOWVIKG adikr)
ducavaloyia oty avéhnyn Snpociey fapav katd tev yapn\opedey. Te autiyv v katevduvon, epatatar 1) Enrtpor):

1. o afoloyel o yeyovog ot o1 éNMnvec moliteg kahouvtar va oupmpiEouv oto OTOXO THG ONHOGIOVOMIKIG
eEuylavong, UQLOTAPEVOL PETPA TOU KIVOUVTOL OTO OPLO THG CUVTAYHATIKOTITAG KAl KATAGTPATYOUV Oy Tpaen
daknpuypéves eupemaikes apyés yia kowoviki SikaiooUvr kot wootyte; 1060 prmopel autd va emnpedoet Ty
OMOTENEGHATIKOTITA TOU TIPOYPAPHATOG;

2. Me dedopévn kar T ouppetoxn e oty «Tpdikar, enefepydletal kamolo oxedlo yia TV dpaoTikd MEPLOPLOHO THG
Kowevikng adikiag, mou fiivouv ot xapnAdpiodot kat ot eunadeic kowovikés opades otnv EANGde; Eivar diartederpévn
va oUPPaNEL OTIV avakoUQLOT TOUG HE TV amodoyr| TPOTOMOUCEY KAl TNV QVTIKATACTAOT TGV OUYKEKPLUEVOV
pétpav and dA\a wwodlvapa;

3. Ilpotidetar va Jéoet éva oageg Xpovikod mAaiolo yia TV enavagopd Tou uotipatog TuoyIkav Alanpaypateloewy,
onwg ioyue pexpt v mpo-Mvrjpoviou enoyr kat fitav anoluta oupPato pe Euponaikes kat Atedveic Tupfacerg yia v
TPOCTAGLA TOV SIKAGHATOY TOU avIpaTou;

Andvnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtpomnig
(22 Auvyovotou 2012)

1. H Emtponr dev oyohdlel tig anogacels dikaotnpiov tov kpatev pekov. Ta pétpa mou cuvieTolv Tig Tpolinodicels
TIONITIKIG 0TO TMAQIGLO TOU TPOYPARHATOG OKOVOHIKNG TPOGAPHOYTS cupguvouvtal petacy tou ANT, g Emtponrg €&
OVOLATOG TOV KPATAY HENGV TG LOVNG TOU eUpd Tou Tapeyouv To davelo kat Twv eENMvikav apydv. Ot Tekeutaies autég
apyéc kadopilouv Tig VOHODETIKEG daTdEel TOU anaIToUVTaL Yia TNV EKTATPAOT) TOV £V AOY® TPOUTOVECEWY OTO TAMIGLO TRV
LOXUOUGGY €DVIKGV VORIKGY Kat Jeopkav pudpicewv. H Emtponn evepyel €€ ovopatog twv kpatav pehav me {ovng tou
eupd. 'O\a Ta pépn pepipvroav yia v mpnon tev oxetkay oupfaoewy g AOE ().

2. H Emtponr) mapakohoudel Ty epappoyr] Tou mpoypaRRaTos otkovopikig mpooappoync e EANadag kar unofdMet
¢kdeor) oto Supfoulio kat ota kpdtn pENn e Lovng Tou eupd o Taktikh faon, Onwe anarteital and TG ANOQACES TOU
ZupPouliou duvaper tou apdpou 126 mapaypagog 9 kat Tou apdpou 136 e TAEE kat and ) cupguvia yoprynong
xpnuatikov daveiou oty EAMada. H piodoloyikr) mottikr) otov dnpiocto topéa anotehel anok\etotikr) eudivr e eNVikg
kupépvnone. Evtoutorc, n Emttponny evdappuvet ta kpdren pékn mou epappolouv mapopoLa TpOyPARKATA Va EMOLOKOUV Th
dtkamn katavopr) TV fapav TG OLKOVOLIKIG TPOGAPLOYTS.

3. To mpoypappa dev anodapplvel pe kavéva Tpomo T culloyikés dampaypateloeic. Makiota, 1 Emtponr| €xet
napatproet avénpévn dpactnpiotta culoyikrg Siampaypdteuong oe eninedo emiyelpnong ka, mo mpocQata, o€ eninedo
K\adou emiong. Aapfavopévev umoyn e anotopne abénong TG avepylag Kat G avAyKNG HEIONG Tou KOOTOUG
napayeync oty ENAada, kpidnke okomipo va avadewpndolv opiopévor kavoveg oyetikd pe T cuN\oyikn) diampaypdtevon,
€ OKOMO TNV MPo®UNoN TG MO dPACTIKIG TPOCAPHOYTS TV HEVGV 0TI HETAPONEG TIG OIKOVORIKNG dpaotnpiotntas wote
va mpoetotpactel to ¢dagog yia T Pioon avénon e anacyoMons. O otodxos autdg avapévetar va emrteuydel
Napfavovtag kalUtepa undyn g edikéc OUVITKES TOU AVTIHETONICOUV Ol HEpOVOEEVOL epyodOTe kau 1iaitepa Tig
diapopeg emmtmoeic e kpiong ot dpactnpoTTd TOUG.

() Miedvic Opyaveon Epyaoia.
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Question for written answer E-006671/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(3 July 2012)

Subject: Social injustices arising from interference in collective autonomy and pay cuts across the board under the first
Loan Memorandum for Greece

Under a judgment issued by the Athens District Court, the provisions of laws E-3833/2010 and E-3845/2010
regarding the burdensome commitments undertaken by Greece under the first Loan Memorandum, in particular
those concerning the envisaged changes to collective autonomy and cuts in public sector pay and entitlements across
the board, run counter to the European Convention on Human Rights, international labour conventions and the
Greek Constitution. The basic arguments put forward by the Court were that:

(2)On the one hand, these interferences with collective autonomy were accompanied not by compensatory measures
(such as tax and price cuts) but, on the contrary, by further fiscal measures, while, on the other hand, although the
measures were described as being of an ‘exceptional nature’, no clear or reasonable timescale had been indicated for a
return to the status quo, as required under the Constitution;

(b) The flat-rate public sector pay cuts across the board infringed the principle of equal treatment and created a social
injustice by placing a disproportionately high burden on low earners.

In view of this:

1. What view does the Commission take of the fact that Greek citizens are being called upon to collaborate in
measures bordering on the unconstitutional in a bid to achieve financial reform, thereby undermining in
practice the avowed European principles of social justice and equality? To what extent could this influence the
effectiveness of the programme?

2. Given that the Commission forms part of the ‘Troika’, is it drawing up any plans for the radical curtailment of
social injustices afflicting low earners and vulnerable social categories in Greece? Is it prepared to assist them by
adopting amendments overturning the offending provisions favour of others producing an equivalent result?

3. Will it set a clear deadline for a return to the collective bargaining arrangements in place prior to the
Memorandum which were fully in accordance with European and international conventions on the protection
of individual rights?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 August 2012)

1. The Commission does not comment rulings by Courts of the Member States (MS). The measures that constitute
the policy conditionality under the economic adjustment programme are agreed between the IMF, the Commission
on behalf of the lending Euro Area Member States and the Greek authorities. The latter frame the legal provisions
needed to comply with that conditionality into the existing national legal and institutional arrangements. The
Commission is acting on behalf of the Euro Area MS. All parties have been keen on respecting the relevant ILO (')
conventions.

2. The Commission is monitoring the implementation of the economic adjustment programme of Greece and
reports to the Council and the Euro Area MS on a regular basis as requested by the Council Decisions under
Articles 126(9) and 136 of TFEU and the Greek Financial Loan Agreement. Wage policy for public sector employees
is the sole responsibility of the Greek Government. Nonetheless, the Commission encourages MS under a programme
to pursue a fair distribution of the burden of economic adjustment.

3. The programme in no way discourages collective bargaining. In fact, the Commission has taken notice of
increasing collective bargaining activity at firm, and more recently, also at sector level. Against the sharp increases in
unemployment and the need to lower the costs of producing in Greece, it was found appropriate to revise some rules
on collective bargaining with a view to promoting a stronger responsiveness of wages to economic activity in order to
pave the way for a sustainable increase in employment. That is expected to be achieved by better taking account of the
specific conditions faced by individual employers, notably the differentiated impact of the crisis on their activity.

() International Labour Organisation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006672/12
alla Commissione
Crescenzio Rivellini (PPE)
(3 luglio 2012)

Oggetto: La questione della sanita in Campania

La Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea stabilisce, all'articolo 35 — «Protezione della salute» — che ogni
individuo ha il diritto di accedere alla prevenzione sanitaria e che I'Unione europea ha il compito di garantire, tramite
le legislazioni nazionali, un livello elevato di protezione della salute umana.

L'alta percentuale di pazienti che in Campania, ritenendo di trovare cure mediche migliori al di fuori della propria
regione, si sottopone ad una vera e propria «migrazione sanitaria» che costa alla regione circa 400 milioni di euro,
mostra che il sistema sanitario regionale ¢ affetto da una forte carenza qualitativa, sia nel servizio pubblico che in
quello privato, sottraendosi in tal modo ai requisiti stabiliti dall' Unione europea.

Pertanto, in considerazione dei fatti pitt sopra indicati, si chiede alla Commissione quanto segue:

1.  non crede la Commissione che, conformemente alle disposizioni della Carta dei diritti fondamentali
dell'Unione europea, ogni cittadino europeo abbia diritto all’assistenza sanitaria e che in tutti i 27 Stati membri
dell'Unione debba essere garantito in modo eguale il suo elevato livello?

2. non crede la Commissione che la carente qualita del sistema sanitario in Campania, o di qualsiasi altra regione
dell'UE in condizioni simili, possa portare le amministrazioni competenti a dover subire sanzioni o in taluni
casi a trovarsi esclusa da programmi finanziati dall'UE in tema di salute e tutela dei consumatori?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(23 agosto 2012)

L'articolo 35 della Carta dei diritti fondamentali stabilisce che ogni individuo ha il diritto di accedere alla prevenzione
sanitaria e di ottenere cure mediche alle condizioni stabilite dalle legislazioni e prassi nazionali. L'articolo non impone
tuttavia agli Stati membri di mettere in atto siffatte legislazioni e prassi né di garantire un elevato livello di assistenza.
Al sensi del trattato sul funzionamento della UE, 'organizzazione e la fornitura di servizi sanitari e di assistenza
medica compete agli Stati membri.

La direttiva 2011/24/UE (') concernente l'applicazione dei diritti dei pazienti relativi all'assistenza sanitaria
transfrontaliera, che dovra essere recepita dagli Stati membri entro il 25 ottobre 2013, impone agli Stati stessi di
mettere a disposizione del pubblico informazioni relative alle norme di qualita e di sicurezza. Questo aumento
dell'informazione disponibile avvantaggiera tutti i cittadini della UE non solo quelli cui interessa ricevere un’assistenza
sanitaria transfrontaliera. La Commissione e gli Stati membri si adoperano inoltre a favore di uno scambio di pratiche
esemplari nel campo dei sistemi di controllo della qualita grazie al finanziamento del Programma sanitario (2008-
2013).

Per il nuovo periodo di programmazione (2014-2020) dei Fondi strutturali, la Commissione propone una
condizionalita ex ante sulla salute che imponga agli Stati membri di tracciare un quadro strategico e finanziario per gli
investimenti nel settore sanitario.

I programmi sulla salute e i consumatori non prevedono tuttavia tale condizionalita ex ante né mirano a finanziare

progetti di sviluppo strutturale nelle regioni. Essi sostengono lo sviluppo delle politiche UE e lo scambio di pratiche
esemplari tra Stati membri.

() GUL88del4.4.2011.
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Question for written answer E-006672/12
to the Commission
Crescenzio Rivellini (PPE)

(3 July 2012)

Subject: Health services in Campania

Article 35 — ‘Healthcare’ — of the EU Charter of Fundamental Rights states that everyone has the right of access to
preventive healthcare, the Union’s task being to provide, through national laws, for a high level of human health
protection.

In Campania, a high percentage of patients, believing that they can obtain better treatment outside their home region,
embark on out-and-out ‘health migration’, entailing a cost of roughly EUR 400 million to the region. This shows that
regional health services, both public and private, are of woefully poor quality and thus fall short of EU requirements.

1. Does the Commission not believe that, under the Charter of Fundamental Rights, every European citizen is
entitled to healthcare and a high level of care must be guaranteed equally in all 27 Member States?

2. Does it not believe that, if health services are not of the requisite quality, whether in Campania or in any other
EU region in a similar situation, the authorities responsible should incur penalties or, in certain cases, the regions in
question should be excluded from EU-funded health and consumer protection programmes?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(23 August 2012)

Article 35 of the Charter of Fundamental Rights stipulates that everyone has the right of access to preventive
healthcare and the right to benefit from medical treatment under the conditions established by national laws and
practices. This Article, however, neither obliges Member States to establish those laws and practices, nor to ensure a
high level of care. According to the Treaty on the Functioning of the EU the organisation and delivery of health
services and medical care is the responsibility of the Member States.

Directive 2011/24/EU (') on the application of patients’ rights in cross-border healthcare, due to be transposed by
Member States by 25 October 2013, requires each Member State to make available to the public information on
quality and safety standards. This increase in available information will benefit all EU citizens, not only those who are
interested in receiving cross-border healthcare. In addition, the Commission and the Member States are working on
an exchange of good practice on quality assurance systems with the financial support of the health programme
(2008-2013).

For the new programming period (2014-2020) of the structural funds, the Commission has proposed a health-related
ex-ante conditionality requiring Member States to have an established strategic and budgetary framework for health
investment.

The Health and Consumer Programmes, however, do not include such an ex-ante conditionality, nor do they aim at

financing structural development projects in regions. They support EU policy development and the exchange of best
practices between the Member States.

() OJL88,4.4.2011.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006673/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 luglio 2012)

Oggetto: Assicurazione per i disabili mentali

Dopo anni di lotte anche in Italia sara applicata la legge 18 del 3 marzo 2009, che recepisce la Convezione dellONU
sui diritti delle persone con disabilita, a norma della quale tutte le persone affette da disagio mentale potranno
stipulare una polizza d’assicurazione contro gli infortuni o le malattie. In particolar modo l'articolo 25 della legge
sottolinea che queste persone devono poter ottenere, nei paesi nei quali ¢ consentito dalla legislazione nazionale,
un‘assicurazione sulla vita.

La Commissione:
1. puo indicare in quanti e quali paesi dell'UE tale legge ¢ stata gia applicata?

2. non crede che sia necessario un controllo, attraverso le associazioni o gli enti preposti, sulle compagnie di
assicurazione affinché tale regolamento sia adeguatamente applicato?

3. se per disagio mentale si intendono anche forme di grave depressione, non crede che sia importante
armonizzare, allinterno dell'UE, i criteri di identificazione di queste patologie affinché le persone affette
possano godere degli stessi diritti dei cittadini colpiti da altre disabilita?

4. ritiene di presentare al Consiglio una proposta affinché il diritto all’assicurazione per i disabili sia garantito in
tutti gli Stati dell'Unione?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(24 agosto 2012)

La Convenzione delle Nazioni Unite sui diritti delle persone con disabilita (UNCPRD) ¢ stata firmata dall'Unione
europea e da tutti gli Stati membri, ventidue dei quali 'hanno gia ratificata. La procedura di ratifica € invece ancora in
corso in Finlandia, Irlanda, Malta, Paesi Bassi e Polonia. Tutti gli Stati Parti dovranno rispettare il disposto dell'articolo
25, lettera €), cioe «vietare nel settore delle assicurazioni le discriminazioni a danno delle persone con disabilita, le
quali devono poter ottenere, a condizioni eque e ragionevoli, un'assicurazione per malattia e, nei paesi nei quali sia
consentito dalla legislazione nazionale, un’assicurazione sulla vita».

L'UE ¢ vincolata dal'UNCRPD nei limiti delle proprie competenze, ma I'adesione a questo trattato internazionale non
modifica la suddivisione delle competenze tra 'Unione e i suoi Stati membri. Questi ultimi, infatti, sono responsabili
del rispetto dei loro obblighi ai sensi della Convenzione. L'attuazione da parte degli Stati Parti dellUNCRPD viene
monitorata anzitutto mediante una struttura a livello nazionale, come previsto dall’articolo 33 della Convenzione.
L’eventuale ruolo di monitoraggio da parte della Commissione riguarda unicamente il modo in cui gli Stati membri
attuano ed applicano la normativa UE rientrante nel campo d’applicazione della Convenzione.

Le decisioni sullo stato di disabilita e, di conseguenza, sui relativi diritti e benefici sono di esclusiva competenza delle
autorita nazionali, a cui spetta quindi stabilire, per esempio, se gravi forme di depressione possano essere definite
disabilita e debbano pertanto rientrare nel campo d’applicazione del'UNCRPD.
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Question for written answer E-006673/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Insurance for persons with mental disabilities

After years of struggle Law 18 of 3 March 2009 transposing into Italian law the UN Convention on the Rights of
Persons with Disabilities, which stipulates that all persons with mental disabilities may take out insurance against
accidents or sickness, will finally enter into force. In particular, Article 25 of the law emphasises that such persons
must be able to obtain life insurance in those countries whose national laws make provision for such an arrangement.

1.  Canthe Commission state which EU Member States have already introduced similar laws?

2. Does it not take the view that insurance companies should be monitored by associations or the relevant
supervisory bodies with a view to ensuring that the laws in question are properly applied?

3. If mental disability also covers serious forms of depression, does it not regard it as important that the criteria
governing the identification of such diseases should be harmonised in the EU, so that the persons affected can enjoy
the same rights as those with other disabilities?

4. Will it submit to the Council a proposal designed to ensure that persons with disabilities are entitled to
insurance in all the EU Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities (UNCRPD) was signed by all EU Member States and the
European Union. Twenty-two Member States have ratified the Convention, while the ratification procedure is still
ongoing in Finland, Ireland, Malta, Netherlands and Poland. All state parties to the Convention will have to comply
with the requirement expressed in Article 25.e and ‘prohibit discrimination against persons with disabilities in the
provision of health insurance, and life insurance where such insurance is permitted by national law, which shall be
provided in a fair and reasonable manner’.

While the EU is bound by the UNCRPD to the extent of its competences, the adherence to this international treaty
does not change the division of competences between the EU and its Member States. It is the responsibility of the
Member States themselves to comply with their obligations under the UNCRPD. The implementation by the state
parties of the UNCRPD is in the first place monitored by a framework set up at national level, as required by Art.33,
UNCRPD. Any monitoring role of the Commission in this regard is limited to how Member States implement and
apply EU legislation falling under the scope of the Convention.

Decisions on disability status and therefore on connected rights and benefits are of the exclusive competence of
national authorities. This concerns for example the question whether serious forms of depression qualify as a
disability and would come under the scope of the UNCRPD.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006674/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 luglio 2012)

Oggetto: Siero anti-malaria

Di recente le cronache hanno riportato la notizia di un siero anti-zanzara che, una volta iniettato, renderebbe per circa
18 ore il sangue letale per gli insetti. A sperimentarlo ¢ stato il biologo olandese Bart Knols, il quale afferma che se
tutti prendessero questa pillola per tre settimane ci sarebbe la possibilita di debellare la malaria che, ancora oggi,
uccide nel mondo due bambini ogni minuto. Lo scienziato, perd, non sa ancora se tale cura possa essere innocua per
donne incinte e bambini e per perfezionare i suoi studi ¢ alla ricerca di fondi.

La Commissione:
1. eaconoscenza di questo nuovo ritrovato medico?
2. haavuto richieste per finanziarne la ricerca?

3. ritiene di prendere informazioni in merito?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(23 agosto 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza della notizia riportata recentemente sulla stampa su prodotti anti-zanzara che,
utilizzati per uccidere le zanzare portatrici della malaria, potrebbero potenzialmente essere utilizzati per controllare la
malattia. Tuttavia, poco ¢€ stato riferito di questa scoperta nella letteratura scientifica, il che rende difficile valutare e
controllare la validita delle asserzioni.

La Commissione, che non ha ricevuto domande di finanziamento per questa specifica linea di ricerca, sostiene
un'ampia gamma di altre attivita di ricerca sulla malaria mediante il 7° programma quadro (') e attraverso il
partenariato Europa-Paesi in via di sviluppo per gli studi clinici (European and Developing Countries Clinical Trials
Partnership — EDCTP) (). Vi rientrano 6 progetti di ricerca sul miglioramento degli strumenti e delle tecnologie per il
controllo della zanzara anofele, con un finanziamento di oltre 29 milioni di euro. Inoltre, a seguito del recente invito a
presentare proposte FP7-HEALTH-2012-INNOVATION-1 (%), & in fase di negoziazioni un progetto coordinato dal
dott. Bart Knols intitolato <MCD — A low cost mosquito contamination device for sustainable malaria mosquito control»
(MCD — dispositivo a basso costo per il controllo sostenibile della zanzara anofele).

()  Decisione n. 1982/2006/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 dicembre 2006, concernente il settimo programma quadro della
Comunita europea per le attivita di ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione (2007-2013), GU L 412 del 30.12.2006, pag. 1.

()  Decisione n. 1209/2003/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 giugno 2003, concernente la partecipazione della Comunita a un
programma di ricerca e sviluppo destinato a sviluppare nuovi interventi clinici per lottare contro I'HIV/AIDS, la malaria e la tubercolosi grazie a un
partenariato a lungo termine tra I'Europa e i paesi in via di sviluppo, realizzato da piti Stati membri, GUL 169 dell'8.7.2003, pag. 1.

() http:[/ec.europa.eufresearch/participants/portal [page/cooperation?callldentifier=FP7-HEALTH-2012-INNOVATION-1.
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Question for written answer E-006674/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Anti-malaria serum

Recently, reports have appeared in the press concerning an anti-mosquito serum which, once injected, makes blood
lethal to the insects for around 18 hours. This has been verified experimentally by the Dutch biologist Bart Knols,
who claims that if everybody took this pill for three weeks, it would be possible to defeat malaria, which is still killing
two children every minute worldwide. However, the scientist does not yet know whether this procedure can be
harmless to pregnant women and children, and he is seeking funding in order to complete his research.

1. Isthe Commission aware of this medical discovery?
2. Has the Commission received any requests for funding of relevant research?

3. Willit seek information on the subject?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The Commission is aware of the recent reports in the press about an anti-mosquito product that potentially could be
used to control malaria by killing the disease carrying mosquitos. However, little has been reported about this
discovery in the scientific literature, making it difficult to evaluate and scrutinise the validity of the claims.

The Commission has not received any request for funding for this specific line of research, but the Commission
supports a wide range of other malaria research activities through the 7th Framework Programme (') and through the
European and Developing Countries Clinical Trials Partnership (EDCTP) (3). This includes 6 research projects on
improved tools and technologies to control the malaria mosquito for more than EUR29 million. Furthermore,
following the recent call for proposals FP7-HEALTH-2012-INNOVATION-1 (*), a project coordinated by Dr Bart
Knols titled ‘MCD — A low cost mosquito contamination device for sustainable malaria mosquito control’ is
currently under negotiation.

()  Decision No 1982/2006/EC of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Seventh Framework
Programme of the European Community for research, technological development and demonstration activities (2007-2013), O] 2006/L 412/1.

()  Decision No 1209/2003/EC of the European Parliament and of the Council of 16 June 2003 on Community participation in a research and
development programme aimed at developing new clinical interventions to combat HIV/AIDS, malaria and tuberculosis through a long-term
partnership between Europe and developing countries, undertaken by several Member States, O] 2003/L169/1.

() http:[/ec.europa.eufresearch/participants/portal [page/cooperation?callldentifier=FP7-HEALTH-2012-INNOVATION-1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006675/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 luglio 2012)

Oggetto: Tratta di esseri umani

Dal rapporto sulla «tratta degli esseri umani» redatto dal Dipartimento di Stato americano risulta che nel mondo ci
sono 27 milioni di persone ridotte in schiavitt nelle maniere pitt diverse: per fini sessuali, lavori forzati, manodopera
infantile, arruolamento in reparti militari. La maggior parte di loro ¢ concentrata in Asia, Africa e America
meridionale. I paesi in cui si registra maggiormente il fenomeno sono, tra gli altri, Algeria, Siria, Libia, Iran, Sudan,
Congo, Nord Corea. C'¢ anche un gruppo di nazioni «sotto osservazione», in cui si registra un alto numero di vittime,
ma di cui difficilmente si hanno notizie. Tra esse spiccano Cina e Russia. Dal rapporto si evince che nel 2011 sono
stati liberati appena 42 291 nuovi schiavi, quasi tutti in Europa e Nord America. Nei paesi dove & piu alta la
concentrazione, invece, non sono rispettati affatto gli standard minimi di lotta alla tratta.

La Commissione:
1. &aconoscenza del Rapporto e soprattutto dell’esistenza della tratta di nuovi schiavi anche in Europa?

2. considerato il numero di persone salvate dalla schiavitli in Europa, come giustifica la presenza del fenomeno
malgrado l'esistenza di apposite leggi?

3. Come pud I'UE collaborare con le rappresentanze di paesi inclusi nelle zone geopolitiche incriminate per non
lasciare a pochi singoli rappresentanti delle polizie locali il compito di arginare il fenomeno?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(6 agosto 2012)

La Commissione ha preso nota della relazione sulla tratta di esseri umani del Dipartimento di Stato degli Stati Uniti.
La tratta di esseri umani ¢ un fenomeno in costante evoluzione: i trafficanti adattano i loro metodi di reclutamento,
trasferimento e sfruttamento delle vittime, rendendone pit difficile il rintracciamento. La Commissione ha assunto un
solenne impegno nei confronti della lotta a questa grave violazione dei diritti dell'uomo. Di conseguenza, in questi
ultimi anni sono state adottate diverse iniziative.

E stato designato un coordinatore antitratta dell'Unione (UE-CAT) con il compito di fornire un orientamento
strategico complessivo in materia di tratta di esseri umani in modo da migliorare il coordinamento e la coerenza tra le
istituzioni e le agenzie dell'UE, nonché gli Stati membri, i paesi terzi e gli operatori internazionali.

La Commissione ha recentemente adottato una strategia dell'UE ('), riconoscendo la necessita di una risposta
pluridisciplinare nell'affrontare in modo coordinato e completo questo grave fenomeno. Prioritari sono la
prevenzione del crimine, I'azione penale contro i trafficanti, la protezione delle vittime, la cooperazione e il
coordinamento fra gli operatori del settore, il miglioramento delle conoscenze e una risposta efficace alle tendenze
emergenti. La strategia integra la direttiva 2011/36/UE (*) che presenta un'impostazione incentrata sulle vittime e sui
diritti dell'uomo, e che deve essere recepita dagli Stati membri entro il 6 aprile 2013.

1l Consiglio ha adottato nel 2009 un documento mirato all'azione sul rafforzamento della dimensione esterna dell'UE
nell'azione contro la tratta degli esseri umani, che si collega alla politica dell’'UE in materia di relazioni esterne e alle
attivita di programmazione con i paesi e regioni terzi e le organizzazioni a livello internazionale. La prima relazione
di attuazione raccomandava di elaborare un elenco di paesi e regioni terzi prioritari in vista di future partnership in
questo settore entro dicembre 2012.

La Commissione affronta anche il problema della tratta di esseri umani a livello europeo e internazionale attraverso i
suoi programmi di finanziamento ().

() Strategia dell'UE per I'eradicazione della tratta di esseri umani 2012-2016:
http://ec.europa.eu/home-affairs/doc_centre/crime/docs|trafficking_in_human_beings_eradication-2012_2016_en.pdf

() Direttiva 2011/36/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 5 aprile 2011, concernente la prevenzione e la repressione della tratta degli
esseri umani e la protezione delle vittime.

() La Commissione finanzia una serie di progetti che possono essere consultati sul sito web dedicato alla lotta contro la tratta di esseri umani:
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-human-beings/index_en.htm
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Question for written answer E-006675/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(3 July 2012)

Subject: Trafficking in persons

According to the US Department of State’s Trafficking in Persons report, across the world 27 million people are living
in various forms of slavery, ranging from sex trafficking, forced labour and child labour to unlawful recruitment into
armed forces. Most of the victims are in Asia, Africa and South America. The countries in which the problem is most
acute include Algeria, Syria, Libya, Iran, Sudan, Congo and North Korea. Another group of countries, in which there
are a large number of victims but details are hard to come by, are on a ‘watch list’. Prominent among those countries
are China and Russia. According to the figures given in the report, in 2011 no more than 42 291 trafficking victims
were identified and helped, almost all of them in Europe and North America. However, in the countries where the
number of victims is highest, the minimum standards for the elimination of trafficking are being ignored.

1.  Isthe Commission aware of this report and of the existence of a modern-day slave trade, including in Europe?

2. Inview of the number of persons who have been saved from slavery in Europe, how can it account for slavery’s
continued existence despite the laws against it?

3. How can the EU cooperate with representatives of the countries in the offending geopolitical areas, so as not to
leave the problem solely in the hands of a small number of local police officers?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(6 August 2012)

The Commission has noted the US Department of State’s Trafficking in Persons Report. Human trafficking is an ever-
changing phenomenon: traffickers adapt their recruiting, transporting and exploitation methods, making it harder to
track them. The Commission is deeply committed to addressing this gross violation of human rights. Therefore, a
number of initiatives have been taken in recent years.

An EU Anti-Trafficking Coordinator (EU ATC) was appointed to provide an overall strategic policy orientation for
trafficking in human beings so as to improve the coordination and coherence between EU institutions and EU
agencies as well as Member States, third countries and international actors.

The Commission recently adopted an EU Strategy ('), recognising the need for a multidisciplinary response addressing
human trafficking in a coordinated and comprehensive manner. It prioritises the prevention of the crime, prosecution
of traffickers, protection of the victims, cooperation and coordination among relevant actors and the increase of
knowledge and effective response to emerging trends. The strategy complements Directive 2011/36/EU (%) which
takes a human rights and victim-centred approach, and which is to be transposed by the Member States by
6 April 2013.

The Council adopted in 2009 the Action Oriented Paper (AOP) on strengthening the EU external dimension on
combating trafficking in human beings, which links to the EU’s external relations policy and the programming
activities with third countries, regions and organisations at international level. The first implementation report
recommended developing a list of priority third countries and regions for future partnerships in this field by
December 2012.

The Commission also addresses human trafficking issue at the European and international level, through its funding
programmes (*).

() EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016:
http://ec.europa.eu/home-affairs/doc_centre/crime/docs|trafficking_in_human_beings_eradication-2012_2016_en.pdf.

()  Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims.

()  Itfunds avariety of projects which can be found on the Anti-Trafficking website — http://ec.europa.eu/anti-trafficking/.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006676/12
do Komisji
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(4 lipca 20121.)

Przedmiot: Dalsze pytanie w sprawie danych z przeprowadzonej przez Komisje oceny skutkéw dotyczacych
przedsigbiorczosci kobiet w UE

W nawigzaniu do odpowiedzi na pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004603/2012, udzielonej przez p.
Tajaniego w dniu 21 czerwca 2012 r., chciatabym zapytad, jak Komisja, a w szczeg6lnosci DG ds. Przedsigbiorstw
i Przemyshu, moze udowodnic, ze budzet wydatkéw i alokacja funduszy sg neutralne piciowo, czego zapewnienie jest
prawnym obowigzkiem Komisji na mocy prawodawstwa dotyczacego rownouprawnienia plci, jezeli Komisja nie
gromadzi odpowiednich danych segregowanych wedtug kryterium plci?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Antonia Tajaniego w imieniu Komisji
(13 sierpnia 2012 1.)

Komisja podlega zobowiazaniom okreslonym wart. 89.1 i109.1 rozporzadzenia finansowego Komisji, ktére
naklada obowigzek réwnego traktowania wszystkich jej dziatan finansowych. Oznacza to migdzy innymi, ze kazdy
urzednik uznany za winnego dyskryminacji ze wzgledu na ple¢ podlega postepowaniu dyscyplinarnemu.
Weryfikacja, czy ta ogdlna zasada réwnego traktowania, jest skutecznie stosowana przy kazdej transakgji finansowe;,
jest stalym elementem systeméw kontroli stosowanych do wszystkich rodzajéow wydatkéw.

Komisja realizuje réwniez projekty, ktore s3 w szczegélnosci ukierunkowane na wspieranie kobiet. Sa one
prowadzone w ramach programu Small Business Act i obejmujg:

—  Europejska Sie¢ Ambasadorek Przedsicbiorczoici: od 2009r. 320 odnoszacych sukcesy kobiet
przedsigbiorcow w 22 panstwach europejskich stuzy za wzér ipromuje przedsigbiorczo$¢ wsréd kobiet
wkazdym wieku. Ambasadorki przyczynily si¢ réwniez do utworzenia co najmniej 201 nowych
przedsigbiorstw nalezacych do kobiet;

—  Europejska Sie¢ Mentoréw Dla Kobiet Przedsigbiorcow, zrzeszajaca 170 mentoréw w UE zapewniajacych
doradztwo i wsparcie dla kobiet przedsiebiorcow we wezesnych fazach prowadzenia ich przedsigbiorstw.

Ponadto Komisja przeprowadza analize skutkéw projektu pod katem plci, np. sposréd przedsigbiorcéw zgloszonych
i zaakceptowanych do udzialu w programie ,Erasmus” dla miodych przedsiebiorcow, kobiety stanowia 45 %
zarejestrowanych nowych przedsigbiorcéw i 23 % zarejestrowanych przyjmujacych przedsigbiorcéw. Jest to wynik
otwartej, konkurencyjnej procedury naboru dla biorgcych udzial w programie przedsigbiorcéw. W celu dalszej
poprawy réwnowagi pici Komisja promuje program w ramach sieci przedsigbiorczosci kobiet.
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Question for written answer E-006676/12
to the Commission
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D)
(4 July 2012)

Subject: Follow-up question on the Commission’s impact assessment data on women entrepreneurs in the EU

Following the reply to Written Question E-004603/2012 given by Mr Tajani on 21 June 2012, I'would like to ask
how the Commission, particularly DG Enterprise, can demonstrate that expenditure budgets and the allocation of
funds are gender-neutral, in accordance with its legal obligation under EU gender equality legislation, when it does
not collect relevant gender-disaggregated data.

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 August 2012)

The Commission is subject to the obligations established in Articles 89.1 and 109.1 of its Financial Regulation, which
imposes the general principle of equal treatment to all its financial activities. Inter alia, any official found responsible
of gender discrimination would be subject to disciplinary procedures. The verification that the general principle of
equal treatment is effectively applied in each financial transaction is embedded in the control systems applied to all
kinds of expenditure.

The Commission is also implementing projects that are specifically geared towards supporting women. Those are
carried out under the Small Business Act for Europe and include:

—  the European Network of Female Entrepreneurship Ambassadors: since 2009, 320 successful female
entrepreneurs in 22 European countries have been serving as inspiring role models and promoting
entrepreneurship among women of all ages. The ambassadors have also helped to set up at least 201 new
women-owned enterprises;

—  the European Network of Mentors for Women Entrepreneurs, which offers advice and support to women
entrepreneurs during the early phases of their businesses through 170 mentors in the EU.

Furthermore, the Commission analyses a project’s impact in gender terms: e.g., out of the entrepreneurs registered
and accepted for Erasmus for Young Entrepreneurs, 45% of the registered New Entrepreneurs and 23% of the
registered Host Entrepreneurs are women. This is the result of an open, competitive recruitment procedure for
participating entrepreneurs. To further improve the gender balance, the Commission is promoting the programme
through its Women Entrepreneurship Network.



C263E/[216

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(English version)

Question for written answer E-006677/12
to the Commission
Martina Anderson (GUE/NGL)
(4 July 2012)

Subject: Youth jobs guarantee
1. Has the Commission any plans to implement an EU-wide ‘youth jobs guarantee’?

2. If not, will the Commission cooperate with — and facilitate the efforts of — Member States who wish to
implement a youth jobs guarantee using, for example, ESF funds?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The European Commission has announced that, in December 2012, it will propose a Council recommendation on
youth guarantees. In doing so, the Commission intends to recommend that Member States implement such schemes,
taking into account their diversity and different starting points.

In the staff working document ‘Elements for a Common Strategic Framework 2014 to 2020’ ('), the Commission
proposes that one ‘key action for the European Social Fund is to contribute to the sustainable integration of the NEETs
into the labour market by the introduction of a “Youth Guarantee”, with a particular focus on apprenticeship-type
vocational training and internships for graduates to acquire first work experience’. Such funding should significantly
facilitate Member States’ efforts to implement such schemes.

()  SWD (2012) 61 final of 14 March 2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006683/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 de julio de 2012)

Asunto: Programa de Desarrollo Rural en Galicia

El Programa de Desarrollo Rural (PDR) de Galicia para el periodo 2007-2013 aplica las disposiciones del Reglamento
(CE) n° 1698/2005, de 20 de septiembre de 2005, relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo
Agricola de Desarrollo Rural (Feader). En el proceso de formulacion estratégica del PDR de Galicia, se tuvo en cuenta
el elevado peso econdémico y social de los sectores agricola y forestal en el conjunto de la economia gallega, asi como
la situaciéon de dependencia que presenta gran parte del espacio rural, de las explotaciones agricolas y de los
agricultores que ejercen las actividades agricola y silvicola. Sin embargo, el PDR de Galicia no corresponde a los
objetivos establecidos, puesto que no ha respondido con la agilidad y el rigor que serfan necesarios a la
transformacion y la adecuacion a la convergencia comunitaria de las explotaciones agricolas gallegas y del sector rural
de Galicia. La aplicacién del PDR por parte del Gobierno de Galicia se ha revelado como un proceso lento y
absolutamente ineficaz, llegando incluso a la no utilizacién de innumerables ayudas que estaban previstas y
presupuestadas para los afios 2010 y 2011, que ni siquiera fueron puestas a disposicion de los interesados, o a la
reduccion significativa de los montantes de las ayudas o el hecho de que los respectivos beneficiarios no hubiesen
cobrado las ayudas desde 2009. La falta de transparencia del Gobierno de Galicia en la gestion de los fondos
comunitarios destinados al desarrollo rural también es absolutamente preocupante.

En la dltima reunién del Comité de Seguimiento, celebrada en Sober (Lugo) el 10 de junio de 2011, la Comisién
Europea constat6 que el organo de gestién habia admitido que tenia atrasos tanto en la convocatoria de propuestas
como en los procedimientos de ejecucion, de forma que no se podian efectuar los pagos hasta que no se ultimasen los
procedimientos de control.

sPuede informar la Comisién del estado actual de esta situacion?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(7 de agosto de 2012)

En respuesta a la pregunta sobre la gestion del Programa de Desarrollo Rural en Galicia ((PDR) para el periodo 2007-
2013, hay que sefialar en primer lugar que la autoridad de gestion es responsable de la gestion y aplicacion eficiente,
eficaz y correcta del programa (articulo 75 del Reglamento (CE) n° 1698/2005 ('), de conformidad con el principio
de subsidiariedad por el que se rige la implementaci6n de los programas de desarrollo rural.

Si bien se registraron retrasos al principio de la aplicacion del programa, segtin los tltimos datos disponibles a 31 de
marzo de 2012, el grado de ejecucion del PDR en Galicia es del 44,31 %, siendo la media nacional de 42,71 %. En
comparacion, el grado de ejecucion del PDR en Galicia a finales de 2010 era del 34,45 %. Los niveles de ejecucion del
programa por eje son de 46,58 % para el eje 1 (aumento de la competitividad de los sectores agricola y forestal),
51,39 % para el eje 2 (mejora del medio ambiente y del espacio rural mediante la gestion de las tierras), 39,01 % para
el eje 3 (mejora de la calidad de vida en las zonas rurales y fomento de la diversificacion de la actividad econémica)
y 16,77 % para el eje 4 (Leader).

La Comisién supervisa periédicamente la aplicacion del programa de Galicia, en particular en las reuniones de los
comités de seguimiento y en las reuniones anuales.

() DOL?277de21.10.2005, pp. 1-40.
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Question for written answer E-006683/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(4 July 2012)

Subject: Galicia’s rural development programme

Galicia’s rural development programme (RDP) for 2007 to 2013 gives effect to Regulation (EC) No 1698/2005 of
20 September 2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development
(EAFRD). The strategy underlying the Galician RDP has allowed for the considerable economic and social weight of
the agricultural and forestry sectors within the Galician economy as a whole and for the state of dependence
extending to most rural areas, farms, and farmers working in agriculture and forestry. The Galician RDP, however, is
failing to achieve the aims laid down, as it has not been responding with the necessary speed and rigour to the
changes that Galician farms and the rural world are undergoing or to the moves towards EU-wide convergence. The
Galician Government’s implementation of the RDP has proved to be a slow process and totally ineffective: so much so
that innumerable aids provided for in the budgets for the years 2010 and 2011 were not used; secondly, the amount
of aid has been greatly cut and those for whom it is intended have received nothing since 2009. The lack of
transparency in the Government’s management of EU rural development funds is a further source of serious anxiety.

At the last meeting of the Monitoring Committee, held in Sober (Lugo) on 10 June 2011, the Commission noted the
managing body’s admission that there had been delays in both the call for proposals and the implementing
procedures. This means that no payments can be made while checks have still to be completed.

Can the Commission outline the current state of play?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(7 aoit 2012)

En réponse a la question relative a la gestion du Programme de Développement Rural en Galice (PDR) pour le
période 2007-2013, il convient de préciser en premier lieu que l'autorité de gestion désignée est responsable de la
gestion et de la mise en ceuvre efficaces, effectives et correctes du programme (cf. article 75 du
réglement (CE) 1698/2005 ('), en conformité avec le principe de subsidiarité qui régit la mise en ceuvre des
programmes de développement rural.

Si des retards ont pu étre constatés au début de la mise en ceuvre du programme, selon les dernieres données
disponibles au 31 mars 2012 le taux d’exécution du PDR en Galice est de 44,31 %, la moyenne nationale étant de
42.71 %. A titre de comparaison, I'exécution du PDR en Galicie était de 34.45 % fin 2010. Les niveaux d’exécution du
programme par axe sont de 46.58 % pour l'axe 1 (amélioration de la compétitivité des secteurs agricole et forestier),
51.39 % pour l'axe 2 (amélioration de I'environnement et de I'espace rural par la gestion des terres), 39.01 % pour
laxe 3 (amélioration de la qualité de la vie en milieu rural et promotion de la diversification des activités
économiques) et 16.77 % pour l'axe 4 (Leader).

La Commission suit réguli¢rement la mise en ceuvre du programme de Galice, y compris lors de réunions de comités
de suivi et des réunions annuelles.

() JOL277,21.10.2005, pp. 1-40.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006692/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(4 iulie 2012)

Subiect: Inghetarea conturilor clientilor de citre o banci din Italia

La inceputul lunii iunie, Banca Network Investimenti din Italia a decis inghetarea conturilor clientilor sii, iar recent a
anuntat cd inghetarea va fi prelungitd cu incd doud luni. Prin aceastd decizie au fost afectati circa 28 000 de clienti.
Potrivit presei italiene, alte zece binci aflate, de asemenea, sub administrare speciald ar putea si recurgd la mdsuri
exceptionale similare.

Avand in vedere implicatiile transfrontaliere ale acestei situatii, respectiv faptul ci o parte dintre clientii afectati nu
sunt cetdteni italieni, Comisia este rugatd sd precizeze care sunt aspectele relevante pentru protectia consumatorilor
europeni de servicii bancare si care sunt misurile pe care ar putea sa le adopte avand in vedere problema creata.

Rispuns dat de dl Barnier in numele Comisiei
(20 august 2012)

Directiva 94/19/CE (') prevede ci statele membre (SM) trebuie si creeze sisteme de garantare a depozitelor care si
asigure protejarea deponentilor. In cazul in care depozitele dintr-o banci devin indisponibile, sistemul de garantare a
depozitelor trebuie sd asigure compensarea deponentilor, pentru o sumd de pani la 100 000 EUR. Aceastd
compensatie trebuie plititd deponentilor in termen de 20 de zile de la data la care autoritdtile competente constata cd
depozitele au devenit indisponibile. Acest termen poate fi prelungit cu 10 zile in circumstante exceptionale. Italia a
incorporat directiva sus-mentionati in legislatia nationald printr-un Decret Legislativ (?).

Directiva 97/9/CE (°) prevede introducerea in toate SM a unor sisteme de compensare pentru investitori recunoscute
oficial. Sistemele respective compenseazd investitorii cu minimum 20 000 EUR in cazul incapacitdtii unei
intreprinderi de investitii de a rambursa investitorilor fondurile care le sunt datorate sau care le apartin si pe care
aceasta le detine in numele lor in legdturd cu activititile de investitii sau de a restitui investitorilor orice instrument
care le apartine si pe care il detine, administreazd sau gestioneaza in numele acestora in legdturd cu activitatea de
investitii. Sistemele acoperd, de asemenea, investitorii de la sucursalele infiintate de intreprinderile de investitii in alte
SM. Sistemul trebuie s fie in masurd sd pliteascd creantele in termen de trei luni de la stabilirea eligibilitatii si a valorii
creantei. Termenul limitd poate fi prelungit cu inca trei luni.

Ambele directive se aplicd tuturor clientilor afectati, indiferent de cetitenia acestora. Legislatia italiand de punere in
aplicare (*) pare a fi, la prima vedere, in conformitate cu directivele. Implementarea in cazuri individuale a legislatiei de
punere in aplicare tine de responsabilitatea exclusivd a autorititilor italiene. Comisia ar putea interveni numai in cazul
unor incdlcdri evidente ale directivei.

() Directiva 94/19/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 30 mai 1994 privind sistemele de garantare a depozitelor, modificatd prin
Directiva 2009/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 11 martie 2009, JO L 68, 13.3.2009, p. 3-7.

()  Decretul Legislativ nr. 49 din 24 martie 2011.

()  Directiva 97/9/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 3 martie 1997 privind sistemele de compensare pentru investitori, JO L 84,
26.3.1997 p. 22.

()  Directiva 97/9/CE a fost pusd in aplicare in dreptul italian prin Decretul Ministerial nr. 485 din 14.11.1997, prin Decretul Ministerial din
30.6.1998 si prin Decretul Legislativ nr. 415 din 23.7.1996.
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Question for written answer E-006692/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(4 July 2012)

Subject: Freezing of customer accounts at an Italian bank

At the beginning of June 2012, the Italian Banca Network Investimenti bank decided to freeze its customers’
accounts; it recently announced that they would remain frozen for a further two months. This decision has affected
around 28 000 customers. According to the Italian press, a further 10 banks are likewise under special administration
and could be hit by similar exceptional measures.

Bearing in mind the cross-border implications of this situation and the fact that some of the customers affected are
not Italian citizens, can the Commission say what aspects are relevant for the protection of European banking service
consumers, and what measures it could take in response to this problem?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 August 2012)

Directive 94/19/EC (*) provides that Member States (MS) must set up deposit guarantee schemes entrusted with the
protection of depositors. When deposits in a bank become unavailable, the deposit guarantee scheme must ensure the
compensation of depositors for an amount up to EUR 100 000. This compensation must be paid out to depositors
within the time limit of 20 days from the date when the authorities make the determination that the deposits have
become unavailable. This deadline can be extended for 10 days in exceptional circumstances. Italy has incorporated
this directive in national law through Legislative Decree (%).

Directive 97/9/EC () provides for the introduction of officially recognised investor compensation schemes in all MS.
Those schemes compensate investors up to a minimum of EUR 20 000 in case of an investment firm’s inability to
repay money owed to or belonging to investors and held on their behalf in connection with investment business, or
to return to investors any instruments belonging to them and held, administered or managed on their behalf in
connection with investment business. The schemes also cover investors at branches set up by their member
investment firms in other MS. The scheme must be in position to pay within 3 months of the establishment of the
eligibility and the amount of the claim. The deadline can be extended for 3 more months.

Both Directives apply to all affected customers irrespective of their nationality. The Italian implementing legislation (*)
seems to be at first sight in compliance with the directives. The application of implementing legislation to individual
cases is the sole responsibility of the Italian authorities. The Commission might intervene only in the event of obvious
violations of the directive.

()  Directive 94/19/EC of the European Parliament and of the Council of 30 May 1994 on deposit-guarantee schemes, as amended by
Directive 2009/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009, OJ L 68, 13.3.2009, p. 3-7.

()  Decreto legislativo 24 marzo 2011, n. 49.

()  Directive 97/9/EC of the European Parliament and of the Council of 3 March 1997 on investor-compensation schemes, OJ L 084, 26.3.1997
p-0022-0031.

()  Directive 97/9/EC has been implemented in Italian law in Ministerial Decree 485 of 14/11/1997, Ministerial Decree of 30.6.1998 and Legislative
Decree 415 of 23.7.1996.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006705/12
an die Kommission
Horst Schnellhardt (PPE)
(4. Juli 2012)

Betrifft: Spirituosen-Verordnung (EG) Nr. 110/2008

Als ehemaliger Berichterstatter des Europdischen Parlaments fiir die Spirituosen-Grundverordnung (EG)
Nr.110/2008 habe ich von den Arbeiten der Kommission im EU-Spirituosenausschuss an einer
Durchfithrungsverordnung zur Uberarbeitung der Anhinge Il und III erfahren. Betroffen sind unter anderem
Begriffsbestimmungen fiir verschiedene Spirituosen und die Verwendung bestimmter zusammengesetzter Begriffe als
Produktbezeichnungen.

Welches Ziel verfolgt die Kommission mit der Ausarbeitung dieser Durchfithrungsverordnung, und welchen Stand
haben die Beratungen erreicht?

Wann erwartet die Kommission ein abschliefendes Ergebnis?

Antwort von Herrn Ciolog im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Auf Ersuchen von Mitgliedstaaten arbeitet die Kommission mit Unterstiitzung des Spirituosenausschusses an zwei
Verordnungsentwiirfen

1)  einer Verordnung der Kommission zur Anderung der Anhénge Il und Il der Verordnung (EG) Nr. 110/2008 (')
iiber Spirituosen. Diese Anhinge enthalten die Liste der Definitionen von Spirituosen bzw. die Liste der in der EU fiir
Spirituosen eingetragenen geografischen Angaben;

Die Anderungen sollen sich nicht auf die bestehenden Kategorien von Spirituosen auswirken, sondern die Listen in
diesen Anhingen lediglich insofern dndern, als gemifS den Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 110/2008 eine

neue Definition und eine neue geografische Angabe aufgenommen werden.

2)  einer Verordnung der Kommission zur Festlegung von Durchfithrungsbestimmungen zur Verordnung (EG)
Nr. 110/2008 insbesondere in Bezug auf

— die Einfithrung von Durchfithrungsbestimmungen iiber die Verwendung von zusammengesetzten Begriffen
und Anspielungen, die den Namen einer Spirituosenkategorie oder eine geografische Angabe enthalten;

—  das Verfahren fur die Eintragung von geografischen Angaben fiir Spirituosen.
Diese Durchfithrungsmaflnahmen sollen die Vorschriften iiber die Verwendung von zusammengesetzten Begriffen
nicht dndern, sondern sie nur prizisieren, damit harmonisierte Etikettierungsvorschriften in allen Mitgliedstaaten

gewihrleistet sind.

Beide Verordnungsentwiirfe finden bei den Mitgliedstaaten breiten Konsens; die Abstimmung im
Spirituosenausschuss konnte noch vor Jahresende 2012 stattfinden.

()  ABLL39vom13.2.2008,S. 16-54.
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Question for written answer E-006705/12
to the Commission
Horst Schnellhardt (PPE)
(4 July 2012)

Subject: Spirit Drinks Regulation (EC) No 110/2008

As a former rapporteur for the basic Spirit Drinks Regulation (EC) No 110/2008, I have learnt of the Commission’s
work in the EU Spirit Drinks Committee on an implementing regulation to revise Annexes II and IIL. This will affect,
among other things, the definitions of various spirit drinks and the use of certain compound terms as product

descriptions.

What is the Commission’s objective in drawing up these implementing regulations? What stage have discussions
reached?

When does the Commission expect there to be a final result?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 August 2012)

Following Member States request, the Commission, assisted by the Committee for Spirit Drinks, is working on two
draft regulations.

1. A Commission regulation amending Annexes Il and IIl to Regulation (EC) No 110/2008 (") on spirit drinks,
which include respectively the list of definitions for spirit drinks and the list of geographical indications registered in
the EU for spirit drinks

The objective of the modifications is not to affect the existing categories of spirit drinks but only to amend the lists in
those Annexes for the inclusion of a new definition and a new geographical indication, according to the provisions of

Regulation (EC) No 110/2008.

2. A Commission regulation laying down certain detailed rules for the implementation of Regulation (EC)
No 110/2008, in particular as regards:

—  the introduction of detailed rules on the use of compound terms and allusions that include the name of a spirit
drink category or geographical indication;

— the procedure for the registration of geographical indications for spirit drinks.

These implementing measures do not aim at affecting the rules on the use of compound terms but only introduce
clarification on their use, in order to ensure harmonised labelling provisions in all Member States.

Wide consensus has been expressed by Member States on these two draft regulations and the vote by the Committee
for Spirit Drinks could take place before the end of 2012.

() OJL39,13.2.2008, p.16-54.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006721/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(4.juli 2012)

Om: Advarsel mod fartradarer og alkotestudstyr i Frankrig

Vil Kommissionen i forlaengelse af svaret pa spergsmal E-003471/2012 underrette spergeren, nar der er truffet en
afgorelse i sagen?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Siim Kallas
(14. august 2012)

I forlengelse af svaret pa foresporgsel E-003471/2012 (') ensker Kommissionen at oplyse det arede medlem om, at
idet der ikke findes EU-lovgivning vedrerende ekstraudstyr i keretojer, er det medlemsstaterne frit stillet at vedtage
lovgivning herom, forudsat at traktatens principper om ikkediskriminering og proportionalitet overholdes.

Efter neje undersogelser af de seneste foranstaltninger, som Frankrig har indfert, er Kommissionen af den holdning,
at der ber ses naermere pa den praktiske anvendelse af disse foranstaltninger, navnlig deres gavn for trafiksikkerheden

og deres proportionalitet, for den kan drage en konklusion.

Skulle Kommissionen né til den konklusion, af bestemmelserne ikke stemmer overens med EU-reglerne, treeffer den
de nodvendige foranstaltninger.

() Kan findes pa http://www.europarl.europa.eu/plenary/da/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006721/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(4 July 2012)

Subject: Speed detector warning devices and alcohol test kits in France

Further to its answer to Question E-003471/2012, will the Commission inform me when a decision is taken on this
matter?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 August 2012)

Further to its answer to Question E-003471/2012 ("), the Commission wishes to inform the Honourable Member
that in the absence of EU legislation concerning additional equipment on board of vehicles, Member States are free to
legislate, provided that the Treaty principles of non-discrimination and proportionality are respected.

After careful analysis of the recent measures imposed by France, the Commission takes the view that the practical
application of these measures, in particular their road safety benefits and their proportionality need to be further

monitored over a longer period and assessed before a conclusion can be drawn.

Should the Commission come to the conclusion that the provisions conflict with EC law, it will take appropriate
steps.

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-006728/12
aan de Commissie
Esther de Lange (PPE)
(5 juli 2012)

Betreft: Verkiezingskandidatuur van commissaris De Gucht (2)

In de gedragscode voor Europese Commissarissen is opgenomen dat zij moeten terugtreden als zij de intentie hebben
om zich verkiesbaar te stellen en een actieve rol te spelen in de verkiezingscampagne.

In haar antwoord op vraag P-005565/2012 stelt de Commissie dat commissaris De Gucht de intentie heeft om deel te
nemen aan de gemeenteraadsverkiezingen van oktober 2012, maar dat hij geen actieve rol in de campagne zal spelen
en dat hij voornemens is om zijn mandaat als lid van de Commissie te blijven vervullen.

Hoe definieert de Commissie ,actief deelnemen” aan een verkiezingscampagne? Valt volgens de Commissie het over
de campagne spreken op de nationale radio of het deelnemen aan televisie-uitzendingen hieronder? Valt het innemen
van een verkiesbare plaats op de lijst hieronder (bijvoorbeeld.d. tweede plaats, zoals in het geval van de heer
De Gucht)?

Of impliceert de Commissie met antwoord op vraag P-005565/2012 dat zij de gedragscode zo interpreteert dat
Eurocommissarissen enkel afstand moeten doen van hun mandaat wanneer beide voorwaarden vervuld zijn
(1: deelnemen aan verkiezingen, 2: een actieve rol spelen in de verkiezingscampagne)? Is de Commissie bijgevolg van
oordeel dat een Commissaris die zich niet verkiesbaar stelt, wel een actieve rol mag spelen tijdens een
verkiezingscampagne zonder te verzaken aan zijn of haar functie als Europees Commissaris? Is deze houding niet in
strijd met een andere bepaling van de gedragscode die stelt dat Commissarissen zich dienen te onthouden van
publieke verklaringen of interventies ten voordele van een politieke partij of vakbond waarvan zij lid zijn?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(8 augustus 2012)

De Commissie verwijst de geachte Parlementsleden naar haar antwoord op vraag P-5565/2012 (').

De gedragscode voor leden van de Commissie bepaalt dat wanneer een lid van de Commissie voornemens is zich
verkiesbaar te stellen voor een mandaat, hij niet mag deelnemen aan de werkzaamheden van de Commissie tijdens de
periode waarin hij actief deelneemt aan de campagne. In de andere gevallen is het de Voorzitter die — rekening
houdende met de specifieke omstandigheden van de situatie — moet beslissen of de beoogde deelname in
overeenstemming is met de uitoefening van de functie van het desbetreffende lid van de Commissie.

Het loutere feit van het innemen van een verkiesbare plaats op een kieslijst betekent niet automatisch dat de kandidaat
actief deelneemt aan de campagne.

In de gedragscode voor leden van de Commissie wordt ook vermeld dat de leden van de Commissie politiek actief
mogen zijn en dat zij lid mogen zijn van nationale of Europese politieke partijen voor zover door hun activiteiten op
dit vlak hun beschikbaarheid ten dienste van de Commissie of de onathankelijkheid bij het uitoefenen van hun functie
niet in het gedrang komt. Een actieve deelname van een lid van de Commissie aan een nationale kiescampagne zou
onverenigbaar zijn met de eisen op het vlak van beschikbaarheid en onafhankelijkheid, ongeacht of de Commissaris
wel of niet kandidaat is. Een beperkte deelname aan een politiek debat of een of andere specifieke tussenkomst
waardoor zowel de beschikbaarheid als de onafhankelijkheid van de Commissaris niet in het gedrang komen, moet
daarentegen niet als onverenigbaar worden beschouwd.

Hierbij moet nog worden opgemerkt dat in de gedragscode voor de leden van de Commissie wordt bepaalt dat de

Commissarissen zich dienen te onthouden van publieke verklaringen of interventies ten voordele van een politieke
partij of vakbond waarvan zij lid zijn, behalve wanneer zij zich voor een mandaat verkiesbaar hebben gesteld.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer P-006728/12
to the Commission
Esther de Lange (PPE)
(5 July 2012)

Subject: Commissioner De Gucht standing for election (2)

The Code of Conduct for Commissioners stipulates that they must resign if they intend to stand for election and to
play an active role in the election campaign.

In its answer to Question P-005565/2012, the Commission states that Commissioner De Gucht intends to participate
in the Municipal Council elections in October 2012, but that he will not play an active role in the campaign and that
he intends to continue to fulfil his mandate as a Member of the Commission.

How does the Commission define ‘active participation’ in an election campaign? Does speaking about the campaign
on national radio or taking part in television broadcasts fall under this heading? Does standing for election in a
position on a party list which is likely to result in the candidate’s being elected (e.g. in second place, as in the case of
Mr De Gucht) fall under this heading?

Or does the Commission imply in its answer to Question P-005565/2012 that it interprets the Code of Conduct as
meaning that European Commissioners only need resign from their Commission post if both conditions are fulfilled
(1: participating in elections, 2: playing an active role in the election campaign)? Does the Commission therefore
believe that a Commissioner who is not standing for election is permitted to play an active role in an election
campaign without renouncing his or her post as a Commissioner? Does not this position contradict another
provision in the Code of Conduct which states that Commissioners should refrain from making public statements or
comments favourable to a political party or trade union to which they belong?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(8 aouit 2012)

La Commission prie les Honorables Parlementaires de se référer a la réponse a la question P-5565/2012 (').

Le code de conduite des Commissaires prévoit que lorsqu'un membre de la Commission a l'intention de se porter
candidat a un mandat électoral il doit s'abstenir de participer aux travaux de la Commission pendant la période de
participation active a la campagne et que dans les autres cas, il appartient au Président de décider, compte tenu des
circonstances particuliéres de la situation, si la participation envisagée est compatible avec I'exercice des fonctions du
membre de la Commission concerné.

Le simple fait de figurer en rang utile sur une liste électorale n'implique pas automatiquement une participation active
du candidat.

Le Code de conduite des commissaires précise aussi que les membres de la Commission peuvent étre politiquement
actifs et peuvent étre membres de partis politiques nationaux ou européens, pour autant que leurs activités a ce titre
ne remettent pas en cause leur disponibilité au service de la Commission ou l'indépendance de leur fonction. Une
participation active d'un membre de la Commission a une campagne électorale nationale ne serait pas compatible
avec les exigences de disponibilité et d'indépendance que le Commissaire soit candidat ou non. Par contre, une
participation limitée a un débat politique ou a 'une ou l'autre intervention ponctuelle ne mettant pas en cause ni la
disponibilité ni I'indépendance du Commissaire ne devrait pas étre considérée comme incompatible.

Il convient de souligner que le Code de conduite des commissaires stipule que ceux-ci doivent s'abstenir de toute

déclaration ou intervention publique au nom du parti ou du syndicat dont ils sont membres, sauf s'ils sont candidats a
un mandat électoral.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006743/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(5 luglio 2012)

Oggetto: Biocarburanti: un vero mercato unico?

11 6 giugno 2012 la Commissione ha pubblicato una comunicazione intitolata «Energie rinnovabili: un ruolo di primo
piano nel mercato energetico europeo».

In essa la Commissione riconosce che non esiste un mercato per i combustibili alternativi a livello dell'UE.

Cosa intende fare la Commissione per garantire che la realizzazione di un vero mercato unico per i biocarburanti non
sia ostacolata da alcuna barriera, di diritto o di fatto, contribuendo cosi a garantire che gli Stati membri raggiungano i
rispettivi obiettivi, fissati nel quadro della direttiva sull'energia da fonti rinnovabili?

La comunicazione riconosce inoltre che le preoccupazioni in merito alla sostenibilita in questo settore sono gia state
affrontate con i criteri di sostenibilitd dei biocarburanti, introdotti dalle direttive sulle energie rinnovabili e sulla
qualitd dei combustibili. La stessa comunicazione indica tuttavia che a breve saranno prese in esame anche le
conseguenze dei cambiamenti indiretti della destinazione dei terreni.

Puo la Commissione chiarire quali sono i suoi progetti e se intende distinguere i biocarburanti sulla base delle materie
prime utilizzate?

Infine, pud la Commissione fornire chiarimenti sulle proprie politiche in materia di biocarburanti, indicando altresi se
sono previste modifiche alle stesse ed in che direzione?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(17 agosto 2012)

A parere della Commissione, un mercato per i combustibili alternativi a livello UE esiste. Per preservare da rischi la
funzionalita del mercato comune, la Commissione vaglia i regimi di sostegno ai biocarburanti verificando che non
contengano elementi discriminatori. I biocarburanti devono essere prodotti in modo sostenibile. Gli Stati membri
hanno instaurato procedure che stabiliscono quali prove i produttori di biocarburanti debbano fornire per dimostrare
il rispetto dei relativi criteri di sostenibilita fissati dall'UE. Al fine di alleviare 'onere amministrativo e favorire gli
scambi, la Commissione ha riconosciuto nove regimi volontari utilizzabili in tutti gli Stati membri dell'UE per
dimostrare il rispetto dei criteri di sostenibilita. La Commissione confida di poter riconoscere altri regimi a
conclusione di un processo di valutazione approfondita, offrendo cosi agli operatori del mercato un numero ancora
superiore di alternative.

La Commissione sta mettendo a punto una valutazione d'impatto inerente alla valutazione di una serie di opzioni
politiche atte a minimizzare gli impatti indiretti, associati alla produzione di biocarburanti, sul cambiamento della
destinazione dei terreni. A seguito di un dibattito orientativo del Collegio in materia, la Commissione sta mettendo a
punto una proposta legislativa volta a modificare le direttive sulle energie rinnovabili (") e sulla qualita dei carburanti
(%), che sara adottata contestualmente al testo definitivo della valutazione d'impatto.

() Direttiva 2009/28/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 aprile 2009, sulla promozione dell'uso dell'energia da fonti rinnovabili —
GU L 140 del 5.6.2009.

()  Direttiva 98/70/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 ottobre 1998, relativa alla qualita della benzina e del combustibile diesel — GU
L 350 del 28.12.1998.
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Question for written answer E-006743/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(5 July 2012)

Subject: Biofuels: a true single market?

On 6 June 2012, the Commission issued a communication entitled ‘Renewable energy: a major player in the
European energy market’.

The Commission acknowledges in this communication that there is no EU-wide market for alternative fuels.

What does the Commission intend to do to ensure that no legal or de facto barriers jeopardise the achievement of a
true single market for biofuels, and thereby help to ensure that Member States achieve their targets under the
Renewable Energy Directive?

Furthermore, the communication acknowledges that sustainability concerns in the biofuel sector are already
addressed through the biofuels sustainability criteria contained in the Renewable Energy Directive and the Fuel
Quality Directive. However, it also mentions that it will soon address indirect land use change (ILUC) impacts as well.

Can the Commission clarify what its plans are and whether it intends to differentiate between biofuels on the basis of
the raw materials used?

Finally, can the Commission clarify its policies in relation to biofuels and indicate if any changes are being
contemplated and, if so, what direction they may take?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(17 August 2012)

In the view of the Commission there is an EU-wide market for alternative fuels. In order to ensure that the
functionality of the common market is not put at risk, the Commission scrutinises the support schemes for biofuels
to ensure that the schemes do not include discriminatory elements. Biofuels must be produced in a sustainable way.
Member States have implemented procedures determining what evidence biofuel producers have to provide to
demonstrate compliance with the EU sustainability criteria for biofuels. In order to lower the administrative burden
and to facilitate trade, the Commission has recognised nine voluntary schemes that can be used to demonstrate
compliance with the sustainability criteria in all EU Member States. The Commission is confident that after a
thorough assessment process more schemes can be recognised providing market participants with even more options
to demonstrate compliance.

The Commission is currently finalising an impact assessment focusing on the evaluation of a number of policy
options for minimising the indirect land use change impacts associated with the production of biofuels. Following a
recent College orientation debate on this topic, the Commission is now finalising a legislative proposal for amending
the Renewable Energy Directive (') and Fuel Quality Directive (*), which is to be adopted together with the final draft
of the impact assessment.

()  Directive 2009/28/EC of the Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources,
OJ L 140, 5.6.2009.

()  Directive 98/70/EC of the Parliament and of the Council of 13 October 1998 relating to the quality of petrol and diesel fuels, O] L 350,
28.12.1998.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006762/12
ala Comisiéon
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) y Anne E. Jensen (ALDE)
(5 dejulio de 2012)

Asunto: Manipulacién del libor y el euribor por parte de Barclays

El 27 de junio de 2012, en una operacién similar a la de la Commodity Futures Trading Commission (Comision del
Comercio en Futuros sobre Mercancias) de los Estados Unidos, la Autoridad de Servicios Financieros del Reino Unido
sancion6 a Barclays Bank p.l.c. por conducta poco ética en relacion con el libor (London Interbank Offered Rate) y
con el euribor (') (Euro Interbank Offered Rate). La falta de Barclays incluyé:

—  suministrar datos en el proceso de fijacion del libor y el eurbor teniendo en cuenta las peticiones de operadores
de derivados sobre tipos de interés de Barclays. Dichos operadores actuaban con fines de lucro y pretendian
beneficiar las posiciones de negociacion de Barclays;

— intentar influir en los suministros de datos relativos al euribor de otros bancos que contribuyen al proceso de
fijacion del indice;

—  reducir sus suministros de datos relativos al libor durante la crisis financiera como resultado de la preocupacién
de la direccion ante las criticas de los medios de comunicacion.

Ademds, Barclays no dispuso de sistemas y controles adecuados para sus procesos de suministro de datos relativos al
libor y al euribor hasta junio de 2010 y no reviso sus sistemas y sus controles en varios puntos en los que hubiera sido
adecuado.

1. ¢Qué repercusiones tiene la manipulacién de los indices libor y euribor a la luz de la actual crisis financiera y
econoémica?

2. sTiene previsto la Comisién o la Autoridad Bancaria Europea (ABE) seguir investigando? ¢Considera la
Comision que se trata del tnico caso de manipulacién del mercado o es posible que exista una manipulacién a gran
escala que implique a otros participantes?

3. ;Cémo valora la Comision el papel de las autoridades competentes en este caso?

4. ;Tiene previsto la Comision estudiar si la manipulacion del libor se hizo con el fin de obtener bonificaciones? De
ser asi, sestima la Comision que el actual marco de remuneraciones es adecuado?

5. ¢Qué papel desempefian la Comision, la ABE y el BCE en la prevencion de tales comportamientos poco éticos?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comision
(14 de agosto de 2012)

Es demasiado pronto para estimar el impacto completo de la supuesta manipulacién del LIBOR y el Euribor por
varios bancos, ya que siguen en curso las investigaciones nacionales.

La Comision estd investigando actualmente varias posibles acuerdos de cdrtel relativos a los indices de referencia
como el Euribor y el LIBOR y el comercio de los derivados asociados. Incumbe a la Comisién hacer cumplir las
normas de competencia de la UE, en particular el articulo 101 del Tratado, e imponer sanciones cuando resulte
necesario.

Corresponde a las autoridades de vigilancia competentes investigar si los distintos bancos bajo su supervision han
infringido la legislacién de la UE en materia de servicios financieros, en cooperacién con la Autoridad Bancaria
Europea y la Autoridad Europea de Valores y Mercados, segtin proceda.

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml
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La Comisi6n ha reaccionado con celeridad al escdndalo del LIBOR mediante la adopcién de propuestas modificadas
de un Reglamento (%) y una Directiva () sobre el abuso del mercado, a fin de prohibir claramente y tipificar como
delito en toda la Uni6n la manipulacién de los indices de referencia, incluido el LIBOR. En cuanto a la regulacién de
los indices de referencia més en general, la Comision estd examinando esta cuestion de forma prioritaria. La estrecha
cooperacién con los socios internacionales de la UE y con foros internacionales como el Consejo de Estabilidad
Financiera es fundamental a este respecto. Mantendremos al Parlamento Europeo informado del curso de este asunto.

()  Propuesta modificada de Reglamento las operaciones con informacion privilegiada y la manipulacion del mercado, COM(2012) XXX.
()  Propuesta modificada de Directiva sanciones penales para las operaciones con informacion privilegiada y la manipulacién del mercado,
COM(2012) XXX.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006762/12
til Kommissionen
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) og Anne E. Jensen (ALDE)
(5.juli 2012)

Om: Barclays’ manipulation af Libor/Euribor-renten

Den 27.juni 2012idemte de finansielle tilsynsmyndigheder — ligesom den amerikanske ravarefutures-
kommissionen (Commodity Futures Trading Commission) — Barclays Bank Plc beder for forseelser med relation til
London interbankrenten (Libor) og EUR Interbank Offered Rate (Euribor). Barclays’ forseelse omfatter:

—  indsendelse af indberetninger, som er indgdet i processen for fastsettelsen af Libor- og Euribor-rente, hvori der
er taget hensyn til input fra Barclays’ egne rentederivathandlere. Disse handleres motiv var profit, og de sagte at
fremme Barclays handelsposition

—  forseg pa at pavirke Euribor-indberetninger fra andre banker, der bidrager til rentefastszttelsesprocessen

—  nedjustering af Libor-indberetninger under den finansielle krise pd grund af ledelsens bekymringer over negativ
omtale i medierne.

Endvidere har Barclays ikke etableret passende systemer og kontrolforanstaltninger i forbindelse med bankens Libor-
og Euribor-indberetningsprocesser inden juni 2010, og den har undladt at revidere sine systemer og kontroller pa en
raekke relevante punkter.

1. Hvilke konsekvenser har Libor- og Euriborrentemanipulationerne i lyset af den nuverende finansielle og
gkonomiske krise?

2. Har Kommissionen eller Den Europziske Banktilsynsmyndighed (EBA) til hensigt at foretage yderligere
undersogelser? Mener Kommissionen, at dette er det eneste tilfelde af markedsmanipulation, eller er det muligt, at der
i starre stil er foreckommet markedsmanipulation med andre deltagere?

3. Hvordan vurderer Kommissionen de kompetente myndigheders rolle i denne sag?

4. Agter Kommissionen at foretage en vurdering af, om Libor-rentemanipulationen var drevet af udsigten til
bonusser? Hvis det er tilfeeldet, betragter Kommissionen sd de nuvaerende lenrammer som vearende passende?

5. Hvilken rolle spiller Kommissionen, EBA og ECB med hensyn til at forhindre sddanne overtradelser?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Michel Barnier
(14. august 2012)

Det er endnu for tidligt at vurdere alle konsekvenserne af flere bankers pastdede manipulation af Libor- og Euribor-
renten, da de nationale undersogelser endnu ikke er afsluttet.

Kommissionen underseger i gjeblikket flere mulige kartelaftaler, der omfatter benchmarks som Euribor og Libor og
handel med relaterede derivater. Kommissionen har ansvaret for at hindhave EU’s antitrustregler, sarlig traktatens
artikel 101, og om nedvendigt palaegge sanktioner.

Det er de kompetente tilsynsmyndigheders ansvar at undersege, hvorvidt de enkelte banker, som de forer tilsyn med,
har overtrddt EU’s lovgivning om finansielle tjenesteydelser, om nedvendigt i samarbejde med Den Europeiske
Banktilsynsmyndighed og Den Europziske Veardipapir- og Markedstilsynsmyndighed.

Kommissionen reagerede omgdende pé Libor-skandalen ved at vedtage de andrede forslag til en forordning (') og et
direktiv () om markedsmisbrug, for klart at forbyde og ulovliggere manipulation af benchmarks, herunder Libor, i
hele EU. Hvad angar reguleringen af benckmarks mere generelt, er det en prioritet for Kommissionen at undersgge
dette sporgsmal. I denne henseende er det afgerende med et teet samarbejde med EU’s internationale partnere samt
internationale myndigheder sdsom FSB. Europa-Parlamentet holdes lobende underrettet om udviklingen.

() Zndret forslag til forordning om insiderhandel og kursmanipulation, KOM(2012)xxxx.
()  Zndret forslag til direktiv om strafferetlige sanktioner for insiderhandel og kursmanipulation, KOM(2012)xxxx.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006762/12
an die Kommission
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) und Anne E. Jensen
(ALDE)
(5. Juli 2012)

Betrifft: Manipulation von LIBOR/EURIBOR durch Barclays

Ahnlich wie die US Commodity Futures Trading Commission verhingte die britische Financial Services Authority am
27.Juni 2012 wegen Manipulationen des Referenzzinssatzes im Interbankengeschift (London Interbank Offered Rate
— LIBOR) und des Zinssatzes fiir Termingelder in Euro im Interbankengeschift (Euro Interbank Offered Rate —
EURIBOR) eine Strafe gegen Barclays Bank Plc (). Barclays soll die Zinssitze wie folgt manipuliert haben:

—  durch Meldungen, die in die Festsetzung des LIBOR- und des EURIBOR-Satzes einflossen und Wiinsche der
Derivate-Handler von Barclays beriicksichtigten, die gewinnmotiviert und bestrebt waren, zum Vorteil der
Handelspositionen von Barclays zu handeln,

—  durch versuchte Einflussnahme auf die EURIBOR-Meldungen anderer Banken, die an der Festsetzung des
Zinssatzes mitwirkten,

—  durch kiinstlich niedrig gehaltene LIBOR-Meldungen wihrend der Finanzkrise, da das oberste Management
negative Kommentare in den Medien befuirchtete.

Auflerdem verfiigte Barclays bis Juni 2010 nicht tiber addquate Systeme und Kontrollen in Bezug auf seine LIBOR-
und EURIBOR-Meldeverfahren und versiumte es, seine Systeme und Kontrollen an mehreren Stellen angemessen zu
iiberpriifen.

1. Welche Auswirkungen hat die Manipulation der LIBOR- und EURIBOR-Zinssitze vor dem Hintergrund der
gegenwirtigen Finanz- und Wirtschaftskrise?

2. Planen die Kommission oder die Europiische Bankenaufsichtsbehérde (EBA) weitere Untersuchungen? Hilt die
Kommission dies fiir einen einmaligen Fall von Marktmanipulation, oder sind weitreichende Marktmanipulationen
unter Mitwirkung weiterer Akteure denkbar?

3. Wie wird die Kommission die Rolle der zustindigen Behorden in diesem Fall bewerten?

4. Plant die Kommission eine Untersuchung, ob die Manipulation des LIBOR-Zinssatzes durch das Streben nach
Boni motiviert war? Wenn ja, erachtet die Kommission den derzeitigen Vergiitungsrahmen als angemessen?

5. Welche Rolle miissen Kommission, EBA und EZB iibernehmen, um derartige Manipulationen zu verhindern?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(14. August 2012)

Noch ist es verfriiht, die Auswirkungen der angeblichen Manipulation von LIBOR und EURIBOR durch verschiedene
Banken in vollem Umfang abzuschitzen, da die Ermittlungen auf nationaler Ebene noch im Gange sind.

Die Kommission untersucht derzeit mehrere etwaige Kartellabsprachen, die Benchmarks wie EURIBOR und LIBOR
und den Handel mit Derivaten betreffen. Es ist Aufgabe der Kommission, die EU-Kartellvorschriften, insbesondere
Artikel 101 AEUV, durchzusetzen und erforderlichenfalls Sanktionen zu verhingen.

Die zustindigen Aufsichtsbehorden haben — gegebenenfalls in Zusammenarbeit mit der Europiischen

Bankenaufsichtsbehorde und der Europidischen Wertpapier- und Marktaufsichtsbehérde — zu priifen, ob einzelne
ihrer Aufsicht unterstehende Banken gegen EU-Rechtsvorschriften fiir Finanzdienstleistungen verstofsen haben.

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml
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Die Kommission hat unverziiglich auf den LIBOR-Skandal reagiert und eine gednderte Fassung ihrer Vorschlige fiir
eine Verordnung (%) und eine Richtlinie () iiber Marktmissbrauch angenommen mit dem Ziel, Manipulationen von
Benchmarks, einschlielich des LIBOR, unionsweit offiziell zu verbieten und unter Strafe zu stellen. Generell erachtet
die Kommission die Regulierung von Referenzwerten als vordringliche Aufgabe. Von entscheidender Bedeutung ist
dabei eine enge Zusammenarbeit mit den internationalen Partnern der EU und internationalen Foren wie dem Rat fiir
Finanzstabilitdt (FSB). Das Europiische Parlament wird iiber die diesbeziiglichen Fortschritte auf dem Laufenden
gehalten.

()  Geanderter Vorschlag fiir eine Verordnung iiber Insider-Geschifte und Marktmanipulation (KOM(2012)XXX).
()  Geanderter Vorschlag fiir eine Richtlinie iiber strafrechtliche Sanktionen fiir Insider-Geschifte und Marktmanipulation (KOM(2012)XXX).
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-006762/(12
npog v Enrtpor)
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) kat Anne E. Jensen (ALDE)
(5 louhiou 2012)

Oépa: Xepaywynon tou Sitpanelikol emtokiou Tou Aovdivou (LIBOR)/dratpanelikou emtokiou Saveiopol o€ eupo
(EURIBOR) ano v tpanela Barclays

AKOAOUTOVTAG TIAPOHOLA TAKTIKY [E TV QUEPIKAVIKT] EMTPOTT TPOYesLaKGY cuvalhayev ot epnopebpata, otig 27 louviou
1 Apxn Xpnpatomotetikov Yanpeowov enéfale oty Barclays Bank Plc mpootipo yia adépitn npaktiki) oxetilopevn pe o
LIBOR kat to EURIBOR ('). H adéprt npaktiki) g Barclays nepieAapfave:

—  unofoln mpoogopdv ot omoieg anoteholoav pépog e dadikaociag kadopiopot tou LIBOR kat tou EURIBOR, 1)
onoia Aapfave unoyn artpata ano oteAéxn g Barclays mou acyolouvtar pie ayopanwAnoies napayoyey enrtokiou.
Ta ev AOyo oTeléyn iyav Kivitpo To képdog kat enediwkav va enwgekndouv and Tig epnopikés Yeoelg e Barclays:

—  mpoonadeia va ackndel emppon) oug npoopopés EURIBOR dMwv tpanelav mou cupfalhovy ot dadikaocia
Kkadoplopou Tou nttokiou:

—  pelwon v pocpopev G yia to LIBOR katd ) didpkela e xpnpatomotemikig kpiong Aoyw aviouyihv avatepov
dievduvtikav oteleyv yia Suopeviy oxoMa twv MME.

Eminhéov, ) Barclays dev £éDeoe o epappoyn ka Se Siebrjyaye ehéyxoug oe oxéon pie tig Sradikaoieg unofolrs mpocpopav yia
o LIBOR kat to EUROBOR péypt tov Iouvio tou 2010 kat dev enavefétaoe ta ouotipata Kat Toug EAEYXOUG TG O€ fia
oe1pd KataAAnAwv onpeiov.

1. Tlotog eivar 0 avtikTumMog auTig TG Xelpayaynons tov emtokiov LIBOR kar TRIBOR evoyer g tpéyoucag
XPNHCTONOTWTIKNG KAl OLKOVOHLKTG KPLoNG;

2. Tpokertar 1 Emtporn) 1 Evponaiky Apyry TpaneCov(EAT)va dietayayer emmhéov épeuves oxetikd pe auty Ty
unoveon; [otever n Emtporm ot mpokertat yia pepovepevn unddeor 1 0t da propouce va £xel entyelprel xepayoynon g
ayopas oe peyalUTepr) KAMpaKka pe T oUpHEToXT) GANwY eviiapepopevoy;

3. Twg afoloyel n Emitpor to poho twv appodiey apyev ot aut ty unoddeor);

4. Tlpoxertaw va ekuproer 1 Emtponn eav n yewpayoynorn tou LIBOR da pmopovce va €xer kadodnyndel and
nptpodotroels; Av touto cupfaivet, Jewpel n) Enttponr to toyvov mhaicto anodoyav katdAnAo;

5. Towog eivar o polog g Eupwnaikrg Emtpong, e EAT kat ¢ EKT ot anotpon tétotou eidoug napafdcewy;

Anavrion tou . Barnier £ ovopatog g Emtponic
(14 Avyovotov 2012)

Eivar oAU vepic yia va ektipndet o mApng aviiktunog g mdavoloyoUpevng xeipayoynons tou LIBOR kat tou EURIBOR
ano diapopeg tpaneles, kadog fpiokovar ot eEhifn o1 diekayopeves oe €dviko eminedo épeuveg.

H Empom) Sepeuva emt tou mapoviog diapopeg mdavés cup@uvies oUpmpatng OXETIKEG HE €MTOKIL avagopag,
oupnepthapfavopévev Tou EURIBOR kat tou LIBOR, kat oyetikeg pe v epmopia ouvagov napayoyey. v Emtpon)
evamnokertat 1 eudlvr) e emPols TV avtipovonwliakdv kavovey e EE, kat i tou apdpou 101 g Tuvdikng, kat g
emPoAnG, KaTd MEPINTOOT), KUPOOELV.

Kadnkov twv apuodiey enontikav apyev eivar va Siepeuvjoouy, ot ouvepyaoia pe v Euponaik Apxn Tpanelov kat Ty
Euponaiki Apxn) Kvirav A&iav kat Ayopdv, epocov oUVTpEXEL avaykr], KAt TOGOV Ol HEHOVOREVES TpaTeles UTO TV
enomnTela Toug £xouv mapafldcel TV eVeoLaKT VOROUESIA Yia TIG XPIHATOMIOTOTIKEG UTITPECLEC.

H Emrtporr| evijpynoe tayltata yia va aviidpaoer oto okavdalo tou LIBOR, uloUeteviag Tpomonouueves mpoTaoels
Kkavoviopov (%) kar odnyiag () yia Ty katdypnon ayopis, GOTE Va anayopeUsEL 6apAS KAl Ve TOWVIKOTOLGEL 08 ONOKATPT|

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml

() Tpononomuévn TPGTAOT) KAVOVIOHOU yia TG TPAEEIS TPOOGTGY TOU KATE(OUV EMMIOTEVTIKEG TANPO@Opies Kat TG MPAEELS Xelpay@ynong e ayopds,
COM(2012)XXX.

() Tpononompévn mpoTacn 0dNYIAC OXETIKA e TIC MOWIKEG KUPMOELS YL TIC TPAEEIC TIPOCATOV TOU KATE(OUV EUTIOTEVTIKEG TANPOYOPIES Kat TIC TPAEEIC
Xewpaydynorng e ayopag, COM(2012)xxx.
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v Eveon ) yeipaydynon tov enttokinv avagopdc, onwg o LIBOR. Ocov agopd tv unaywyr), eupUTepa, TGV EMTOKIOV
avagopag oe kavovioTikés pudpicels, 1 Emtponn eketalel To {mpa avtd kata npotepaidtnta. Yno To mpiopa auto, eival
OUGLACTIKNG ONAoLag 1 OTev) ouvepyaoia pe Toug diedvelg etaipoug e EE kan diedvr) frjpata onwg to FSB (SupPovhio
Xpnpatomotwkig otadepotag). To Eupenaikd Kowofouhio Ya kpateitar evijpepo yia ) cuvtehoUpevn tpoodo.
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Question avec demande de réponse écrite E-006762/12
ala Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) et Anne E. Jensen (ALDE)
(5 juillet 2012)

Objet: Manipulation des taux de référence interbancaires LIBOR/Euribor par la banque Barclays

Dans le cadre d’'une démarche similaire a celle du régulateur des bourses du commerce américain (US Commodity
Futures Trading Commission), 'Autorité britannique des services financiers a infligé, le 27 juin 2012, une amende a la
banque Barclays Bank Plc, pour faute grave touchant aux taux de référence interbancaires LIBOR (London interbank
borrowing offered rate) et Euribor (Euro interbank borrowing offered rate) ('). Cette faute grave de Barclays incluait les
agissements suivants:

—  avoir fait, dans le cadre de la fixation des taux LIBOR et Euribor, des soumissions qui prenaient en compte des
demandes émanant de traders sur des produits dérivés de taux d'intéréts de Barclays. Ces traders étaient motivés
par la recherche de profits et visaient a favoriser la position commerciale de Barclays;

— avoir cherché a influencer les soumissions Euribor d’autres banques participant au processus de fixation
du taux;

—  avoir réduit les soumissions LIBOR pendant la crise financiére, apres que de hauts responsables de la banque se
soient inquiétés d'un écho négatif dans les médias.

Par ailleurs, Barclays n'avait pas, jusqu’en juin 2010, un systeme de controle approprié des procédures de soumission
LIBOR et Euribor, et n’a donc pas procédé a un réexamen de ses systemes au niveau de plusieurs agences.

1. Quelest, a lalumicére de I'actuelle crise économique et financiere, l'impact de cette manipulation des taux LIBOR
et Euribor par Barclays?

2. La Commission, ou I'’Association bancaire pour 'euro (ABE), meneront-elles des enquétes plus approfondies sur
cette affaire? Sagit-il pour la Commission d'un cas isolé, ou bien est-on en présence d’'une manipulation du marché a
plus grande échelle, impliquant d’autres opérateurs?

3. Que pense la Commission du réle joué par les autorités compétentes dans cette affaire?

4. La Commission va-t-elle rechercher si la manipulation du taux LIBOR a eu lieu pour multiplier les bonus? Dans
l'affirmative, juge-t-elle approprié le cadre de rémunération actuel?

5. Quel role jouent la Commission européenne, 'ABE et la BCE dans la prévention de manipulations de ce genre?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(14 aoiit 2012)

Il est encore trop tot pour évaluer pleinement I'incidence de la manipulation supposée des taux LIBOR et Euribor par
plusieurs banques, étant donné que des enquétes nationales sont en cours.

La Commission enquéte actuellement sur plusieurs ententes présumées qui impliqueraient des taux de référence,
notamment |'Euribor et le LIBOR, et concerneraient des opérations portant sur des produits dérivés. Il appartient a la
Commission de faire appliquer les regles de I'UE relatives aux ententes et abus de position dominante, en particulier
l'article 101 du TFUE, et d'infliger des sanctions le cas échéant.

Ce sont les autorités de controle compétentes, en coopération, en tant que de besoin, avec I'Autorité bancaire
européenne et I'Autorité européenne des marchés financiers, qui déterminent si certains établissements bancaires
placés sous leur surveillance ont enfreint la législation de I'UE sur les services financiers.

La Commission a réagi rapidement au scandale du LIBOR en adoptant des propositions modifiées d’'un réglement (?)
et d’une directive (*) sur les abus de marché, afin que toute manipulation des taux de référence, y compris du LIBOR,

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml
()  Proposition de réglement sur les opérations d'initiés et les manipulations de marché, COM(2012)XXX.
()  Proposition de directive relative aux sanctions pénales applicables aux opérations d'initiés et aux manipulations de marché COM(2012)xxx.
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soit expressément interdite et érigée en infraction. De maniere plus générale, la Commission examine actuellement la
régulation des taux de référence et en fait une de ses priorités. A cet égard, il est indispensable d’entretenir une
collaboration étroite avec les partenaires et forums internationaux de I'Union européenne tel que le Conseil de
stabilité financiere. Le Parlement européen sera tenu informé de 'évolution de la situation.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006762/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) en Anne E. Jensen (ALDE)
(5 juli 2012)

Betreft: Manipulatie van LIBOR/EURIBOR door Barclays

Op 27juni 2012 heeft de Autoriteit financiéle diensten, die daarbij op soortgelijke wijze te werk ging als de
Amerikaanse Futures Trading Commission, Barclays Bank Plc een boete opgelegd wegens wangedrag met betrekking
tot het LIBOR-tarief (London Interbank Offered Rate) en het EURIBOR-tarief (Euro Interbank Offered Rate) (). Bij het
wangedrag van Barclays ging het 0.a. om:

—  het in het kader van de LIBOR- en EURIBOR-vaststelling indienen van cijfers waarbij rekening werd gehouden
met verzoeken van Barclays-handelaren in rentederivaten. Deze handelaren werden gedreven door winstbejag
en waren uit op voordeel voor de handelsposities van Barclays;

—  poging tot beinvloeding van de EURIBOR-cijfers die door andere bij de tariefvaststelling betrokken banken
werden ingediend;

—  verlaging van de door Barclays ingediende LIBOR-cijfers tijdens de financiéle crisis omdat het hogere
management bezorgd was over negatieve commentaren in de media.

Daarnaast beschikte Barclays tot juni 2010 niet over adequate systemen en controles voor de totstandkoming van
zijn LIBOR- en EURIBOR-cijfers en liet de bank na de systemen en controles op een aantal belangrijke punten te
herzien.

1. Wat zijn in het licht van de huidige financiéle en economische crisis de gevolgen van de manipulatie van het
LIBOR- en EURIBOR-tarief?

2. Isde Commissie of de Europese Bankautoriteit (EBA) van plan verder onderzoek te verrichten? Is de Commissie
van mening dat dit het enige geval van marktmanipulatie is, of is het mogelijk dat er op grote schaal
marktmanipulatie heeft plaatsgevonden waarbij andere deelnemers betrokken waren?

3. Hoe wil de Commissie de rol van de bevoegde autoriteiten in dit geval beoordelen?

4. Isde Commissie voornemens na te gaan of de LIBOR-manipulatie is ingegeven door de jacht op bonussen?
Zo ja, acht de Commissie het huidige vergoedingenstelsel adequaat?

5. Watis de rol van de Commissie, de EBA en de ECB bij het voorkomen van dergelijk wangedrag?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(14 augustus 2012)

Het is nog te vroeg om de volledige impact in te schatten van de vermeende manipulatie van LIBOR en EURIBOR
door verschillende banken, aangezien het nationale onderzoek nog lopende is.

De Commissie onderzoekt momenteel verscheidene mogelijke kartelovereenkomsten met betrekking tot benchmarks
waaronder EURIBOR en LIBOR en de handel in daarmee samenhangende derivaten. Het behoort tot de taken van de
Commissie toe te zien op de naleving van de mededingingsregels van de EU, met name artikel 101 van het Verdrag,
en waar nodig sancties op te leggen.

Het is aan de bevoegde toezichthoudende autoriteiten om — in samenwerking met de Europese Bankautoriteit en de
Europese Autoriteit voor effecten en markten — na te gaan of afzonderlijke banken onder hun toezicht de EU-
wetgeving inzake financiéle diensten hebben overtreden.

De Commissie heeft prompt gereageerd op het LIBOR-schandaal door gewijzigde voorstellen vast te stellen voor een
verordening (*) en een richtlijn (*) betreffende marktmisbruik, om de manipulatie van benchmarks met inbegrip van

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml.
()  Gewijzigd voorstel voor een verordening betreffende handel met voorwetenschap en marktmanipulatie, COM(2012) XXX.
() Gewijzigd voorstel voor een richtlijn betreffende strafrechtelijke sancties voor handel met voorkennis en marktmanipulatie, COM(2012) XXX.
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LIBOR duidelijk te verbieden en strafbaar te stellen in de hele EU. De regulering van benchmarks in het algemeen
wordt door de Commissie prioritair onderzocht. Nauwe samenwerking met de internationale partners van de EU en
internationale fora zoals de FSB is in dit verband essentieel. Het Europees Parlement zal van de vooruitgang ter zake
op de hoogte worden gehouden.
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Frigor for skriftligt besvarande E-006762/12
till kommissionen
Sophia in’t Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) och Anne E. Jensen
(ALDE)
(5 juli 2012)

Angdende: Barclays manipulation av Libor/Euribor

Den 27 juni 2012, pa ett liknande sitt som den amerikanska finansderivatinspektionen US Commodity Futures Trading
Commission, botfillde den brittiska finansinspektionen Financial Services Authority banken Barclays Bank Plc for att
gjort sig skyldig till 6vertriadelser avseende referensrintorna Libor (London Interbank Offered Rate) och Euribor (Euro
Interbank Offered Rate) (). Barclays dvertrddelser bestod bland annat i att

— ldmna uppgifter som utgor delar av processen for att faststilla Libor och Euribor och som tog hinsyn till 6nskemél
fran Barclays rintederivathandlare, vilka drevs av vinstintressen och f6rsokte att gynna Barclays handelspositioner,

— forsoka paverka uppgiftslimnandet till Euribor frdn andra banker som bidrar till processen for att faststilla
rdntesatser,

— minska sitt uppgiftslimnande till Libor under finanskrisen till f6ljd av den hogsta ledningens oro f6r negativa
kommenterar i medierna.

Dessutom hade inte Barclays adekvata system och kontroller for processen med uppgiftslimnande till Libor och
Euribor forrdn i juni 2010 och missade ett antal limpliga tillfallen att se 6ver sina system och kontroller.

1. Vilka ir foljderna av Libor- och Euribor-manipulationerna i ljuset av den pdgdende finansiella och ekonomiska
krisen?

2. Avser kommissionen eller Europeiska bankmyndigheten (EBA) att foreta ytterligare undersokningar? Tror
kommissionen att detta dr det enda fallet av marknadsmanipulation eller 4r det mojligt att det funnits storskaliga
marknadsmanipulationer dir andra aktorer varit inblandade?

3. Hur kommer kommissionen att bedoma de behoriga myndigheternas roll i detta fall?

4. Avser kommissionen att undersdka huruvida manipulationerna av Libor drevs av bonusjakt? Anser
kommissionen i sé fall att dagens ersdttningsregelverk dr limpligt?

5.  Vad har kommissionen, EBA och ECB for roll for att forhindra sidana overtradelser?

Svar fran Michel Barnier pi kommissionens vignar
(14 augusti 2012)

Det ar for tidigt att uppskatta de fulla verkningarna av flera bankers pastddda manipulation av Libor och Euribor,
eftersom nationella utredningar fortfarande pagar.

Kommissionen undersoker for nirvarande flera mojliga kartellarrangemang som inbegriper referensréntor, daribland
Euribor och Libor, samt handel med relaterade derivat. Det 4r kommissionens ansvar att se till att EU:s antitrustregler
foljs, sarskilt artikel 101 i fordraget, och att vid behov inf6ra sanktioner.

Det dr de behoriga tillsynsmyndigheternas ansvar att undersoka om enskilda banker som star under myndigheternas
tillsyn har brutit mot EU:s lagstiftning om finansiella tjanster, om nodvéndigt i samarbete med Europeiska
bankmyndigheten och Europeiska virdepappers- och marknadsmyndigheten.

Kommissionen har reagerat snabbt pd Liborskandalen genom att anta dndrade férslag till en forordning () och ett
direktiv (*) om marknadsmissbruk, for att tydligt forbjuda och kriminalisera manipulation av referensrantor, inklusive
Libor, i hela unionen. Kommissionen 4r ocksa i fard med att granska regleringen av referensrintor mer generellt som
en prioriterad frdga. Ett nira samarbete med EU:s internationella partner och internationella forum, exempelvis FSB,
ir av avgOrande betydelse i detta hidnseende. Europaparlamentet kommer att héllas underrittat om
hindelseutvecklingen.

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml
() Andrat férslag till fésrordning om insiderhandel och otillbérlig marknadspaverkan (KOM(2012) XXX).
() Andrat férslag till direktiv om straffrittsliga paféljder for insiderhandel och otillborlig marknadspaverkan (KOM(2012) XXX).
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Question for written answer E-006762/12
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Sylvie Goulard (ALDE), Philippe De Backer (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells
(ALDE), Theodoros Skylakakis (ALDE), Wolf Klinz (ALDE), Olle Schmidt (ALDE) and Anne E. Jensen
(ALDE)
(5 July 2012)

Subject: Barclays’ manipulation of LIBOR/EUROBOR

On 27 June 2012, in a move similar to that of the US Commodity Futures Trading Commission, the Financial Services
Authority fined Barclays Bank Plc for misconduct relating to the London Interbank Offered Rate (LIBOR) and the
Euro Interbank Offered Rate (EURIBOR) ('). Barclays’ misconduct included:

—  making submissions which formed part of the LIBOR and EURIBOR setting process that took into account
requests from Barclays’ interest rate derivatives traders. These traders were motivated by profit and sought to
benefit Barclays’ trading positions;

—  seeking to influence the EURIBOR submissions of other banks contributing to the rate setting process;

—  reducing its LIBOR submissions during the financial crisis as a result of senior management’s concerns over
negative media comment.

In addition, Barclays failed to have adequate systems and controls in place relating to its LIBOR and EURIBOR
submissions processes until June 2010 and failed to review its systems and controls at a number of appropriate
points.

1. What is the impact of the manipulation of LIBOR and EURIBOR rates in light of the current financial and
€conomic crisis?

2. Does the Commission or the European Banking Authority (EBA) intend to conduct further investigations? Does
the Commission believe this to be the only case of market manipulation or is it possible that there was large-scale
market manipulation involving other participants?

3. How will the Commission assess the role of the competent authorities in this case?

4. Does the Commission intend to assess whether the manipulation of LIBOR was bonus-driven? If so, does the
Commission consider the current remuneration framework appropriate?

5. What is the role of the Commission, the EBA and the ECB in preventing such misconduct?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 August 2012)

It is too early to estimate the full impact of the alleged manipulation of LIBOR and Euribor by several banks, as
national investigations are ongoing.

The Commission is currently investigating several possible cartel arrangements involving benchmarks including
Euribor and LIBOR and trading in related derivatives. It is the Commission’s responsibility to enforce EU antitrust
rules, in particular Article 101 of the Treaty, and to impose sanctions where necessary.

It is for the competent supervisory authorities to investigate whether individual banks under their supervision have
breached EU financial services legislation, in cooperation with the European Banking Authority and the European
Securities and Markets Authority as necessary.

The Commission has acted promptly to respond to the LIBOR scandal by adopting amended proposals for a
regulation (*) and for a directive () on market abuse, to clearly prohibit and criminalise throughout the Union the
manipulation of benchmarks including LIBOR. Concerning the regulation of benchmarks more broadly, the
Commission is examining this matter as a priority. Close cooperation with the EU’s international partners and
international for a like the FSB is essential in this regard. The European Parliament will be kept informed of progress.

() http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml.
()  Amended proposal for a regulation on insider dealing and market manipulation, COM(2012)XXX.
()  Amended proposal for a directive on criminal sanctions for insider dealing and market manipulation, COM(2012)xxx.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006768/12
komissiolle (Varapuheenjohtajalle | Korkealle edustajalle)
Hannu Takkula (ALDE)

(5. heindkuuta 2012)

Aihe: VP[HR — Palestiinalaisalueen kansainvilinen asema

Euroopan unionin ensisijaisena tavoitteena Lahi-iddssd on pysyvin rauhan vakiinnuttaminen alueelle. Timan hyvaksi
toimiessaan EU on asettanut yhdeksi keskeiseksi pyrkimyksekseen toteuttaa ns. kahden valtion mallin mukaisen
suunnitelman Israelin ja palestiinalaisten vélisen konfliktin lopullisena ratkaisuna. Télld hetkelld yksi keskeisistd
esteistd suunnitelman etenemiselle on edellytysten puuttuminen suorilta rauhanneuvotteluilta. Niiden syntymisti ei
ole edesauttanut muiden muassa Euroopan unionin erdiden jdsenvaltioiden suhtautuminen palestiinalaisten
pyrkimyksiin YK:n jaseneksi.

Haluan esittdd seuraavat kysymykset komissiolle:
1. Milld perusteella EU-maat ovat tehneet padtoksensd Palestiinan kansainvilisestd asemasta?

2. Euroopan unioni on sitoutunut edistimain demokratiaa, ihmisoikeuksia ja oikeusvaltion periaatteita, joten on
vaikea ymmirtdd, miten sen jdsenvaltiot voivat olla tukemassa terroristijirjestd Hamasin osittain johtaman
PA:n autonomian yksipuolisia pyrkimyksid kansainviliselld ndyttamolld YK:ssa?

3. EUn pyrkimyksend on noudattaa yhtendistd ulkopoliittista linjaa, joten kuinka on mahdollista, ettd sen
jasenvaltiot ovat tehneet esim. Palestiinan UNESCO-jisenyyden suhteen toisistaan poikkeavia ratkaisuja ja osa
on jopa tukenut sitd?

4. Onko komission ylipddtidan mahdollista luoda edellytykset kaikkien jdsenvaltioiden pysymiselle
yhdenmukaisen toimintalinjan ja Euroopan unionin arvojen takana ja tilld tavoin vahvistaa EU:n roolia Lahi-
iddn kvartetin yhtend osapuolena?

Korkean edustajan, varapuheenjohtaja Ashtonin komission puolesta antama vastaus
(24. elokuuta 2012)

EUn jdsenvaltiot ovat ilmaisseet olevansa valmiita tunnustamaan Palestiinan valtion, kun tilanne sen sallii.
Kolmannen valtion tunnustaminen kuuluu kuitenkin jasenvaltioiden padtosvallan alaan.

Neuvoston 14.toukokuuta 2012 antamat pditelmit osoittavat, ettd EU-maiden ndkemykset Lihi-iddn
rauhanprosessista ja tarpeesta suojella kahden valtion ratkaisun edellytyksid ovat varsin yhtenevit.
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Question for written answer E-006768/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Hannu Takkula (ALDE)
(5 July 2012)

Subject: VP[HR — International status of the Palestinian region

The EU’s primary objective in the Middle East is to establish a lasting peace in the region. In its actions to that end,
the EU has set as one of its central endeavours to set up a plan based on a ‘two-state model’ to finally resolve the
conflict between Israel and Palestine. At present one of the main obstacles to making progress on this plan is the
absence of the conditions for direct peace negotiations. One thing that has not helped to create these conditions is the
attitude of some EU Member States towards Palestinian efforts to become a UN member.

I'should like to ask the Commission the following questions:
1.  On what basis have the EU countries taken their decisions on the international status of Palestine?

2. The European Union has committed itself to promoting democracy, human rights and the principles of the rule
of law, so it is hard to see how its Member States can support the unilateral efforts towards autonomy by the
Palestinian Authority, which is partly led by the terrorist organisation Hamas, on the international stage at the
UN. How can this be?

3. The EU seeks to follow a uniform line in foreign policy, so how is it possible that its Member States have
proposed differing solutions concerning Palestine’s membership of Unesco, for example, and some have even
supported it?

4. Is the Commission even in a position to create the conditions whereby all Member States stand behind a
uniform line of action and the values of the European Union, and thus to strengthen the EU’s role as a member
of the Middle East Quartet?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 August 2012)

The EU member states have stated their readiness to recognise the State of Palestine when appropriate. The
recognition of third States remains a prerogative of the member states.

The Council conclusions of 14 May 2012 prove the advanced level of convergence of views that exists within the EU
on the Middle East Peace Process and the need to protect prospects for a two state solution.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006775/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(6.juli 2012)

Om: EU-statte til nynazistiske grupper i Litauen

Fornylig blev den nynazistiske, litauiske ungdomsgruppe Union of Lithuanian Nationalist Youth (ULNY), som den
11. marts 2012 stod bag en nynazistisk march i Vilnius, uden modstand optaget i paraplyorganisationen Lithuanian
Council of Youth Organisations (LCYO), der modtager stotte fra bade Litauens regering og EU. LCYO er den storste
ungdomsorganisation i Litauen og bestér af 64 grupper med over 200 000 medlemmer.

Er Kommissionen enig i, at ULNY er en nynazistisk organisation, og at sidanne i givet fald er uforeneligt med EU’s
grundlag?

Vil Kommissionen oplyse, hvor meget LCYO — herunder ULNY — modtager i stotte fra EU?

Agter Kommissionen at udtale kritik af, at ULNY er blevet optaget i LCYO, og herunder precisere, at organisationer
som ULNY er uforenelige med EU’s grundlag?

Agter Kommissionen péd baggrund af ovenstdende at fratage LCYO EU-stotten indtil ULNY er fjernet fra
organisationen?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Androulla Vassiliou
(18. september 2012)

Kommissionen har ikke ydet tilskud til ULNY.

Det tilskud, der gennem programmet Aktive Unge blev ydet til LCYO, en paraplyorganisation, der reprasenterer de
litauiske ungdomsorganisationer, belgb sig til i alt 416 263 EUR over en femdrig periode fra 2008 til 2012.

Som folge af de seneste andringer i paraplyorganisationen og i overensstemmelse med mélsetningerne for
programmet Aktive Unge, navnlig malet om »at fremme EU’s grundlaeggende vardier blandt unge, navnlig respekt for
menneskevardighed, lighed, respekt for menneskerettighederne, tolerance og ikke-forskelsbehandlinge, vil
Kommissionen serge for, at der forst ydes eventuelle tilskud til LCYO i forbindelse med specifikke projekter efter en
seerlig grundig evaluering af, hvorvidt projekterne overholder disse principper.

Kommissionen minder om, at medlemsstaterne iflg. rammeafgorelse 2008/913/JAI (') skal straffe offentlig
tilskyndelse til vold eller had rettet mod en gruppe af personer, der er defineret under henvisning til race, hudfarve,
religion, herkomst eller national eller etnisk oprindelse. Denne rammeafgorelse straffer ligeledes offentligt forsvar for
eller benzgtelse eller grov bagatellisering af folkedrab, forbrydelser mod menneskeheden eller krigsforbrydelser som
defineret i artikel 6 i charteret for Den Internationale Militeerdomstol indeholdt i bilaget til London-aftalen af 8. april
1945, nar denne adferd udeves pa en méde, der sandsynligvis vil tilskynde til vold eller had. Medlemsstaterne skal
gennemfore denne rammeafgorelse i deres lovgivning.

()  Rammeafgorelse 2008/913/JAl af 28. november 2008, EUT L 328 af 6.12.2008, s. 55.
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Question for written answer E-006775/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(6 July 2012)

Subject: EU support for neo-Nazi groups in Lithuania

Recently the neo-Nazi Lithuanian youth group the Union of Lithuanian Nationalist Youth (UNLY), which was behind
a neo-Nazi march on 11 March 2012 in Vilnius, was admitted without demur into the umbrella organisation the
Lithuanian Council of Youth Organisations (LCYO) which receives support both from the Lithuanian Government
and from the EU. The LCYO is the largest youth organisation in Lithuania and comprises 64 groups with over
200 000 members.

Does the Commission agree that ULNY is a neo-Nazi organisation, and that as such it is incompatible with the EU’s
founding principles?

Can the Commission state how much the LCYO — including UNLY — receives in aid from the EU?

Does the Commission propose to criticise the admission of UNLY as a member of the LCYO, and state clearly that
organisations such as UNLY are incompatible with the EU’s founding principles?

In the light of the above, does the Commission propose to withdraw EU support from the LCYO until UNLY is
expelled from the organisation?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(18 septembre 2012)

La Commission n'a pas octroyé de subvention a 'ULNY.

Les subventions octroyées, a partir du programme Jeunesse en Action, a la LCYO, organisme représentatif des
organisations lituaniennes de jeunesse, ont atteint un montant total de 416 263 euros sur les cinq années de la
période 2008-2012.

Compte tenu des récents changements intervenus dans cette organisation, et en conformité avec les objectifs du
programme Jeunesse en Action, en particulier celui de «promouvoir les valeurs fondamentales de 'Union aupres des
jeunes, et notamment le respect de la dignité humaine, I'égalité, le respect des Droits de 'homme, la tolérance et la
non-discrimination», la Commission veillera a ce que d'éventuelles subventions au titre de projets spécifiques ne
soient accordées a la LCYO qu’aprés un examen particuli¢rement attentif de la conformité des projets a ces principes.

La Commission rappelle que la Décision-Cadre 2008/913/JAI (') impose aux Etats membres de punir l'incitation
publique a la violence ou & la haine visant des personnes définies par référence a la race, la couleur, la religion,
l'ascendance, l'origine nationale ou ethnique. Cette Décision-Cadre pénalise également l'apologie, la négation ou la
banalisation grossiére publiques des crimes définis a l'article 6 de la charte du Tribunal militaire international annexée
a l'accord de Londres du 8 aotit 1945, lorsque le comportement est exercé d’'une maniére qui risque d'inciter a la
violence ou a la haine. Il appartient aux Etats membres d’assurer la mise en ceuvre de la décision-cadre  travers leurs
lois nationales.

() Décision-cadre 2008/913[JAl du 28 novembre 2008, JO L 328/55 du 6.12.2008.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006778/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)

Marietje Schaake (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Sophia in ’t Veld (ALDE), Anneli Jaitteenmaki
(ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Louis Michel (ALDE), Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE), Hannu
Takkula (ALDE), Alexandra Thein (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) y Sir Graham Watson (ALDE)
(6 de julio de 2012)

Asunto: VP[HR — Procedimientos de trabajo normalizados en relacion con la sala de situacién construida por la UE
para la Liga Arabe en El Cairo

El 26 de junio de 2012, el Director General para la Respuesta a las Crisis del SEAE presento la finalizacién de la sala de
situacion, el proyecto «teléfono rojo», construida por el SEAE en la sede de la Liga de los Estados Arabes en El Cairo ().
El Sr. Miozzo declaré que el centro «crearfa confianza entre interlocutores importantes en una regién proclive a sufrir
conflictos», y garantiz6 que el SEAE «tendria gente fiable al otro lado de la linea telefonica». A tal fin, se han instalado
en las oficinas de la Liga Arabe en El Cairo ordenadores, pantallas de televisién y sistemas de comunicacién por un
valor de 9 millones de euros. Segtin el Sr. Miozzo, se estdn preparando sistemas similares para la Union Africana en
Adis Abeba y para la Asociacién de Naciones del Asia Sudoriental en Yakarta. También estd previsto el
establecimiento de un centro de informacién panarabe.

1. ¢Puede la Vicepresidenta/Alta Representante facilitar al Parlamento un plan detallado o una estrategia en los que
se exponga la funcién de estas salas de situacion construidas y equipadas por la UE en terceros paises en lo que se
refiere al desarrollo de lazos mds estrechos con el mundo drabe y en Africa y Asia para fines de lucha contra el
terrorismo o de coordinacion de acciones conjuntas durante crisis (%)?

2. Puede la Vicepresidenta/Alta Representante facilitar mds detalles sobre los acuerdos operativos entre los paises
de acogida y el SEAE, en particular sobre los acuerdos con el Departamento de Respuesta a las Crisis?

3. ;Puede la Vicepresidenta/Alta Representante facilitar mdas detalles sobre las medidas de salvaguarda para
garantizar que el uso de las salas de situacion se limite estrictamente a la respuesta ante crisis y que los paises de
acogida no las utilicen para fines internos, en particular para fines que impliquen la violacién de las libertades
fundamentales y los derechos humanos? Este dltimo aspecto es motivo de especial preocupacién, habida cuenta del
mal historial de los Estados miembros de la Liga Arabe en materia de derechos humanos.

4. Puede la Vicepresidenta/Alta Representante definir los tipos de crisis comprendidos en el dmbito de la
cooperacién entre el SEAE y la Liga Arabe?

5. ¢Que normas se aplicardn en materia de seguridad, informacién y comunicacién?

6. ¢Estan consideradas las salas de situacion y los funcionarios de la UE destinados a ellas como misiones
diplomaticas de la UE y cubiertas, por lo tanto, por las obligaciones contraidas por los paises de acogida en virtud del
Convenio de Viena?

7. ¢Han celebrado las partes acuerdos vinculantes juridicamente con obligaciones expresas en materia de
transparencia y rendicion de cuentas? En caso afirmativo, jpuede la Vicepresidenta/Alta Representante proporcionar
al Parlamento los textos de dichos acuerdos?

8.  sContempla la Vicepresidenta/Alta Representante algin papel para el Parlamento en lo relativo al control
democritico de las actividades del SEAE de respuesta a las crisis en el mundo drabe y en Africa y Asia?

9.  (Depende el incremento de la cooperacion de que se den unas condiciones que reflejen las normas de la UE en
materia de derechos civiles y politicos?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(28 de agosto de 2012)

1.  El objetivo es crear un sistema de alerta rapida que sirva como instrumento regional de paz y estabilidad para
catdstrofes de origen humano o natural. El proyecto lo realiza el PNUD que utiliza sus capacidades regionales.

() http:[/euobserver.com/24[116757
() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7197
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2. El proyecto con la Liga Arabe estd coordinado por la delegacién de la UE en El Cairo y lo realiza la oficina
regional del PNUD de El Cairo. El importe total del proyecto es de 2 265 190 EUR; el 85 % lo financia la UE. El CPS lo
examing y se le mantiene informado con regularidad.

3. No se ha instalado tecnologfa alguna en la sala de la Liga Arabe que pueda ser perjudicial para la vida privada o
los derechos humanos. Al contrario, ofrece nuevas oportunidades para el didlogo y la transparencia entre la UE y la
Liga Arabe.

4. Eltrabajo se basa en el andlisis de riesgos previsibles y se centra en las crisis y desastres naturales actuales de la
region.

5. Lasactividades de alerta se basan en informaci6n de fuentes pablicas.
6.  Lasaladesituacién de El Cairo es propiedad de la Liga Arabe, que se ocupa también de dotarla de personal.

7. Todos los detalles se publican en el nforme Anual de 2011 sobre el Instrumento de Estabilidad» de la Comisién
Europea (véase también: http://eeas.curopa.eu/ifs/docs/index_en.htm).

8. ElParlamento conserva su papel, como en todos los proyectos financiados por la UE.

9.  Esta cooperacién tiene por finalidad fomentar una mejor comprension entre la UE y los demds actores,
especialmente en el dmbito de la prevencion de conflictos, construccién de la paz y respuesta ante la crisis.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006778/12
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)

Marietje Schaake (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Sophia in ’t Veld (ALDE), Anneli Jaitteenmaki
(ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Louis Michel (ALDE), Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE), Hannu
Takkula (ALDE), Alexandra Thein (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) und Sir Graham Watson
(ALDE)

(6. Juli 2012)

Betrifft: VP[HR — Standardverfahren fiir das von der EU eingerichtete Lagezentrum (situation room) der Arabischen
Liga in Kairo

Am 26.Juni 2012 prisentierte der Exekutivdirektor des Bereichs Krisenreaktion des EAD die Fertigstellung eines
Lagezentrums, das Projekt ,Rotes Telefon, das der EAD im Hauptquartier der Arabischen Liga in Kairo eingerichtet
hatte (). Herr Miozzo erklarte, das Zentrum werde Vertrauen zu wichtigen Partnern in einem konflikttrichtigen Teil
der Welt herstellen, und er versicherte, beim EAD wiirden zuverlissige Personen am anderen Ende der Leitung sitzen.
Zu diesem Zweck wurden Computer, Bildschirme und Kommunikationssysteme in einem Wert von 9 Mio. EUR in
den Rdumlichkeiten der Arabischen Liga in Kairo installiert. Nach Aussage von Herrn Miozzo werden vergleichbare
Systeme fiir die Afrikanische Union in Addis Ababa und fiir den Verband Siidostasiatischer Nationen in Jakarta
entwickelt. Die Einrichtung eines panarabischen Informationszentrums wird ebenfalls in Erwdgung gezogen.

1. Kann die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin dem Parlament einen detaillierten Plan oder eine ausfiihrliche
Strategie vorlegen, in dem/der die Rolle dieser von der EU eingerichteten/geférderten Lagezentren in Drittlindern in
Bezug auf die Entwicklung engerer Bezichungen zu Landern in der arabischen Welt und in Afrika und in Asien zum
Zwecke der Bekdmpfung des Terrorismus oder zur Koordinierung gemeinsamer Maffnahmen wihrend einer Krise
erldutert wird (?

2. Kann die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin nihere Einzelheiten iiber die operationellen Vereinbarungen
zwischen den Gastlindern und dem EAD vermitteln, insbesondere iiber Vereinbarungen mit dem Bereich
Krisenreaktion?

3. Kann die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin zusitzliche Einzelheiten iiber Vorsorgemafnahmen mitteilen, mit
denen sichergestellt werden soll, dass die Lagezentren ausschlieflich fiir MaBnahmen zur Krisenbewiltigung genutzt
werden und nicht fiir den einheimischen Gebrauch durch die Gastlinder, vor allem nicht fiir Zwecke, die mit
Verletzungen der Grundrechte und der Menschenrechte einhergehen? Besonders letzterer Aspekt bietet angesichts der
schlechten Bilanz der Mitgliedstaaten der Arabischen Liga, was die Menschenrechte betrifft, Anlass zu Besorgnis.

4.  Kann die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin klarstellen, welche Arten von Krisen in den Bereich der
Zusammenarbeit zwischen dem EAD und der Arabischen Liga fallen?

5. Welche Sicherheits- sowie Informations- und Kommunikationssicherheitsstandards gelten?

6. Werden die Lagezentren und die dort titigen EU-Beamten als diplomatische Vertretungen der EU eingestuft und
unterliegen die Gastlinder damit in diesem Zusammenhang den Verpflichtungen im Rahmen des Wiener
Ubereinkommens?

7. Sind die Parteien rechtsverbindliche Vereinbarungen eingegangen, in denen auch Verpflichtungen in Bezug auf
Transparenz und Rechenschaftspflicht festgelegt wurden? Falls ja, kann die Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin dem
Parlament den Wortlaut dieser Vereinbarungen tibermitteln?

8. Soll das Europiische Parlament nach Auffassung der Vizeprisidentin/Hohen Reprisentantin eine
demokratische Kontrolle der Krisenbewiltigungsmafinahmen des EAD in der arabischen Welt und in Afrika und
Asien sicherstellen?

9.  Hingt eine verstirkte Zusammenarbeit von Bedingungen ab, die den Normen der EU im Bereich der
biirgerlichen und politischen Rechte entsprechen?

() http:[/euobserver.com/24[116757
() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7197
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Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(28. August 2012)

1. Ziel ist die Schaffung eines Frithwarnsystems, das bei von Menschen verursachten Katastrophen und
Naturkatastrophen als regionales Instrument fiir Frieden und Stabilitit dient. Das Projekt wird vom UNDP mithilfe
seiner Kapazitdten in der Region durchgefiihrt.

2. Das Projekt mit der Arabischen Liga wird von der EU-Delegation in Kairo koordiniert und vom UNDP-
Regionalbiiro in Kairo durchgefiihrt. Der Gesamtbetrag des Projekts umfasst 2 265 190 EUR — davon werden 85 %
von der EU finanziert. Das Politische und Sicherheitspolitische Komitee hat das Vorhaben erortert und wird
regelmifig unterrichtet.

3. Im Lagezentrum bei der Arabischen Liga wurde keine Technologie eingerichtet, die mdglicherweise die
Privatsphire oder Menschenrechte verletzt. Vielmehr bietet es neue Moglichkeiten fiir Dialog und Transparenz

zwischen der EU und der Arabischen Liga.

4. Die Arbeit basiert auf Risikoprognoseanalysen und befasst sich schwerpunktmifig mit aktuellen Krisen und
Naturkatastrophen in der Region.

5. Die Warnsysteme stiitzen sich auf offene Informationsquellen.
6. Das Lagezentrum in Kairo gehort der Arabischen Liga und wird von ihren Mitarbeitern betrieben.

7. Alle Einzelheiten wurden im ,Jahresbericht 2011 der Europiischen Kommission iiber das Stabilitdtsinstrument*
veroffentlicht (siehe http://eeas.europa.eufifs/docs/index_en.htm).

8.  Das Parlament behilt seine Rolle in Bezug auf von der EU finanzierte Drittlinderprojekte bei.

9. Ziel der Zusammenarbeit ist die Forderung einer besseren Verstindigung zwischen der EU und anderen
Akteuren, insbesondere in den Bereichen Konfliktpriavention, Friedenskonsolidierung und Krisenreaktion.
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Question avec demande de réponse écrite E-006778/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)

Marietje Schaake (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Sophia in ’t Veld (ALDE), Anneli Jaitteenmaki
(ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Louis Michel (ALDE), Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE), Hannu
Takkula (ALDE), Alexandra Thein (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) et Sir Graham Watson (ALDE)

(6 juillet 2012)

Objet: VP[HR — mode opératoire normalisé de la salle de crise de la Ligue arabe au Caire mise en place par 'UE

Le 26 juin 2012, le directeur général du département de réponse aux crises du SEAE a présenté la finalisation d’une
salle de crise, le projet «téléphone rouge», mise en place par le SEAE au siége de Ligue des Etats arabes au Caire (). M.
Miozzo a déclaré que le centre «générerait de la confiance entre des interlocuteurs importants dans une région du
monde enclin a des conflits», et a assuré que le SEAE «aurait des personnes fiables de l'autre coté de la ligne
téléphonique». Dans cette perspective, des ordinateurs, des écrans de télévision et des systémes de communication ont
été installés dans les bureaux de la Ligue arabe au Caire pour un montant estimé a 1,9 million d’euros. M. Miozzo a
indiqué que des systemes similaires étaient en cours d’élaboration pour I'Union africaine a Addis-Abeba et pour
I'Association des nations de I'Asie du Sud-est a Jakarta. La mise en place d'un centre d'information panarabe est
également envisagée.

1. La Vice-Présidente/Haute Représentante peut-elle fournir au Parlement européen un plan complet ou une
stratégie détaillée définissant la fonction de ces salles de crise établies par I'Union européenne ou avec son soutien
dans les pays tiers par rapport au développement de liens plus étroits avec les pays du monde arabe, d’Afrique et
d’Asie dans la lutte contre le terrorisme ou la coordination d’actions conjointes pendant des crises? (%)

2. La Vice-Présidente/Haute Représentante peut-elle fournir plus de détails sur les accords opérationnels entre les
pays d'accueil et le SEAE, en particulier le département de réponse aux crises?

3. La Vice-Présidente/Haute Représentante peut-elle fournir des détails supplémentaires sur les garanties qui
assurent que l'utilisation de lajdes chambre(s) de veille est strictement limitée aux réponses aux crises et n'est pas
utilisée par les pays d’accueil pour un usage domestique, notamment des atteintes aux libertés fondamentales et aux
Droits de 'homme? Ce dernier aspect constitue un motif particulier d'inquiétude eu égard au triste bilan des pays
membres de la Ligue arabe en matiére de respect des Droits de 'homme.

4. La Vice-Présidente/Haute Représentante peut-elle définir quels types de crises s'inscrivent dans le cadre de la
coopération entre le SEAE et les Etats de la Ligue arabe?

5. Quelles normes seront appliquées en matiere de sécurité, d'information et de communication?

6.  Les salles de crise sont-elles considérées, ainsi que les fonctionnaires de I'UE qui y sont affectés, comme des
missions diplomatiques de I'UE, et donc couvertes par les obligations contractées par les pays d’accueil en vertu de la
Convention de Vienne?

7. Les parties ont-elles conclu des accords juridiquement contraignants, et notamment des obligations en matiére
de transparence et de reddition de compte? Dans laffirmative, la Vice-Présidente/Haute Représentante peut-elle
fournir les textes de ces accords au Parlement européen?

8.  La Vice-Présidente/Haute Représentante estime-t-elle que le Parlement européen doive jouer un role pour
garantir un controle démocratique des activités de réponse aux crises du SEAE dans le monde arabe, en Afrique et en
Asie?

9.  Une coopération renforcée dépend-elle de I'existence de conditions qui reflétent les normes de 'UE en matiére
de droits civils et politiques?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton, au nom de la Commission
(28 aoiit 2012)

1.  L'objectif est d'instaurer un systéme d'alerte rapide faisant office d'instrument régional de paix et de stabilité face
aux catastrophes provoquées par 'homme et aux catastrophes naturelles. Le projet est mis en ceuvre par le
PNUD sur la base de ses compétences régionales.

() http:[/euobserver.com/24[116757
() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom|/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7197
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Le projet mené en partenariat avec la Ligue arabe est coordonné par la délégation de I'UE au Caire et mis en
ceuvre par le bureau régional du PNUD au Caire. Il s'éléve au total a 2 265 190 euros, dont 85 % est financé par
I'UE. Ce projet a été examiné par le COPS, qui est réguliérement tenu informé.

Aucune technologie susceptible de portée atteinte a la vie privée ou aux Droits de 'homme n’a été installée dans
la chambre de veille de la Ligue arabe. Bien au contraire, il s'agit 1a d'un outil qui offre de nouvelles possibilités de

dialogue et de transparence entre 'UE et la Ligue arabe.

Le travail repose sur I'analyse des risques prévisibles et se concentre sur les crises régionales actuelles et les
catastrophes naturelles.

Les mécanismes d’alerte se fondent sur des renseignements de source ouverte.
La Ligue arabe est propriétaire de la salle de crise au Caire et assure les besoins en personnel.

Tous les détails sont publiés dans le Rapport annuel 2011 de la Commission européenne concernant
l'instrument de stabilité (voir aussi: http:|[eeas.europa.eu/ifs/docs/index_en.htm).

Le Parlement conserve son role en ce qui concerne les projets financés par 'UE dans les pays tiers.
Cette coopération a pour but de promouvoir une meilleure compréhension entre I'UE et les autres acteurs,

notamment dans le domaine de la prévention des conflits, de la consolidation de la paix et de la réaction en cas
de crise.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006778/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)

Marietje Schaake (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Sophia in ’t Veld (ALDE), Anneli Jaitteenmaki
(ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Louis Michel (ALDE), Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE), Hannu
Takkula (ALDE), Alexandra Thein (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) en Sir Graham Watson (ALDE)

(6 juli 2012)

Betreft: VP/HR — Standaard werkwijzen voor de door de EU geinstalleerde ,situation room” van de Arabische Liga in
Cairo

Op 26 juni 2012 ging de directeur van de crisisreactieafdeling van de EDEO op een presentatie in op de voltooiing
van een ,situation room”, een ,rode-telefoon-project”, dat de EDEO in het hoofdkwartier van de Arabische Liga in
Cairo (") heeft gerealiseerd. De heer Miozzo verklaarde dat het centrum ,vertrouwen met belangrijke partners in een
conflictgevoelig deel van de wereld zou scheppen” en gaf de verzekering dat de EDEO ervoor zorgt dat er
,vertrouwde mensen aan het andere einde van de lijn” zouden zitten. Daartoe werden computers, beeldschermen en
communicatiesystemen voor een waarde van 9 miljoen EUR in de kantoren van de Arabische Liga in Cairo
geinstalleerd. Volgens de heer Miozzo worden soortgelijke systemen ontwikkeld voor de Afrikaanse Unie in
Addis Abeba, en voor de Associatie van zuidoostaziatische naties in Djakarta. Ook wordt de instelling van een pan-
Arabisch informatiecentrum beoogd.

1. Kan de VP/HR het Parlement een gedetailleerd plan of een gedetailleerde strategie voorleggen waarin de rol
wordt verklaard van deze door de EU aangelegde of gefaciliteerde ,situation rooms” in derde landen, in verband met
de ontwikkeling van nauwere banden met landen in de Arabische wereld alsmede in Afrika en Azig, in het kader van
de bestrijding van het terrorisme of de codrdinatie van gezamenlijke acties in crisissituaties ()?

2. Kande VP/HR meer details verstrekken over de operationele overeenkomsten tussen de gastlanden en de EDEO,
in het bijzonder over overeenkomsten met de crisisreactieafdeling?

3. Kan de VP/HR aanvullende bijzonderheden verstrekken over veiligheidsmaatregelen die ervoor moeten zorgen
dat het gebruik van de ,situation roomy(s)” strikt tot crisisreacties beperkt blijft en intern gebruik door de gastlanden is
uitgesloten, in het bijzonder als het gaat om toepassingen die tot schending van de fundamentele vrijheden en
mensenrechten kunnen leiden? Dit laatste punt verdient bijzondere aandacht, gezien de slechte reputatie op
mensenrechtengebied van de staten die lid zijn van de Arabische Liga.

4. Kan de VP/HR omschrijven welke soorten crises binnen de samenwerking tussen de EDEO en de Arabische Liga
vallen?

5. Welke veiligheids-, informatie- en communicatiebeveiligingsnormen zijn van toepassing?

6. Hebben de ,situation rooms”, met inbegrip van eventueel in deze centra gedetacheerde EU-ambtenaren, de
status van diplomatieke missies van de EU en vallen ze op grond daarvan onder de verplichtingen van de gastlanden
krachten het Verdrag van Wenen?

7. Hebben beide partijen juridisch bindende overeenkomsten gesloten waarin ook voorwaarden zijn opgenomen
inzake transparantie en rekenschap? Zo ja, kan de VP/HR deze teksten doen toekomen aan het Europees Parlement?

8.  Ziet de VP[HR voor het EP een rol weggelegd bij het democratisch toezicht op de werkzaamheden van de
EDEO-crisisreactieafdeling in de Arabische wereld, Afrika en Azig?

9.  Isde samenwerking afhankelijk gesteld van voorwaarden die recht doen aan de EU-normen met betrekking tot
politieke en burgerrechten?

Antwoord van de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(28 augustus 2012)

1.  De bedoeling is een vroegtijdig waarschuwingssysteem te creéren dat als instrument voor vrede en stabiliteit in
de regio kan dienen wanneer zich door mensen veroorzaakte rampen en natuurrampen voordoen. Het project
wordt uitgevoerd door het Ontwikkelingsprogramma van de Verenigde Naties (UNDP) met gebruikmaking van
zijn regionale capaciteiten.

() http:[/euobserver.com/24[116757 [?rk=1.
() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7197.
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Het project met de Arabische Liga wordt gecoordineerd door de EU-delegatie in Cairo en wordt uitgevoerd door
het regionaal kantoor van het UNDP in Cairo. De totale kosten van het project bedragen 2 265 190 EUR;
hiervan wordt 85 % door de EU gefinancierd. Het PVC heeft het project besproken en wordt regelmatig
geinformeerd.

Er is geen technologie in de ,situation room” bij de Arabische Liga geinstalleerd die de privacy of de
mensenrechten zou kunnen schenden; integendeel, de toegepaste technologie biedt nieuwe mogelijkheden voor

dialoog en transparantie tussen de EU en de Arabische Liga.

De werkzaamheden zijn gebaseerd op voorspellende risicoanalyse en zijn gericht op bestaande regionale
crisissituaties en natuurrampen.

De waarschuwingssystemen maken gebruik van open source-informatie.
De Arabische Liga is eigenaar van de ,situation room” in Cairo en stelt het personeel aan.

Alle details zijn in het ,Jaarverslag 2011 van de Europese Commissie over het stabiliteitsinstrument”
gepubliceerd (zie ook: http:/[ecas.europa.eu/ifs/docs/index_en.htm).

Het Parlement behoudt de rol die het bij alle door de EU gefinancierde projecten in derde landen speelt.

Deze samenwerking is bedoeld om de verstandhouding tussen de EU en andere actoren te verbeteren, met name
op het gebied van conflictpreventie, vredesopbouw en crisisbestrijding.



C263E[254

Uradny vestnik Eurépskej tinie

12.9.2013

(Suomenkielinen versio)

Kirjallisesti vastattava kysymys E-006778/12
komissiolle (Varapuheenjohtajalle | Korkealle edustajalle)

Marietje Schaake (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Sophia in ’t Veld (ALDE), Anneli Jaitteenmaki
(ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Louis Michel (ALDE), Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE), Hannu
Takkula (ALDE), Alexandra Thein (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) ja Sir Graham Watson (ALDE)

(6. heindkuuta 2012)

Aihe: VP[HR — EU:n perustaman, Kairossa sijaitsevan Arabiliiton tilannekeskuksen vakioidut toimintaohjeet

Euroopan ulkosuhdehallinnon kriisinhallintaosaston johtaja esitteli 26. kesakuuta 2012 "Red Telephone” -projektin
eli ulkosuhdehallinnon perustaman tilannekeskuksen Arabiliiton padkonttoriin Kairoon (). Agostino Miozzo kertoi,
ettd keskus loisi "konfliktialttiilla alueella luottamusta tirkeiden kumppaneiden vilille”, ja vakuutti, ettd siten
Euroopan ulkosuhdehallinnolla olisi "luotettavia ihmisid rajan toisella puolella”. Tdtd tarkoitusta varten Arabiliiton
toimitilothin Kairossa on asennettu yhteensd 9 miljoonan euron arvosta tietokoneita, TV-ruutuja ja muita
viestintdjdrjestelmid. Miozzon mukaan samanlaisia jdrjestelmid kehitetddn parhaillaan Afrikan unionille Addis
Abebaan ja Kaakkois-Aasian maiden liitolle Jakartaan. Lisdksi suunnitteilla on Arabimaiden yhteisen tietokeskuksen
perustaminen.

1. Voisiko varapuheenjohtaja | korkea edustaja toimittaa parlamentille yksityiskohtaisen suunnitelman tai
strategian, josta kdy ilmi ndiden EU:n perustamien tai tukemien kolmansien maiden tilannekeskusten rooli EU:n seké
Arabimaiden, Afrikan ja Aasian vilisen yhteistyon kehittdmisessd nykyistd tiiviimmaéksi, jotta voidaan torjua
terrorismia ja jirjestdd yhteisid kriisinhallintatoimia? ()

2. Voisiko varapuheenjohtaja | korkea edustaja toimittaa lisitietoja isintdmaiden ja Euroopan ulkosuhdehallinnon
vilisistd operatiivisista sopimuksista, ennen kaikkea kriisinhallintaosaston tekemisti sopimuksista?

3. Voisiko varapuheenjohtaja | korkea edustaja antaa lisitietoja siitd, millaisilla suojatoimilla varmistetaan, ettd
tilannekeskuksia kiytetddn yksinomaan kriisinhallinnassa eikd isintdmaiden omissa toimissa tai varsinkaan
perusvapauksia ja ihmisoikeuksia loukkaavissa toimissa? Jilkimmdisten poissulkeminen on erityisen tirkedd, kun
otetaan huomioon Arabiliiton jisenmaiden huono ihmisoikeustilanne.

4. Voisiko varapuheenjohtaja | korkea edustaja mdiritelld, minkalaiset kriisit kuuluisivat Euroopan
ulkosuhdehallinnon ja Arabiliiton vilisen yhteistyon piiriin?

5. Mitkd ovat toiminnalle asetetut turva-, tiedotus- ja tietoturvallisuusvaatimukset?

6.  Madritelladnko tilannekeskukset EU:n diplomaattisiksi edustustoiksi ja onko isdntdmaiden siten noudatettava
Wienin yleissopimuksen asettamia velvoitteita, kuten EU:n virkamiesten ldhettdmisti tilannekeskuksiin?

7. Ovatko osapuolet piisseet oikeudellisesti sitoviin sopimuksiin, joissa mddritellidn myds avoimuus- ja
vastuuvelvoitteet? Jos ndin on, voisiko varapuheenjohtaja | korkea edustaja toimittaa ndiden sopimusten tekstit
parlamentille?

8. Suunnitteleeko varapuheenjohtaja | korkea edustaja roolia myos parlamentille, jotta voitaisiin varmistaa
Euroopan ulkosuhdehallinnon kriisinhallintatoimien demokraattinen valvonta Arabimaissa sekd Afrikassa ja
Aasiassa?

9. Ovatko lisddntyvdn yhteistyon edellytyksend ehdot, jotka ovat kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia
koskevien EU:n vaatimusten mukaiset?

Korkean edustajan, varapuheenjohtaja Catherine Ashtonin komission puolesta antama vastaus
(28. elokuuta 2012)

1. Tavoitteena on luoda varhaisvaroitusjirjestelmd, jota voidaan kayttdd alueellisena rauhan ja vakauden
turvaamisvilineend ihmisten aiheuttamissa katastrofeissa ja luonnonkatastrofeissa. Hankkeen toteutuksesta
vastaa UNDP alueellisten yksikkojensa avulla.

2. Hanketta Arabiliiton kanssa koordinoi Kairossa toimiva EU:n edustusto ja sen toteutuksesta vastaa UNDP:n
paikallistoimisto Kairossa. Hankkeen kokonaismédrdrahat ovat 2 265190 euroa. EU:n rahoitusosuus tistd

Ks. http:/[euobserver.com/24/116757
%) Ks. http:/[ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/_getdocument.cfm?doc_id=7197
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summasta on 85 prosenttia. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea on keskustellut kysymyksestd, ja sille
toimitetaan saannollisesti tietoja.

Arabiliiton tiloihin ei ole asennettu yksityisyyttd tai ihmisoikeuksia mahdollisesti loukkaavaa teknologiaa. Sitd
vastoin ne tarjoavat uusia tilaisuuksia EU:n ja Arabiliiton vilisiin vuoropuheluihin ja avoimuuteen.

Tyoskentely perustuu ennustavaan riskianalyysiin, ja siind keskitytddn tdiménhetkisiin alueellisiin kriiseihin ja
luonnonkatastrofeihin.

Varoitustoiminta perustuu julkisiin tietoldhteisiin.
Kairon tilannekeskuksen omistaa ja sen henkilostosté vastaa Arabiliitto.

Yksityiskohtaiset tiedot on julkaistu Euroopan komission kertomuksessa “Vakautusvilinettd koskeva
vuosikertomus 2011” (ks. my®os http:/[eeas.europa.eufifs/docs/index_en.htm).

Parlamentilla on oma roolinsa kuten kaikissa EU:n rahoittamissa kolmansia maita koskevissa hankkeissa.

Yhteistyon tavoitteena on edistid EU:n ja muiden toimijoiden vilistd yhteisymmarrystd erityisesti konfliktien
ennaltaehkaisyn, rauhanrakentamisen ja kriisinhallinnan aloilla.
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Question for written answer E-006778/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)

Marietje Schaake (ALDE), Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), Sophia in ’t Veld (ALDE), Anneli Jaitteenmaki
(ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE), Louis Michel (ALDE), Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE), Hannu
Takkula (ALDE), Alexandra Thein (ALDE), Ramon Tremosa i Balcells (ALDE) and Sir Graham Watson
(ALDE)

(6 July 2012)

Subject: VPJHR — Standard operating procedures for the EU-built situation room of the Arab League in Cairo

On 26 June 2012, the Managing Director of the Crisis Response Department of the EEAS presented the completion of
a situation room, the ‘red telephone’ project, built by the EEAS in the headquarters of the League of Arab States in
Cairo ('). Mr Miozzo stated that the centre would ‘create trust with important partners in a conflict-prone part of the
world’, and ensured that the EEAS would ‘have reliable people on the other side of the line’. To that end, computers,
TV screens and communication systems to a value of EUR 9 million have been installed in the Arab League offices in
Cairo. According to Mr Miozzo, similar systems are being developed for the African Union in Addis Ababa, and for
the Association of Southeast Asian Nations in Jakarta. The establishment of a pan-Arab information centre is also
envisaged.

1. Can the VP/HR provide Parliament with a detailed plan or strategy which sets out the role of these EU-
built/facilitated situation rooms in third countries as regards developing closer links with countries in the Arab world,
and in Africa and Asia, for the purpose of fighting terrorism or coordinating joint actions during crises? (%)

2. Can the VP/HR provide more details about the operational agreements between the host countries and the
EEAS, in particular agreements with the Crisis Response Department?

3. Can the VP/HR provide additional details about the safeguards to ensure that the use of the situation room(s) is
strictly limited to crisis responses and not to domestic use by the host countries, and in particular not to uses
involving violations of fundamental freedoms and human rights? The latter is of special concern given the poor track
record on human rights of member states of the Arab League.

4. Can the VP/HR define which types of crises fall within the spectrum of cooperation between the EEAS and the
Arab League?

5. Which security, information and communication security standards apply?

6.  Are the situation rooms, including any EU officials posted in them, qualified as EU diplomatic missions and
thereby covered by the obligations of the host countries under the Vienna Convention?

7. Have the parties entered into legally binding agreements in which also transparency and accountability
obligations are set out? If so, can the VP/HR provide the texts of these agreements to Parliament?

8. Does the VP[HR envisage a role for Parliament to ensure democratic oversight of the EEAS’ crisis response
activities in the Arab world and in Africa and Asia?

9.  Does increased cooperation depend on conditions that reflect EU civil and political rights standards?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

1. The objective is to create an early warning system to serve as a regional instrument of peace and stability for
man-made and natural disasters. The project is implemented by the UNDP using its regional capabilities.

2. The project with the Arab League is coordinated by the EU delegation in Cairo and implemented by UNDP
regional office in Cairo. Total amount of the project is 2,265,190 EUR; 85 % is financed by the EU. The PSC
discussed it and is kept regularly informed.

3. No, potentially harmful technology to privacy or human rights has been installed in the Arab League room. on
the contrary it offers new opportunities for dialogue and transparency between the EU and the Arab League.

() http:[Jeuobserver.com/24/116757.
() http://ec.europa.eufenterprise/newsroom/cf]_getdocument.cfm?doc_id=7197.
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4. The work is based on predictive risk analysis and focuses on current regional crises and natural disasters.
5. Warning activities are based on open source information.
6. The situation room in Cairo is owned and staffed by the Arab League.

7. All details are published in the ‘Annual report from the European Commission on the Instrument for Stability in
2011’ (see also: http:/[eeas.europa.eu/ifs/docs/index_en.htm).

8.  The Parliament retains its role, as for all third country projects financed by the EU.

9.  This cooperation aims at promoting a better understanding between the EU and other actors, especially in the
field of conflict prevention, peace-building and crisis response.
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Question avec demande de réponse écrite E-006779/12
ala Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(6 juillet 2012)

Objet: Utilisation du dioxyde de soufre contre le frelon asiatique

Arrivé en Aquitaine en 2004, le frelon asiatique (Vespa velutina) ne cesse de se propager en France et de décimer
nombre d’essaims d’abeilles auxquels il s'attaque avec virulence. Ce phénomeéne s'ajoute aux autres causes de
surmortalité des abeilles comme l'utilisation intensive de pesticides. Or, les abeilles ont un role fondamental dans la
pollinisation des plantes et pas moins de 35 % de notre diversité alimentaire est lié a leur pollinisation. Le frelon
asiatique risque de devenir rapidement un probleme européen au vu de la vitesse de sa propagation. Des moyens
efficaces doivent donc étre mis en ceuvre pour l'enrayer au plus vite.

La filiere apicole est unanime: le dioxyde de soufre (SO,) est aujourd’hui le seul produit identifié permettant d’anéantir
les nids de cet hyménoptére. Cette substance nécessite des régles strictes d’utilisation mais ses effets n'ont pas la
rémanence des insecticides. Néanmoins, son utilisation contre le frelon asiatique est aujourd’hui interdite car il ne
figure par au registre européen des substances biocides, rendu obligatoire par la directive communautaire 98/8/CE
relative a la mise sur le marché des produits biocides. Cette interdiction entraine l'utilisation de substances beaucoup
plus nocives, a I'image de pesticides comme le Protéus (par ailleurs interdit en Allemagne et en Italie) ou encore le
Dipter. Ces substances portent de graves préjudices aux colonies d’abeille et mettent en péril les productions de miel.
De méme, certaines collectivités engagées dans des objectifs de non utilisation de pesticides ne peuvent plus tenir
leurs engagements.

Cette situation semble tout a fait contraire au droit européen, notamment a la directive instaurant un cadre d’action
communautaire pour parvenir a une utilisation des pesticides compatible avec le développement durable
(2009/128/CE).

1. La Commission compte-t-elle autoriser l'utilisation du dioxyde de soufre dans le cas précis de I'éradication des nids
de frelons asiatiques, au vu de la dangerosité des substances alternatives employées?

2. Dans le cas contraire que propose la Commission comme moyen de substitution?

3. La Commission entend-elle créer un groupe de travail afin de trouver une solution mettant fin a la propagation de
cet insecte «nuisible»?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(23 aoiit 2012)

L'utilisation du dioxyde de soufre dans le but spécifique d'éliminer les nids de frelons asiatiques est assimilée a
l'utilisation d’'un produit biocide et reléverait de la directive 98/8/CE.

Conformément aux dispositions de cette directive, la mise sur le marché d'un produit biocide est subordonnée a la
délivrance d’'une autorisation par 'Etat membre sur le territoire duquel le produit biocide doit étre commercialisé. La
Commission n'a pas compétence pour autoriser la mise sur le marché de ces produits.

Le dioxyde de soufre ne figure cependant pas sur la liste des substances pouvant étre utilisées dans les produits
biocides. Les Etats membres ne peuvent donc pas autoriser les produits biocides contenant du dioxyde de soufre en
vue de leur utilisation spécifique pour éliminer les nids de frelons asiatiques.

La directive susmentionnée inclut toutefois une disposition prévoyant quun Etat membre peut autoriser
temporairement, pour une période n’excédant pas cent vingt jours, la mise sur le marché de produits biocides ne
satisfaisant pas a ses dispositions, en vue d'un usage limité et controlé en cas de danger imprévu ne pouvant étre
maitrisé par d’autres moyens.

Si la vitesse de propagation du frelon asiatique et l'insecte lui-méme représentent une trop grande menace pour les
abeilles, et en I'absence de meilleures solutions, les Etats membres peuvent, comme vous le mentionnez, recourir a
cette disposition de la directive afin d’autoriser temporairement l'utilisation du dioxyde de soufre.

Les autorisations temporaires pourraient étre prorogées sous réserve de l'approbation de la Commission.

En ce qui concerne les solutions possibles a long terme, la Commission propose la présentation d’'un dossier visant a
obtenir l'inscription du dioxyde de soufre sur la liste des substances actives autorisées, ce qui permettra ensuite aux
Etats membres d’autoriser les produits qui satisfont aux exigences de la directive.
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Question for written answer E-006779/12
to the Commission
Catherine Greéze (Verts/ALE)
(6 July 2012)

Subject: Use of sulphur dioxide against the Asian hornet

The Asian hornet (Vespa velutina), which arrived in Aquitaine in 2004, has since been spreading steadily in France
and decimating bee populations, on which it preys. This is yet another cause — along with factors such the intensive
use of pesticides — of the mass death of bees. Bees play a crucial role in plant pollination, their activity accounting for
no less than 35 % of our food diversity. Given the speed at which it is spreading, the Asian hornet could soon pose a
problem Europe-wide. Effective steps to halt its advance must therefore be taken as quickly as possible.

There is unanimity among beekeepers that sulphur dioxide (SO2?) is the only product currently identified as being
effective in destroying Asian hornet nests. It is a substance that must be used in accordance with strict rules but its
period of residual activity is much shorter than that of insecticides. However, using it against the Asian hornet is
currently banned because it is not listed in the European Register for Biocidal Products, compulsorily introduced
under Directive 98/8/EC concerning the placing of biocidal products on the market. The ban means that much more
harmful substances have to be used, including pesticides such as Proteus (use of which is actually prohibited in
Germany and Italy) or Dipter. These substances are extremely harmful to bee populations and put honey production
at risk. In addition, their use is at odds with undertakings given by certain local authorities which are committed to
cutting pesticide use.

It is a situation that flies in the face of European law, and particularly of Directive 2009/128/EC establishing a
framework for Community action to achieve the sustainable use of pesticides.

1. Does the Commission intend to authorise the use of sulphur dioxide for the specific purpose of eradicating Asian
hornet nests, given the dangerous nature of the alternative substances used?

2.1f not, what alternative does the Commission propose?

3. Does the Commission intend to set up a working party to identify a solution that will halt the advance of this
harmful insect?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The use of sulphur dioxide for the specific purpose of eradicating Asian hornet nets would be regarded as a biocidal
product use and would be covered by Directive 98/8EC.

In accordance with this directive, the placing on the market of a biocidal product is subject to an authorisation to be
granted by the Member State on the territory of which the biocidal product is to be placed. The Commission itself has
no power to authorise such placing on the market.

Sulphur dioxide is however not included in the positive list of substances that can be used in biocidal products, which
implies that Member States cannot grant authorisations to biocidal products containing sulphur dioxide for the
specific purpose of eradicating Asian hornet nets.

The directive does however include a provision, which entitles Member States to temporarily authorise for a period
not exceeding 120 days, the placing on the market of biocidal products not complying with its provisions for a
limited and controlled use if such a measure appears necessary because of an unforeseen danger which cannot be
contained by other means.

If the speed of spreading and the Asian hornet itself are such a threat to bee populations, and in the absence of better
alternatives, as you indicate, Member States could use that provision of the directive to temporarily authorise the use
of sulphur dioxide.

Temporary authorisations may be extended subject to approval by the Commission.

Regarding possible long term solutions, the Commission suggests that a dossier should be submitted with a view to
having sulphur dioxide included in the positive list of active substances and to subsequently allow Member States to
grant authorisations to products that would comply with the requirements of the directive.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006785/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(6 luglio 2012)

Oggetto: VP/HR — Iraniani arrestati in Kenia per aver progettato attentati

1 3 luglio il quotidiano britannico Daily Telegraph ha riferito che due iraniani, presumibilmente appartenenti alla
divisione al-Quds della Guardia Rivoluzionaria iraniana, sono stati arrestati perché sospettati di aver progettato
attentati terroristici in Kenia. Tra i possibili obiettivi figurerebbero I'Alta Commissione britannica, 'Ambasciata di
Israele e una sinagoga. I sospettati, Ahmad Abolfathi Mohammad e Sayed Mansour Mousavi, sono stati accusati di
essere in possesso di 15 chili di un potente esplosivo denominato RDX, un componente del Semtex, importato in
Kenia attraverso I'lrag.

Secondo gli investigatori, i due uomini avrebbero progettato di far esplodere almeno trenta obiettivi diversi
nellintento di colpire centri di interesse del Regno Unito, degli Stati Uniti, di Israele e dell’Arabia Saudita, oltre a
strutture turistiche e ad altri importanti edifici commerciali. Gli investigatori hanno affermato che, se si fosse
verificato, l'attentato dinamitardo sarebbe stato innanzi tutto attribuito ad al-Shabab in Somalia, invece che all'Tran.
Tuttavia, un ispettore keniano ha affermato: «I nostri ufficiali hanno nutrito forti sospetti nei loro confronti non
appena sono atterrati in Kenia [sic] ». Gli inquirenti ritengono che i due uomini avessero l'intenzione di progettare e
portare a termine un attacco terroristico, poiché si aggiravano per la capitale keniana, Nairobi, al fine di effettuare una
ricognizione di luoghi quali 'Alta Commissione britannica e una sinagoga.

Gli agenti di al-Quds sono coinvolti anche nei possibili attentati dinamitardi in Thailandia e negli attentati ai danni
della moglie di un diplomatico israeliano a Nuova Delhi e di alcuni insegnanti israeliani di una scuola ebraica in
Azerbaigian. Molti ritengono che si tratti di una ritorsione per la morte di diversi scienziati iraniani impegnati nel
programma nucleare del paese.

1. E l'Alto Rappresentante/Vicepresidente al corrente dellarresto di agenti iraniani della divisione al-Quds in
Kenia?

2. Quali misure ha adottato I'UE per valutare la minaccia rappresentata dagli agenti della Guardia Rivoluzionaria
iraniana e la loro intenzione di colpire obiettivi europei nell’Africa orientale e in Medio Oriente?

3. E I'UE disposta a dare un aiuto concreto ai governi del Corno d’Africa e dell’Africa centrale, dato che
rappresentano un possibile obiettivo per gruppi quali la divisione al-Quds della Guardia Rivoluzionaria iraniana?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 agosto 2012)

Il SEAE ¢ al corrente dell’arresto, nelle passate settimane, di persone sospettate di coinvolgimento nella pianificazione
di attentati terroristici in Kenya. Il SEAE non puo tuttavia confermare l'affiliazione di tali persone, che sara oggetto di
indagine nell'ambito di ulteriori procedimenti penali.

Iservizi di intelligence nazionali dell'UE sono impegnati in continue valutazioni delle minacce terroristiche, qualsiasi
sia la loro origine, ad obiettivi europei, in tutto il mondo e in particolare nelle aree di nota attivita, fra cui I'Africa
orientale e il Medio Oriente.

Per garantire la protezione delle persone soggiornanti nel paese, I'UE solleva regolarmente questioni relative alla
sicurezza nel dialogo con le autorita africane.
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Question for written answer E-006785/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(6 July 2012)

Subject: VP[HR — Iranians arrested in Kenya for planning attacks

On 3 July, the UK’s Daily Telegraph reported that two Iranians, who are allegedly agents of the al-Quds division of the
Iranian Revolutionary Guards, were arrested on suspicion of planning terror attacks in Kenya. They scouted the
British High Commission, the Israeli Embassy and a synagogue as possible targets. The individuals Ahmad Abolfathi
Mohammad and Sayed Mansour Mousavi were charged with possessing 15kg of a powerful explosive called RDX,
which is a component of Semtex and was imported to Kenya via Iraq.

Investigators believe that the pair had planned to bomb as many as thirty different targets affecting British, US, Israeli
and Saudi Arabian interests, as well as tourist facilities and other prominent commercial buildings. Investigators have
suggested that a major bomb attack would have led many to first suspect al-Shabab from Somalia, instead of Iran. Yet
one Kenyan detective reported: ‘Our officers were highly suspicious of them from the moment that they landed in-
country [sic] ". Detectives suspected that their intention was clear to plan and execute terrorist attacks, since they
drove around the Kenyan capital, Nairobi, casing places such as the British High Commission and a synagogue.

Al-Quds agents were also involved in the possible bomb attacks in Thailand, as well as the targeting of the wife of an
Israeli diplomat in New Delhi and Israeli teachers at a Jewish school in Azerbaijan. Many believe the attacks are in
retaliation for a number of deaths of Iranian scientists linked to the country’s nuclear programme.

1. Is the High Representative[Vice-President aware of the arrest of Iranian al-Quds operatives in Kenya?

2. What steps is the EU currently taking to assess the threat of Iranian Revolutionary Guard operatives planning
attacks on European targets in East Africa and the Middle East?

3. Is the EU prepared to offer practical support to governments in the Horn of Africa and central Africa, which are
possible targets by groups such as the Iranian Revolutionary Guards al-Quds division?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The EEAS is aware of the arrests in recent weeks of individuals suspected of involvement in planning terror attacks in
Kenya. However, the EEAS is not in a position to confirm the affiliations of those individuals, which will be examined
in the course of the further criminal proceedings.

The EU’s national intelligence services are engaged in continuous assessments of terrorist threats from all sources on
European targets, all over the world, and notably in areas where they are known to be active, including East Africa and
the Middle East.

The EU regularly raises security concerns in its dialogue with African authorities to ensure the safety of all people
staying in the country.
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Question avec demande de réponse écrite E-006845/12
ala Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(10 juillet 2012)

Objet: Corruption: Euro 2012 en Ukraine

Alors que I'Euro de football 2012 vient de s'achever, de nombreuses voix se font entendre pour dénoncer des
soupgons de plus en plus détaillés sur des cas de corruption qui se seraient multipliés a grande échelle dans le cadre
des projets d'infrastructures inhérents a ce genre de compétition.

Alors que I'Union européenne ébauche un début de politique sportive dans le cadre du traité de Lisbonne, que le
Parlement européen souligne I'importance de lutter contre la corruption notamment par l'organisation d'une
commission parlementaire exceptionnelle sur le sujet et que la politique de voisinage de I'UE est, elle aussi, de plus en
plus une politique majeure de 'Union, ma question sera triple:

1. La Commission a-t-elle connaissance de ces allégations? Dans quelle mesure peut-elle agir en coopération avec
'UEFA dans I'examen de ces différents cas de corruption?

2. De quelle fagon la Commission entend-elle favoriser des pratiques plus éthiques sur les marchés publics des
partenaires économiques de I'UE?

3. Ou en est l'action de la Commission dans la lutte indispensable contre les paradis fiscaux qui servent et
nourrissent la corruption internationale?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(23 octobre 2012)

La Commission a été informée d’allégations de corruption parues dans les médias dans le cadre de 'Euro 2012 et
formulées par certaines organisations de la société civile. Ces allégations concerneraient principalement les prix
d’achats élevés de plusieurs biens et services. La Commission n’a connaissance, a ce jour, d'aucune enquéte judiciaire
significative concernant des allégations de corruption de fonctionnaires ukrainiens ou de sociétés privées associées a
'Euro 2012.

Si I'on excepte les regles générales relatives au respect des principes de transparence, de concurrence ouverte et de
gestion saine des procédures, qui visent a garantir I'équité des processus de passation des marchés, I'acquis de 'UE
régissant les marchés publics ne contient aucune disposition spécialement destinée a éviter la corruption liée aux
procédures d’appel d'offres (*). La Commission est consciente du probléme et tente de le résoudre comme il se doit:
actuellement, des projets d’assistance technique visent, entre autres, a rapprocher la 1égislation ukrainienne relative
aux marchés publics de l'acquis de I'UE dans le but d’aboutir a une plus grande transparence des procédures. Un
rapprochement entre la législation ukrainienne et I'acquis de I'UE est également prévu par 'accord d’association entre
I'UE et I'Ukraine.

La Commission étudie actuellement les réactions possibles et prévoit d’'adopter une communication sur la bonne
gouvernance en lien avec les paradis fiscaux et les stratégies fiscales agressives, d’ici fin 2012. Cette initiative pourrait
présenter des mesures supplémentaires et plus efficaces pour protéger les recettes fiscales des Etats membres en
réduisant les possibilités de pratiques fiscales dommageables. Elle pourrait prévoir une approche coordonnée a
Iéchelle de I'UE en termes d'incitations et de sanctions. La Commission souhaite également inclure une clause sur la
bonne gouvernance dans le domaine fiscal dans tous les accords concernés passés avec des pays tiers (améliorant de
ce fait la transparence des systémes fiscaux).

() Exception faite de larticle 45 de la directive 2004/18/CE du Parlement européen et du Conseil du 31 mars 2004 relative a la coordination des
procédures de passation des marchés publics de travaux, de fournitures et de services (JO L 134 du 30.4.2004), qui prévoit I'exclusion de toute
nouvelle procédure d’appel d'offres de tout soumissionnaire ayant été reconnu coupable de corruption.
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Question for written answer E-006845/12
to the Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(10 July 2012)

Subject: Corruption concerning Euro 2012 in Ukraine

In the wake of the recent 2012 European Football Championships, increasingly detailed allegations of large-scale
corruption in infrastructure projects carried out for the championships have been made.

At a time when the EU is paving the way for a policy on sport under the Lisbon Treaty, Parliament has stressed the
importance of combating corruption by setting up a special parliamentary committee on corruption, and given that
EU neighbourhood policy is becoming a focal point of EU action, I would like to ask three questions.

1. Is the Commission aware of these allegations? To what extent can it cooperate with UEFA to study these cases?

2. How does the Commission intend to encourage more ethical behaviour by the EU’s trading partners in public
procurement?

3. What progress has the Commission made in the critical fight against tax havens, which provide the lifeblood for
corrupt activity at a global level?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 October 2012)

The Commission has been informed about allegations of corruption in the context of Euro2012 made in the media
and by civil society organisations. Reportedly, these claims concern mostly the high prices paid for the purchase of
several goods and services. As yet, the Commission is not aware of significant judicial investigation activities
concerning corruption allegations of Ukrainian government officials or private companies involved in Euro2012.

Apart from general rules in the EU procurement acquis regarding transparency, open competition and sound
procedural management which should lead to a fair procurement process, there are no provisions in the EU
procurement acquis specifically aiming at the prevention of corruption in relation to tender procedures (). The
Commission is aware of the problem and tries to address it as appropriate: current technical assistance projects aim,
inter alia, at bringing the Ukrainian public procurement legislation closer to the EU acquis in view of more transparent
procedures. An approximation of Ukraine’s legislation to the EU’s acquis is also foreseen in the EU-Ukraine
Association Agreement.

The Commission is evaluating possible policy responses and is planning a communication on good governance in
relation to tax havens and aggressive tax planning by the end of 2012. This initiative may outline additional and
improved action to secure Member States’ tax revenues by reducing opportunities for harmful tax practices. It may set
out to achieve a coordinated approach at EU level in terms of incentives and sanctions. The Commission also aims to
continue to include a clause on good governance in the tax area in all relevant agreements with third countries
(thereby enhancing transparency of tax systems).

() Except for Article 45 of Directive 2004/18/EC of Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of procedures for the
award of public works contracts, public supply contracts and public service contracts (O] L 134, 30.4.2004) which excludes tenderers who have
been convicted for corruption from new tender procedures.
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Question avec demande de réponse écrite E-006848/12
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 juillet 2012)

Objet: Commerce de pesticides illégaux et contrefaits

En janvier 2012, l'organisation de coopération policiere Europol a tenu a attirer 'attention de I'Union européenne et
des Etats membres sur l'augmentation importante du commerce de pesticides illégaux et contrefaits. Selon
lorganisation, plus de 25 % des pesticides en circulation dans certains Etats membres proviennent du commerce
illicite; la partie nord-est de 'Europe étant la plus touchée.

Outre la menace qu'une telle augmentation fait peser sur les agriculteurs européens, ces pesticides contrefaits
présentent des risques majeurs pour la santé des consommateurs et pour 'environnement.

Europol souligne notamment que «le manque d’harmonisation de la législation dans les différents pays d’Europe et
une marge exceptionnelle — pour un risque faible, un profit élevé — font du trafic de pesticides contrefaits et illégaux
un secteur a croissance rapide du crime organisé.

L'organisation a enfin élaboré une série de recommandations pour tenter d'enrayer le phénomene, notamment
«'adoption d’une réponse globale pour traiter les menaces lies a ce trafic», ainsi que la réalisation «d’une étude sur

amélioration de la tragabilité des matériaux dangereux utilisés dans la production illégale de pesticides».

La Commission a d'ores déja indiqué quelle allait réfléchir a des mécanismes supplémentaires dans le cadre des
controles aux frontiéres extérieures afin d’empécher la mise sur le marché de pesticides illégaux ou contrefaits.

1. Afin de réduire efficacement les menaces que représente le commerce illégal de pesticides, comment la
Commission compte-t-elle concrétement améliorer I'harmonisation de la politique européenne en la matiere?

2. Au vu des recommandations d’Europol, la Commission pourrait-elle indiquer si elle a déja procédé a I'étude susdite
ousi elle envisage de le faire?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(23 aoilt 2012)

La Commission renvoie 'Honorable Parlementaire a la réponse donnée a la question E-00554/2012 (').
En outre, en ce qui concerne la deuxiéme question, a I'heure actuelle, une étude sur ’'amélioration de la tracabilité des

matériaux dangereux utilisés pour la production illicite de pesticides» n'a pas été effectuée et la Commission envisage
d’étudier consciencieusement les recommandations d’Europol.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006848/12
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Trade in illegal and counterfeit pesticides

In January 2012, the police cooperation organisation Europol wanted to draw the attention of the EU and its Member
States to the significant increase in the trade in illegal and counterfeit pesticides. According to Europol, more than
25 % of pesticides currently circulating in some Member States are illegal, with north-eastern Europe being the most

affected.

In addition to the threat that such an increase poses to European farmers, these counterfeit pesticides have major risks
for consumer health and the environment.

Europol stresses in particular that the exceptional low risk — high profit’ margin, combined with the lack of
harmonisation among EU Member States in legislation and implementation, make the illegal and counterfeit pesticide
trade a fast growing area of organised crime.

The organisation has drawn up a series of recommendations in an attempt to halt the phenomenon, including the
adoption of a ‘comprehensive response’ to address the wide spectrum of health and environmental threats associated
with this illegal trade and ‘a study on the improved traceability of hazardous materials used in the illegal production of
pesticides’.

The Commission has already said it will now consider additional mechanisms relating to external border controls in
order to prevent the marketing of illegal and counterfeit pesticides.

1. To effectively reduce the threats posed by the illegal trade in pesticides, how will the Commission actually improve
the harmonisation of EU policy in this area?

2. Given Europol’s recommendations, could the Commission say whether it has already carried out the
abovementioned study or whether it intends to do so?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its responses to Question E-00554/2012 (").
Moreover, with respect to the second question, at present a study ‘on the improved traceability of hazardous materials

used in the illegal production of pesticides’ has not been carried out and the Commission is thoroughly considering
the Europol’s recommendations.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006850/12
aan de Commissie
Wim van de Camp (PPE)
(10juli 2012)

Betreft: Toename skimfraude, cash trapping en phishing in de Europese Unie

Uit Nederlandse mediaberichten, waaronder de Elsevier van 30 juni 2012 bladzijde 44-49, blijkt dat op grote schaal
in Europa door criminelen cash trapping, skimming en phishing wordt toegepast. Zo registreerde het European
ATM Security Team in 2011 10 808 incidenten in Europa.

1.  Heeft de Commissie kennis genomen van berichten dat in de Europese Unie een toename is van cash trapping,
skimming en phishing?

2. Kan de Commissie aangeven hoe groot de schade was in 2011 in de Europese Unie door skimfraude, cash
trapping en phishing?

3. Kan de Commissie aangeven hoe in Europees verband wordt samengewerkt in de strijd tegen cash trapping,
skimming en phishing?

4. Kan de Commissie aangeven in hoeverre wordt samengewerkt met de Verenigde Staten om cash trapping,
skimming en phishing te voorkomen?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(6 september 2012)

Cybercriminaliteit, waaronder phishing, neemt over het geheel genomen toe, maar het is moeilijk om accurate
gegevens over verschillende soorten cybercriminaliteit te verzamelen doordat de lidstaten cyberdelicten op
verschillende wijzen indelen. Het Europees centrum inzake cybercriminaliteit (EC3), dat in 2013 wordt opgericht, zal
de lidstaten meer operationele en forensische steun verlenen bij het identificeren en verstoren van grootschalige
grensoverschrijdende phishingnetwerken binnen de EU. In 2011 ondersteunde Europol talrijke onderzoeken naar de
wetshandhaving in de EU. Verscheidene ,fabricken” die skimmingapparaten maken en wereldwijde netwerken die
apparatuur, kaartgegevens en geld smokkelen werden dankzij doeltreffende grensoverschrijdende samenwerking
verstoord. Meer informatie over specifieke acties zal worden verstrekt in het jaarlijkse Europolverslag van 2011, dat
binnenkort wordt gepubliceerd.

Daarnaast neemt de Commissie deel aan het SecuRe Pay Forum, dat door het Eurosysteem in het leven is geroepen.
Dit is een vrijwillige samenwerking tussen toezichthouders van de EU om zwakke en kwetsbare plekken op het gebied
van de veiligheid van betalingen aan te pakken. De Commissie en Europol nemen hieraan als waarnemer deel.

De samenwerking tussen de EU en de VS vindt plaats binnen de werkgroep van de EU en de VS op het gebied van
internetveiligheid en cybercriminaliteit, die een vervolg is op de Europees-Amerikaanse top van november 2010.

De werkgroep legt zich toe op cyberincidentbeheer, publiek-private partnerschappen, bewustmaking en
cybercriminaliteit. Beide partijen zijn het erover eens dat de samenwerking kan worden uitgebreid door verdere
prioritaire gebieden in de toekomst aan te wijzen.

Daarnaast is er operationele samenwerking: zo is bijvoorbeeld in 2011 een aantal gezamenlijke onderzoeksoperaties
tussen de EU-lidstaten, Europol, de FBI en Interpol van start gegaan.
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Question for written answer E-006850/12
to the Commission
Wim van de Camp (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Increase in skimming, cash trapping and phishing in the European Union

Reports in the Dutch media, including the 30 June 2012 issue of Elsevier (pp. 44-49), indicate that criminals are
practising cash trapping, skimming and phishing on a large scale in Europe. In 2011, the European ATM Security
Team recorded 10 808 incidents in Europe.

1. s the Commission aware of reports that cash trapping, skimming and phishing have increased in the European
Union?

2. Can the Commission indicate how much was lost in the European Union in 2011 due to skimming, cash
trapping and phishing?

3. Can the Commission indicate the form taken by European cooperation to combat cash trapping, skimming and
phishing?

4. Can the Commission indicate the extent to which cooperation exists with the United States to combat cash
trapping, skimming and phishing?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(6 September 2012)

Cybercrime, including phishing, is generally on the rise, but it is difficult to collect accurate data on different types of
cybercrime due to the varying ways in which Member States classify cybercrimes. The European Cybercrime Centre
(EC3), to be launched in 2013, will provide more operational and forensic support to Member States in identifying
and disrupting large-scale cross-border phishing networks within the EU. In 2011, Europol supported multiple
EClaw enforcement investigations. Several ‘factories’ making skimming devices and global networks smuggling
equipment, card data and money were disrupted as a result of effective cross-border cooperation. More information
on specific actions will be set out in the 2011 Europol Annual Review, which will be published shortly.

Furthermore, the Commission participates in the SecuRe Pay Forum that has been set up by the Eurosystem. It is a
voluntary cooperation between EU overseers and supervisors to address weaknesses and vulnerabilities in the field of
payments security. The Commission and Europol participate as observers.

Cooperation between the EU and US takes place within the EU-US Working Group on Cyber-security and
Cybercrime, established as a follow up of the EU-US Summit of November 2010.

The Working Group focuses on cyber incident management, public-private partnerships, awareness raising and
cybercrime. Both sides agree that the scope for cooperation may be broadened by identifying further priority areas in
the future.

There is also operational cooperation: for example, in 2011, a number of joint investigations were initiated between
EU Member States, Europol, the FBI and Interpol.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006851/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(10juli 2012)

Betreft: Barroso wil Hamas in regering van ,toekomstige Palestijnse staat”

,Barroso heeft, tijdens zijn eerste officiéle bezoek aan het gebied”, gepleit voor een ,toekomstige Palestijnse staat”.
Tegelijkertijd heeft hij ,zijn zorgen geuit” ten aanzien van de Israélische nederzettingen in Judea en Samaria.

Barroso is voorstander van een ,toekomstige Palestijnse staat” met een gezamenlijke regering van de Palestijnse
Autoriteit en Hamas. Opgemerkt dient te worden dat Hamas door de EU formeel als terroristische organisatie wordt

betiteld.

Sinds 2000 heeft de EU 4 miljard euro aan de Palestijnen geschonken; Barroso heeft bekend gemaakt dat hij nog eens
20 miljoen euro extra wil geven.

1. Is de Commissie bekend met het bericht ,Barroso in Palestine: ,We are laying foundations of future state™”?

2. Klopt het dat Barroso voornoemde uitspraken heeft gedaan? Concreet: klopt het dat Barroso voorstander is van
Hamas, een terroristische organisatie, in de regering van een ,toekomstige Palestijnse staat”? Zo ja, namens wie —
wat heeft hij gezegd?

3. Kan de Commissie aangeven waarom Barroso, en dus de Commissie, voorstander is van terroristen in de regering
van een ,toekomstige Palestijnse staat”? [s dit niet in strijd met het feit dat Hamas nota bene door de EU zelf op de lijst
van terroristische organisaties is gezet? Zo neen, waarom niet?

4. Kan de Commissie aangeven hoe zij de overlevingskansen van de Staat Israél en zijn kinderen inschat wanneer
Hamas daadwerkelijk deel uitmaakt van de regering van een ,toekomstige Palestijnse staat”™?

5. Is de Commissie met de PVV van mening (1) dat er nooit een Palestijnse staat hoeft te worden gesticht aangezien
deze [al bestaat: Jordani¢; en (2) dat er voortaan geen cent EU-geld meer naar de Palestijnen dient te vloeien? Zo neen,
waarom niet?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(3 september 2012)

De EU heeft consequent tot intra-Palestijnse verzoening achter president Mahmoud Abbas opgeroepen,
overeenkomstig de beginselen uit diens speech van 4 mei 2011, als een belangrijk element voor de eenheid van een
toekomstige Palestijnse staat en om tot een tweestatenoplossing te komen. De EU kijkt ernaar uit dat verkiezingen
worden georganiseerd als een belangrijke bijdrage aan de opbouw van een Palestijnse staat.

We herinneren e.a.n dat de Raad Buitenlandse Zaken van 23 mei 2011 verklaard heeft dat een nieuwe, uit
onafhankelijke figuren samengestelde Palestijnse regering het beginsel van geweldloosheid dient te ondersteunen en
zich moet blijven inzetten om tot een tweestatenoplossing en een vreedzame oplossing van het Israélisch-Palestijnse
conlflict te komen. Daarbij moeten overeenkomsten en verplichtingen uit het verleden worden aanvaard, zo ook het
wettelijke recht van Israél om te bestaan. Of de EU haar samenwerking met een nieuwe Palestijnse regering voortzet,
zal afhangen van de mate waarin deze beleidslijnen en verbintenissen worden onderschreven. De EU roept de
internationale gemeenschap, Israél en regionale partners op om op basis hiervan met de regering samen te werken.
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Question for written answer E-006851/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(10 July 2012)

Subject: Barroso wishes Hamas to join the government of a ‘future Palestinian State’

‘Barroso has pledged support for a future Palestinian state on his first official trip to the region.” At the same time he
‘voiced concern’ about the Israeli settlements in Judea and Samaria.

Barroso advocates a ‘future Palestinian state’ with a government formed jointly by the Palestinian Authority and
Hamas. It should be noted that the EU formally regards Hamas as a terrorist organisation.

Since 2000, the EU has given the Palestinians EUR 4 billion; Barroso has announced that he wishes to give them an
extra EUR 20 million.

1. Is the Commission aware of the report ‘Barroso in Palestine: “We are laying foundations of future state™?

2.Is it true that Barroso made the above statements? More specifically, is it true that Barroso is in favour of Hamas —
a terrorist organisation — joining the government of a ‘future Palestinian State’? If so, what statement did he make

and on whose behalf?

3. Can the Commission indicate why Barroso — and, therefore, the Commission — advocates the inclusion of
terrorists in the government of a ‘future Palestinian State™ Is there not a contradiction between this position and the
fact that Hamas was placed on the list of terrorist organisations by the EU itself? If not, why not?

4. Can the Commission indicate what view it takes of the chances of survival of the State of Israel and its children if
Hamas were indeed to join the government of a ‘future Palestinian State™

5. Does the Commission agree with the PVV (1) that no Palestinian State ever need be established, as one already
exists in the form of Jordan and (2) that in future the Palestinians should not receive another cent in EU funding? If
not, why not?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The EU has consistently called for intra-Palestinian reconciliation behind President Mahmoud Abbas, in line with the
principles set out in his speech of 4 May 2011, as an important element for the unity of a future Palestinian state and
for reaching a two-state solution. The EU looks forward to the holding of elections as an important contribution to
Palestinian state-building.

It is recalled that the Foreign Affairs Council of 23 May 2011 stated that a new Palestinian government composed of
independent figures should uphold the principle of non-violence, and remain committed to achieving a two-state
solution and to a negotiated peaceful settlement of the Israeli-Palestinian conflict, accepting previous agreements and
obligations, including Israel’s legitimate right to exist. The EU’'s ongoing engagement with a new Palestinian
government will be based on its adherence to these policies and commitments. The EU calls on the international
community, Israel, and regional partners to work with the government on this basis.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006852/12
komissiolle
Hannu Takkula (ALDE)
(10. heindkuuta 2012)

Aihe: Liikkenneopetuksen laadun taso EU:n alueella

Vuonna 2009 Euroopan tieliikenteessd menehtyi noin 35 000 ihmistd. Tdman liséksi litkenneonnettomuudet ovat
my6s merkittdvd kansanterveysongelma, joka merkitsee EUn alueella onnettomuuskustannuksina kymmenien
miljardien eurojen kuluja ja tietenkin suunnatonta médraa inhimillistd kirsimysta.

Tarkoituksenmukaiseksi suunniteltu ja tehokas liikenneopetus on yksi keino, jonka avulla voidaan parantaa synkkid
liikenneonnettomuustilastoja. Ongelman muodostaa kuitenkin se, ettd suurimmassa osassa EU:n jasenvaltioista laki
ei velvoita likkenneopettajien jatkokoulutukseen. Tdmédn johdosta ndyttdd siltd, ettd kaikkien EU:n jisenvaltioiden
liikenneopetuksessa ei padsta niin tulokselliseen toimintaan kuin olisi mahdollista.

Yll4 esittdméni johdosta kysyn komission jisenelti seuraavaa:

1.  Onko komission tarkoituksena pyrkid tehostamaan EU:n kaikkien jdsenvaltioiden liikenneopetusta ja
parantamaan sen tasoa?

2. Onko komissiossa valmisteilla esitystd direktiiviksi, joka madrittelisi liikenneopettajien ammatilliset
minimivaatimukset ja patevyysedellytykset?

3. Aikooko komissio edellyttdd kaikkia liikenneopettajia osallistumaan tietyin viliajoin ammatilliseen
tdydennyskoulutukseen?

Siim Kallasin komission puolesta antama vastaus
(20. elokuuta 2012)

Komissio on tietoinen siitd, ettd on tdrkedd parantaa kaikkien tienkdyttdjaryhmien liikenneopetusta. Osana
vuosien 2011-2020 tieliikenneturvallisuuden poliittisten suuntaviivojen (') tdytdntoonpanoa komissio aikoo
kehittdd yhteisen tielikkenneturvallisuuden koulutus- ja opetusstrategian, johon voi tarvittaessa sisiltyd ehdotukset
liikenneopettajien patevyyttd, kelpoisuutta ja jatkokoulutusta koskevista EU:n yhteisistd vahimmadisvaatimuksista.

()  KOM(2010) 389 lopullinen.
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Question for written answer E-006852/12
to the Commission
Hannu Takkula (ALDE)
(10 July 2012)

Subject: Quality of road safety training in the EU

In 2009 some 35 000 lives were lost in road traffic in Europe. In addition, road traffic accidents are a major public
health problem, which means that accident costs in the EU run into tens of billions of euros, to say nothing of the
untold human suffering.

Appropriately planned and effective road safety training is one way of improving the dismal road accident statistics.
However, there is a problem in that most Member States’ laws do not make it compulsory for road safety teachers to
undergo further training. Accordingly it seems that road safety training is not as effective as it might be in all the EU
Member States.

In the light of the above, can the Commissioner answer the following:

1. Does the Commission propose to seek to make road safety training more effective in all EU Member States and
improve its quality?

2. Is the Commission preparing a proposal for a directive to define the minimum professional qualifications and
competence requirements for road safety teachers?

3. Does the Commission propose to require all road safety teachers to participate in additional professional
training courses at specified intervals?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 August 2012)

The Commission is aware of the importance of further improving training on road safety for all categories of road
users. In the framework of the implementation of the policy orientations on road safety 2011-2020 ('), the
Commission intends to work on the development of a common educational and training road safety strategy, which
may include, if appropriate, proposals for common minimum EU qualification, competence and continuing
education requirements for driving instructors.

()  COM(2010) 389 final.



C263E[272 Uradny vestnik Eurépskej tinie 12.9.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-006853/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(10 luglio 2012)

Oggetto: Licenziamenti Nokia

L’azienda di telecomunicazioni Nokia Siemens Network ha annunciato, nel novembre 2011, di voler licenziare a
livello globale circa 17000 dipendenti entro il 2013.

In particolare si parla di 445 tagli previsti in Italia, di cui 367 riguardanti lo stabilimento di Cassina de’ Pecchi.
L'obiettivo dell'impresa ¢ quello di spostare la produzione in Asia e far rimanere in Europa solo la customizzazione.

— Si chiede se, vista la portata europea dellondata di licenziamenti, il Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione sia in grado di attenuare gli effetti devastanti in termini di posti di lavoro persi e se la Commissione
non voglia impegnarsi al fine di evitare un ingente dislocamento della produzione in favore dei territori asiatici.

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(6 agosto 2012)

Se i licenziamenti presso Nokia Siemens Networks cui fa riferimento I'onorevole deputato avvengono o sono
avvenuti in seguito a trasformazioni rilevanti della struttura del commercio mondiale all'origine di gravi
perturbazioni economiche I'ltalia potrebbe decidere di chiedere un sostegno al Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione (FEG), a condizione che siano soddisfatti anche gli altri criteri per I'intervento del Fondo.

L'articolo 2 del regolamento FEG (') prevede almeno 500 licenziamenti nell'arco di quattro messi in uno Stato
membro (compresi i lavoratori in esubero dei fornitori o dei produttori a valle). Se debitamente motivata dallo Stato
membro, una richiesta di contributo del FEG puo essere ritenuta ammissibile «in circostanze eccezionali» anche se le
condizioni fissate nel regolamento FEG non sono interamente soddisfatte. Nella domanda lo Stato membro deve
dimostrare la natura di tali circostanze eccezionali.

La Commissione non ¢ stata ancora contattata dallTtalia in merito ai licenziamenti cui fa riferimento I'onorevole
deputato. Si invita quest'ultimo a rivolgersi direttamente alla persona di contatto del FEG responsabile per I'ltalia i cui
estremi sono reperibili sul sito web del FEG (%) per accertare se I'ltalia intenda inoltrare una domanda per i lavoratori
interessati.

()  Regolamento (CE) n. 1927/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 dicembre 2006, che istituisce un Fondo europeo di adeguamento
alla globalizzazione, GU L 406 del 30.12.2006, pag. 1.
() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=581&langld=en.
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Question for written answer P-006853/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(10 July 2012)

Subject: Nokia redundancies

The Nokia Siemens Networks telecommunications company announced in November 2011 that it intends to cut its
global workforce by about 17 000 by 2013.

There is talk in particular of 445 jobs to be shed in Italy, 367 of which will be accounted for by the Cassina de’ Pecchi
factory. Nokia Siemens Networks is aiming to transfer production to Asia and reduce its European operations solely
to customisation.

— Given the European implications of this wave of redundancies, could the European Globalisation Adjustment Fund
be used to mitigate the devastating effects in terms of job losses? Will not the Commission endeavour to prevent a
massive transfer of production to Asian countries?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 August 2012)

If the redundancies at Nokia Siemens Networks to which the Honourable Member refers occur or have occurred as a
result of changing world-trade patterns leading to serious economic disruption, Italy could decide to apply for
support from the European Globalisation Adjustment Fund (EGF), provided that the Fund’s other criteria are met.

Article 2 of the EGF Regulation (") requires at least 500 redundancies over a period of four months in an enterprise in
a Member State (including workers made redundant in its suppliers or downstream producers). If it is duly
substantiated by the Member State, an application for a contribution from the EGF may be considered admissible ‘in
exceptional circumstances’, even if the conditions laid down in the EGF Regulation are not entirely met. The Member
State’s application would need to demonstrate the nature of such exceptional circumstances.

The Commission has not yet been approached by Italy about the redundancies referred to by the Honourable
Member. He is advised to get in touch with the EGF contact person for Italy, whose details are available on the EGF
website (%), to find out whether Italy intends making an application for the affected workers.

()  Regulation (EC) No 1927/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on establishing the European Globalisation
Adjustment Fund, OJ L 406, 30.12.2006, p. 1.
() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=581&langld=en
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006854/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(10.juli 2012)

Om: Nye telepakker som folge af roamingreguleringen

Den danske avis, Ekstra Bladet, har gennem et par dage dokumenteret, hvordan en rakke danske teleselskaber — som
folge af den nye regulering af roaming — har tilbudt danske forbrugere nye telepakker. Det er ikke i sig selv
problematisk, da vi jo ensker mere konkurrence pd markedet. Men problemet er, at flere af tilbuddene reelt skaber
oget forvirring og ger det dyrere at veere forbruger, nr der tales over landegranser inden for EU. Tilbuddene gor det
ogsd mere uigennemsigtigt for den enkelte forbruger, hvad han/hun reelt betaler for at ringe/modtage opkald i
udlandet. Der er eksempler pa pakker, hvor opkaldsafgiften alene er pd 6 DKK, og der afregnes ikke pr. sekund men
pr. pabegyndt minut. Teleselskaberne siger, at blot forbrugeren taler leenge nok, sa bliver det billigere end EU-
prisloftet. Selskaberne TDC og Telenor er blandt firmaerne, der har lavet disse nye pakker.

Mit sporgsmdl er:
—  Kender Kommissionen til lignende tilfeelde i andre medlemslande?

—  Vurderer Kommissionen, at disse nye telepakker overhovedet er lovlige, bdde i henhold til den nye
roamingforordning og i henhold til evrige EU-forbrugerbeskyttelsesregler(bl.a. forbud mod vildledelse)?
Safremt Kommissionen erklerer produkterne for lovlige, vil den si lave nye tiltag for at forhindre, at de
europaiske forbrugere betaler overpris og bliver vildledt til at tro, at de far et produkt billigere, end de ellers
ville kunne have faet det?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Neelie Kroes
(28. august 2012)

Kommissionen overvager forsat udviklingen pa roamingmarkedet i hele EU og er opmaerksom p4, at der pa visse
markeder er blevet lanceret alternative roamingtilbud. Roamingforordningen finder direkte anvendelse, og med
henblik pa at sikre, at teleoperatgrerne overholder forordningen, spiller de nationale tilsynsmyndigheder en vigtig
rolle i forbindelse med tilsyn og hdndhzvelse inden for deres jurisdiktioner.

Roamingforordningen krever, at operatererne som standard tilbyder »eurotariffen, og at disse maksimale priser skal
galde for alle forbrugere, medmindre de har valgt sarlige pakker tilbudt af udbyderne. Operatererne kan frit tilbyde
andre roamingtariffer, men er forpligtede til ogsd at tilbyde »eurotariffen«. Operaterernes alternative tilbud reguleres
ikke, og det er op til forbrugerne at vurdere, om de vil drage fordel af den regulerede tarif, eller om de foretrackker
alternative tilbud. Fremkomsten af alternative tilbud er en positiv udvikling, da den potentielt kan oge
konkurrencepresset p& roamingpriserne.

For at forbedre gennemsigtigheden af detailpriserne og hjelpe roamingkunderne med at treffe velfunderede
beslutninger er det et krav, at udbyderne gratis oplyser roamingkunderne om de galdende roamingtakster. Det gaelder
for alle telekommunikationstilbud, at de skal vaere klare, forstdelige, gore det muligt at foretage sammenligning og
veere gennemsigtige med hensyn til priser og tjenesternes kendetegn. Den nye roamingforordning kraver desuden, at
reklamer og markedsfering af roamingtilbud overholder direktiv 2005/29/EF om virksomheders urimelige
handelspraksis over for forbrugerne pa det indre marked.
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Question for written answer E-006854/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(10 July 2012)

Subject: New telecoms packages following the Roaming Regulation

The Danish daily Ekstra Bladet has been reporting for some days that a number of Danish telecommunications firms
— following on the new Roaming Regulation — have offered Danish consumers new telecoms packages. This is not a
problem in itself: we want more competition on the market. The problem is that many of the offers actually increase
confusion and make it more expensive to be a consumer when making calls across borders within the EU. The offers
also make it less clear for the individual consumer what he or she is really paying to make or receive calls from
abroad. There are examples of packages where the call charges alone are DKK 6, calculated not per second but per
minute in one-minute increments. The telecoms firms say that if consumers speak for long enough it will be cheaper
than the EU price ceiling. The firms putting together these packages include TDC and Telenor.

I should therefore like to ask:
—  Is the Commission aware of similar cases in other Member States?

—  Does the Commission consider that these new telecoms packages are even legal, either under the new Roaming
Regulation or under other EU consumer protection rules (e.g. those that ban misleading advertising)? If the
Commission finds that these products are legal, will it take new measures to prevent European consumers from
paying too much and being misled into believing they are receiving a product more cheaply than they would
otherwise have done?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The Commission is continuing to monitor the developments of roaming market across the EU and has noticed the
emergence of alternative roaming offers in some markets. The Roaming Regulation applies directly and national
regulatory authorities in Member States play an important supervision and enforcement role to ensure compliance of
telecoms operators with the regulation within their jurisdictions.

The Roaming Regulation requires operators to offer the ‘Eurotariff as a default and these maximum prices apply to all
consumers unless they opted for special packages offered by operators. Operators are free to offer other roaming
tariffs but must also offer the ‘Eurotariff. The alternative offers by operators are not regulated and it is for the
consumers to assess whether they want to benefit from the regulated tariff or whether they prefer alternative offers.
The emergence of alternative offers is a positive development as it has a potential to increase competitive pressure on
roaming prices.

In order to improve the transparency of retail prices and to help roaming customers to make informed decisions,
providers are required to supply roaming customers with information free of charge on the roaming charges
applicable. As for all telecommunications offers, this information has to be clear, understandable, permit comparison
and be transparent with regard to prices and service characteristics. The new Roaming Regulation further requires
explicitly that advertising and marketing of roaming offers to consumers comply with Directive 2005/29/EC
concerning unfair business-to-consumer commercial practices in the internal market.
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Question for written answer E-006856/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(10 July 2012)

Subject: Case involving a Serbian constituent

[ have been contacted by a constituent who has had a legal case ongoing before a Croatian court in Zagreb for more
than 20 years. The case reference is Ps-1200/90.

My constituent, who is of Serbian origin, initiated the court proceedings on 31 July 1989 against the defendant, who
is a Croatian national, after her tenancy right to her three-room apartment at 25 Dvorniciceva Street in Zagreb was
annulled.

She tells me that a verdict has yet to be reached on the case and that the sitting tenant has filed a counter-claim in
order to transfer the apartment into her ownership.

The Municipal Civil Court in Zagreb claims that the lengthy duration of this case is due to the inefficient delivery of
documents to my constituent. However, [ have heard concerns from some of my parliamentary colleagues that,
although this case predates the wars in the former Yugoslavia, the Serbian ethnicity of my constituent may be playing
a part in the unreasonable delay in delivering a judgment.

Given that Croatia will join the European Union in 2013, could the Commission confirm:

1. whether it is aware of my constituent’s case or of similar cases of alleged discrimination against Serbs by the
Croatian legal system?

2. what action it is taking to speed up the conclusion of the court proceedings, which the Croatian authorities
appear to be delaying?

3. whether it is putting any pressure on the Croatian authorities to conduct their court cases on the basis of a fair
and unbiased approach ahead of their accession to the EU?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The Croatian legal framework provides for the general protection of minorities and the conditions for its
implementation are in place. The Croatian Government has expressed its commitment to the rights of minorities and
the Croatian Constitution foresees a guaranteed representation of minorities in parliament.

Croatia needs to continue to foster a spirit of tolerance towards minorities, in particular Croatian Serbs, and to take
appropriate measures to protect those who may still be subjected to threats or acts of discrimination, hostility or
violence. However, the Commission, while it does not follow individual cases such as the one referred to by the
Honourable Member, is not aware of discrimination against Serbs by the Croatian legal system.

In the accession negotiations with Croatia, particular importance was given to reforms in the areas of judiciary and
the respect of fundamental rights. A specific chapter dealt with judiciary and fundamental rights’. Croatia had to meet
demanding benchmarks at the stage of opening and closing this chapter, also in relation to the efficiency,
independence impartiality and accountability of the judiciary. As a result, Croatia has made significant progress in
these areas. The Commission will continue monitoring developments in line with Article 36 of the Act of Accession
and maintain a close dialogue with Croatia in order to help and guide it during the remaining part of the accession
preparations. Financial assistance is also provided to Croatia to support its efforts in this field.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006858/12
an die Kommission
Christa Klaf3 (PPE)
(10.Juli 2012)

Betrifft: Anderung der Richtlinien 2000/60/EG und 2008/105/EG in Bezug auf prioritire Stoffe im Bereich der
Wasserpolitik

Am 31.Januar 2012 hat die Kommission einen Vorschlag zur Anderung der Richtlinien 2000/60/EG und
2008/105/EG in Bezug auf prioritire Stoffe im Bereich der Wasserpolitik vorgelegt. Mit diesem Vorschlag wird die
bestehende Liste prioritirer Stoffe um 15 weitere Stoffe erginzt. Darunter fallen u.a. die Wirkstoffe Aclonifen,
Bifenox, Cybermethrin, Quinoxyfen und Diclofenac.

1.  Wie kommt die Kommission zu der Annahme, dass gerade diese Stoffe unter besondere Beobachtung gestellt
werden sollen?

Zu den Pflanzenschutzmittelwirkstoffen Aclonifen, Bifenox, Cybermethrin und Quinoxyfen:

2. Wie beurteilt die Kommission die durch die Aufnahme in die Liste entstehende Diskrepanz zwischen den
Politikbereichen Pflanzenschutz und Wasser?

3. Wie ist es vereinbar, dass ein Wirkstoff wie Quinoxyfen einerseits fiir 10 Jahre genehmigt ist, andererseits im
Genehmigungszeitraum als prioritér gefihrlich eingestuft wird, mit der Konsequenz, dass die Verwendung des
Stoffes zu beenden ist?

4. Teilt die Kommission die Auffassung, dass mangelnde Kohirenz zwischen den einzelnen Politikbereichen die
Innovationsbereitschaft untergribt, und wenn ja, welche Maffnahmen beabsichtigt die Kommission, um die
Innovationsbereitschaft fiir die Entwicklung von Pflanzenschutzmittel-Wirkstoffen zu erhalten und zu fordern?

Zu dem Schmerzmittelwirkstoff Diclofenac:
5. Wie beurteilt die Kommission den medizinischen Wert des Schmerzmittelwirkstoffs Diclofenac?

6.  Hat die Kommission bei ihrer Einschitzung die Konsequenzen fiir die Patienten infolge der Aufnahme des
Wirkstoffes Diclofenac in die Liste beriicksichtigt?

7. Hat die Kommission beriicksichtigt, dass Mitgliedstaaten aufgrund der Aufnahme des Wirkstoffes Diclofenac
in die Liste dessen Verwendung verbieten konnten? Ist in einem solchen Fall sichergestellt, dass Patienten und
Arzte weiterhin eine breite Wirkstoffauswahl haben?

8. Hat die Kommission sichergestellt, dass die als Alternativen vorgeschlagenen Arzneimittel in ihrer spezifischen
Wirkung und Vertraglichkeit gleich sind?

9.  Hat die Kommission die alternativen Schmerzmittelwirkstoffe hinsichtlich ihrer Umweltauswirkungen
untersucht?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(28. August 2012)

1. Die Kommission hat vorgeschlagen, diese vier Wirkstoffe in die Liste aufzunehmen, weil bei der jiingsten
technischen Uberpriifung festgestellt wurde, dass sie ein erhebliches Risiko fiir oder durch die aquatische Umwelt
darstellen.

2. Nach Auffassung der Kommission liegt hier keine Diskrepanz vor. Die Umweltqualititsnormen wiirden
wahrscheinlich erreicht, wenn die spezifischen Bedingungen fiir die Genehmigung eines Wirkstoffs gemif$ der
Verordnung (EG) Nr. 1107/2009 iiber das Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln (') eingehalten und die in der
Richtlinie fiir die nachhaltige Verwendung von Pestiziden vorgesehenen Methoden beriicksichtigt werden.

()  ABLL 309 vom 24.11.2009.
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3. Beim Beschluss zur Aufnahme von Quinoxyfen in die Liste der prioritiren gefahrlichen Stoffe wurden Daten
herangezogen, die zum Zeitpunkt der Zulassung dieses Wirkstoffs gemaf8 den Pflanzenschutzvorschriften noch nicht
vorlagen. Der Vorschlag im Zusammenhang mit der Wasserrahmenrichtlinie erging unbeschadet der Anwendung der
Verordnung (EG) Nr. 1107/2009.

4. Die Kommission ist sowohl auf technischer als auch auf politischer Ebene um Wahrung der Kohirenz bemiiht.
Der Bedarf an umweltfreundlicheren Produkten diirfte eher dazu beitragen, die Innovationsbereitschaft anzuregen.

5. und 9.Bei der Zulassung von Arzneimitteln gemif8 der Verordnung (EG) Nr.726/2004 (*) stiitzt sich die
Kommission auf die Bewertung der Wirksamkeit und der mdglichen Umweltrisiken eines Produkts durch die

Europiische Arzneimittel-Agentur.

6. Die Kommission hat in ihrem Risikobewertungsbericht anerkannt, dass die Bediirfnisse der Patienten
beriicksichtigt werden miissen.

7. Die Kommission erwigt kein Verbot der Anwendung von Diclofenac durch die Mitgliedstaaten. Die
Mitgliedstaaten sollen selbst entscheiden, welche Manahmen am sinnvollsten sind.

8. Esist nicht Sache der Kommission, Alternativen zu Diclofenac vorzuschlagen.

()  ABLL 136 vom 30.4.2004.
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Question for written answer E-006858/12
to the Commission
Christa Klaf3 (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Amendments to Directives 2000/60/EC and 2008/105EC on priority substances in the field of water policy

On 31 January 2012 the Commission presented a proposal amending Directives 2000/60/EC and 2008/105/EC for
priority substances in the field of water policy. This proposal adds 15 substances to the existing list of priority
substances. These include the active ingredients Aclonifen, Bifenox, Cypermethrin, Quinoxyfen and Diclofenac.

1.  Why does the Commission believe that it is precisely these substances that should be placed under special
observation?

Re: the pesticide active ingredients Aclonifen, Bifenox, Cypermethrin and Quinoxyfen:

2. How does the Commission view the discrepancy between the policy areas of pesticides and water resulting
from inclusion in the list?

3. How can it square the fact that an active ingredient such as Quinoxyfen is, on the one hand, approved for a
period of 10 years while, on the other hand, is considered during the approval period as priority hazardous,
which means that use of this substance should be discontinued?

4. Does the Commission agree that a lack of consistency between individual policy areas undermines the spirit of
innovation, and if so, what measures does it intend to take in order to maintain and promote the spirit of
innovation for the development of pesticide active ingredients?

Re: the analgesic active ingredient Diclofenac:
5. How does the Commission assess the medical value of the analgesic active ingredient Diclofenac?

6.  Inits assessment has the Commission taken into account the consequences for patients of including Diclofenac
in the list?

7. Has the Commission considered that Member States could ban the use of Diclofenac due to its inclusion on the
list? In such an eventuality, are measures in place to ensure that patients and doctors continue to have a wide
choice of active ingredients?

8.  Has the Commission ensured that the drugs proposed as alternatives are identical as regards their specific effect
and the ability of patients to tolerate them?

9.  Has the Commission examined the environmental impact of alternative analgesic active ingredients?

Answer given by Mr Potoc¢nik on behalf of the Commission
(28 August 2012)

1. The Commission has proposed these 4 substances for inclusion because they were identified during the recent
technical review as posing a significant risk to or via the aquatic environment.

2. The Commission does not consider that there is a discrepancy. The environmental quality standards for those
substances would likely be achieved by respecting the specific conditions attached to the approval of the active
substance under Regulation (EC) No 1107/2009 (*) on placing of the plant protection products on the market and
taking account of the approaches presented in the directive on the Sustainable Use of Pesticides.

3. The decision to list Quinoxyfen as a priority hazardous substance took account of data not available when it
was authorised under the Plant Protection Products legislation.The proposal under the Water Framework Directive is
without prejudice to the application of Regulation (EC) No 1107/2009.

4. The Commission is concerned to ensure a consistent approach at both the technical and policy levels. The spirit
of innovation should rather be stimulated by the need for more environmentally friendly products.

() OJL309,24.11.2009.
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5and 9. In the context of the authorisation of medicinal products in accordance with Regultion (EC) No 726/2004 (3
the Commission relies on the European Medicines Agency to assess the efficacy and potential environmental risks of a
product.

6.  The Commission has acknowledged in its impact assessment report that patients’ needs should be taken into
account.

7. The Commission does not envisage that Member States would need to ban the use of Diclofenac. Member States
should decide on the most suitable measures to take.

8.  Itisnot for the Commission to propose alternatives to Diclofenac.

(&  OJL136,30.4.2004.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006859/12
an die Kommission
Christa Klaf3 (PPE)
(10. Juli 2012)

Betrifft: Reduzierung von Plastiktiiten

Die Deutsche Umwelthilfe hat in einem Hintergrundpapier folgendes zu biologisch abbaubaren Plastiktiiten
festgestellt:

,Biologisch abbaubare Plastiktiiten stellen keine umweltfreundlichere Alternative zu Plastiktiiten aus fossilen Rohstoffen dar. Sie
bestehen zum grofiten Teil immer noch aus Rohdl [70 %], werden aufgrund eines Kunststoffgemisches mit unterschiedlichen
Materialeigenschaften nicht recycelt und trotz angeblicher Kompostierbarkeit nicht kompostiert. Gleichzeitig vereinen biologisch
abbaubare Plastiktiiten aufgrund fossiler und nachwachsender Rohstoffanteile die Nachteile beider Materialien. Einerseits fithren
sie nicht zum vollstandigen Ersatz von fossilen Rohstoffen, und andererseits fiihren sie beim Anbau der Rohstoffe zu stirkeren
Umweltauswirkungen (z. B. Naturraumbeanspruchung, Eutrophierung, Versauerung, Okotoxizitéit sowie hoherer Energie- und
Wasserverbrauch).”

Auch das Deutsche Bundesumweltamt dufSert sich biologisch abbaubaren Kunststoffen gegeniiber sehr kritisch. Es
zeichnet daher in Deutschland nur solche Tiiten mit dem Umweltzeichen ,Blauer Engel“ aus, die zu mindestens 80 %
aus recyceltem Kunststoffmaterial bestehen, jedoch keine anderen Tiiten. Die Zielsetzungen des ,Blauen Engels* sind
Umwelt-, Gesundheits-, Klima-, Wasser- sowie Ressourcenschutz.

1. Sind der Kommission die negativen Umweltauswirkungen und Eigenschaften von biologisch abbaubaren
Plastiktiiten bekannt?

2. Hat die Kommission Kenntnis von den Hintergriinden, Zielen und Durchfithrungsmethoden der deutschen
Umweltauszeichnung ,Blauer Engel?

3. Hat die Kommission die oben genannten Informationen in der Diskussion iiber mogliche Manahmen zur
Reduzierung von Plastiktiiten ausreichend beriicksichtigt?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(30. August 2012)

Die Kommission priift zurzeit verschiedene Optionen zur Eindimmung der Verwendung von Plastiktiiten. Dabei
werden Studien zur Okobilanz, Daten zu den unterschiedlichen Arten von Plastiktiiten sowie die maoglichen
okologischen, wirtschaftlichen und sozialen Auswirkungen der jeweiligen Optionen umfassend beriicksichtigt.

Die Regelung zur Verleihung des Umweltzeichens ,Blauer Engel, mit der eine Zusammenarbeit im Rahmen der
Regelung fiir das EU-Umweltzeichen besteht, ist der Kommission gut bekannt.

Nach Abschluss der oben genannten Priifung wird ein Beschluss iiber eine maogliche Initiative der Kommission und
den genauen Umfang dieser Initiative ergehen.
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Question for written answer E-006859/12
to the Commission
Christa Klaf3 (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Reduction in the use of plastic bags

The German environmental organisation Deutsche Umwelthilfe has noted in a background paper on biodegradable
plastic bags:

‘Biodegradable plastic bags do not constitute a more environmentally friendly alternative to plastic bags made of fossil
raw materials. They still consist chiefly [70%] of crude oil, are not recycled owing to the mixture of plastics with
different material properties and are not composted in spite of their alleged compostability. At the same time, owing
to their fossil and renewable raw material components, biodegradable plastic bags combine the disadvantages of both
materials. On the one hand, they do not lead to a complete replacement of fossil raw materials, and on the other hand
they have an increased environmental impact in growing the raw materials (e.g. land use, eutrophication,
acidification, ecotoxicity, and higher energy and water consumption).’

The German Federal Environmental Agency has also taken a very critical stance on biodegradable plastics. It therefore
awards the environmental label ‘Blue Angel’ in Germany only to bags which consist of at least 80% recycled plastic
material, but no other bags. The objectives of the ‘Blue Angel’ label are to protect the environment, health, the climate,
water and natural resources.

1. Isthe Commission aware of the negative environmental impacts and properties of biodegradable plastics?

2. Is the Commission aware of the background, objectives and modus operandi of the German environmental label
‘Blue Angel™

3. Has the Commission sufficiently taken into account the above information above in the debate on possible
measures to reduce the use of plastic bags?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The Commission is currently assessing various options to reduce the use of plastic carrier bags. Life Cycle Assessment
(LCA) studies and data related to different types of carrier bags as well as potential environmental, economic and
social impacts of such options are being comprehensively considered in this assessment.

As far as the Blue Angel is concerned, the Commission is well aware of this scheme with which there is a
collaboration in the framework of the EU Ecolabel scheme.

A decision on a possible Commission initiative on plastic bags and its exact scope will be taken upon completion of
the abovementioned assessment process.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006861/12
npog v Enrtpor)
Kriton Arsenis (S&D)
(10 IouAiov 2012)

Oépa: O1mapatnprTes ota aMEVTIKG OKAPN TAPEUTOSILOVTaL KATA TV AOKION TRV KADMKOVTGY TOUG

O kavoviopog (EK) apd. 1386/2007 Deomiler pétpa mou toxouv ot Lavy diakavoviopou e Opyaveons Aleiag
Bopetodutikou Athavtikoy (NAFO), oupmepthapfavopévey tov unoypeacewy Twv MAOLAPXOV KAl TGV MAPATIPITOV €Nl TV
akevtikov okagov e Eupendikis ‘Eveonc. Qotoco, obpgeva pe mpoogaty épeuva g Ppetavikig egnuepidag
The Guardian, anoka\U@Onke OTL 0L TAPATNPITEG TOU ENONTEVOUV TIG EVPONAIKEG ANEUTIKEG TOCOOTOCEL UQIOTAVTAL Hic
GUOTIUATIKT TAKTIKT EKQOPLOpOU, TPOTAcE®V dwpodokiag Kat UTOVOpEUOT|G and Ta AN pGRaTa aNiElag.

Metd and ouvevteveig pie TepiooOTepous and 20 mpemy kat Vuv Tapatnprtés ahielag kat petd v eEEtaon Twv apyeinv e
EE, 1) epnuepida avépepe 0T o1 anethég kat 1) mapevoyAnon eivat KOWa QIvOREVa €M LOTAVIKGY Kat TOPTOYOALKGY GNLEUTIKOV
oKaav, Ta onola givar dafonta yia npaktikés katagopns unepahieuons. Emm\éov, éva peydho mpofnpa gaivetal va eive
ot o1 mapatpntéc mou evtomiouv mapafidoels, entpénetal povo va kahéoouv va emdewpnt eni Tou okapoug, AN dev
LmopoLV Ve TOU KOWVOTIOWG0UV 0ToladMToTe oTolyela 1) AemTopépeles yia TG napafioels.

1. Eivauevijpepn ) Emtpon) yia ta gavopeva ekgofiopol tov napatnpntdv ota vdata e NAFO;
2. Mrnopei va napaoyel ototyela oXeTkd e AANEG TAPOHOIEG MEPITTOOELS O€ ok TG Eupwnaikng Eveong;

3. 'Exeun Emtporn) evpepwdel yio Tuxov ouykekpipéva pétpa mou deomilovral anod ta kpatr) pél yia va Tpostatevouy
Ta SIKAGLATA TOV TApaTNPTOV €Ml TV aMEVTIKGY okagav T EE;

4. Tlow ouykekpipéva pétpa £xet 1) Enttponn) Aafet 1 oxedialer va Nafer mpokeipévou va mpootateudolv ta dikaidpate
TOV TAPATIPITOV EML TV AMEUTIKOV okagav TG EE;

Amnavnon ™e kag Aapavakn e ovopatog e Emtponig
(27 Zemrtepfpiov 2012)

H Emitporr] yvepilel opiopéva mepiotatikd ekQoBIoHoU TwV TapaTprTOv CUHHOPYXONG oTa Udata mou umayoval oty
Opyaveorn ANieiag Bopetodutikoy Athavtikot (NAFO). Qotoco, 1 épeuva mou mpaypatonoinoe 1) fpetavikr| epnpuepida The
Guardian ava@épetar o€ {ua Gelpi CUYKEKPIPEVOV TIEPITTOGEOV TOU Eouv mapatpniel kuping maAadtepa. o mapov
otadio, 1 Emtporr] dev éxet o diddeon e ototyela mou avagépoviar oe aMa mapopola cofapd mepiotatikd ekQoPiopol
og ava\oyoug TUnoug aNielag fe GUPHETOYT aMeuTikav okagav tg EE.

H Emtponr) dewpel 0T eivar mOAD ONUAVTIKO Vo PMOPOUV Ol MAPATIPITEG Ve EKTENOUV Ta KADNKOVTA TOUG Xwpic va
napepnodiovrat 1 va vgiotavar ekgofiopo. Ta petpa datrpnone kar emPorrc tov kavoviopov e NAFO Sev epnodilouv
TOUG TAPATIPITES CURHOPPWOTS va avTaANdocouv dedopiéva kat TApoQopies oXeTIKA pe TV aMeuTikl dpaotnpiotnta Tou
okaoug pe kade emdewpntr, ava naoa otypr]. Ta kadiKkovta kat Ta SIKAIGPATE TV TAPATPTGY CUPHOPPWOT|S €M TwV
altevtikov okagav g EE avagépoviar oto apdpo 73 tou kavoviopou (EK) ap). 1224/09 tou Supfouliou (kavoviopog
e\Eyyou), Ta omoia eivar oUpQLVA pE Toug toxUovieg Kavoves e NAFO. Télog, eivar onpaviikd va onpelodel ot
onowadNnote napepnodion Tou £pyou Tev mapatrprtey dewpeital coPapr napafacn yia v onola epappoletat To cuoTpa
KUPOOEWY TIOU TIPOPAENETAL GTOV KAVOVIGHO ENEYXOU.

Meta and mpwtofoulies g Eupwnaikrs ‘Eveong, ta tekeutaia xpovia 1) ida 1 NAFO eketace to ev Aoy {fmpa. Ano to
2010, 1 NAFO avéntuEe nhektpovikeg Texvoloyieg yia v kadnpepv napakohoudnor e aAeuTIkng dpaotnpiotntag tov
okagov ot dakacoa, mpoopEpovtag moAuTi evaAlaktiky AUon yia T xprion kat T ovotnpatiky empifaocn tov
TapatpTOV oUppOpeuorns. Kade okagpog unokertat topa oe aftohoynon tev kivduvey toco and t NAFO 000 kot and to
evBiagepopevo oupfalhopevo pgpog mou Ja mpénel va odnyel ot Sievépyeia eEhéyyou o0 0T JdAacoa 06O Kal OTOV
Nipéva.
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Question for written answer E-006861/12
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Observers on board fishing vessels prevented from carrying out their duties

Regulation (EC) No 1386/2007 establishes measures applicable in the Regulatory Area of the Northwest Atlantic
Fisheries Organisation (NAFO), including the obligations of masters and observers on board EU fishing vessels.
However, according to a recent investigation by the British newspaper The Guardian, it was revealed that observers
monitoring European fishing quotas are being regularly intimidated, offered bribes and undermined by the fishing
crews they are observing.

After interviewing more than 20 former and current fisheries observers and examining EU records, the newspaper
stated that threats and harassment are common onboard Spanish and Portuguese fishing boats, which are notorious
for egregious overfishing. Furthermore, a major problem seems to be that observers who spot violations are only
allowed to summon an inspector onboard, but cannot provide the inspector with any details or records of
infringements.

1. Isthe Commission aware of the phenomenon of observer intimidation in NAFO waters?
2. Canit provide data on any other similar cases occurring on European Union vessels?

3. Has the Commission been informed of any concrete measures adopted by Member States to protect the rights of
observers onboard EU fishing vessels?

4. What concrete measures has the Commission adopted or is planning to adopt in order to protect the rights of
observers onboard EU fishing vessels?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(27 September 2012)

The Commission is aware of certain incidents of intimidation of compliance observers in the waters subject to
Northwest Atlantic Fisheries Organisation (NAFO). However, the investigation by the British newspaper The Guardian
refers to a number of specific cases that have been observed mainly some time ago.At this stage, there are no data
available to the Commission referring to similar other serious incidents of intimidation in other similar fisheries
involving EU fishing vessels.

The Commission considers it of high importance that observers can carry out their tasks without being hindered or
intimidated. The NAFO Conservation and Enforcement Measures (CEM) do not impede compliance observers to
exchange data and information about the fishing activity of a vessel with any inspector, at any time. The tasks and
rights of compliance observers on EU fishing vessels are referred to in Article 73 of the Council Regulation (EC)
No 1224/09 (Control Regulation) which are in coherence with the NAFO rules in force. Finally, it is relevant to note
that any obstruction of the work of observers is considered a serious infringement to which the penalty point sytem
set out in the Control Regulation applies.

Following initiatives of the European Union, NAFO itself adressed this issue in the recent years. Since 2010, NAFO
developed electronic technologies to monitor daily the fishing activity of vessels at sea, offering a valuable alternative
to the use and systematic embarkment of compliance observers. Each vessel is now subjected to a risk assessment
evaluation both by NAFO and the Contracting Party concerned that should drive inspection both at sea and in port.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006862/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(10 luglio 2012)

Oggetto: Soia OGM alterata proveniente dall’Europa orientale

Secondo dati recenti riportati dalla stampa italiana, la Guardia di finanza avrebbe sequestrato oltre 1 700 tonnellate di
soia geneticamente modificata. Dai risultati delle analisi effettuate dai finanzieri, con l'ausilio dell’azienda sanitaria
locale, & emersa la presenza nella soia di una quantita di OGM superiore di quasi il doppio del limite consentito.

La soia geneticamente modificata proveniente dall’Europa orientale veniva venduta in Italia nonostante contenesse
quasi il doppio di organismi geneticamente modificati rispetto alla soglia limite consentita dalla vigente normativa
europea.

Alla luce di queste informazioni e considerato che la salute dei cittadini europei deve essere sempre tutelata, pud la
Commissione far sapere:

—  quali sono i controlli posti in essere per garantire la veridicita delle attestazioni che accompagnano i prodotti
geneticamente modificati;

—  seritiene opportuno che, per i prodotti geneticamente modificati, venga eseguita una verifica piti approfondita
del rispetto delle normative europee vigenti per evitare che si verifichino situazioni analoghe a quelle sopra
descritte?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(28 agosto 2012)

Spetta agli Stati membri garantire l'esistenza di controlli delle prescrizioni in fatto di etichettatura di generi alimentari
e mangimi al fine di verificare la presenza di OGM autorizzati. Il diritto dell’'Unione europea impone a ogni Stato
membro di svolgere controlli regolari commisurati al rischio e con opportuna frequenza cosi da assicurare che i
prodotti alimentari ed i mangimi commercializzati siano conformi alla legislazione europea.

L'Ufficio alimentare e veterinario della Commissione ha la responsabilita di verificare mediante controlli, ispezioni e
attivita correlate la conformita alle prescrizioni in fatto di sicurezza alimentare nell'Unione europea e la conformita
alle prescrizioni in fatto d'importazioni in Europa per i paesi terzi che esportano nell'UE.

La Commissione non ha ricevuto dagli Stati membri alcun dato che indichi un aumento dei casi di non conformita
dell’ etichettatura tale da comprovare la necessita di maggiori controlli.
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Question for written answer E-006862/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Adulterated GM soya from Eastern Europe

According to recent information reported by the Italian press, the financial police (Guardia di Finanza) have seized
over 1 700 tonnes of GM soya. According to the results of tests carried out by the police with the help of the local
health authority, the soya contained a quantity of GM soya that was nearly double the authorised limit.

The genetically modified soya from Eastern Europe was being sold in Italy even though it contained almost twice the
amount of genetically modified organisms of the threshold limit under current EU legislation.

In the light of this information and given that the health of European citizens must always be protected, can the
Commission say:

—  what controls are in place to ensure the veracity of the certificates which accompany genetically modified
products;

—  whether it does not agree that, for genetically modified products, more in-depth monitoring should be carried
out to ensure that existing EU legislation is being complied with, to prevent similar situations from occurring in
the future?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 August 2012)

Member States are responsible for ensuring that controls are in place concerning the labelling requirements of food
and feedstuffs for the presence of authorised GMOs. European Union law requires that Member States carry out
controls regularly, on a risk basis and with appropriate frequency so as to ensure that food and feed which is placed
on the market complies with EC law.

The Commission’s Food and Veterinary Office through its audits, inspections and related activities, is responsible for
checking on compliance with the requirements of EU food safety within the European Union and on compliance with
EU import requirements in third countries exporting to the EU.

The Commission has not received data from Member States, which would suggest a wider issue of non-compliance
on labelling which would support the need for further controls.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006863/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(10 luglio 2012)

Oggetto: Futuro della proposta di regolamento che modifica la direttiva 2001/18/CE sulla possibilita di limitare o
vietare la coltivazione di OGM a livello nazionale

Gli Stati membri provano ormai da tempo gravi difficolta a trovare un accordo su una posizione comune in merito
alla proposta di regolamento che modifica la direttiva 2001/18/CE per quanto concerne la possibilita a livello
nazionale di limitare o vietare la coltivazione di OGM. Al riguardo il Ministro dellambiente danese, a margine
dell'ultimo Consiglio Ambiente, ha riferito che attualmente non ¢ possibile raggiungere una maggioranza qualificata
in seno al Consiglio dei ministri dell'Unione europea per la presenza di una minoranza di blocco formata da pit paesi
tra cui Germania, Francia, Regno Unito e Belgio.

Cio premesso, potrebbe la Commissione europea riferire su cosa intendera fare nei prossimi mesi riguardo a tale
proposta?

Potrebbe, inoltre, chiarire se intende prendere le misure necessarie disposte dal Trattato sul funzionamento
dell'Unione europea e dal diritto comunitario derivato per far rispettare pienamente la vigente legislazione sulla
coltivazione di OGM, che al momento, in diversi casi, non & pienamente rispettata dagli Stati membri?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(22 agosto 2012)

Al Consiglio «<Ambiente» dell'11 giugno 2012 la presidenza danese ha concluso che un accordo politico sulla
questione non sia possibile, alla luce del risultato delle consultazioni informali e dei pareri espressi dagli Stati membri
nella riunione del COREPER del 31 maggio 2012. Dal 1° luglio 2012 il dossier ¢ passato alla presidenza cipriota.

La Commissione ¢ delusa del mancato raggiungimento di un accordo politico, nonostante gli sforzi profusi dalla
presidenza danese e dalla Commissione stessa per elaborare un testo di compromesso. Una maggioranza di Stati
membri ha espresso chiaramente la propria disponibilita ad adottare la proposta e ha dimostrato flessibilita nel venire
incontro alle attese degli Stati pil scettici. La Commissione s'impegna a continuare a lavorare sul testo sotto le
prossime presidenze.

La Commissione sta altresi riflettendo su come procedere riguardo alle autorizzazioni di coltivazione in sospeso e sul
modo pili adatto per dar seguito alle clausole di salvaguardia pendenti.
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Question for written answer E-006863/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Future of the proposal for a regulation amending Directive 2001/18/EC as regards the possibility to restrict or
prohibit the cultivation of GMOs nationally

Member States have long been having serious problems trying to agree on a common position on the proposal for a
regulation amending Directive 2001/18/EC as regards the possibility for Member States to restrict or prohibit the
cultivation of GMOs nationally. In this regard, the Danish Minister for the Environment, on the sidelines of the last
Environment Council, reported that it is currently impossible to achieve a qualified majority in the EU Council of
Ministers due to the presence of a blocking minority consisting of several countries, including Germany, France, the
United Kingdom and Belgium.

Could the Commission therefore say what it intends to do in the coming months with regard to this proposal?

Could it also clarify whether it intends to take the necessary measures, as laid down in the Treaty on the Functioning
of the European Union and in secondary Community legislation, to ensure full compliance with existing legislation
on the cultivation of GMOs which, in several cases, is not being fully complied with by Member States?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 August 2012)

At the Environment Council of 11 June 2012, the Danish Presidency concluded that a political agreement on this file
is not possible, taking into account the outcome of the informal consultations and Member States views at the
Coreper meeting of 31 May 2012. The Cypriot Presidency has now taken charge of the file, with effect from
1 July 2012.

The Commission is disappointed that no political agreement could be found, despite the tremendous efforts deployed
by the Danish Presidency and the Commission itself to build a compromise text. A majority of Member States clearly
expressed their willingness to have this proposal adopted, and showed flexibility to meet the expectations of those
being more sceptical. The Commission is committed to keep working on the text under forthcoming presidencies.

The Commission is also reflecting on how to proceed with the pending authorisations for cultivation, and on the
most appropriate way to follow-up on the pending safeguard clauses.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006864/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(10 luglio 2012)

Oggetto: Penuria di medicinali adattati ai bambini affetti da patologie gravi

Secondo un'indagine effettuata dall’Accademia nazionale francese di farmacia, i medicinali che si adattano ai bambini
sono attualmente poco numerosi, soprattutto per quanto riguarda il trattamento di patologie gravi.

La conseguenza diretta & quella di indurre ad utilizzare, in situazione di penuria di tali medicinali, altri farmaci
approvati per uso esclusivo degli adulti, esponendo in tal modo i minori, gia affetti da una patologia, a un piu grave
rischio di insorgenza di problematiche connesse.

Considerato che il mercato europeo dispone attualmente per le malattie dei minori di medicinali specialmente
adattati, pud la Commissione far sapere:

—  seéaconoscenza dei fatti sovra esposti;

—  seritiene opportuno che, anche per questa tipologia di medicinali, debba esservi uno speciale adattamento per i
minori al fine di favorire la loro distribuzione sul mercato?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(23 agosto 2012)

L'onorevole parlamentare si riferisce a una situazione che per la Commissione ha rappresentato una delle principali
spinte a formulare una proposta sui medicinali a uso pediatrico. Tale atto legislativo, adottato nel 2006 e noto come
regolamento pediatrico (), mira ad ampliare il numero dei medicinali opportunamente adattati all'uso pediatrico e a
ridurre quello delle specialita per adulti ma utilizzate sui bambini.

Uno dei principali requisiti di tale regolamento ¢ quello di fornire — in genere all’atto della richiesta di autorizzazione
per la commercializzazione di medicinali nuovi e per I'estensione della linea di medicinali coperti da brevetto — dati
relativi all'uso del medicinale sui bambini ottenuti con indagini dalle caratteristiche convenute e riconosciute. Tale
requisito impone a chi chieda un’autorizzazione per un medicinale destinato ad adulti di studiare anche le possibilita
di usarlo sui bambini.

Dati i tempi necessari allo sviluppo dei medicinali, il regolamento pediatrico non comportera un aumento improvviso
dei medicinali a uso pediatrico. Crescera invece il numero di medicinali sui quali saranno stati effettuati studi per
consentirne l'uso su pazienti piti giovani.

()  Regolamento (CE) n.1901/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 dicembre 2006, relativo ai medicinali per uso pediatrico,
GULL 378 del 27.12.2006, pag. 1.
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Question for written answer E-006864/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Shortage of medicines for children suffering from serious illnesses

According to a survey conducted by the French National Academy of Pharmacy, medicines suitable for children are
currently few and far between, especially as regards the treatment of serious illnesses.

The shortage of such medicines results directly in the use of other drugs that have been approved for adult use only.
This exposes children, who are already suffering from a disease, to a more serious risk of further problems.

Given that there are currently medicines specially tailored to sick children on the European market, can the
Commission say:

—  whether it is aware of these issues;

—  whether it does not agree that this type of medicines, too, should be specially adapted to children in order to
facilitate their distribution on the market?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(23 August 2012)

The situation to which the honourable member refers was one of the main triggers for the Commission to bring
forward a proposal on medicines for children. This act, known as the paediatric regulation ('), was adopted in 2006
and aims at increasing the number of suitably adapted medicinal products for the paediatric population and at
reducing the number of products used in children that have been approved for adults only.

One of the key requirements of this regulation is to provide — in principle, at the time of marketing authorisation
applications for new medicines and line-extensions for existing patent-protected medicines — data on the use of the
medicine in children resulting from an agreed investigation plan. This requirement obliges applicants for products for
adults to also study the potential use of their product in children.

Given the time required for the development of medicinal products, the paediatric regulation will not lead to a sudden
increase of medicines for children. Instead, it will result in a steadily growing number of medicinal products that have
been researched for their use for young patients.

()  Regulation (EC) No 1901/2006 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on medicinal products for paediatric use,
OJ L 378, 27.12.2006, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006865/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(10 luglio 2012)

Oggetto: Possibile interdizione dei sistemi di monitoraggio epidemiologico derivante dalla revisione della direttiva
95/46/CE

I registri di patologia sono strumenti indispensabili per il controllo delle malattie e del loro impatto sulla popolazione.
Essi richiedono un’accurata identificazione dei casi di malattia e la corretta attribuzione a ogni paziente di tutti i dati
necessari provenienti da diverse fonti al fine di caratterizzare i rischi, valutare i percorsi clinici e offrire alla sanita
pubblica strumenti di controllo e programmazione basati su dati reali. Per realizzare tutto cio, ¢ necessario avere
accesso ai dati personali sensibili dei pazienti.

La revisione in atto della direttiva 95/46/CE rischia di bloccare le attivita dei sistemi di sorveglianza basati sugli archivi
sanitari personali (in particolare i registri tumori). Nello specifico, essa prevede il consenso informato per la
registrazione dei dati dei pazienti e la possibilita di ognuno di negare tale consenso.

La situazione che ne deriverebbe & preoccupante: i registri conterrebbero dati distorti stante l'alta soglia di non
adesione delle persone pitt esposte ai rischi e l'impossibilita di richiedere il consenso ai deceduti. In particolare,
I'Associazione italiana registri tumori teme che, a seguito della revisione, non sia piu possibile determinare elementi
essenziali quali il numero dei nuovi casi insorgenti e dei decessi per tumore, I'impatto dei programmi di prevenzione e
screening e la sopravvivenza dei pazienti trattati.

Tutto cid premesso, puo la Commissione far sapere se € a conoscenza:

1. delle effettive conseguenze della revisione della direttiva 95/46/CE a livello di sistemi di sorveglianza e, quindi,
del rischio di blocco degli archivi dei dati sanitari personali, in particolare, il registro tumori;

2. degli effetti che scaturiranno da tale revisione per cio che riguarda la procedura di richiesta del consenso;

3. degliesiti a lungo termine sul registro tumori e, di conseguenza, sui pazienti?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

1125 gennaio 2012 la Commissione ha adottato un pacchetto di riforma della protezione dei dati che comprende, tra
l'altro, una proposta di regolamento concernente la tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati
personali e la libera circolazione di tali dati (') mirante a riformare le norme europee di protezione dei dati del
1995 (.

Tale proposta tiene conto dei problemi connessi alla sorveglianza e alla ricerca in materia di salute. Mentre
nell'ambito della vigente direttiva 95/46/CE sulla protezione dei dati le disposizioni applicabili al trattamento dei dati
personali sono attuate dagli Stati membri in modo piuttosto disomogeneo, la proposta di regolamento armonizza
specificamente le condizioni e le garanzie per il trattamento dei dati personali relativi alla salute e per finalita di
ricerca.

La proposta fissa, in particolare, le condizioni e le garanzie per il trattamento dei dati personali a fini sanitari (articolo
81) e per finalita storiche, statistiche e di ricerca scientifica (articolo 83), comprese le condizioni e le garanzie per il
trattamento dei dati personali relativi alla salute che risulti necessario per finalita di ricerca, come la creazione di
registri dei pazienti per migliorare le diagnosi, distinguere tra tipi simili di malattie e condurre studi sulle terapie.

Nel rispetto di tali condizioni e garanzie specifiche, non ¢ necessario il consenso dell'interessato per trattare i dati
personali relativi alla salute.

Il regolamento proposto agevolera quindi la creazione e il funzionamento di registri di patologia e la ricerca connessa.

() Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio concernente la tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati
personali e la libera circolazione di tali dati (regolamento generale sulla protezione dei dati) (COM/2012/011 final).

() Direttiva 95/46/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 ottobre 1995, relativa alla tutela delle persone fisiche con riguardo al
trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati (GU L 281 del 23.11.1995, pag. 31).
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Question for written answer E-006865/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Revision of Directive 95/46/EC: risk of impeding epidemiological monitoring systems

Disease registries are essential in order to control diseases and gauge their public health impact. They require cases of
disease to be identified accurately; furthermore, all relevant data from the various sources have to be correctly
matched to the individual patients to whom they refer so as to enable risks to be characterised and clinical approaches
assessed and to provide public health services with control and planning tools based on real data. To make all this
possible, however, it is necessary to have access to patients’ sensitive personal data.

The revision of Directive 95/46/EC now under way poses the risk of halting monitoring systems based on personal
medical records (especially tumour registries). According to one specific proposal, patients would be called upon to
give their informed consent to registration of their data and could refuse to do so in every case.

The potential consequences are alarming: registry data would be distorted because there would be a high plateau of
non-participation by persons most at risk and it would be impossible to obtain the consent of those who had died. In
particular, the Italian Association of Tumour Registries fears that, as a result of the revision, it will no longer be
possible to establish essential facts such as the number of incipient new cases and of tumour deaths, the impact of
prevention and screening programmes, and the survival rate among patients treated.

1.  Does the Commission know how monitoring systems might in fact be affected by the revision of
Directive 95/46/EC? Is it aware of the risk of obstruction entailed for health data archives and tumour registries in
particular?

2. What will be implications of the revision for the consent procedure?

3. What will be the long-term consequences for tumour registries and hence patients?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 September 2012)

On 25 January 2012, the Commission adopted a data protection reform package which contains a proposal for a
regulation on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and the free movement of
such data aiming at reforming the EU’s 1995 Data Protection Rules (').

This proposal takes into account the problems in relation to health monitoring and research on health issues. While
under the current Data Protection Directive 95/46/EC the relevant provisions for processing personal data have been
implemented by the Member States in a rather divergent manner, the proposal for the regulation specifically
harmonises the conditions and safeguards for processing personal data concerning health and for research purposes.

The proposal specifically lays down conditions and safeguards for processing personal data for health purposes
(Article 81) and for historical, statistical and scientific research purposes (Article 83), including conditions and
safeguards for processing of personal data concerning health which is necessary for research purposes, such as patient
registries set up for improving diagnoses and differentiating between similar types of diseases and preparing studies
for therapies.

Under these specific conditions and safeguards, the consent of the data subject is not required for the processing of
personal data concerning health.

The proposed Regulation will thus facilitate the setting up and operation of disease registries and related research.

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24.10.1995 on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31.
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Question avec demande de réponse écrite E-006866/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(10 juillet 2012)

Objet: Etat des lieux du Plan solaire méditerranéen

Lancé lors de la présidence francaise de 'Union européenne en 2008, le Plan solaire méditerranéen (PSM) est un des
projets phares de I'Union pour la Méditerranée. Il vise la construction d’ici a 2020 de 20 GW de capacité de
production d’énergie renouvelable, en utilisant un mélange de technologies, y compris les cellules photovoltaiques,
les centrales solaires thermodynamiques (CST), I'énergie éolienne, la biomasse et 'hydroélectricité.

Le PSM s'attache a étendre l'utilisation de 'Energie Renouvelable (EnR) dans la région et contribue a développer un
marché de I'électricité durable dans la zone euro-méditerranéenne. Pour atteindre son objectif, le PSM a mis en place,
en 2010, un projet d'une durée de 3 ans intitulé «Paving the Way for the Mediterranean Solar Plan», avec un budget de
4,6 millions d’euros.

En paralléle, la Commission européenne s'est félicitée de la collaboration établie entre les deux initiatives industrielles
Desertec Industrial Initiative (Dii) et Medgrid dans le domaine de I'énergie solaire au sud de la Méditerranée.

— La Commission pourrait-elle faire état de I'avancement du projet «Paving the Way for the Mediterranean Solar Plan» et
nous informer de I'évolution de la coopération entre Dii et Medgrid suite a la signature du protocole d’accord du
24 novembre 2011?

— Quel type de soutien la Commission européenne compte-t-elle apporter a la coopération Dii-Medgrid et a chacune
de ces deux initiatives industrielles?

— Plus largement, quel cadre réglementaire la Commission européenne entend-elle donner au PSM?

— De quelle maniere le PSM pourra-t-il aider 'Union européenne a atteindre son objectif de 20 % d'énergies
renouvelables dans son mix énergétique a 'horizon 2020? La Commission a-t-elle établi des projections sur cette
contribution?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(27 aotit 2012)

Afin de soutenir la réalisation des objectifs du plan solaire méditerranéen, la Commission a mis en place en 2010 un
projet sur trois ans intitulé «Paving the Way for the Mediterranean Solar Plan» («Ouvrir la voie au plan solaire
méditerranéen»), doté d’un budget de 4,6 millions d’euros. Jusqu'a présent, I'équipe chargée du projet a atteint les
résultats prévus dans les programmes de travail existants. Les rapports qui s'ensuivent ont été examinés avec les
bénéficiaires lors de plusieurs réunions et sont disponibles en anglais sur le site internet du projet:
(http:/[www.pavingtheway-msp.eu).

En novembre 2011, la Commission s'est félicitée de la signature d'un protocole d’accord entre les deux initiatives
issues du secteur privé Desertec Industry Initiative (Dii) et Medgrid. Ce document instaure une coopération plus
étroite entre lesdites initiatives et confére au projet une dimension véritablement européenne. La Commission suit
avec intérét I'évolution de ces initiatives, essentielles a la promotion d’un partenariat dans le domaine des énergies
renouvelables entre I'UE et les pays du sud du bassin méditerranéen. Toutefois, a ce jour, aucun soutien spécifique n'a
été apporté aux initiatives industrielles proprement dites, notamment parce que les propositions du projet ne sont pas
encore suffisamment concretes.

La Commission propose également des mesures concretes destinées a renforcer la perspective d'un marché des
énergies renouvelables sur le pourtour méditerranéen, et a consolider le lien avec la politique de 'UE en matiére
d’énergies renouvelables par un travail sur 'encadrement des investissements. Le détail de ces mesures figure dans la
communication de la Commission du 6 juin 2012 sur les «énergies renouvelables: un acteur de premier plan sur le
marché européen de I'énergie» (').

() COM(2012)271 final.
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Question for written answer E-006866/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(10 July 2012)

Subject: Progress of the Mediterranean Solar Plan

Launched during the French Presidency of the EU in 2008, the Mediterranean Solar Plan (MSP) is one of the flagship
projects of the Union for the Mediterranean. Its aim is the construction, by 2020, of 20 GW of renewable energy
production capacity using a mixture of technologies, including photovoltaic cells, thermodynamic solar power
plants, wind energy, biomass and hydro-electricity.

The MSP seeks to expand the use of renewable energy in the region and is helping to develop a market for renewable
energy in the Euro-Mediterranean area. To attain its objective, the MSP set up in 2010 a three-year project entitled
‘Paving the Way for the Mediterranean Solar Plan’, with a budget of EUR 4.6 million.

At the same time, the Commission welcomed the cooperation between two industrial initiatives, Desertec Industrial
Initiative (Dii) and Medgrid, in the field of solar energy in the southern Mediterranean.

—  Can the Commission outline the progress of the ‘Paving the Way for the Mediterranean Solar Plan’ project and
say how cooperation between Dii and Medgrid has developed following the signature of the memorandum of
understanding of 24 November 2011?

— What type of support does the Commission propose to provide for cooperation between Dii-Medgrid
cooperation and for each of the two industrial initiatives separately?

—  More generally, what regulatory framework does the Commission propose to provide for the MSP?

— How could the MSP contribute to the European Union attaining its target of 20% of renewable energy in its
energy mix by 2020? Has the Commission made any projections concerning this contribution?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 August 2012)

To support the objectives of the Mediterranean Solar Plan, the Commission set up in 2010 a three-year project
entitled ‘Paving the Way for the Mediterranean Solar Plan’, with a budget of EUR 4.6 million. The project team insofar
has delivered on the agreed outputs according to the existing workplans. The reports produced have been discussed in
several meetings with the beneficiaries and are available on the project’s website: http:/[www.pavingtheway-msp.eu/.

In November 2011, the Commission welcomed the signature of the memorandum of understanding between the
Desertec Industry Initiative (Dii) and Medgrid, which establishes a closer cooperation between these two private
sector initiatives and promotes its truly European dimension. The Commission follows with interest developments in
these initiatives that are key for the promotion of a renewable energy partnership between the EU and countries in the
Southern Mediterranean. However, so far there has been no specific support for the industrial initiatives themselves,
also given that the project proposals are not yet sufficiently concrete.

The Commission also proposes concrete steps to enhance the perspective for renewable energy trade around the
Mediterranean and to strengthen the link with the EU renewable energy policy by addressing the investment
framework. This is described in detail in the Commission Communication of 6 June 2012 ‘Renewable Energy: a major
player in the European energy market’ ().

() COM(2012)271 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-006867/12
ala Comisiéon
Pilar Ayuso (PPE)
(10 dejulio de 2012)

Asunto: Directrices de ayudas de Estado — Régimen de comercio de emisiones

El pasado 5 de junio de 2012 se publicaron las Directrices relativas a determinadas medidas de ayuda estatal en el
contexto del régimen de comercio de derechos de emision de gases de efecto invernadero. En estas directrices se dan
las pautas para la concesién de ayudas a actividades sometidas al régimen de comercio de emisiones.

En el Anexo IV se establecen una serie de «regiones» dentro de la Union Europea, aunque no se dan mayores criterios
para su definici6n.

— ¢Puede explicar la Comision cudles han sido los criterios para la creacion de estas regiones?

— ¢Por qué hay una regién «Europa Centro-occidental» y otra «Nérdica», mientras el resto de paises no estin
agrupados en casi ninguna regioén?

En dicho Anexo también se establecen los factores regionales de emision. La Comisién afirma que se ha tenido en
cuenta el factor de emision de cada fuente energética, entre otras cosas.

— ;Puede enumerar la Comisién todos los elementos se han tenido en cuenta para la elaboracién de los factores de
emision?

— ¢Qué factor de emision se ha aplicado a los distintos combustibles?

— ¢No serfa mds sencillo y transparente aplicar un mismo factor de emisién para todos los Estados miembros?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(24 de septiembre de 2012)

Las nuevas Directrices relativas a las ayudas estatales en el contexto del RCDE de la UE después de 2012 (') definen las
normas para la concesién de ayudas destinadas a los costes de las emisiones indirectas, es decir, el aumento de los
costes de la emision de CO, en los precios de la electricidad para las empresas de determinados sectores y subsectores
a los que se considera expuestos a un riesgo significativo de fuga de carbono.

Las zonas se definen como zonas geogrdficas: que consisten en submercados acoplados mediante intercambios de
energia, o en las que no existen congestiones declaradas y los precios diarios por hora del intercambio de electricidad
muestran una divergencia de precios en euros no superior al 1 % en la mayorifa de las horas del afio. Como resultado
de este célculo, algunos Estados miembros se agruparon en zonas geogréficas supranacionales (Nordica, Europa
Centro-Occidental, Iberia, Chequia y Eslovaquia) o se limitaron a la frontera nacional del Estado miembro.

El célculo del factor regional de emision de CO, solo tiene en cuenta la cantidad de electricidad producida a partir de
combustibles fésiles, porque estas instalaciones (fundamentalmente de gas y carb6n) son las que casan la oferta y la
demanda y fijan los precios de la electricidad al por mayor. El factor de emisién de CO, para cada zona es una media
de las emisiones de CO, generadas por cada uno de los combustibles fdsiles consumidos en la generacion, ponderado
por la cantidad de electricidad producida a partir de dichos combustibles fésiles. Las emisiones de CO, por unidad de
combustible se calculan utilizando el mismo método en toda la UE.

La transparencia en el calculo del factor de emision de CO, se garantiza al aplicar el mismo método en toda la UE.
Cada Estado miembro solo puede utilizar uno de los factores, igual o inferior al factor regional de emisiéon de CO..
Tras evaluar otras opciones tales como un factor de emision de CO, a nivel de la UE, se escogi6 la diferenciacién
regional pues corresponde a la realidad actual, en términos de la integracion del mercado de la electricidad en la UE.
Esta segmentacion tenderd a disminuir a medio plazo, a medida que las fuerzas de liberalizacién del mercado lleven a
unos precios mas convergentes en la UE.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2012:158:0004:002 2:ES:PDF.
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Question for written answer P-006867/12
to the Commission
Pilar Ayuso (PPE)
(10 July 2012)

Subject: State aid guidelines — emissions trading scheme

Guidelines on certain state aid measures in the context of the greenhouse gas emission allowance trading scheme
post-2012 were published on 5 June 2012. This document contains guidelines on awarding aid to activities subject to
the emissions trading scheme.

Annex IV sets out a list of ‘regions’ within the European Union but no major criteria are given for defining them.
— Can the Commission explain what criteria were used to create these regions?

— Why are there a ‘Central-West Europe’ region and a ‘Nordic’ region, while most other countries are not grouped
into any single region?

This Annex also establishes regional emission factors. The Commission states that it has taken into account the
emission factor of each energy source, inter alia.

— Can the Commission list all the elements that were taken into account when compiling the emission factors?
— What emission factor has been applied to the different fuels?

— Would it not be easier and more transparent to apply the same emission factor for all Member States?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(24 September 2012)

The new Guidelines for state aid in connection to the EU ETS after 2012 () define the rules for granting aid for
indirect emission costs, i.e. increased CO, costs in electricity prices, to undertakings in sectors and subsectors deemed
to be exposed to a significant risk of carbon leakage.

The areas are defined as geographic zones: consisting of submarkets coupled through power exchanges, or within
which no declared congestion exists and hourly day-ahead power exchange prices show divergence in Euro of
maximum 1% for most hours of the year. As a result of this calculation, some Member States were grouped into
supra-national geographic areas (Nordic, Central-West Europe, Iberia, Czech-Slovakia) or limited to the national
border of the Member State.

The calculation of the regional CO, factor takes into account only the amount of electricity produced from fossil
fuels, because these plants (mainly gas and coal) are those matching supply and demand and set the wholesale
electricity price. For each zone the CO, factor is an average of the CO, emissions caused by each fossil fuel consumed
in generation, weighted by the amount of electricity produced from such fossil fuel. CO, emissions per unit of fuel are
calculated using the same method across the EU.

Transparency of the CO, factor calculation is ensured by applying the same methodology across the EU. Each
Member State can use only one factor, equal or inferior to the regional CO, factor. After assessing other options such
as an EU-level CO, factor, the regional differentiation was retained as it corresponds to the current reality in terms of
electricity market integration in the EU. This segmentation will tend to diminish in the medium term, as market
liberalisation forces lead to a more converging price in the EU.

() http:[/ec.europa.eu/competition/sectors/energy/legislation_en.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006868/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(10 dejulio de 2012)

Asunto: VP[HR — Endurecimiento de la estrategia de la UE hacia Israel para avanzar hacia la solucién de los dos
Estados

En mi pregunta E-004582/2012, sobre la «Colonizacién de Israel en Cisjordania: legalizacién de los asentamientos
ilegales de Brujin, Rejelim y Sansana», pregunté a la Vicepresidenta | Alta Representante de la Unién para Asuntos
Exteriores y Politica de Seguridad, Catherine Ashton, si habia alertado al Gobierno de Israel sobre la posibilidad de que
la Uni6n Europea congele el Acuerdo de Asociacién vigente por el incumplimiento constante de lo establecido en la
clusula segunda del mismo, relativa al respeto de los derechos humanos y del Derecho internacional y si a luz de la
ineficiencia de las medidas de presién adoptadas por la UE hasta la fecha, tal y como demuestran los constantes
incumplimientos del Derecho internacional y de unos compromisos minimos por parte del Gobierno de Israel,
consideraba la Alta Representante necesario endurecer la estrategia adoptada por la UE respecto a Israel.

En su respuesta E-004582/2012, enviada hoy, la Vicepresidenta/Alta Representante no me aclara si ha alertado o no
en alguna ocasion a las autoridades israelies sobre la posibilidad de congelacion del Acuerdo de Asociacién en virtud
del incumplimiento del articulo segundo del mismo y si considera o no necesario endurecer la politica y las relaciones
que la UE mantiene con Israel por las constantes violaciones de los derechos humanos y los obstdculos que la politica
que desarrollan suponen para la solucién basada en la existencia de los dos Estados.

Por lo tanto, ante la ausencia de respuesta concreta a estas demandas reitero las preguntas,

— ¢Ha alertado la Vicepresidenta/Alta Representante en alguna ocasion al Gobierno de Israel de la posibilidad de que
la Unidn Europea congele el Acuerdo de Asociacién vigente por el incumplimiento constante de lo establecido en la
clausula segunda del mismo, relativa al respeto de los derechos humanos y del Derecho internacional?

— A luz de la ineficiencia de las medidas de presion adoptadas por la UE hasta la fecha, tal y como demuestran los
constantes incumplimientos del Derecho internacional y de unos compromisos minimos por parte del Gobierno de
Israel, sconsidera la Vicepresidenta/Alta Representante necesario endurecer la estrategia adoptada por la UE respecto a
Israel?

Respuesta de la Alta Representante/Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(30 de agosto de 2012)

Por lo que se refiere a la actual estrategia para con Israel, la respuesta a la pregunta escrita E-004582/2012 remitia a
las conclusiones del Consejo de Asuntos Exteriores de mayo de 2012. Como declar6 la Alta Representante y
Vicepresidenta en su discurso ante el Parlamento Europeo el 12 de junio de 2012, las conclusiones «expresaban una
posicién consensuada clara y sdlida... que sientan un planteamiento comun de la UE ante los cambios sobre el
terreno. Supuso un importante paso adelante.». La UE disfruta de una estrecha relacion con Israel y utiliza este didlogo
con el pais en virtud del Acuerdo de asociacién para aclarar su posicion con respecto a cuestiones de derechos
humanos y Derecho internacional. Como también declar6 la Alta Representante y Vicepresidenta el 12 de junio
de 2012, «nsistir en la necesidad de que se respete la legislacion internacional y humanitaria es absolutamente
coherente con nuestra amistad con Israel.».

La UE cree que este dialogo de hecho ha dado frutos y va unido al compromiso de mantener el actual Acuerdo de
asociacion con Israel. La posicién de la Alta Representante y Vicepresidenta con respecto a la posibilidad de congelar
este Acuerdo se expuso en la respuesta a la pregunta escrita E-10294/2011.
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Question for written answer E-006868/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(10 July 2012)

Subject: VP[HR — Stricter EU strategy concerning Israel to encourage a two-state solution

In Written Question E-004582/2012 on ‘Israeli colonisation in the West Bank: legalisation of the illegal settlements
of Bruchin, Rechelim and Sansana’ I asked the Vice-President/High Representative of the European Union for Foreign
Affairs and Security Policy, Catherine Ashton, whether the EU could freeze the current Association Agreement owing
to the constant infringement of the provisions of its second clause regarding respect for human rights and
international law, and whether, in light of the ineffectiveness of the means of exerting pressure adopted by the EU to
date, demonstrated by the constant breaches of international law as well as minimum commitments by the Israeli
Government, she thought it necessary to toughen EU strategy concerning Israel.

In the reply she gave to the question, forwarded today, she indicates that not once has she raised the possibility of
freezing this agreement for failure to comply with this clause, and that she does not think it necessary to toughen
policy towards Israel on account of its constant human rights violations and the obstacles its policy places to a two-
state solution.

[ therefore re-state my questions,

— Has the High Representative alerted the Israeli Government to the possibility that the European Union may freeze
the current Association Agreement owing to the constant infringement of the provisions of its second clause
regarding respect for human rights and international law?

— In light of the ineffectiveness of the means of exerting pressure adopted by the EU to date, demonstrated by the
constant breaches of international law as well as minimum commitments by the Israeli Government, does the High
Representative think it necessary to toughen up the strategy adopted by the EU regarding Israel?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 August 2012)

In terms of current strategy vis-a-vis Israel, the reply to Written Question E-004582/2012 referred to the May 2012
Council of Foreign Affairs conclusions. As the HR/VP said in her speech to the Parliament on 12 June 2012, these
‘expressed a clear and strong consensual position...forging a common EU approach to developments on the ground.
This was an important step forward’ The EU enjoys a strong relationship with Israel and uses its dialogue with the
country under the Association Agreement to make clear its position with regard to issues of human rights and
international law. As the HR/VP further said on 12 June 2012, ‘Insisting on the need to respect international and
humanitarian law is absolutely consistent with our friendship with Israel’.

The EU believes that such dialogue does in fact bring results and is united in its commitment to maintaining the
current Association Agreement with Israel. The HR/VP’s position with regard to the possibility of freezing this
agreement was set out in the reply to Written Question E-10294/2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006869/12
an die Kommission
Jutta Steinruck (S&D), Udo Bullmann (S&D) und Peter Simon (S&D)
(10. Juli 2012)

Betrifft: Antworten auf die Anfragen zur schriftlichen Beantwortung E-004723/2012

Kann die Kommission bei der Antwort auf die Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004723/2012 folgende
Klarstellungen vornehmen:

In ihrer Antwort schreibt die Kommission, dass sie die Richtlinie 2003/41/EG im Hinblick auf die Einfithrung einer
risikobasierten Beaufsichtigung von Pensionsfonds iiberpriift. Dies bedeutet im Folgeschluss, dass eine Einfithrung
von Solvency Il von der Kommission nicht ausgeschlossen wird.

Es schliefSt sich jedoch die Frage an, warum es Regeln fiir Pensionsfonds geben soll, die ,.... konsistent mit anderen
Finanzdienstleistungserbringern, insbesondere Versicherungsunternehmen ...“ sind. Damit wiirde die Kommission
gewdhrleisten, dass auch Versicherungsunternehmen auf den dufSerst lukrativen Markt der Betriebsrenten vorstofsen
konnten. Das Modell der sozialpartnerschaftlich vereinbarten Betriebsrente wire damit zum Tode verurteilt.

1. Warum uiberpriift die Kommission eine Richtlinie und deren Ausweitung auf die betriebliche Altersvorsorge,
wenn diese gar kein Finanzprodukt im klassischen Sinne ist?

2. Wieso will die Kommission strengere Finanzregeln auf ein Produkt anwenden, das man weder (wie
gewohnliche Finanzprodukte) kaufen noch verkaufen kann?

3. Welche Absicht verfolgt die Kommission bei ihrem Vorgehen, dieses soziale Konstrukt mit wesensfremden
Regularien zu tiberziehen, so dass es fiir viele Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer ginzlich unattraktiv wird, auf
diese Weise zusitzlich fiir das Alter vorzusorgen?

4. Was hilt die Kommission von der Tatsache, dass eine massive Aufstockung der Eigenkapitalquote bei
Betriebsrentenfonds die ArbeitgeberInnen dazu zwingen wird, das Angebot an arbeitgeberfinanzierter Betriebsrente
massiv einzuschranken bzw. im schlimmsten Falle ganz einzustellen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(12. September 2012)

Die Kommission ist sich der sozialen Bedeutung der betrieblichen Altersvorsorge und der Besonderheiten, die
entsprechende Regelungen im Vergleich zu anderen Finanzprodukten, insbesondere zu Versicherungsvertrigen,
aufweisen, in vollem Umfang bewusst. Die Einfithrung einer risikobasierten Beaufsichtigung von Pensionsfonds
erfordert eine vorsichtige, aber griindliche Uberarbeitung der Richtlinie 2003/41/EG (!). Die bloBe Ausweitung der
Richtlinie Solvency II auf derartige Fonds ist von der Kommission nicht beabsichtigt.

Bei der Uberarbeitung der EbAV-Richtlinie geht es um Transparenzvorschriften, Governance-Anforderungen,
Aufsichtsregelungen und in gewissem Mafle auch um Absatzpraktiken.

EbAV sind Finanzinstitute, die zur Ausiibung der aus einem Altersversorgungssystem erwachsenden Titigkeiten
eingerichtet werden. Die Hohe der Rentenleistungen und die Bedingungen fiir deren Auszahlung werden durch das
entsprechende Altersversorgungssystem geregelt. Zwischen den von einer EbAV einzuhaltenden Aufsichtsregelungen
und den fur das betreffende Altersversorgungssystem geltenden sozial- und arbeitsrechtlichen Vorschriften muss ein
Gleichgewicht hergestellt werden. Die Auswirkungen fur die Beschiftigten werden Gegenstand der
Folgenabschitzung sein, die den Vorschlag der Kommission begleiten wird.

Die Kommission teilt voll und ganz die Auffassung, dass eine Aufstockung der Eigenkapitalquote fiir
Betriebsrentenfonds, die Arbeitgeber dazu zwingen wiirde, das Angebot an arbeitgeberfinanzierter Betriebsrente
einzuschrinken oder schlimmstenfalls ganz einzustellen, vermieden werden muss. Um unerwiinschte Folgen zu
vermeiden und sicherzustellen, dass die Besonderheiten der nationalen Mirkte in vollem Umfang beriicksichtigt
werden, arbeitet die Kommission mit Unterstiitzung der EIOPA () in diesem Herbst eine quantitative
Folgenabschitzung aus. Dies wird Rentenversicherern die Moglichkeit geben, vor einem etwaigen Gesetzesvorschlag
verschiedene technische Parameter und Optionen zu testen. Die Ergebnisse dieser quantitativen Folgenabschitzung
werden mafSgeblich in die spitere Folgenabschitzung und die Uberarbeitung der Richtlinie einflieRen.

()  EbAV-Richtlinie.
()  Europdische Aufsichtsbehorde fiir das Versicherungswesen und die betriebliche Altersversorgung.
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Question for written answer E-006869/12
to the Commission
Jutta Steinruck (S&D), Udo Bullmann (S&D) and Peter Simon (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Answer to the question for Written Answer E-004723/2012

The Commission is asked to provide clarification of the following points in its answer to the question for Written
Answer E-004723/2012.

In its answer to that question, the Commission stated that it is preparing a review of Directive 2003/41/EC in order to
introduce risk-based prudential supervision for pension funds. From this it follows that the possibility of introducing
Solvency Il is not being excluded by the Commission.

However, there also follows on from this the question as to why there should be rules for pension funds that ‘ensure
regulatory consistency with the treatment of other financial service providers, notably insurance undertakings’. That
would ensure that insurance undertakings could also move into the highly lucrative market of occupational pensions.
This would spell the end for the model of the occupational retirement scheme agreed between the social partners.

1. Why is the Commission reviewing a directive and considering its extension to include occupational pension
schemes when these are not financial products in the conventional sense?

2. Why does the Commission wish to apply stricter financial rules to a product that cannot be bought and sold in
the same way as ordinary financial products?

3. What is the Commission’s intention in pursuing this course of action, imposing alien rules and regulations on
this social construct which will make it a totally unattractive proposition for many employees to obtain additional
pension cover of this kind for themselves?

4. What view does the Commission take of the fact that a massive increase in capital adequacy ratios for
occupational pension funds will oblige employers to severely limit, or indeed in the worst cases completely end, the
provision of employer-funded occupational pensions?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(12 September 2012)

The Commission is fully aware of the social importance of occupational pension schemes and the specifities of such
schemes compared to other financial products, in particular insurance contracts. Introducing risk-based prudential
supervision for pension funds requires a careful but thorough revision of Directive 2003/41/EC (*). The Commission
does not intend to simply extend the Solvency II Directive to such funds.

The review of the IORP Directive concerns transparency rules, governance requirements, prudential rules and to some
extent selling practices.

IORPs are financial institutions set-up to carry out activities arising from a pension scheme stipulating the retirement
benefits and under which conditions they are granted. A balance needs to be found between the prudential regulation
that the IORP must comply with and the social and labour law applicable to the pension scheme. The impact on
employees will be examined in the impact assessment report accompanying the Commission’s proposal.

The Commission fully agrees that an increase in capital adequacy ratios for occupational pension funds, obliging
employers to limit or in the worst cases end the provision of employer-funded occupational pensions must be
avoided. To avoid any unintended consequences and ensure that the specificities of national markets are fully taken
into account, the Commission, with the support of EIOPA (%), is preparing a Quantitative Impact Study this autumn.
This will allow pension providers to test different technical parameters and options before any legislative proposal.
The QIS’ results will be a key input for the impact assessment report and the review of the directive.

()  IORP Directive.
()  European Insurance and Occupational Pensions Authority.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006870/12
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Josef Weidenholzer (S&D)

(10. Juli 2012)

Betrifft: VP/HR — Fatwa gegen Shahin Najafi

Shahin Najafi ist ein iranischer Musiker und Rapper, der in seinen Texten Kritik am iranischen Regime iibt.
Seit 2005 lebt Najafi im deutschen Exil und muss seit Kurzem um sein Leben fiirchten, weil gegen ihn eine Fatwa
ausgesprochen wurde. Besonders ein Lied, in dem er den zehnten Imam anruft zuriickzukehren, und Kritik an
Korruption und politischer Unterdriickung und die Ohnmacht der Opposition anspricht, wurde vom iranischen
Grofajatollah als Blasphemie bezeichnet. Shahin Najafi wurde in der Fatwa namentlich genannt, und es wurde ein
Kopfgeld in Hohe von 100 000 Dollar auf ihn ausgesetzt.

1. Ist dieser Fall der Kommission bekannt?

2. Hat die Hohe Vertreterin der EU fiir Auen- und Sicherheitspolitik den Fall gegeniiber der iranischen Regierung
angesprochen und ihre Besorgnis zum Ausdruck gebracht?

3. Welche Manahmen werden ergriffen, um die Sicherheit von Shahin Najafi zu gewihrleisten?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Wie in der Antwort auf eine dhnliche parlamentarische Frage (PQ E-005379/2012) dargelegt, ist der Fall von Herrn
Shahin Najafi — eines der zahlreichen Beispiele fiir die systematische Unterdriickung der Meinungsfreiheit in Iran —
der HV/VP bekannt. Die Hohe Vertreterin hat Iran wiederholt dazu aufgefordert, die Verfolgung iranischer Kiinstler
zu beenden. Eine solche Behandlung ist unvereinbar mit den international giiltigen Menschenrechtsgrundsitzen, zu
deren Einhaltung Iran sich freiwillig verpflichtet hat. Das Recht auf freie Meinungsiuflerung in Form von
Kunstwerken und Schrift ist in Artikel 19 des Internationalen Pakts iiber biirgerliche und politische Rechte verankert.

Durch die Regelungen fiir politisches Asyl in den EU-Mitgliedstaaten bietet die EU verfolgten Kiinstlern und
Intellektuellen sowie den Opfern autoritdrer Regime traditionell einen sicheren Zufluchtsort.
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Question for written answer E-006870/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Josef Weidenholzer (S&D)
(10 July 2012)

Subject: VP[HR — Fatwa against Shahin Najafi

Shahin Najafi is an Iranian musician and rapper who is critical of the Iranian regime in the texts of his songs. He has
been in exile in Germany since 2005 and has recently been living in fear of his life because a fatwa has been declared
against him. One song, in particular, calling on the tenth Imam to return and expressing criticism of corruption and
political repression and the impotence of the opposition, was singled out by the Iranian Grand Ayatollah as
blasphemous. Shahin Najafi was explicitly named in the fatwa and a bounty of USD 100 000 has been offered on his
head.

1.  Isthe Commission aware of this case?

2. Has the EU High Representative for Foreign Affairs and Security Policy brought up this case in talks with the
[ranian Government and expressed her concern?

3. What action is being taken to guarantee the safety of Shahin Najafi?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

As stated in the reply to the similar parliamentary question (PQ E-005379/2012), the HR/VP is aware of the case of
Mr Shahin Najafi, one of the numerous examples of systematic oppression of the freedom of expression in Iran. The
High Representative has repeatedly called on Iran to put an end to the persecution of all members of Iran’s artistic
community. Such treatment is incompatible with the international human rights principles that Iran has freely signed
up to. The right to freedom of expression through art and writing is enshrined in Article 19 of the International
Covenant on Civil and Political Rights.

In addition, the EU member states, through their application of political asylum regimes, have a long tradition of
making the EU a safe haven for persecuted artists and intellectuals and for victims of authoritarian regimes.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006871/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 IouAiov 2012)

Oépa: Kowvonoinon ano@acenv e0Vikav apyov yia adEHITES TIPOKTIKEG EMLYEIPHOEGY

TUpgova pe dnpooevpata tou twnou, oug 2.2.2012 to egeteio twv [Mapoiev enéfake oy etapia Carrefour va
EMOTPEYEL 0TOUG Tpopndeutés g 17 exatoppupia eupe Kat, emmA£ov, va katafalel 2 eKatoppUpla eupe ©G TPOOTIHO, Y
Kkataypron deondlouvoag déon.

Tlo ouykekpipéva, to yoAkiko kpatog (Fevikiy Awevduvon Katavalworns, Aviayoviopot kat Katamoléunon e Anatng
(DGCCRE) tou yah\ikov Yrnoupyeiou Okovopkav), and to 2006, Eexiviioe éleyyo yia Toug 6poug mou emPalhoviat otoug
TipopnJeuTéS TG eTaupiag Kot £kpive OTL oL prjtpeg mou engfak)e 1 etaipia 0TOUG MPOHNVEUTEG TNG TJTAV KATAXPIOTIKEG,
Kkadog kat 0T 1) eTapia enwPeNovVTaV and «cagng ducavaloyes apotPéc.

To yaM\ikd Ymoupyeio Owkovopikav mpoctguye oty dikatoolvy Slo ypovia apyotepa: 1 Carrefour katadikaotnke pe
TPOOTIHO 2 EKATOPHUPILY EVUP® KAt AGKIOE EPEDT).

To egeteio tov [apioivy, Onwc avagepdnke mapandve, oxt povo emifefaince to mpootio aAld enéfale v enotpor|
oToug mpopndeutés 17 ekatoppupioy eupo.

Me dedopévo ot undipyouv katayyehies kar oty ENada yia avahoyeg mpaktikég g idiag etaipiag, epwtdrar n Entporn:

Ba pnopovoe va napouciaoet ta faotka onpeia g napanave yoNhikrg unoveons; Mmopel va SieukolUver oty aveupeon
TWY GUYKEKPIHEVOV AnOQAcewy GoTe va fordndel kat 1) oxetikr) épeuva oty ENada;

Amavnon tov k. Almunia €€ ovopatog ¢ Emtpornic
(30 Auvyovotou 2012)

To A&wdupo Mélog {ntel mnpogopies oxetikd e Tic mpaktiké g Carrefour petd and mpoctio mou g entfArdike oe
AOTIKT] UTODECT] 1O TIPAKTIKEG MAVIKTG, O OTIoleG oUVIoTavTaL o€ eKalopeves adikaloAoynTes MANPOLES anod MPOUIEUTEG.
2ig 2 defpouvapiou 2012, to Egetelo MMapisiwy dietage my Carrefour va emotpéyet 17 ekat. eupe oToUG TPOpNDEUTES TG
Kat NG enéPale mPOOTIHO UYOUG 2 EKAT. EVP®.

Baoel tov mAinpogopiav mou éxet ot diddeot] e 1) Enttpon), ta npaypatikd nepotatika g unddeons dtagépouv and doa
avaQEPOVTaL 0Ta OXETIKA drjpootetpata Tou Tumov. Eug npaktikés dev emfBAdnke mpootipo S0t anotelovoay «katdypron
deonolouoag Yeoner 1 Pacer Moy Satafewv mept aviayoviopov e EE (apdpa 101 ¢wg 109 g SAEE) 1 a\\ng
1000UVaLNG EDVIKIG VOLODEGLAC TEPL AVTAYGVIOHOU.

To yoA\ikod Ynoupyeio Okovopk®v epappooce oty unddeon edvikée dwatdels (ouykekpipéva to apdpo L. 442-6 I-1 tou
yaMikoU epmopikou kGdika (code du commerce)) mou anofAénouv oty mpootacia e dikaing petayeiptong oto mAaioio
epmopik@v ouvallayav. To dikaio avtayowviopot e EE dev kalumter to Yépa g dikaing petayeipiong oto mAaioto
EUTOPIKOV OUVAANQY®V.

'Ooov agopd Ti¢ mpaktikes mou epappolel n Carrefour oty ENMada, 1) Emitponn) onpeiaver ot yia opiopéves and autég
éxouv N8N emPAndel mpdoTpa oy etarpeia and v ENnviki apyr avtayoviopou. ‘Oneg avagepetat oty ékdeon mept
pogipev tou EAA, mou dnpocievdnke otig 24 Maiou 2012 (), «omv etaipeia ekpetdhAevone couneppapket Carrefour,
emPAndnke mpodoTipo to 2010 yia v emfolr] Ty Aavikrg, Kadeg Kal yia ToV MEPLOPLOHO daCTAUPOUHEVGY TOACEGY,
pe v anayopeuon otoug dikatodoyous Tou SIKTUoU KaTaoTHATLY TS va mehoLv ot aAoug dikatodoyoug tou 18iou
diktvou 1) oe a\\oug eykekpipévoug Stavopieis tou opihou Carrefour otnv ENAada.»

() Exdeon yia v empPolr) Tou dikaiou avtayeviopol kat TIC evépyeleg TapakoAouNong Tev ayopev and TIC EUPLTAIKE APXES AVIAYGVIOHOU OTOV TOHEN TRV
pogipwy (Report on competition law enforcement and market monitoring activities by European competition authorities in the food sector»),
Matog 2012. Eyypago Siadéotpo oty nhektpovikn dievduven: http:/[ec.europa.eu/competition/ecn/food_report_en.pdf.
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Question for written answer E-006871/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 July 2012)

Subject: Publication of decisions by national authorities regarding unfair business practices

According to press reports, on 2 February 2012 the Paris Court of Appeal ordered the company Carrefour to refund
17 million euros to its suppliers and also to pay a 2 million euro fine for abusing its dominant market position.

More specifically, the French State (DG Consumption, Competition and Anti-Fraud Office (DGCCREF) of the French
Ministry of Finance) in 2006 began examining the conditions imposed on the company’s suppliers and found that
they were abusive and that the company benefited from ‘clearly disproportionate fees’.

The French Ministry of Finance initiated legal proceedings two years later: Carrefour was sentenced to pay a 2 million
euro fine. It appealed against this sentence.

As mentioned above, the Paris Court of Appeal not only upheld the fine, but the ordered the company to repay
17 million euros to its suppliers.

Given that there have also been complaints in Greece about similar practices by the same company, will the
Commission say:

Could it outline the basic points of the French case? Can it help find the specific decisions in question so as to assist
the investigations in a related case in Greece?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The Honourable Member asks about the practices of Carrefour in light of a fine it received in civil proceedings for
practices in the retail sector, consisting in allegedly undue payments perceived from suppliers. On 2 February 2012
the Paris Court of Appeal ordered Carrefour to refund EUR 17 million to its suppliers and levied a EUR 2 million fine.

Based on information available to the Commission, the facts of the case differ from the press report referred to. The
practices were not fined as ‘abuse of a dominant position’, or on the basis of any other EU competition provisions
(Articles 101 to 109 TFEU) nor any equivalent national competition law provision.

The French Ministry of Finance pursued the case on the basis of national law provisions (notably Article L. 442-6 I-1
of the French code du commerce) aimed at protecting fairness in business transactions. EU competition law does not
cover fairness in business transactions.

As for Carrefour’s practices in Greece, the Commission notes that some Carrefour practices have already been fined
by the Greek Competition Authority. As mentioned in the ECN Report on Food, published on 24 May 2012 (*): ‘the
supermarket operator Carrefour was fined in 2010 for imposing retail prices as well as for restricting cross-supplies
by prohibiting the members of its franchise network from selling to other franchisees of the network or to other
authorised distributors of the Carrefour Group in Greece.’

() ‘Report on competition law enforcement and market monitoring activities by European competition authorities in the food sector’, May 2012.
Available at: http:|[ec.europa.eu/competition/ecn/food_report_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006872/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 IouAiov 2012)

Oépa: T\npogopies Evponaikdv Tpanel®v o€ popoNoyIKES apyES KpaThY HEAGV 0€ MEPITOOT deryHaTtoAnmTKGOVY eEyXoV

Mia and g egayyehiec mou avakoivwoe i ENAnvikr) Kufépvnon, ota mhaiota tou otoxou ¢ nataéng e gopodiaguyrg,
elvat i egappoyr| Tou nAektpovikou meptouatoloyiou péoa oto 2013 yia 6houg Toug gopohoyikous katoikoug ¢ EXAadag
1 o omoio Yo kataypdgeTal 1 Kvi kat akivi neptouoia toug oty ENAada kat to efwtepiko, mepthapfavopgvey kat tov
katadéoeov. Ta omoov dev ouppopgwdel kar dev dnldoer v meploucia Tou, €KTOG amd TG XPHATIKEG TOWEG, da
npofAénetar avotpr} mown pécw déomiong mowikov adikrpatoc. H Avotpia kat to Aougepfoupyo eivar dvo xopeg ot
Tpanele Twv onoiwv mohot 'ENAnveg katéxouv onpavtika moca katodéoewv. Emiong, omyv Evponaikn Eveon egeMooetat
évag S1hoyog oYeTka e TV Qopoloyron Tev katadéoewy kat v apotfaia avtahlayr mApo@oplav yia katadioelg
noMTav tev kpatdv pehov e EE. Me dedopéva ta napanave, epetartat 1) Enrtpon):

Eivar unoypewpéves ot Tpaneleg tou AouEepfoupyou kat g Auotpiag va mapacyouv mAnpogopieg, yia toug ENAnveg mou
diampouv katadéoeig oe avtég, oe ENMvikr) Apyr) epooov to (rjtroet pe okonod va mpofel oe Staotavpaoeig kat enakndeloelg
otoreiwy ota mhaiola e Aertoupylag Tou meplouctoloyiou;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovoparog ¢ Enrtpontis
(3 Zerrtepfpiov 2012)

H Emitponyy exgpaler mv kavornoinon e yia v eEayyehia g ENvikrg Kufépvnone oxetikd pe ) dnpioupyia
nhextpovikoy meplouctoloyiou evtog tou 2013. H Déomion tov edvikov gopohoyikdv Swrtabewv epminter oto medio
appodioTTag twv kpatdv pehdv, ta onoia duvavtar va Jeomiouv Tig dataEels ekeives Tig omoieg Jewpouv kataAnheg,
epooov dev ouykpovovtal pe Siatieig mou £xouv JeomioTel o€ EUPONAIKO eMinedo.

'Ocov agopd v npocfacn e mAnpogopies, dedopevou ot oty EE dev €xouv tedel o€ 1oxU pudpicels mapepgepeic mpog
autés Tou apeptkavikol vopou FATCA (vopog yia v emfolr gopoloyiag otoug Aoyaplacpols g aAlodanrg), ot
tpaneles dev umoypeotvtar va dafifatouv mAnpogopies aneudeiag oTig Qopooyikés apxés aMou kpatoug pENoug, éva
Opwg kpatog peNog pmopel va {tioel and aA\o kpdtog pENog va Tou koworotoel onotadnmote mAnpogopia to a\ho
KPATOG PENOG £XEL TNV KATOXT] TOU 1) AMEKTIOE (G AMOTENEGHA SIOIKITIKIG EPEUVAG EVTOG TNG EMKPATELAG TOU.

H odnyia 2011/16/EE g 15n¢ ®@efpouapiou 2011 oxetkd pe T diowknTikr| cuvepyaocia oTov Topéa e Qopoloyiag, 1
omoia mpokertar va tedel o woxv v 11 lavovapiou 2013, tpofAéner pryta ot kpdrtog pENog 6To omoto aneuduvinke oxeTKO
aitnpa dev pmopei va apvdel Ty mapoxr TANpoQopLOY amokAEIOTIKA Kat HOVOV ENeLdr] KATOXOG TV &V AOY® TAPOQOpLOV
eivar Tpanela, aMo xprpatomotetko idpupa, e£ouctodotnuévog avTmposeog 1) TPOCLTO TOU Evepyel UNO TV 10T TA
TOU MPAKTopa 1) Tou diayelpot) 1) eneldr) o1 MANpoQopies apopolv IOIOKTIOLAKA CUPPEPOVTA TPOGHTIOU.
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Question for written answer E-006872/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 July 2012)

Subject: Information provided by European Banks to tax authorities of Member States in the event of spot checks

One of the announcements made by the Greek Government, as part of its drive to stamp out tax evasion, is the
implementation of an electronic register of assets in 2013 for all tax residents of Greece, which will record their
movable and immovable property in Greece and abroad, including deposits. Anyone who fails to comply and to
declare their assets will face strict punishment apart from fines, since this is being made a criminal offence. Austria
and Luxembourg are two countries in whose banks many Greeks hold significant deposits. Furthermore, a debate is
taking place in the European Union on the taxation of savings and reciprocal exchanges of information on deposits of
citizens of EU Member States.

In view of the above, will the Commission say:

Are banks in Luxembourg and Austria obliged to provide information about Greeks holding these deposits with them
to the relevant Greek Authority, should the latter request such information in order to make cross-checks and
confirm data as part of the operation of the register of assets?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The Commission welcomes the announcement by the Greek Government regarding the implementation of an
electronic register of assets in 201 3. The definition of national tax provisions lies within the responsibility of Member
States which may adopt the provisions they deem appropriate provided that they do not contradict provisions
established at European level.

With regards to access to information, as no FATCA-type arrangements are in force in the EU, banks are not obliged
to communicate information directly to another Member State’s tax authorities but a Member State may request
another Member State to communicate any information that the other Member State has in its possession or obtains
as a result of administrative enquiries within its territory.

Council Directive 2011/16/EU of 15 February 2011 on administrative cooperation in the field of taxation, due to
enter into effect on 1 January 2013, explicitly foresees that the requested Member State may not decline to provide
information solely because that information is held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in
an agency or fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavinong E-006873/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 IouAiov 2012)

Oépa: TTotyela yia T T0C00TA AUTOKTOVIOV OTIG XMPES HENT

Tpw v egappoyr tou Mvjpoviou 1 EXAada eiye éva anod ta yapn\otepa mocooTta auUTOKTOVIGV TAYKOGHIOG, EVG OTjHEPT
1000 oty EN\ada 600 kar oe dhheg yopes mou egappolouv okMpég SnpOGIOVOpIKEG MOAITIKEG Ol OEIKTEG AUTOKTOVIOV
auEavouv dpapatika. Topgova pe ta ototyela tou eNnvikol Ymoupyelou Yyelag, to mpato efaumvo tou 2010 ot
autoktovieg avEndnkav kata 40 %, eve povo tov prva lovvio, facet Twv ototyeiwv Tou Edvikoy Kévipou Apeong Bordetag,
onuetwdnkav 50 autoktovieg, botepa anod 350 anonepes. Anpootevpata tou Tmou and ItaNia kat [ToptoyaNia epgaviCouv
etloou avnouynuika ototyeia. Tt FadMa 1 dicactikr) épeuva yia g eudiveg Tou mpony Atevdivovtog Tupfovlou g
France Telecom yia tig 30 autoktovieg ot etaipeia v mepiodo 2008-2009, eivar anoAUtag eVOEKTIKY TG GUOYETIONG
TV EPYACIAKGY GUVITKGY KAL TG EPYACLAKIG AOQANELAG JIE TIG AUTOKTOVIEG.

Eve 0Aa Seiyvouv Ot elpaoTe prpoota oe pia avIpOMIOTIKY KpioT) HE KUPLOTEPT] EKPPAOT] TG TIG AUTOKTOViES, 1) Eupamnaikr
Emitpornr) dev epgaviCetar va aviouxel kar pahiota dev dadéter kav ta oxetikd otoryela. Eivar yapaktmpiotikd ot oty
anavtion g otig 08.02.2012 oe oxetikn epdtnon pou o Eupenaiog Enitponog onpeiover ot « Emtponr) dev drodéter
ototyela yio Tig avtoktovieg oty ENada yia ta ém 2010 kar 2011, agol ta ototyeia g Eurostat eivar povo wgto 2009».

Katon tov avetépe, epotatat ) Enrtpor):

1. Oewpel OTL T MEPLOTATIKA AUTA AUTOKTOVIGV, TOU ACYAAGOS GUVOEOVTAL JIE TIV OIKOVOLIKI] KPLOT) KOt TC TPOYPARHATA
okAnprs Artotrrag mou emPalhovrar, dev eivar apketd wote va avalnroet 1) ida kaw 1) Eurostat toug mpaypatikois
apwWpoUG TGV AUTOKTOVIGY EVTOG EUNOYOU XpOvou; Mnopel Aotmov va pag ddeet cuykprtikd oTotyeia yia Tov apipo
TOV QUTOKTOVIGY 0TS XOpES 1éAn g Eupwnaikrs Eveong v teAeutaia Setia 1) Touhdyiotov acgaleic evdeitels yia
TNV TOPELR AUTOV TOV TPAYIKGY SEIKTAV OTIC YOPES PENT);

2. Mnnec autég ot KaDMPEPVEG QUTOKTOVIEG TIPEMEL EMTENOUG VO AVTIPETOMOTOUV 0G avIpOMIOTIKY Kkpion Kai va
NapBavovtar undyn ot xapatn aAAd kat oTa anoTeAEoPaTa TV EQAPHOLOHEVOV TOMTIKGY;

Anavrion tou «. Dalli €€ ovopatog ¢ Enrtporig
(30 Auvyovotov 2012)

H avTipetdnion tov autokToviay eumintel oty appodiotta twv kpatdv pehav. H Eurostat cuykevtpever ototyeia oyeTika
e To Jépa autd — mou mapexovtal and ta kpdtn pEA — kat Snpootevel ta otoyeia ot Paon dedopevev yia m dnpocia
uvyeia () and o 2001 kat petd. TIpog to mapov, ta otoryeia yia to 2010 Satidevrar yia 21 kpatn péln.

T'a to 2010, o TeleuTaio £106 oxeTIKA e To onoio diatidevrar ototyeia, 1 ENMada avégepe oty Eurostat 6t to mocooto
autoyeipwv avi\e oe 2,9 ava 100 000 atopa, mou avtioTolyel cuvolikd oe 377 mepintdoels. Auto anotehel ehagpia
peiwon oe obykpion pe to 2009, otav ot autoktovieg oty EX\ada égdacav to mocooto tou 3 ava 100 000 atopa,
ouvohika 391 mepimtdoelg. MoAovot 1 mpOANYY TGV QUTOKTOVIOV EUMINTEL 0TIV appodlOTTA TV KPATOV HEAGV, Ot
€pyaoies 0To MA\AILO TOU EUPWMAIKOU GUPPAOVOU yia TV YUXIKT Uyela kat eunpepia, 1ding doov agopa v avtialhayr
TANPOQPOPLOV HETAED TOV KPATGY HEAOV OXETIKA pe TV kKatadAuypr), pnopel va cupfadet oty unootpién e edvikig dpaonc
Yo TV TIPOAT|YI] TGV QUTOKTOVIGV.

H Emtpon) 9a ndele va mapamépyer tov k. Poulevty ong amavtioeig g oug epwtioeg E-002077/2012 kot
E-000761/2012 (%) oxetika pie T dpaon kat ta oxedia oyetika pe To id1o dépa.

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portalpage/portal [health/public_health/data_public_health/database.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006873/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 July 2012)

Subject: Data on suicide rates in Member States

Before the implementation of the Memorandum, Greece had one of the lowest suicide rates in the world. Today,
however, both in Greece and other countries with tough fiscal policies suicide indicators are increasing dramatically.
According to data from the Greek Ministry of Health, during the first half of 2010 suicides increased by 40%, while in
the month of June alone, according to data from the National Centre for Emergency Care, 50 suicides and 350
attempted suicides were recorded. Press reports from Italy and Portugal show equally alarming data. In France, a
judicial investigation into the responsibility of the former CEO of France Telecom for the 30 suicides that occurred
among company employees in 2008-2009 is very revealing about the link between working conditions and job
security and the suicides.

Although everything indicates that we are facing a humanitarian crisis which finds its most dramatic expression in the
act of suicide, the Commission does not seem to be concerned — in fact it does not even have the relevant data. It is
characteristic that, in the answer to my question of 8 February 2012, the relevant Commissioner noted that the
Commission had no information on suicides in Greece for the years 2010 and 2011, since Eurostat data were
available only until 2009.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it take the view that these suicides, which are certainly related to the economic crisis and the harsh
austerity programmes being imposed, are not sufficient reason for Eurostat itself to investigate the real
numbers of suicides within a reasonable period of time? Can it therefore provide comparative data on the
number of suicides in EU Member States over the last five years or at least reliable information about trends in
these tragic occurrences in Member States?

2. Does it not agree that these suicides — which occur virtually on a daily basis — should finally be addressed as a
humanitarian crisis and taken into account in planning and evaluating the outcome of the policies that are
being implemented?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(30 August 2012)

Addressing suicide falls under the responsibility of Member States. Eurostat collects data on this issue — as provided
by the Member States — and publishes the data on its public health database (') since 2001. At present, data for 2010
are available for 21 Member States.

For 2010, the latest year on which data is available, Greece has reported to Eurostat a suicide rate of 2.9 per 100 000
people, representing a total of 377 cases. This is a slight decrease compared to 2009, when suicide is Greece reached a
rate of 3 per 100 000 people, a total of 391 cases. While preventing suicide is an issue falling under the responsibility
of Member States, work under the European Pact for Mental Health and Well-being in particular as regards exchange
between Member States on depression can help support national action in suicide prevention.

The Commission would refer the Honourable Member to its replies to E-002077/2012 and E-000761/2012 (*) on
EU action and projects referring to the same subject.

() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portalpage/portal [health/public_health/data_public_health/database.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006875/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(10 IouAiov 2012)

Oépa: ENvikod Tapeio Eyyuodooiag Euponaiknic Tpanelag Emevduoewv yia Mikpéc ki Meoaieg Emiyeiprjoeis kai ot
KkaduoTEPROELS KOG TPOG T ArToupyia Tou

SUpgova pe kown unoupyikn anogaon () e 31n¢ Maiou 2012 anogaciotrke 1 svotaor) Tapeiou Eyyvodooiag pe v
enwvupia <EXAviko Tapeio Eyyuvodooiag Eupenaikrg Tpanelag Enevduoewv yia Mikpéc kar Meoaieg Emiyetprioeig (EATEn
MME)». [a ) ovotaon) tou Tapeiou mpofAénetar va katafAndolv tunpatika ano to [Ipoypappa Anpooiov Enevlioewy,
oo e TpaneCag g ENadag, mpog v Eupondiky Tpanela Emevduoewv, ouvolikol mopot Uyoug meviakooiwv
ekatoppupiov evpd. MapdAnha, otig 5 lovviou to Atowkntikd Zupfovdio g Eupendiknc Tpanelag Enevbioewy evéxpwve (%)
TO XPHaTIKO MO0 Twv 500 €K. EUPG Yia TNV MPATH PACT] TOU TPOYPAHHATOG.

Agdopévov Twv tapanave epotatar 1) Entponr):

1. e mowo otado Ppiokoviar ot Siadikacies mpokewévou va Eekvrjoer T Aertoupyia tou to véo Tapeio kot va
dtoyeteuTouy 0L MOPOL OTIY MPAYHATIKT) OLKOVOLic

2. Awaioloyeitar To yeyovog OTL mapd TV mapéheuon evog prva Kot TALOV amd TV ONOKATPGON TV TUTIKGV
Sradikaoiov, To Tapeio napapéver adpaveg; Av Oxt, Tou 0@eilovTaL ot KAJUGTEPTOELS AUTEG;

3. Tlwg okomevel va evepynoel mpokerievou va Eenepaotel To mpofAnpa autod kat va pry enavangoel;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emtponic
(4 Zemtepfpiov 2012)

1. H mpom doon vyoug 150 ekat. eupd oto mhaioto tou Tapeiou Eyyuroenv yia tic MME (Uyoug 500 ekat. eupo)
katapAndnke ano g eNvikéc apyéc oto Tapeio tov [ovAo, petd v mpwtn ouvedpiaor tou Stoknuikot cupfouliou g
ETEn nou mpaypatonotdnke otig 3 louhiou, agdtou ot eNNvikeg apyéc optoay ta pEAn Toug oo dtotkrtiko oupfouvio. To
drotkntikd oupfoukio e ETEn evékpive Tov lovvio v mpaty d6or Uyoug 500 ekat. eupd yia Tig evdiapeoes Tpaneles mou
\ertoupyolv oty ENAGda, pe opiopéveg mpoimodéoels oyetikd pe Tig dafefaiwoeic mou mpemel va mapExovial and Ty
Tpanela e EAMaSog kat to eNAviko Tapeio xprpaTomoteTikng otadepOTnTag, Katd mepintwor), ot onoieg Sev £xouv akopn
TPOGOIOPLOTEL.

2. EmmMéov, ta exkpepn) oupPatikd Cnujpata peta€y g ETEn kar g ENMGdag yia mic eAqvikés oupfacelg
AMOCAQMVIOTIKAV TPOGYATKG KAl cUVTOHA avapévetal va entldet 1) apotfaia cupgevia yia Tig Tehikés prpec. ‘Ocov agopd
TIG UTIOYPaQES e Tig Tpameles oo mAaioto Tou Tapeiou Eyyurjoewv yia tic MME, éva mpoodeto ototyeio eivar 0Tt ot ev AOyw
tpaneles mpénel va umoypdyouv pe v ENGda éva eidikd pvnuovio cupgeviag (mapopolo pe to pVNpovio mou eixe
oupQovndel mporyouptvas petacl EANadac kar Emitpomig oto mMAGiolo TOU TPOYPAHHATOS KPATIKGV EyYUN|OEWY yia
Tpaneles, kATl MOU Ol OXETKEG Tpameles unéypayav to 2011), mpokeipévou va GUPHOPPTOLY e DEHaTa KPATIKGOV
EVIOYUOEWY.

3. H Emtponn cuvepyatetar oteva pe Ty ETEn kat i eA\nvikéc apyég yia v enomteia g KATaoTaons Kat yia va
draoalicer mv anoteheopatikr evepyonoiner tou ev Aoyo Tapeiov.

() Apid.2932/B2[488.
() http://www.eib.org/attachments|strategies/ca_provisional_summary_20120605_en.pdf.
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Question for written answer E-006875/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(10 July 2012)

Subject: EIB-approved Hellenic Guarantee Fund for Small and Medium Enterprises and delays in launch

Under a joint ministerial decision (') of 31 May 2012, it was decided to set up a guarantee fund entitled ‘Hellenic
Guarantee Fund of the European Investment Bank for Small and Medium Enterprises’. For the establishment of the
Fund, provision has been made for total funds amounting to five hundred million euros to be paid in instalments by
the Public Investment Programme, through the Bank of Greece, to the European Investment Bank. Furthermore, on
5 June, the Board of Governors of the European Investment Bank approved (%) the sum of 500 million euros for the
first phase of the programme.

Given the above, will the Commission say:

1. What stage have procedures reached for the launch of the new Fund and for funds to be channelled into the real
economy?

2. Is it justifiable that the Fund is still not operational over a month after the completion of formalities? If not,
what is the cause of this delay?

3. Whataction will it take to resolve this problem and ensure that it does not recur?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 September 2012)

1.  The first instalment of EUR 150 million under the Guarantee Fund for SMEs (of EUR 500million) has been paid
by the Greek authorities to the Fund in July, following the first meeting of the Investment Board which took place on
3 July after the Greek authorities had nominated their Members to the Board. The EIB Board of June approved a first
tranche of up to EUR 500 million for intermediary banks operating in Greece, with some conditionalities pertaining
to confirmations to be provided by the Greek Central Bank and the Hellenic Financial Stability Fund where relevant,
which are currently still awaited.

2. In addition, outstanding contractual issues between the EIB and Greece on Greek contracts have recently been
clarified and final mutually agreed clauses are expected to be reached soon. With regard to signatures with banks
under the Guarantee Fund for SMEs, an additional element is that the relevant banks must sign with Greece a specific
Memorandum of Understanding (similar to the one previously agreed between Greece and the Commission in the
context of the state guarantee programme for banks, which the relevant banks signed in 2011) in order to meet state
aid issues.

3. The Commission is working closely with the EIB and the Greek authorities to monitor the situation and ensure
the effective activation of this Fund.

() No 2932[B2/488.
() http://www.eib.org/attachments/strategies/ca_provisional_summary_20120605_en.pdf
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Question for written answer E-006876/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Sewage pollution

Is the Commission aware of the sewage pollution problems at Kinnegar Lagoons, Holywood, County Down,
Northern Ireland?

Has the Commission taken any action on this issue?

Will the Commission outline the number and nature of the interventions it has made in relation to pollution caused
in Northern Ireland by Northern Ireland Water Ltd?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 September 2012)

To date, the Commission has received no complaints about pollution at the Kinnegar Lagoons, Holywood, County Down,
Northern Ireland. It is difficult to comment without details of the alleged pollution and its causes. According to the most
recent information available (reference date 31/12/2010) on the implementation of the EU Urban Waste Water Treatment
Directive ('), no problem was reported in the area as regards the treatment of waste water. The Commission will publish its
7th report later in 2012. Earlier reports are available online ().

Infringement action was taken against the United Kingdom in Case C-405/05 in Commission v. United Kingdom
where judgment was given on 25 January 2007. This case covered a number of agglomerations in Northern Ireland
and the failure by the United Kingdom to ensure that adequate treatment facilities be provided. However, this
situation was resolved within a year of the judgment being given for all the Northern Irish agglomerations concerned.
There are currently no open infringement cases concerning urban waste water treatment infrastructure operated by
Northern Ireland Water Ltd or otherwise at this date.

()  Council Directive 91/271/EEC, OJ L 135, 30.5.1991.
() http:[/ec.europa.eufenvironment/water/water-urbanwaste/implementation/implementationreports_en.htm
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Question for written answer E-006877/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Mobile Phone Lessons for Adults

The Mobile Phone Lessons for Adults initiative was set up three years ago in my constituency and has since witnessed
extraordinary success and spread across Ireland.

As the name suggests, it provides lessons in using mobile phone technology to older citizens who are in need of them.
It does so in conjunction with pupils from local secondary schools. It is truly a working example of active citizenship
and intergenerational solidarity.

In this — the EU year of intergenerational solidarity — what advice and support can the Commission offer to ensure
its continuation?

The founder is now looking for support to continue and expand the programme, possibly beyond Irish borders. Will
the Commissioner issue a declaration or letter of support for intergenerational programmes such as the excellent
Mobile Phone Lessons for Adults initiative?

Will the Commission outline what EU funding (perhaps under education funding) might be available to
intergenerational programmes such as Mobile Phone Lessons for Adults in its current form and, if none is available,

what changes or additions it would suggest to improve the initiative’s chances of receiving funding?

Further information on the programme is available on request.

Answer given by Mrs Vassiliou on behalf of the Commission
(24 August 2012)

2012 is the European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations. The Commission actively supports
initiatives related to the theme of the European Year in several ways, which could be of benefit to the initiative on

Mobile Phone Lessons for Adults.

Firstly, as part of the Year, the Commission has launched the European Year 2012 Awards to celebrate organisations
and individuals that promote active ageing through their activities:

ttp:/[europa.eufey2012/ey2012main.jsp?catld=1026

Secondly, national projects on active ageing and intergenerational solidarity can apply for European funding through
the European Social Fund (ESF). More information about ESF funding in Ireland can be found in:

http://www.esf.ie/fen/homepage.aspx

Lastly, if the initiative on Mobile Phone Lessons for Adults is looking to expand beyond national borders, it can apply
for funding through the Grundtvig programme for adult education:

http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-programme/grundtvig_en.htm
The Grundtvig programme has supported numerous European projects on the theme of active ageing and

intergenerational solidarity. Some of these projects will be presented at the European conference One Step Up in Later
Life: Learning for Active Ageing and Intergenerational Solidarity in November 2012.


http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-programme/grundtvig_en.htm
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